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Джордано Бруно (1548-1600) О бесконечности, Вселенной и мирах.

Вступительное письмо, написанное знаменитейшему синьору Микелю ди Кастельново 
синьору ди Мoвисьеро, Конкресальто и ди Жанвилля, кавалеру ордена 
христианнейшего короля,
советнику его личного совета, капитану 50 солдат и послу светлейшей королевы 
Англии1
Если бы я, знаменитейший кавалер, владел плугом, пас стадо, обрабатывал сад или 
чинил одежду, то никто не обращал бы на меня внимания, немногие наблюдали бы за 
мной, редко кто упрекал бы меня, и я легко мог бы угодить всем. Но я измеряю 
поле природы, стремлюсь пасти души, мечтаю обработать ум и исправляю привычки 
интеллекта - вот почему кто на меня смотрит, угрожает мне, кто наблюдает за 
мной, нападает на меня, кто догоняет меня, кусает меня, и кто меня схватывает, 
пожирает меня; и это - не один или немногие, но многие и почти все. Если вы 
хотите понять, откуда это, то я вам скажу, что причиной этого окружение, которое
мне не нравится, чернь, которую я ненавижу, толпа, которая не удовлетворяет 
меня; я влюблен в одну, и благодаря ей я свободен в подчинении, доволен в муках,
богат в нужде и жив во смерти; благодаря ей я не завидую тем, которые являются 
рабами в свободе, мучаются в наслаждениях, бедны в богатствах и мертвы в жизни; 
ибо в теле они имеют цель, которая их связывает, в духе - ад, который их 
угнетает, в душе - заблуждение, которое их заражает, в мыслях - летаргию, 
которая их убивает; и нет великодушия, которое их освободило бы, долготерпения, 
которое их возвысило бы, сияния, которое их осветило бы, знания, которое их 
оживило бы. Отсюда происходит то, что я не отступаю, подобно тоскующим, не 
опускаю рук от дела, которое мне представляется; ни, подобно отчаявшимся, не 
поворачиваюсь спиной к неприятелю, который противостоит мне; ни, подобно 
ослепленным, не отворачиваю очей от божественного предмета; а между тем меня 
большей частью считают софистом, который больше стремится казаться тонким, чем 
быть правдивым; честолюбцем, который больше стремится основать новую и ложную 
секту, чем подтверждать старую и истинную; искусителем, который добывает блеск 
славы, распространяя тьму заблуждений; беспокойным умом, который опрокидывает 
здания здравых дисциплин и создает орудия разврата. Пусть святые божества, 
синьор, уничтожат всех тех, которые несправедливо ненавидят меня, пусть будет ко
мне всегда благосклонным мое божество, пусть будут ко мне благоприятными все 
правители нашего мира, пусть звезды приготовят такой посев для поля и такое поле
для посева, чтобы из моего труда выросли полезные и славные плоды для мира, 
которые раскрыли бы ум и пробудили бы чувства лишенных света; я же, конечно, не 
измышляю чего-либо и, если и заблуждаюсь, то не думаю на самом деле, что 
заблуждаюсь; когда я говорю или пишу, то спорю не из любви к победе самой по 
себе (ибо я считаю всякую репутацию и победу враждебными богу, презренными и 
лишенными вовсе чести, если в них нет истины), но из любви к истинной мудрости и
из стремления к истинному созерцанию я утомляюсь. огорчаюсь и мучаюсь. Это 
докажут убедительные аргументы, которые зависят от крепких оснований, которые 
происходят от упорядоченных чувств, которые получают сведения не от ложных 
образов, а от истинных, определяющихся от природных предметов, подобно верным 
посланцам; они представляются наличными для тех, кто их ищет, открытыми для тех,
кто на них смотрит, ясными для тех, кто их изучает, достоверными для тех, кто их
понимает. И вот я вам представляю мои соображения о бесконечности, вселенной и 
бесчисленных мирах.
u Мой путь уединенный к тем селеньям,Куда ты помысл свой уже простер,
Уводит к бесконечности - с тех пор,Как жизнь сравнял с искусством и уменьем.
Там возродись; туда взлети пареньем
Двух резвых крыл, меж тем как, вперекор
Тебе, надменный рок закрыл простор
Пред целью, милой вновь твоим стремленьям.
Ступай отсель; да обретешь приют
Достойнейший; да будет твой водитель
Тот бог, кого слепым слепцы зовут.
Да будут духи, коими обитель
Небес полна, приветливы с тобой!
Не возвращайся лишь - коль ты не мой! 
u
Уйдя из тесной, сумрачной пещеры,
Где заблужденье век меня томило,
Там оставляю цепи, что сдавила
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На мне рука враждебная без меры.
Низвергнуть в ночь отныне вечер серый
Меня не сможет - мощь, что покорила
Пифона, чьею кровью окропила
Поверхность вод, попрала власть Мегеры.
Тебя благодарю, мой свет небесный;
К тебе стремлюсь, мой голос благородный;
Тебе вручаю сердце я с любовью,
Рука, исторгшая меня из бездны,
Приведшая меня в чертог свободный,
Больной мой дух вернушая здоровью.
Кто дух зажег, кто дал мне легкость крылий?
Кто устранил страх смерти или рока?
Кто цепь разбил, кто распахнул широко
Врата, что лишь немногие открыли?
Века ль, года, недели, дни ль, часы ли
(Твое оружье, время!) - их потока
Алмаз, ни сталь не сдержат, но жестокой
Отныне их я не подвластен силе.
Отсюда ввысь стремлюсь я, полон веры,
Кристалл небес мне не преграда боле,
Но, вскрывши их, подъемлюсь в бесконечность.
И между тем как все в другие сферы
Я проникаю сквозь эфира поле,
Внизу - другим - я оставляю Млечность *.

* Сонеты перевел В. А. Ещин.

Диалог первый
Собеседники:
Эльпин, Филотей, Фракасторий, Буркий2
Эльпин. Каким образом возможно, что вселенная бесконечна?
Филотей. Каким образом возможно, что вселенная конечна?
Эльпин. Думаете ли вы, что можно доказать эту бесконечность?
Филотей. Думаете ли вы, что можно доказать ее конечность?
Эльпин. Какова ее протяженность?
Филотей. Каков ее край?
Фракасторий. К делу, к делу, если хотите доставить удовольствие; вы слишком 
долго тянете.
Буркий. Начните скорей рассуждать, Филотей, потому что мне доставит развлечение 
выслушать эти басни или фантазии.
Фракасторий. Будь скромней, Буркий; что ты скажешь, если истина в конце победит 
тебя?
Буркий. Я не желаю верить, чтобы это оказалось истиной; ибо невозможно, чтобы 
моя голова поняла эту бесконечность, а мой желудок переварил ее; хотя, сказать 
правду, я бы желал, чтобы дело обстояло так, как говорит Филотей, ибо, если бы, 
к несчастью, я упал с этого мира, то я всегда попал бы на какое-либо место.
Эльпин. Конечно, Филотей, если мы хотим слелать чувство судьею или уступить ему 
то, что ему подобает, а именно, что всякое познание берет начало от него, то мы 
найдем, что нелегко найти средство доказать то, что ты говоришь, а скорее 
наоборот. Но пожалуйста приступите к объяснению.
Филотей. Чувство не видит бесконечности, и от чувства нельзя требовать этого 
заключения; ибо бесконечное не может быть объектом чувства; и поэтому тот, кто 
желает познавать бесконечность посредством чувств, подобен тому, кто пожелал бы 
видеть очами субстанцию и сущность; и кто отрицал бы эти вещи потому, что они не
чувственны или невидимы, тот должен был бы отрицать собственную субстанцию и 
бытие. Поэтому должно быть известное правило относительно того, чего можно 
требовать от свидетельства чувств; мы их допускаем только в чувственных вещах, и
то не без подозрения, если только они не входят в суждение, соединенное с 
разумом. Интеллекту подобает судить и отдавать отчет об отсутствующих вещах и 
отдаленных от нас как по времени, так и по пространству. А относительно их мы 
имеем достаточно убедительные свидетельства чувства, что оно неспособно 
противоречить разуму, и кроме того оно очевидным образом сознается в своей 
слабости и неспособности судить о них ввиду ограниченности своего горизонта, в 
образовании которого чувство оказывается непостоянным. И вот, поскольку мы знаем
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по опыту, что оно нас обманывает относительно поверхности этого шара, на котором
мы находимся, то тем более мы должны относиться к нему с подозрением, когда 
вопрос идет о пределе этого звездного свода.
Эльпин. К чему же нам служит чувства? Скажите.
Филотей. Только для того, чтобы возбуждать разум, подтверждать, указывать и 
свидетельствовать о нем частично; но они не могут подтверждать его целиком, а 
тем более судить или осуждать его. Ибо чувства, какими бы совершенными они ни 
были, не бывают без некоторой мутной примеси. Вот почему истина происходит от 
чувств только в малой части как от слабого начала, но она не заключается в них.
Эльпин. А в чем же?
Филотей. Истина заключается в чувственном объекте, как в зеркале, в разуме - 
посредством аргументов и рассуждений, в интеллекте - посредством принципов и 
заключений, в духе - в собственной и живой форме.
Эльпин. Скажите ваши основания.
Филотей. Я это сделаю. Если бы мир был конечным, а вне мира не было бы ничего, 
то я спрашиваю: где же мир? где вселенная? Аристотель отвечает: мир в себе 
самом. Выпуклость первого неба есть место вселенной; а оно, как первое 
содержащее, не заключается в другом объемлющем, ибо место есть не что иное, как 
поверхность и край объемлющего тела3; вот почему то, что не заключается в 
объемлющем его теле, не имеет и места. Но что ты хочешь сказать, Аристотель, 
говоря об этом "месте в самом себе"? Что ты подразумеваешь под "вещью вне мира"?
Если ты скажешь, что там нет ничего, тогда небо, мир, конечно, не находятся ни в
какой части.
Фракасторий. Мир, следовательно, не будет нигде. Ничего не будет ни в чем.
Филотей. И мир будет некоторой вещью, которой нет. Если ты скажешь (ибо мне 
кажется достоверным, что ты хочешь иметь некоторую вещь для того, чтобы избежать
пустоты и небытия), что вне мира имеется разумное и божественное существо4, так 
что бог есть место всех вещей, то ты сам сильно запутаешься, чтобы заставить нас
понять, каким образом бестелесная, умопостигаемая и не имеющая измерений вещь 
может быть местом измеримой вещи. Если ты скажешь, что она охватывает мир как 
форма, подобно тому как душа охватывает тело, то ты не ответишь на вопрос 
относительно "вне мира" и о том, что находится по ту сторону вселенной и вне ее 
пределов. Если ты хочешь извинить себя, сказав, что там, где нет ничего, нет и 
никакой вещи, нет также и места "по ту сторону" и "вне", то ты меня этим не 
удовлетворишь, ибо это слова и извинения, которые не могут быть понятны. Ибо 
действительно невозможно, чтобы, опираясь на какое-либо чувство или фантазию 
(если бы даже оказались другие чувства и другие фантазии), ты мог заставить меня
утверждать с действительным разумением, что имеется некоторая поверхность, 
некоторый край, некоторая конечность, за пределами которой нет ни тела, ни 
пустоты; также и бог, поскольку божество не существует для пустоты и, 
следовательно, не имеет отношения к ней, не может каким-либо образом 
ограничивать тело; ибо все, что ограничивает тело, есть или внешняя форма или 
содержащее его тело. И во всех смыслах приходилось бы считать, что вы наносите 
ущерб достоинству божественной и вселенской природы.
Буркий. Конечно, я думаю, следовало бы сказать ему, что, если кто-либо протянет 
свою руку за пределы этой выпуклости5, то она не будет в каком-либо месте или в 
какой-либо части и, следовательно, перестанет существовать.
Филотей. Прибавлю к этому, что нет ума, который не считал бы, что это 
перипатетическое изречение не заключает в себе противоречия. Аристотель 
определил место не как содержащее тело и не как определенное пространство, но 
как поверхность содержащего тела; а затем, первое, главное и важнейшее место 
таково, что к нему меньше всего или же совсем не подходит такое определение. Оно
есть выпуклая поверхность первого неба или же поверхность тела, причем она 
является поверхностью такого тела, которое только содержит, но само не 
содержится ни в чем. Но если такая поверхность есть место, то она не объемлется 
телом, а объемлет собою тело. Если она поверхность объемлющего тела и не 
соединена и не составляет продолжения объемлемого им тела, то она есть место, в 
котором ничего не помещается, принимая во внимание, что первому небу не подобает
быть местом, если не считать вогнутой поверхности, которая касается выпуклой 
стороны второго неба. Вот в какой степени это определение пусто, смутно и 
уничтожает само себя. К этой путанице присоединяется еще то неудобство, что 
Аристотель за пределами неба ничего не помещает.
Эльпин. Перипатетики скажут, что первое небо есть тело объемлющее благодаря 
своей вогнутой поверхности, а не выпуклой и, следовательно, согласно этому, 
является местом.
Фракасторий. А я прибавлю, что, следовательно, имеется поверхность объемлющего 
тела, которая не является местом.
Филотей. В общем итоге, переходя прямо к предложению Аристотеля, мне кажется 
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смешным утверждение, что вне неба не существует ничего и что небо существует в 
себе самом, причем оно занимает место акцидентально и является местом 
акцидентально, т. е. посредством своих частей. А под его "акцидентальным" можно 
понимать все, что угодно; однако благодаря этому ему не удается избегнуть того, 
что из одного получается два, ибо объемлющее всегда отличается от заключенного в
нем; согласно ему самому, они отличаются друг от друга в такой степени, что 
объемлющее бестелесно, а заключенное в нем телесно, объемлющее неподвижно, а 
заключенное в нем подвижно, объемлющее имеет математический характер, а 
заключенное в нем физический. Пусть будет эта поверхность чем угодно, я все же 
буду постоянно спрашивать: что находится по ту сторону ее? Если мне ответят, что
ничего, то я скажу, что там существует пустое и порожнее, не имеющее какой-либо 
формы и какой-либо внешней границы, а ограниченное лишь по сю сторону. И это 
гораздо более трудно вообразить, чем мыслить вселенную бесконечной и безмерной. 
Ибо мы не можем избегнуть пустоты, если желаем полагать вселенную конечной. 
Посмотрим теперь, подобает ли этому пространству быть таким, в котором не 
заключается ничего. В этом бесконечном пространстве находится эта вселенная (я 
не занимаюсь пока тем, происходит ли это случайно, или вследствие необходимости,
или благодаря провидению). Я спрашиваю, более ли приспособлено содержать мир это
пространство, которое содержит мир, чем другое пространство, которое находится 
вне его?
Фракасторий. Мне кажется, что нет; ибо там, где нет ничего, нет никакого 
различия; там же, где нет различия, не может быть и различия способностей; и 
может быть, вообще нет никаких способностей там, где нет никакой вещи.
Эльпин. И тем не менее там может быть нелепость. И из этих двух уж скорее нелепо
первое предположение, чем второе.
Филотей. Вы говорите правильно. Таким же образом и я утверждаю, что пустое и 
порожнее (которое необходимо утверждается этим положением перипатетиков) не 
приспособлено к тому, чтобы принять мир, а тем более отталкивать его. Но из этих
двух способностей мы только одну видим в действительности, другую же мы не можем
видеть в действительности, а только очами разума. И подобно тому как в этом 
пространстве, равном по величине миру (которое называется платониками 
материей)6, существует этот мир, так и другой мир может быть в другом 
пространстве и в бесчисленных других пространствах, равных этому и находящихся 
по ту сторону его.
Фракасторий. Конечно, мы можем более уверенно судить по сходству с тем, что мы 
видим и познаем, чем по противоположности тому, что мы видим и познаем. 
Следовательно, поскольку мы видим и убеждаемся на опыте, что вселенная не 
кончается и не ограничивается пустым и порожним, о котором у нас нет никаких 
известий, мы должны заключать в согласии с разумом, что она бесконечна; ибо, 
если бы все другие доводы были одинаковы, мы видим, что опыт противоречит 
пустому, а не полному. Говоря это, мы всегда окажемся правыми, но, утверждая 
противоположное, мы с трудом избегнем тысячи обвинений и неудобств. Продолжайте 
дальше, Филотей.
Филотей. Итак, рассматривая бесконечное пространство, мы познаем с уверенностью,
что оно способно принять тело, и не познаем ничего иного. Для меня всегда будет 
достаточно того, что оно не питает отвращения к этому, по крайней мере по той 
причине, что там, где нет ничего, нечего и отвергать. Теперь остается 
рассмотреть, подобает ли всему пространству быть полным или нет. И здесь, 
рассматривая его как со стороны того, чем оно может быть, так и со стороны того,
что оно может делать, мы всегда найдем, что не только разумно, но и необходимо, 
чтобы оно было полным. Для того, чтобы это стало очевидно, я спрошу у вас, 
хорошо ли, что этот мир существует?
Эльпин. Очень хорошо.
Филотей. Следовательно, хорошо, чтобы это пространство, которое равно по объему 
миру (которое я могу назвать пустым, похожим и безразличным по отношению к 
пространству, которое, согласно твоему положению, есть ничто по ту сторону 
выпуклости первого неба), было также полным.
Эльпин. Да, так.
Филотей. Далее, я тебя спрашиваю: полагаешь ли ты, что подобно тому как в этом 
пространстве находится эта махина, называемая миром, она может существовать в 
другом пространстве, кроме этого?
Эльпин. Я скажу да, ибо не вижу, каким образом мы можем утверждать различие 
между одним и другим в небытии и в пустом.
Фракасторий. Я уверен, что ты видишь, но не осмеливаешься утверждать, ибо ты 
замечаешь, куда это тебя приведет.
Эльпин. Утверждай это уверенно; ибо необходимо говорить и думать, что этот мир 
существует в пространстве; это пространство, если бы не было мира, было бы 
безразлично к тому, что находится по ту сторону вашего первого двигателя.
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Фракасторий. Продолжайте дальше.
Филотей. Следовательно, подобно тому как это пространство, благодаря тому, что 
оно содержит это тело вселенной, может, могло и необходимо должно быть 
совершенным, как ты это утверждаешь, так может и могло быть не менее совершенным
всякое другое пространство.
Эльпин. Я согласен, но что из этого? "Может быть", "может иметь": значит ли это,
что оно есть? Значит ли это, что оно имеет?
Филотей. Я сделаю так, что если ты захочешь чистосердечно признаться, то ты 
должен будешь сказать, что может быть и должно быть и есть. Ибо, подобно тому, 
как было бы плохо, чтобы это пространство не было наполнено, т.е. чтобы не было 
этого мира, точно так же было бы не менее плохо, чтобы все пространство, 
поскольку оно не отличается от этого, не было бы наполнено; следовательно, 
вселенная будет бесконечна по размерам, и миров будет бесчисленное множество.
Эльпин. Какова причина того, что их столько и что недостаточно одного мира?
Филотей. Но если было бы плохо, чтобы не было этого мира или же полного, то это 
же рассуждение может быть применено не только к этому пространству, но и к 
другому пространству, подобному этому.
Эльпин. Я говорю, что это было бы плохо по отношению к тому, что существует в 
этом пространстве, но которое могло бы безразлично находиться и в другом 
пространстве, подобном этому.
Филотей. Это, если ты будешь внимательно рассматривать, сводится все к одному и 
именно к тому, что добротность этого телесного бытия, которое существует в этом 
пространстве или могло бы существовать в другом, подобном ему, служит основанием
и относится к той добротности и совершенству, которые могут быть в таком 
пространстве, как это, или в другом, подобном ему; но она не относится к тому, 
что может быть в бесчисленных других пространствах, подобных этому. Но на самом 
деле, если есть основание, чтобы существовало хорошее конечное и совершенное 
ограниченное, то гораздо больше оснований, чтобы существовало хорошее 
бесконечное; ибо, в то время как конечное хорошо лишь в условном смысле и 
согласно разуму, бесконечное хорошо согласно абсолютной необходимости.
Эльпин. Бесконечное благое, конечно, есть, но оно бестелесно.
Филотей. Мы согласны относительно того, что касается бесконечного бестелесного. 
Но почему не может быть в достойнейшем смысле хоршим и бытие телесное 
бесконечное? Что мешает тому, чтобы бесконечное, заключающееся в неразвернутом 
виде в простейшем и неделимом первом начале, скорее существовало в развернутом 
виде в этом своем бесконечном и беспредельном подобии, в высшей степени 
способном содержать бесчисленные миры, чем в этих столь тесных краях? Таким 
образом кажется достойным порицания тот, кто не думает, что это тело, которое 
нам кажется столь обширным и великим, в присутствии божества не более чем точка,
нуль.
Эльпин. Подобно тому как величие божества никоим образом не состоит в телесных 
измерениях (я допускаю, что мир ничего не прибавляет к нему), точно так же мы не
должны думать, что величие его образа состоит в большем или меньшем объеме 
измерений.
Филотей. Вы говорите очень хорошо, но не касаетесь самой сути моих рассуждений; 
ибо я настаиваю на бесконечном пространстве, и природа имеет бесконечное 
пространство не вследствие достоинств своих измерений или телесного объема, но 
вследствие достоинства самой природы и видов тел; ибо бесконечное превосходство 
несравненно лучше представляется в бесчисленных индивидуумах, чем в тех, которые
исчислимы и конечны. Поэтому необходимо, чтобы сществовало бесконечное подобие 
недоступного божественного лика, в каковом подобии, подобно бесконечным членам, 
находятся бесчисленные миры, каковы суть другие миры. Поэтому ввиду бесчисленных
степеней совершенства, в которых разворачивается в телесном виде божественное 
бестелесное превосходство, должны быть бесчисленные индивидуумы, каковы эти 
громадные живые существа (одно из которых эта земля, божественная мать, которая 
родила и питает нас и примет нас обратно), и для содержания этих бесчисленных 
миров требуется бесконечное пространство. Подобно тому, следовательно, как 
хорошо то, что может быть и существует этот мир, не менее хорошо и то, что могли
и могут быть и существуют бесчисленные миры, подобные этому.
Эльпин. Мы скажем, что конечный мир с этими конечными звездами содержит 
совершенство всех вещей.
Филотей. Вы можете это сказать, но не доказать; ибо мир, который существует в 
этом конечном пространстве, содержит совершенство всех тех конечных вещей, 
которые существуют в этом пространстве, но не тех бесконечных, которые могут 
быть и в других бесчисленных пространствах. 
Фракасторий. Помилуйте, остановимся и не будем поступать подобно софистам, 
которые спорят только для того, чтобы победить, и, в то время как они смотрят на
пальму победителя, мешают себе и другим понять истину. Но я думаю, что нет 
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такого своенравного упрямца, который злостно отрицал бы, что ввиду бесконечного 
пространства и ввиду благости известного числа индивидуумов этих бесконечных 
миров, которые могут быть не хуже постигнуты, чем познаваемый нами мир, каждый 
из них имеет основание существовать соответствующим образом. Ибо бесконечное 
пространство имеет бесконечную способность, а в этой бесконечной способности 
достойна восхваления бесконечная деятельность существования; благодаря ей нельзя
считать недостаточной действующую бесконечность; благодаря ей эта способность не
остается тщетной. Позвольте же, Эльпин, выслушать другие доводы, если они 
имеются у Филотея.
Эльпин. Я вижу хорошо - если сказать правду, - что если считать мир 
беспредельным, как вы это утверждаете относительно вселенной, то это не влечет 
за собой никаких затруднений и только освобождает нас от бесчисленных 
трудностей, которые связаны с противоположным утверждением. В особенности я 
признаю, что мы вместе с перипатетиками часто говорим такие вещи, которые не 
имеют никакого основания в нашем разумении; так, например, после того как мы 
отрицали пустоту как вне, так и внутри вселенной, мы, тем не менее, желаем 
ответить на вопрос, где находится эта вселенная, и говорим, что она существует в
своих частях, из боязни утверждать, что она не находится ни в каком месте; но 
это значит утверждать, что она нигде. Но нельзя отрицать, что таким образом 
необходимо утверждать, что части находятся в каком-либо месте, а вселенная не 
находится ни в каком месте и ни в пространстве; но это утверждение, как всякий 
видит, не может иметь никакого разумного основания, но явным образом обозначает 
лишь упорную увертку для того, чтобы не признать бесконечности мира и вселенной 
или же бесконечного пространства; но из этих обоих положений следуют двойные 
затруднения для тех, кто их поддерживает. Я утверждаю, следовательно, что если 
все есть тело, притом сферическое тело, а следовательно, имеющее фигуру и 
ограниченное, то необходимо признать, что оно ограничено в бесконечном 
пространстве; и если мы желаем утверждать, что в нем существует ничто, то 
необходимо согласиться, что существует истинная пустота; пустота, если 
существует, имеет не меньше основания находиться во всем, чем в той чати, 
которую мы считаем способной содержать этот мир; если же пустоты нет, то все 
должно быть полным, а вселенная, следовательно, бесконечна. И не менее нелепо 
утверждать, что мир должен быть где-либо, сказав, что кроме него нет ничего и 
что он находится в своих частях, как если бы кто-либо говорил, что Эльпин 
находится где-либо, так как кисть его руки находится в руке, глаз - в глазной 
впадине, спуня - в ноге, голова в туловище. Но, подходя к заключению и не желая 
вести себя подобно софисту, обращающему свое внимание на мнимые трудности и 
тратящему свое время в болтовне, я утверждаю то, чего не могу отрицать, а 
именно, что в бесконечном пространстве могут быть бесконечные миры, подобные 
этому, или же, что эта вселенная способна содержать многие тела, подобные этим, 
называемым звездами; и еще, что (будут ли эти миры подобны нашему миру или нет) 
с неменьшим основанием бытие их было бы благом, чем бытие других; ибо бытие 
других имеет не меньше основания, чем бытие одних, бытие многих, чем бытие тех и
других, и бытие бесконечных, чем бытие многих. Подобно тому как было бы злом 
уничтожение и небытие этого мира, точно так же не было бы благом небытие 
бесчисленных других.
Фракасторий. Вы объясняете очень хорошо и доказываете понятным образом те 
доводы, согласно которым вы не являетесь софистом, ибо соглашаетесь с тем, чего 
нельзя отрицать.
Эльпин. Но я хотел бы услышать, что остается от доводов относительно начала и 
вечной действующей причины: подобает ли ей подобного рода бесконечное действие и
действительно ли существует подобного рода действие?
Филотей. Это то, что я должен был добавить. Ибо после того как мы утверждали, 
что вселенная должна быть бесконечной благодаря способности и расположению 
бесконечного пространства и благодаря возможности и сообразности бытия 
бесчисленных миров, подобных этому, - остается теперь доказать, что действующая 
причина произвела такую вселенную или, говоря правильнее, всегда производит ее и
из обстоятельств этой причины и из условий нашего способа познания.
Мы можем легче утверждать, что бесконечное пространство подобно этому, которое 
мы видим, чем утверждать, что оно таково, что мы не можем представить себе ни 
примера его, ни подобия, ни размеров; и не можем вообразить себе его каким-либо 
способом, который не разрушал бы самого себя.
Начнем теперь сначала: почему мы желаем или можем думать, что божественная 
деятельность праздна? Почему мы желаем утверждать, что божественная благость, 
которая может сообщаться бесконечным вещам и может разливаться в бесконечности, 
желает быть скудной и ограничивается ничем, принимая во внимание, что всякая 
конечная вещь является ничем по отношению к бесконечности? Почему вы желаете, 
чтобы этот центр божества, который может бесконечным образом расширяться в 
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бесконечный шар (если можно так выразиться), подобно завистнику, оставался 
скорее бесплодным, но не делал себя доступным для других, не становился 
плодотворным и прекрасным отцом? Почему вы желаете, чтобы он открывался, все 
уменьшаясь, или, говоря правильнее, совсем не открывался, что противоречит 
славному могуществу и бытию его?
Почему должна быть тщетной бесконечная способность, нарушена возможность 
бесконечных миров, которые могут быть? Почему должно быть ущерблено 
превосходство божественного образа, который должен блистать больше в бесконечном
зеркале и по своему роду быть бесконечным и безмерным? Почему мы должны 
утверждать то, что, будучи допущенным, влечет за собой столько затруднений и 
разрушает столько философских начал, не благоприятствуя ни в какой степени 
законам, религии, вере или нравственности? Каким образом ты хочешь, чтобы бог 
являлся ограниченным как по своему могуществу, так и по своей деятельности и по 
своему действию (что является в нем одной и той же вещью), чтобы он был пределом
выпуклости шара, а не, если можно так выразитиься, неограниченным пределом 
неограниченной вещи? Я говорю о пределе без границ для того, чтобы отметить 
разницу между бесконечностью бога и бесконечностью вселенной; ибо он весь 
бесконечен в свернутом виде и целиком, но вселенная есть все во всем (если можно
говорить обо всем там, где нет ни частей, ни конца) в развернутом виде и не 
целиком; ибо один имеет смысл предела, а другая - определенного не вследствие 
разницы между конечным и бесконечным, но один бесконечен, а другая - 
завершающаяся вследствие того, что целокупное бытие во вуселенной, будучи все 
бесконечным, тем не менее, не целокупно бесконечно; ибо бесконечность, имеющая 
измерения, не может быть целокупно бесконечной.
Эльпин. Я желал бы это лучше понять. Поэтому вы мне сделаете удовольствие, если 
объясните, что такое "все во всем целокупно" и что такое "все во всем 
бесконечно" и "целокупно бесконечно".
Филотей. Я называю вселенную "целым бесконечным", ибо она не имеет края, предела
и поверхности; но я говорю, что вселенная не "целокупно бесконечна", ибо кажэдая
часть ее, которую мы можем взять, конечна, и из бесчисленных миров, которые она 
содержит, каждый конечен. Я называю бога "целым бесконечным", ибо он исключает 
из себя всякие пределы и всякий его атрибут един и бесконечен; и я называю бога 
"целокупно бесконечным", ибо он весь во всем мире и во всякой своей части 
бесконечным образом и целокупно в противоположность бесконечности вселенной7, 
которая целокупно во всем, но не в тех частях (если, относя их к бесконечному, 
их можно называть частями), которые мы можем постигнуть в ней.
Эльпин. Я понимаю. Продолжайте дальше ваши рассуждения.
Филотей. Согласно всем тем соображениям, благодаря которым мы говорим, что 
достойно, хорошо и необходимо принимать этот мир конечным, мы должны считать 
достойными и хорошими все другие бесчисленные миры; и бытию их, согласно тем же 
соображениям, всемогущество не завидует; без них всемогущество, оттого ли, что 
не желало, или оттого, что не могло их иметь, было бы унижено вследствие того, 
что допустило бы пустоту; или если не желаешь сказать пустоту, то необходимо 
было бы принять бесконечное пространство; принимая же пустоту, мы не только 
лишаем сущее бесконечного совершенства, но и отнимаем у действующей причины 
сотворенных вещей, елси они сотворены, или зависящих, если они вечны, ее 
бесконечное действительное величие. Согласно каким соображениям мы должны 
верить, что деятельное начало, которое может сделать бесконечное благо, делало 
лишь конечное? А если оно его делало конечным, то почему мы должны верить, что 
оно его могло сделать бесконечным, поскольку в нем совпадают возможность и 
действительность? Ибо оно неизменно, в его деятельности и силе нет случайности, 
но от определенной и известной деятельности неизменным образом зависит 
определенное и известное действие; вот почему это деятельное начало не может 
быть другим, чем оно есть; не может быть таким, каким оно не есть; не может быть
другим, чем тем, чем оно может быть; не может желать иначе, чем оно желает, и 
необходимым образом не может делать иного, чем то, что оно делает, ибо только 
изменчивым вещам подобает иметь возможность, отличную от действительности.
Фракасторий. Конечно, то, что всегда было, не есть и никогда не будет предметом,
обладающим возможностью или потенцией; и, действительно, если первая действующая
причина не может желать иначе, чем она желает, то она и не может желать иначе, 
чем она делает. И я не понимаю, каким образом некоторые говорят о бесконечной 
активной мощи, которая не соответствует бесконечной пассивной мощи, и что первая
делает одним и конечным то, что она может делать в бесчисленном количестве, в 
бесконечном и в безмерном; ибо ее деятельность необходима, поскольку она 
происходит от такой воли, которая, будучи в высшей степени неизменной, есть, 
вернее, сама неизменность и сама необходимость; вот почему в ней совпадают 
свобода, воля и необходимость, а кроме того деятельность с хотением, возможность
с действительностью.
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Филотей. Вы соглашаетесь и говорите прекрасно. Таким образом необходимо признать
одно из двух: или то, что действующее начало, от которого зависит бесконечное 
действие, будет признано причиною и началом безмерной вселенной, содержащей 
бесчисленные миры; это не влечет за собой никаких неудобств, наоборот, все 
вытекает соответствующим образом, согласно науке, законам и вере; или же 
действующее начало, поскольку от него зависит конечная вселенная с этими мирами 
(которые суть звезды) в определенном количестве, будет признано конечной, 
активной и определенной потенцией; подобно тому, как ее акт конечен и 
неопределен, ибо каком акт, такова и воля и такова потенция.
Фракасторий. Я, таким образом, дополню и расположу в порядке пару силлогизмов. 
Первое действующее начало, если бы оно желало делать другое, чем то, что оно 
желает делать, могло бы делать другое, чем то, что оно делает; но оно не может 
желать делать другое, чем то, что оно желает делать; следовательно, оно не может
делать другое, чем то, что оно делает. Следовательно, кто говорит о конечном 
действии, полагает конечными и деятельность и потенцию. Кроме того (и это 
сводится к тому же самому), первое действующее начало может делать только то, 
что желает делать; желает делать только то, что делает; следовательно, оно может
делать только то, что делает. Следовательно, тот, кто отрицает бесконечное 
действие, отрицает бесконечную потенцию.
Филотей. Эти силлогизмы, если и не являются простыми, зато доказательны. Во 
всяком случае я хвалю то, что некоторые достойные теологи их не допускают; ибо, 
предусмотрительно рассуждая, они знают, что грубые и невежественные народы, 
принимая эту необходимость, не понимают, каким образом с нею может совмещаться 
свободный выбор, достоинства и заслуги справедливости; откуда, слишком доверяя 
фатуму или отчаиваясь в нем, они с необходимостью становятся преступными. Как 
иногда известные совратители законов веры и религии, джелая казаться мудрыми, 
заразили столько народов и сделали их более варварскими и преступными, чем они 
были раньше, презирающими добрые дела, уверенными в себе при всех своих пороках 
и злодействах благодаря заключениям, которые они извлекают из подобных 
предпосылок. Но утверждать противоположное перед мудрецами недостойно и наносит 
ущерб божественному величию и превосходству; ибо то, что истинно, опасно для 
гражданского обращения и противоречит цели законов не потому, что оно истинно, а
потому, что оно бывает плохо понято как теми, которые злонамеренно его толкуют, 
так и теми, которые неспособны понять истины без ущерба для нравственности.
Фракасторий. Правильно. Никогда не было философа, ученого и честного человека, 
который под каким-либо поводом и предлогом пожелал бы доказать из такого 
предложения необходимость человеческих действий и уничтожить свободу выбора.
Так, между прочим, Платон и Аристотель, полагая необходимость и неизменность 
бога, тем не менее, полагают моральную свободу и способность нашего выбора; ибо 
они хорошо знают и могут понять, каким образом могут совместно существовать эта 
необходимость и эта свобода. Поэтому, может быть, некоторые истинные отцы и 
пастыри народов отрицают это положение, и другие подобные им, для того, чтобы не
дать повода преступникам и совратителям, врагам гражданственности и общей пользы
извлекать вредные заключения, злоупотребляя простотой и невежеством тех, которые
с трудом могут понять истину и скорее всего склонны ко злу. Они легко простят 
нам употребление истинных предложений, из которых мы не хотим извлечь ничего 
иного, кроме истины относительно природы и превосходства творца ее; и они 
излага±тся нами не простому народу, а только мудрецам, которые способны понять 
наши рассуждения. Вот почему теологи, не менее ученые, чем благочестивые, 
никогда не осуждали свободу философов, а истинные, нравственные и хорошо 
воспитанные философы всегда благоприятствовали религии; ибо и те и другие знают,
что вера требуется для наставления грубых народов, которые должны быть 
управляемы, а доказательства - для созерцающих истину, которые умеют управлять 
собой и другими.
Эльпин. Относительно этого заявления мы сказали достаточно. Вернитесь теперь к 
нашему предмету.
Филотей. Возвращаясь к нашим выводам, я говорю, что если в первом действующем 
начале есть бесконечное могущество, то оно является деятельностью, от которой 
зависит вселенная, имеющая бесконечную величину и заключающая миры в бесконечном
числе.
Эльпин. То, что вы говорите, если не содержит в себе истины, то является очень 
убедительным. Но то, что мне кажется весьма правдоподобным, я буду утверждать 
как истинное, если вы сумеете разрешить один важнейший аргумент, заставивший 
Аристотеля отрицать бесконечную божественную потенцию в интенсивном смысле, хотя
он и признавал ее в экстенсивном смысле. Основание его отрицания было то, что, 
поскольку в боге совпадают потенция и акт, он, имея возможность двигать 
бесконечно, двигал бы бесконечно с бесконечной силой; а если бы это было верно, 
то небо должно было бы вращаться во мгновение; ибо если более сильный двигатель 
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движет скорее, то сильнейший движет сильнее всего, а бесконечно сильный движет 
мгновенно. Основанием же его утверждения было то, что божество вечно и 
равномерно движет первое движимое8 в соответствии с той пропорцией и мерой, с 
которой оно его движет. Ты видишь теперь, вследствие каких соображений он 
приписывает божеству экстенсивную бесконечность, но не абсолютную и 
интенсивную9. Из чего я хочу заключить, что, подобно тому как его бесконечная 
двигательная потенция ограничена в акте движения согласно конечной скорости, 
таким же образом та же самая потенция делать безмерные и бесчисленные миры 
ограничена его волею делать конечное и определенное число миров. Примерно то же 
утверждают некоторые теологи, которые, допуская экстенсивную бесконечность, с 
которою божество последовательно сохраняет движение вселенной, кроме того 
принимают интенсивную бесконечность, с которой оно может делать бесчисленные 
миры, двигать бесчисленные миры, двигать в одно мгновение каждый из них и все их
вместе; но все же они считают, что оно ограничивает своей волей количество 
бесчисленных миров и качество интенсивнейшего движения. И подобно тому как это 
движение10, которое происходит от бесконечной потенции, тем не менее признается 
конечным, точно так же и число мировых тел легко может быть признано 
определенным.
Филотей. Этот аргумент в действительности являет вид большей убедительности, чем
всякий другой; относительно него было сказано достаточно, когда доказывалось, 
что согласно ему божественная воля регулирует, модифицирует и ограничивает 
божественную потенцию. Но из этого вытекают бесчисленные затруднения, по крайней
мере согласно философии; я опускаю теологические принципы, которые также не 
допускают, чтобы божественная потенция была больше, чем божественная воля или 
доброта, и вообще чтобы один атрибут подходил к божеству в большей степени, чем 
другой.
Эльпин. Но почему же в таком случае они говорят таким образом, хотя и не думают 
таким образом?
Филотей. Вследствие недостатка терминов и убедительных соображений.
Эльпин. Но вы, имеющие особые принципы, благодаря которым вы утверждаете одно, а
именно, что божественная потенция бесконечна в интенсивном и экстенсивном 
смысле, и что акт не отличается от потенции, и что вследствие этого вселенная 
бесконечна и имеются бесчисленные миры, в то же время не отрицаете другого, что 
в действительности каждая из звезд, или из сфер, как тебе угожно называть, 
движется во времени, а не во мгновение, - докажите нам, какими терминами и 
какими доводами вы можете подкрепить ваши убеждения или уничтожить убеждения 
тех, которые принимают обратное тому, что принимаете вы. 
Филотей. Согласно тому доводу, в силу которого вы должны обратить внимание, 
во-первых, на то, что, поскольку вселенная бесконечна и неподвижна, не нужно 
искать ее двигателя. Во-вторых, бесконечные миры, содержащиеся в ней, каковы 
земли, огни и другие виды тел, называемые звездами, все движутся вследствие 
внутреннего принципа, который есть их собственная душа, как мы это доказали в 
другом месте11, и вследствие этого напрасно разыскивать их внешний двигатель. 
В-третьих, эти мировые тела движутся в эфирной области не прикрепленные или 
пригвожденные какому-либо телу в большей степени, чем прикреплена эта земля, 
которая есть одно из этих тел; а о ней мы доказываем, что она движется 
несколькими способами вокруг своего собственного центра и солнца вследствие 
внутреннего жизненного инстинкта. Принимая подобного рода предпосылки, согласно 
нашим принципам, мы не должны доказывать ни активного движения, ни пассивного 
движения, обладающих бесконечно интенсивной силой; ибо движущееся и двигатель 
бесконечны, и движущая душа и движимое тело совпадают в едином предмете; это 
относится, утверждаю я, ко всякой из вышеназванных мировых звезд. Таким образом 
первое начало не то, которое движет; но оно, будучи спокойным и неподвижным, 
сообщает возможность двигаться бесконечным и бесчисленным мирам, большим и малым
живым существам, расположенным в обширнейшей области вселенной, из которых 
каждый, согласно условиям собственной силы, имеет различные степени подвижности 
и другие признаки.
Эльпин. Вы значительно укрепили свои позиции, но не отвергайте благодаря этому 
систему противоположных мнений. Они все исходят из общепринятого предположения, 
что наилучшее и наивеличайшее движет все. Ты же говоришь, что оно лишь сообщает 
движение всему, что движется; и поэтому движение происходит согласно силе 
ближайшего двигателя. Конечно, мне кажется более разумным и подхлодящим твое 
утверждение, чем общее мнение; но всякий раз, когда вы говорите о душе мира и о 
божественной сущности, которая есть все во всем12, наполянет все и находится 
более внутренним образом в вещах, чем их собственная сущность, ибо она есть 
сущность сущности, жизнь жизней, душа душ, - мне, тем не менее, кажется, что она
движет все, чем то, что она сообщает всему движение. Вот почему раз возникшие 
сомнения укрепляются в своих основаниях.
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Филотей. И в этом случае я могу вас легко удовлетворить. Я говорю, таким 
образом, что в вещах следует рассматривать, если вам так угодно, два активных 
начала движения: одно конечное, согласно основанию конечного предмета, и это 
движет во времени; другое бесконечное, согласно основанию души мира, или же 
божества, которое есть душа души, все во всем и заставляет душу быть всей во 
всем, и оно движет мгновенно. Земля, следовательно, имеет два движения. Таким 
образом все тела, которые движутся, имеют два начала движения; из них 
бесконечное начало это то, которое движет и двигало все вместе, откуда, согласно
этому основанию, подвижное тело в не меньшей степени устойчиво, чем подвижно. 
Как это видно из настоящей фигуры (рис. 1), которая обозначает Землю, она 
движется мгновенно, поскольку имеет двигатель бесконечной силы. Она движется 
своим центром от A до E и возвращается от E до A; это совершается в одно 
мгновение, причем она одновременно находится в A и в E и во всех промежуточных 
местах; она одновременно отправилась и возвратилась; и поскольку это всегда 
происходит таким образом, то и получается, что она всегда устойчива, Подобным же
образом дело происходит относительно движения ее вокруг центра, где восток 
обозначен J, юг - V, запад - K, а север - O; она описывает каждую из этих точек 
в силу бесконечного импульса, и поэтому она одновременно отправилась и 
возвратилась в каждой из них; вследствие этого она остается всегда неподвижной и
есть там,где она была. Таким образом в заключение движение этих тел вследствие 
бесконечной силы то же самое, что и неподвижность их; ибо двигаться мгновенно и 
не двигаться - это одно и то же. Остается, следовательно, другое активное начало
движения, которое происходит от внутренней силы и вследствие этого происходит во
времени и в определенной последовательности; это движение отличается от покоя. 
Вот каким образом мы можем говорить, что бог движет все, и как мы должны 
понимать то, что он сообщает движение всему, что движется.
Эльпин. Теперь, когда вы столь возвышенно и убедительно разрешили эти трудности,
я соглашаюсь в действительности с вашими суждениями и надеюсь, кроме того, 
всегда получать от вас подобного рода разрешения; ибо, хотя я до сих пор мало 
общался с вами и мало спрашивал вас, тем не менее, я достаточно воспринял и 
понял; и надеюсь в будущем иметь еще больше успеха; ибо, хотя я не понял 
полностью вашего духа, из света, который он излучает, я замечаю, что он 
заключает внутри себя Солнце или даже еще более крупное светило. И с 
сегодняшнего дня я предлагаю вам, не в надежде победить вас, а с намерением 
предоставить вам удобный повод для ваших разъяснений, удостоить нас приходить к 
нам в тот же час и в то же место в течение стольких дней, сколько необходимо для
того, чтобы выслушать и понять ваши рассуждения, способные успокоить наши 
сомнения.
Филотей. Я это сделаю.
Фракасторий. Ты доставишь нам большое удовольствие, а мы будем весьма 
внимательными слушателями.
Буркий. А я, будучи мало понятливым, если не пойму смысла, то послушаю, по 
крайней мере, ваши слова; если же не услышу слов, то я услышу хоть голос. До 
свидания!
Конец первого диалога

Диалог второй
Филотей. Так как первое начало наипростейшее, то если бы оно было конечным, 
согласно одному атрибуту, то оно было бы конечным также согласно всем атрибутам;
если же оно, согласно известному внутреннему основанию, было бы конечным, а 
согласно другому - бесконечным, то его, по необходимости, надо было бы считать 
сложным. Если оно, следовательно, творец вселенной, то оно, конечно, бесконечный
творец и вызывает бесконечное действие; действие, говорю я, поскольку все от 
него зависит. Кроме того, подобно тому как наше воображение может двигаться в 
бесконечность, воображая себе всегда измеримую величину за величиной и число за 
числом, согласно известной последовательности и, как говорится, в потенции, 
таким же образом мы должны считать, что бог актуально охватывает бесконечный 
объем и бесконечное число. А отсюда вытекают возможность, соответственность и 
уместность следующего положения: там, где активная потенция бесконечна, с 
необходимою последовательностью и объект этой потенции бесконечен; ибо, как мы 
это показали в другом месте13, возможность делать полагает возможность быть 
сделанным, измерительное полагает измеримое, измеряющее полагает измеренное. 
Прибавь к этому, что, подобно тому как реально имеются конечные измеренные тела,
таким же образом первый интеллект постигает тело и объем. Но если он его 
постигает, он постигает его бесконечно; если он постигает его бесконечно и тело 
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понято как бесконечное, то с необходимостью имеется такого рода интеллигибельная
идея; будучи произведена такого рода интеллектом, каков божественный, она в 
высшей степени реальна; она в такой степени реальна, что обладает бытием с 
большей необходимостью, чем то, что действительно имеется перед нашими 
чувственными очами. Если ты хорошо вдумаешься, это приводит к тому, что, подобно
тому как действительно имеется одно простейшее бесконечное неделимое существо, 
таким же образом имеется одно в высшей степени обширное по объему бесконечное 
измеримое существо; оно заключается в первом, а первое заключается в нем таким 
образом, что оно во всем и все в нем. Далее, если мы видим, что благодаря 
телесным качествам тело имеет потенцию увеличиваться до бесконечности, как мы 
это видим на огне, который, как всякий согласится, расширился бы до 
бесконечности, если бы ему доставляли материю и горючие вещества, - то какое же 
основание требует, чтобы огонь, который может быть бесконечным и может, 
следовательно, действительно стать бесконечным, не мог в действительности стать 
бесконечным? Я, конечно, не знаю, каким образом мы можем вообразить, что в 
материи имеется какая-либо вещь в состоянии пассивной потенции, которая не была 
бы в действующей причине в состоянии активной потенции, следовательно, в акте 
или же как сам акт. Конечно, утверждение, что бесконечное имеется в потенции в 
известной последовательности, но не в актуальной действительности, с 
необходимостью влечет за собой то, что активная потенция может полагать 
бесконечное в последовательном акте, но не в завершенном, ибо бесконечное не 
может быть завершенным. Отсюда следовало бы еще, что первая причина не обладает 
простой активной потенцией, абсолютной и единой, а одной активной потенцией, 
которой соответствует бесконечная возможность последовательности, и другой, 
которой соответствует возможность, не отличимая от акта. Не говоря уже о том, 
что если бы мир был ограничен, поскольку у нас нет никакого способа представить 
себе, каким образом телесная вещь может быть периферически ограничена 
бестелесной вещью, в таком случае этот мир обладал бы способностью и 
возможностью исчезнуть и превратиться в ничто: ибо, насколько мы понимаем, все 
тела разложимы. Оставим, говорю я, то, что не было бы оснований, которые 
препятствовали бы бесконечному пустому, хотя оно и не может быть понято как 
активная потенция, поглотить в себе этот мир как ничто. Оставим, что место, 
пространство, или пустое, имеет сходство с материей, если не является самой 
материей; не без причины, видимо, думали так Платон и все те другие, которые 
определяют место как известное пространство. И вот, если материя обладает своим 
стремлением, которое не может быть тщетным, ибо такого рода стремление 
естественно и происходит из порядка первой природы, то необходимо, чтобы место, 
пространство и пустое обладали также таким стремлением. Оставим, что, как это 
указывалось выше, ни один из тех, которые говорят, что мир ограничен, утвердив 
предел, не знает, каким образом вообразить себе этот предел; все они, отрицая 
пустое и порожнее нка словах, на деле принуждены признать их.
Если есть пустое и порожнее, то оно, конечно, способно вмещать мир; и этого ни в
коем случае нельзя отрицать, принимая во внимание, что на основании тех же 
соображений, согласно которым мы считали невозможным, чтобы в пространстве, в 
котором находится этот мир, в то же время содержался другой мир, следует 
признать возможным, что в пространстве вне этого мира (или ни в чем, если так 
желает называть Аристотель то, чего он не хочет назвать пустым) может 
содержаться мир. Основание, исходя из которого Аристотель утверждает, что два 
тела не могут быть вместе, состоит в несовместимости объемов того и другого 
тела; с этим основанием вполне совместимо то, что там, где нет объемов одного 
тела, могут быть объемы другого тела. Но, если имеется эта потенция, 
следовательно, пространство известным образом есть материя; если оно материя, то
оно имеет способность; а если оно имеет способность, то на основании каких 
соображений мы можем отказать ему в действии?
Эльпин. Очень хорошо. Но пожалуйста перейдите к другому и объясните мне, какое 
различие вы проводите между миром и вселенной.
Филотей. Это различие широко распространено за пределами перипатетической школы.
Стоики различают между миром и вселенной, ибо мир для них это все то, что 
заполнено и состоит из устойчивой телесной материи; вселенная же состоит не 
только из мира, но также из пустого, порожнего и пространства вне мира; поэтому 
они говорят, что мир конечен, но что вселенная бесконечна. Эпикур подобным же 
образом называет все и вселенную сме сью тел и порожнего; он говорит, что в этом
состоит природа мира, который бесконечен: и в емкости порожнего и пустого и, 
кроме того, во множестве тел, которые находятся в нем. Мы же называем пустотой 
не что-либо, которое есть простое ничто; но в соответствии с тем смыслом, 
согласно которому то, что не есть тело, оказывающее чувственное сопротивление, 
называется пустотой, если имеет измерение: ибо обычно именуют телом только то, 
что имеет способность сопротивления; вот почему говорят, что, подобно тому как 
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не может быть плотью то, что неуязвимо, таким же образом не есть тело то, что не
оказывает сопротивления. Подобным образом мы говорим, что существует 
бесконечное, то есть безмерная эфирная область, в которой находятся бесчисленные
и бесконечные тела вроде земли, луны, солнца, называемые нами мирами, и которые 
состоят из полного и пустого: ибо этот дух, этот воздух, этот эфир не только 
находится вокруг этих тел, но и проникает внутрь всех тел, имеется внутри каждой
вещи. Мы говорим о пустоте еще в том смысле, согласно которому отвечаем на 
вопрос, где находятся бесконечные эфир и миры; мы отвечаем: в бесконечном 
пространстве, в некоем лоне, в котором существует и подразумевается все и 
которое само по себе не может ни быть, ни мыслиться в ином.
Но Аристотель смешивает оба эти значения с третьим, которое он сам себе 
вообразил и сам не знает, ни как назвать, ни как определить; отрицая пустоту, он
впадает сам с собой в противоречие и думает, что подобного рода аргументами 
уничтожает в самом деле все мнения о пустоте. Но он опровергает их не в большей 
степени, чем тот, который, уничтожив название вещи, думал бы, что он уничтожил 
самую вещь; ибо если он даже и уничтожает пустоту, то он уничтожает ее в таком 
смысле, в котором, вероятно, ее никто не принимает; ибо и древние, подобно нам, 
считали пустотой то, в чем может находиться тело и что может содержать 
какую-либл вещь и в чем находятся атомы и тела; лишь он один определяет пустоту 
как то, что есть ничто, в котором нет ничего и не может быть ничего. Принимая 
пустоту в таком смысле, в каком ее никто не понимает, он строит воздушные замки 
и уничтожает свою пустоту, а не ту, о которой говорят все остальные, которые 
пользуются этим словом. Не иначе поступает этот софист и при всех своих 
предположениях, например, о движении, бесконечности, материи, форме, 
доказательствах, сущем.
Он всегда строит на вере в свои собственные определения и в имена, имеющие новое
значение. на самом же деле всякий, кто способен самостоятельно мыслить, может 
заметить, насколько поверхностно этот человек рассматривает природу вещей и 
насколько он привязан к своим ложным допущениям, которые никем не признаны и не 
могут быть признаны и которые в его философии природы еще более тщетны, чем это 
можно вообразить в математике. Вы увидите, что он столь доволен этими пустыми 
предположениями и так хвастает ими, что при рассмотрении природных вещей 
претендует, чтобы его считали особенно разумным или, как это обычно говорят, 
логичным; так что он в ругательном смысле тех, которые более ревностно, чем он, 
занимались природой, реальностью и истиной, называет "физиками"14. Но 
возвратимся к нашим предметам; принимая во внимание, что в своей книге "О 
пустоте"15 он не приводит ни прямых, ни косвенных доводов, которые могли бы 
достойно оспаривать наши воззрения, мы оставляем дело в таком виде, откладывая 
дальнейший спор с ним до более удобного времени. Итак, если тебе угодно, Эльпин,
располагай в порядке те доводы, благодаря которым наши противники не допускают 
бесконечного тела, а затем те, благодаря которым они не могут понять 
существование бесчисленных миров.
Эльпин. Я это сделаю. Я приведу мнения Аристотеля по порядку16, и вы ответите на
них то, что сочтете нужным. "Надо рассмотреть, - говорит он, - существует ли 
бесконечное тело, как это утверждают некоторые древние философы, или же это 
невозможная вещь; далее нужно рассмотреть, существует ли один или множество 
миров. Разрешение этих вопросов в высшей степени важно, ибо то или иное решение 
вопроса имеет такое значение, что каждый из них служит принципом одного из двух 
видов философии, в высшей степени отличных и противоположных друг другу; так, 
например, мы видим, что те, которые принимают неделимые части, вследствие этой 
первой ошибки закрывали себе путь до такой степени, что блуждают в большей части
математики. Мы должны разрешить таким образом предложения, имеющие очень важное 
значение для прошлых, настоящих и будущих трудностей; ибо небольшое отступление,
которое делают вначале, увеличивается в 10 000 раз в течение пути; подобным же 
образом заблуждения, которые делают в начале пути, чем больше удаляются от 
начала, тем больше растут и увеличиваются, так что к концу пути приходят к 
совершенно противоположному пункту, чем тот, к которому намеревались притти. 
Причина этого та, что начала малы по величине, но в высшей степени важны по 
результатам. Это служит основанием того, что мы должны разрешить эти сомнения.
Филотей. Все, что он говорит, в высшей степени важно и могло быть так же хорошо 
сказано другими, как и им; ибо, подобно тому как он полагает, что этот плохо 
понятый принцип приводит противников к большим заблуждениям, так мы, наоборот, 
думаем и ясно видим, что, исходя из противоположного принципа, он извратил весь 
строй природы.
Эльпин. Он продолжает: "Необходимо поэтому исследовать, возможно ли, чтобы 
простое тело имело бесконечную величину; это, во-первых, окажется невозможным 
для того первого тела, которое движется по кругу; далее, и для остальных тел; 
ибо, поскольку каждое тело должно быть простым или сложным, постольку сложное 
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тело обладает свойствами тех простых тел, из которых оно состоит. Если, 
следовательно, простые тела не бесконечны ни по числу, ни по величине, то с 
необходимостью, и сложное тело не может быть бесконечно.
Филотей. Он очень много обещает; ибо, если он докажет, что тело, которое 
называется объемлющим и первым, будет объемлющим, первым и конечным, в таком 
случае будет излишним и напрасным доказывать это еще раз относительно объемлемых
тел. Эльпин. Он доказывает, что круглое тело не может быть бесконечным. "Если бы
круглое тело было бесконечным, то линии, исходящие из середины, были бы 
бесконечными, и расстояние между одним радиусом и другим (так как, чем больше 
они удаляются от центра, тем дальше становится расстояние между ними) стало бы 
бесконечным; ибо благодаря тому, что линии все увеличиваются по длине, 
расстояние между ними становится все больше, и, следовательно, если линии 
бесконечны, то расстояние будет бесконечно. Но невозможно, чтобы движущееся тело
могло пробежать бесконечное расстояние: и при круговом движении необходимо, 
чтобы радиус движущегося тела достиг места других радиусов",
Филотей. Это доказательство хорошее, но оно ничего не говорит против мнения его 
противников. Ибо никогда не было еще столь грубого и плоского ума, который 
предполагал бы бесконечный мир, имеющий бесконечную величину и в то же самое 
время подвижный. Он здесь сам отрицает то, что он приводит в своей "Физике"17: 
что все, которые принимают сущее и бесконечное начало, в то же самое время 
считают их неподвижными; и ни он, и ни кто другой вместо него не может назвать 
какого-либо философа, либо даже какого-нибудь обыкновенного человека, который 
принимал бы бесконечную подвижную величину. Но он, подобно софисту, берет часть 
своиъ аргументов из выводов противника и навязывают ему свой собственный 
принцип, что вселенная подвижна, что она движется и имеет сферическую фигуру. Но
посмотрите, имеется ли между всеми аргументами, которые приводит этот духовный 
нищий, хоть один, который опровергал бы мнение тех, которые принимают 
бесконечное, неподвижное, неоформленное и весьма пространное единое, содержащее 
бесчисленные подвижные тела, эти миры, которые одни называют звездами, а другие 
сферами. Присмотритесь немного к этим и другим доводам, из которых он исходит, и
вы увидите, что его предпосылки никем не признаны.
Эльпин. Конечно, все шесть доводов основаны на том предположении, будто 
противник утверждает, что вселенная бесконечна, и будто он допускает, что эта 
бесконечная вселенная подвижна; это, конечно, глупость и абсурд, если только 
случайно мы не допустим совпадения в едином бесконечного движения и бесконечного
покоя, как вы мне это вчера доказали относительно отдельных миров.
Филотей. Но я не хочу этого утверждать, относительно вселенной, которой ни на 
каком основании нельзя приписать движение; ибо оно не может и не должно быть 
приписано бесконечному и, как сказано, никогда не было ни одного человека, 
который вообразил бы себе это. Но этот философ за отсутствием твердой почвы 
строит свои замки в воздухе.
Эльпин. Конечно, я у него не вижу аргумента, который опровергал бы то, что вы 
утверждаете; ибо и другие пять доводов, которые приводит этот философ, следуют 
по тому же пути и столь же хромают. Поэтому я нахожу излишним приводить их. Но 
после того как он привел те доводы, которые относятся к мировому и 
кругообразному движению, он переходит к тем, ко торые основаны на прямолинейном 
движении18; он утверждает следующее: "Невозможно, чтобы какое-либо подвижное 
тело обладало бесконечным движением к центру или вниз или вверх от него". Это он
доказывает, во-первых, относительно собственного движения таких тел как по 
отношению к крайним телам, так и по отношению к промежуточным.
"Движение вверх, - говорит он, - и движение вниз противоположны; и место одного 
движения противоположно месту другого движения. Но если одна из 
противоположностей определена и ограничена, то необходимо, чтобы и другая 
противоположность была определена и ограничена; то же самое относится к 
промежуточному месту, которое участвует в обеих противоположностях; ибо то, что 
доходит до центра, с необходимостью должно исходить из какой-либо определенной 
части, а не из любого места; ибо существует известный предел, где начинаются, и 
другой предел, где кончаются границы центра. Поскольку, следовательно, центр 
определен, постольку необходимо, чтобы были определены и края, и поскольку 
определены края, постольку необходимо, чтобы был определен центр; а если 
определены места, то необходимо, чтобы таковыми же были и помещающиеся там тела,
ибо в противном случае движение было бы бесконечно. Что касается тяжести и 
легкости, то тело, которое движется вверх, может наконец достигнуть такого 
места, ибо ни одно природное стремление не бывает тщетным. Но поскольку мировое 
пространство не может быть бесконечным, не может быть также бесконечно 
удаленного места и бесконечного тела. Что касается тяжести, то нет ни бесконечно
легкого, ни бесконечно тяжелого, следовательно, нет и бесконечного тела; ибо 
если бы тяжелое тело было бесконечным, то его тяжесть была бы бесконечна. Этой 
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трудности нельзя избежать. Ибо если бы ты желал утверждать, что бесконечное тело
имеет бесконечную тяжесть, то отсюда возникали бы три затруднения. Во-первых, 
тяжесть или легкость конечного и бесконечного тел были бы теми же самыми; ибо к 
конечному тяжелому телу, поскольку оно меньше бесконечного тела, я бы мог 
кое-что прилагать или, наоборот, отнимать у другого до тех пор, пока они оба не 
достигли бы того же количества тяжести или легкости. Во-вторых, тяжесть конечной
величины может быть больше, чем тяжесть бесконечной; ибо, по тому же основанию, 
по которому она может стать равной ей, она может стать и больше ее, ибо мы можем
сколько угодно отнимать у бесконечного тела или прибавлять к конечному телу 
тяжести. В-третьих, тяжесть конечной и бесконечной величины может быть 
одинаковой; ибо, поскольку скорости относятся друг к другу в такой же пропорции,
как и тяжести19, отсюда следует, что в конечном и бесконечном теле могут быть те
же самые скорости и медленности. В-четвертых, скорость конечного тела может быть
больше, чем скорость бесконечного. В-пятых, эти скорости могут быть равны; или 
же поскольку тяжесть одного превосходит тяжесть другого, постольку же и скорость
одного может превосходить скорость другого. Если существует бесконечная тяжесть,
то необходимо, чтобы она двигалась через какое-либо пространство в меньшее 
время, чем конечная тяжесть; или же, чтобы она вообще не двигалась, поскольку 
быстрота и мед ленность зависят от величины тела. Но так как между конечным и 
бесконечным нет никакой пропорции, то в последнем счете необходимо принять, что 
бесконечная тяжесть не движется; ибо если бы она двигалась, то она все же 
двигалась бы не настолько быстро, чтобы нельзя было найти конечной тяжести, 
которая проделала бы тот же путь в то же время и через то же пространство.
Филотей. Невозможно найти другого, который под именем философа измышлял более 
пустые предположения и приписывал своим противникам более глупые утверждения, 
для того чтобы приводить столь легковесные доводы, какие мы видим в 
доказательствах Аристотеля. Относительно того, что он говорит по поводу 
собственных мест тел и ограниченном верхе, низе и центре, я хотел бы знать - 
против кого он аргументирует? Ибо все те, которые принимают бесконечную величину
тела, не принимают в ней ни центра, ни края. Ибо тот, кто говорит о порожнем, 
пустом и бесконечном эфире, не приписывает ему ни тяжести, ни легкости, ни 
движения, ни верхней области, ни нижней области, ни середины; и все те, которые 
принимают в подобном пространстве бесконечные тела, каковы эта земля или 
какая-либо другая земля, это солнце или какое-либо другое солнце, заставляют их 
вращаться внутри этого бесконечного пространства через конечные определенные 
промежутки или вокруг их собственных центров. Таким образом мы, находясь на 
земле, можем говорить, что земля находится в центре, и все философы, как новые, 
так и древние, какого бы они ни были направления, могли бы утверждать, что она 
находится в центре, не противореча своим принципам; подобно этому мы можем 
говорить относительно большого горизонта этой эфирной области, которая нас 
окружает и представляется нам одинаково удаленной со всех сторон окружностью, 
что мы находимся в его центре. Но не в меньшей степени те, которые находятся на 
луне, могут считать, что имеют вокруг себя эту землю, солнце и другие земли, 
которые кружатся вокруг их собственных горизонтов. Таким образом земля является 
центром не в большей степени, чем какое-либо другое мировое тело; и полюсы не в 
большей степени определены для земли, чем земля является определенным полюсом 
для какого-либо другого пункта эфира или мирового пространства. То же самое 
относится ко всем другим телам; они в различных отношениях все являются и 
центрами, и точками окружности, и полючами, и зенитами и прочим. Земля, 
следовательно, не находится абсолютно в центре вселенной, но лишь относительно 
этой нашей области.
Этот наш спорщик, следовательно, начинает с petitio principii и исходит из тех 
предпосылок, которые он должен доказать. Он считает предпосылкой, говорю я, 
прямую противоположность того, что утверждает противник; он заставляет принимать
центр и край как раз тех, которые, утверждая бесконечность мира, с 
необходимостью отрицают этот центр и край, а следовательно, и движение к 
верхнему или высшему месту, или к нижнему и низшему. Правда, уже древние видели,
и мы это замечаем, что некоторые тела опускаются на землю, а некоторые тела 
удаляются от земли или от того места, где мы нахо димся. Если о движении таких 
тел мы говорим, что они стремятся вверх или вниз, то это надо понимать 
относительно определенной области или в определенном отношении; таким образом 
если какое-нибудь тело, удаляясь от нас, приближается к луне, то, подобно тому 
как мы говорим, что оно полнимается, так и жители луны скажут, что оно к ним 
спускается. Движение, следовательно, которое происходит во вселенной, не 
отличается по отношению к бесконечной вселенной в смысле верха или низа, по сю и
по ту сторону, но эти определения относятся к конечным мирам, которые находятся 
во вселенной; или же мы сможем их принимать по отношению к амплитудам 
бесчисленных мировых горизонтов или по отношению к числу бесчисленных звезд, где
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то же самое тело может одновременно двигаться вверх и вниз по отношению к 
различным телам. Ограниченные тела, соледовательно, не имеют бесконечного 
движения, но обладают конечным и определенным движением по отношению к своим 
собственным пределам. Но неопределенное и бесконечное не имеет ни конечного, ни 
бесконечного движения, и в нем нет различия места и времени.
Что касается аргумента по поводу тяжести и легкости, мы можем сказать, что он 
является одним из лучших плодов на дереве тупого невежества. Ибо тяжесть, как мы
это докажем в соответствующем месте, не находится в каком-либо теле целиком и не
является его неизменным, естественным свойством20; тяжесть поэтому не является 
различием, согласно которому мы могли бы отличать природу мест и степень 
движения. Мы, наоборот, докажем, что та же самая вещь может быть названа тяжелой
или легкой, если мы будем рассматривать ее стремление и движение с различных 
центров, подобно тому как с различных точек зрения та же самая вещь может быть 
названа высокой или низкой, движущейся вверх или вниз. Это относится ко всем 
отдельным телам и мирам; ни один из них ни тяжел, ни легок, только их части 
могут быть названы легкими, если они удаляются и расширяются, или же тяжелыми, 
если они возвращаются к ним; подобно этому о частичках земли и земных веществах 
говорят, что они подымаются, если они приближаются к окружности эфира, и что они
падают, если они возвращаются обратно на землю. Но что касается вселенной и 
бесконечного тела, то нашелся ли хоть когда-нибудь хоть кто-нибудь, который 
назвал бы его тяжелым или легким? Кто бы мог принимать такие принципы или 
фантазировать в такой степени, чтобы притти к такому выводу, что бесконечность 
тяжела или легка, восходит вверх, подымается или опирается? Мы покажем, что ни 
одно из бесконечных тел ни тяжело и ни легко. Ибо эти качества относятся лишь к 
частям, поскольку они стнемятся к своему целому и к месту своего сохранения; они
не имеют поэтому отношения к вселенной, но лишь к отдельным и целым мирам; так, 
например, на земле части огня, освобождаясь и подымаясь к солнцу, всегда несут с
собой некоторые части суши и воды, с которыми они соединены; эти последние, чем 
больше они удаляются вверх, тем больше стремятся по своей природе вернуться к 
своим естественным местам. Далее, необходимо принять, что великие мировые тела 
не могут быть сами по себе легки или тяжелы, поскольку вселенная бесконечна; по 
отношению к ней они не находятся ни в какой про порции в смысле отдаленности или
близости к окружности или к центру. На своем месте поэтому земля не более 
тяжела, чем солнце на своем, Сатурн на своем, Полярная звезда на своем. Подобно 
тому как части земли возвращаются к земле вследствие своей тяжести (тяжестью мы 
называем стремление частей к целому и чуждого у своему месту), так и части 
других тел возвращаются к своим телам, так как наверное существуют бесконечные 
другие земли подобной же природы, бесконечные другие солнца и другие огни 
подобной же природы. Все они движутся от окружающих мест к собственному целому 
как к центру. Отсюда следует, что существует бесконечное число тяжелых тел, но 
не то, будто существует бесконечная тяжесть в каком-либо одном предмете в 
интенсивном смысле; она существует лишь в бесчисленных предметах и в 
экстенсивном смысле. Это следует из положений всех древних философов и наших; 
против них наш спорщик не может представить ни одного аргумента. То, 
следовательно, что он говорит о невозможности бесконечной тяжести, настолько 
просто и тривиально, что даже стыдно об этом упоминать; оно ни в коем случае не 
может опровергать другие мнения и подтверждать его собственную философию; это 
все пустые предложения и слова, брошенные на ветер.
Эльпин. Ничтожество всех приведенных доводов более чем очевидно, и самое 
убедительное красноречие не может служить их извинением. Но послушайте те 
доводы, которые он приводит21 для того, чтобы притти к общему выводу о 
невозможности бесконечного тела. "Так как для тех, которые рассматривают частные
вещи, - говорит он, - очевидно, что нет бесконечного тела, то остается 
рассмотреть в общих чертах, возможно ли оно. Ибо кто-либо мог бы утверждать, 
что, подобно тому как расположен окружающий нас мир, нет невозможности в том, 
чтобы существовали и другие небеса. Но, прежде чем мы придем к этому, будем 
рассуждать вообще о бесконечном. Необходимо, чтобы каждое тело было бесконечным 
или конечным; если оно бесконечно, то оно должно состоять или из подобных частей
или неподобных; если оно состоит из неподобных, то оно состоит или из 
ограниченного числа видов или из бесконечного числа видов. Невозможно, чтобы оно
состояло из бесконечного числа видов, если мы будем придерживаться нашей 
предпосылки, а именно, что существуют различные миры, подобные нашему; ибо, 
подобно тому как этот мир расположен вокруг нас, расположены и другие миры, 
имеющие другие небеса. Ибо если определены первые движения, расположенные вокруг
центра, то необходимо, чтобы были определены и вторые движения; подобно тому как
мы определили пять родов тел22, из которых два просто тяжелы и легки, два 
относительно тяжелы и легки, одно ни тяжело и ни легко, но свободно двигается 
вокруг центра, точно так же дело должно обстоять и в других мирах. Невозможно, 
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следовательно, чтобы оно состояло из бесконечных видов. Но невозможно также, 
чтобы оно состояло из конечного числа видов". Он доказывает на основании четырех
доводов, что оно не состоит из конечного числа неподобных видов, из которых 
первый заключается в том, "что каждая из этих бесконечных частей должна быть 
водой или огнем, а следовательно, тяжелой или легкой. Но мы доказали 
невозможность этого, когда показали, что не может быть ни бесконечной тяжести, 
ни бесконечной легкости".
Филотей. Было достаточно сказано, когда мы отвечали на это.
Эльпин. Я это знаю. Он прибавляет второй довод и говорит, что "если каждый из 
этих видов будет бесконечным, то необходимо принять бесконечность места, в 
котором они помещаюются; но отсюда следует, что движение каждого вида было бы 
бесконечно, что невозможно. Ибо не может быть, чтобы тело, которое падает вниз, 
пробегало бесконечную глубину. Это видно и подтверждается во всех движениях и 
переменах. Подобно тому, как при порождении не пытаются сделать того, что не 
может быть сделано, так и в перемещении тело никогда не может искать места, 
которого оно никогда не может достигнуть; то, что никогда не может быть в 
Египте, не может также и двигаться по направлению к Египту, ибо природа никогда 
ни одной вещи не делает тщетно. Невозможно, следовательно, чтобы вещь двигалась 
туда, куда она не может дойти".
Филотей. На это мы достаточно ответили; мы говорили, что существуют бесконечные 
земли, бесконечные солнца и бесконечный эфир; или, говоря словами Демокрита и 
Эпикура, существуют бесконечные полное и пустое, одно внедренное в другое. 
Существуют различные конечные виды, из которых одни расположены и упорядочены в 
других. Все эти различные виды объединяются и составляют целую и бесконечную 
вселенную; части бесконечного также бесконечны, поскольку из бесконечных земель,
подобных этой, происходит на самом деле бесконечная земля, но не как сплошная 
масса, а как составленная из бесконечного множества земель. Подобным же образом 
надо себе представлять и другие виды тел, будет ли их четыре, или два или три, 
или сколько угодно (я пока не определяю их числа); эти виды, будучи частями 
вселенной в том смысле, в котором это можно говорить о них, но необходимости 
должны быть бесконечными, согласно массе, которая возникает из их множества. И 
нет необходимости, чтобы тяжесть падала бесконечно в глубину. Но подобно тому 
как это тяжелое тело стремится к своему ближайшему телу, с которым оно имеет 
избирательное сродство, так и то тело стремится к своему, а другое к своему. Эта
земля имеет части, которые принадлежат к ней, а та земля части, которые 
принадлежат к той. Подобным же образом это солнце имеет свои части, которые 
истекают из него и стремятся вернуться к нему обратно; точно так же и другие 
тела собирают свои части. И подобно тому как края одних тел удалены на конечное 
расстояние от других тел, так и их движения конечны; и подобно тому как никто не
отправляется из Греции для того, чтобы двигаться до бесконечности, но лишь для 
того, чтобы достигнуть Италии или Египта, так часть земли или солнца не ставит 
себе в своем движении бесконечной цели, а лишь конечную цель. Так как вселенная 
бесконечна, а тела, составляющие ее, все изменичивы, то все они, следовательно, 
испускают из себя всегда известные части и опять принимают их в себя, высылают 
из себя свои части и поглоща ют в себя чужие. Я не считаю абсурдным и 
немыслимым, а, наоборот, вполне естественным и подобающим, что каждый предмет 
подвержен определенному возможному числу изменений, поэтому частички земли 
странствуют в эфирной области и пробегают безмерное расстояние, приближаясь то к
одному телу, то к другому; подобным же образом мы видим, что те же самые 
частички, пока они находятся поблизости от нас, меняют место, расположение и 
форму. Если, следовательно, эта земля вечна и непрерывно существует, то она 
такова не потому, что состоит из тех же смых частей и тех же самых индивидуумов 
(атомов), а лишь потому, что в ней происходит постоянная смена частей, из 
которых одна растворяет, а другая заменяет их место; таким образом, сохраняя ту 
же самую душу и ум, тело постоянно меняется и возобновляет свои части. Это видно
также и на животных, которые сохраняют себя только таким образом, что принимают 
в себя пищу и выделяют экскременты; таким образом, каждый, кто несколько 
призадумается, увидит, что юноши не обладают тем же телом, которые они имели в 
детском возрасте, а старики не обладают тем же телом, которым они обладали в 
юности. Ибо мы непрерывно меняемся, и это влечет за собою то, что к нам 
постоянно притекают новые атомы и что из нас истекают принятые уже раньше. Так, 
около спермы соединяются различные атомы благодаря деятельности всеобщего 
интеллекта и души (как в мастерской, а которой они перерабатываются подобно 
материи), и таким образом растет тело, когда приток атомов больше, чем их 
истечение; это же самое тело сохраняет ту же самую консистенцию, когда истечение
равняется притоку, и, наконец, оно начинает клониться к упадку, когда истечение 
больше, чем приток. Я здесь, конечно, говорю не о притоке и истечении в 
абсолютном смысле слова, но об истечении подобающих и естественных частей, 
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которые не может победить ослабленный принцип жизни или которые он не может 
извергнуть; это относится как к живым, так и к мертвым телам. Возвращаясь к 
сказанному, я говорю: нет ничего неподобающего в утверждении (наоборот, оно в 
высшей степени разумно), что благодаря этой перемене веществ части и атомы 
находятся в бесконечном течении и движении, испытывают бесконечные перемены как 
по форме, так и по месту23. Немыслимо было бы бесконечное стремление какой-либо 
вещи, которая стремилась бы как к своей ближайшей цели и перемене места или к 
изменению формы. Этого не может быть, принимая во внимание то, что вещь не может
двигаться с одного места, не находясь в другом месте, не может терять 
какого-либо качества, не принимая другого качества, не может принять какого-либо
бытия, не теряя другого; это с необходимостью следует из понятия изменения 
качества, которое не может иметь места без перемещения. Сотворенный и 
офопмленный предмет может двигаться только конечным образом, ибо он легко 
принимает другую форму, если меняет свое место. Творящий же и оформляющий 
принцип двигается бесконечным образом как относительно пространства, так и 
относительно числа, в то время как части материи притекают и истекают из одного 
тела в другое, из одного места в другое, от части к целому.
Эльпин. Я это вполне понимаю. В качестве третьего довода он приводит следующее: 
"Если бы мы приняли дискретную и разделенную бесконечность, в таком случае 
должны были бы существовать бесконечные индивидуумы и бесконечные частные огни; 
в то время как каждый из них был бы конечным, тем не менее получилось бы, что 
тот огонь, который явился бы в результате всех этих индивидуумов, должен был бы 
быть бесконечным".
Филотей. Я уже с этим согласился; но, чтобы знать это, он не должен был 
оспаривать того, что не представляет никаких затруднений. Ибо если тело 
разделяется на различные пространственные части, из которых одна весит сто 
фунтов, другая тысячу, а третья десять. то все тело будет весить тысячу сто 
десять. Но это относится лишь к отдельным дискретным весам, а не к сплошному 
весу. Но мы, подобно древним, не считаем неправильным, что дискретные части дают
бесконечную тяжесть; ибо эти части составляют одну тяжесть лишь в логическом 
смысле, или в арифметическом, или геометрическом, но в действительности, по 
своей природе, они не составляют одной тяжести или бесконечной массы, но 
составляют бесконечное количество конечных масс и конечных тяжестей. Логическое 
утверждение и представление этих вещей и их реальное бытие не суть одна и та же 
вещь, но в высшей степени различны. Ибо отсюда не следует, что существует 
бесконечное тело одного вида, но что существует вид тел, имеющий бесконечное 
число конечно определенных тел; нет поэтому бесконечной тяжести, а существует 
бесконечное число конечных тяжестей, принимая во внимание, что эта бесконечность
не сплошная, а дискретных тел; но они существуют в непрерывной бесконечности, 
которой являются пространство, место и протяженность, способная вместить их. 
Следовательно, нет ничего недопустимого в том, что существует бесконечное число 
дискретных тяжелых тел, которые не составляют одного тяжелого тела; подобно 
этому бесконечные воды не составляют бесконечной воды, бесконечные части земли 
не составляют бесконечной земли. Следовательно, существует бесконечное множество
тел, которые в физическом смысле не составляют тела бесконечной величины. В этом
заключается громадное различие. Подобное этому мы наблюдаем при движении судна, 
которое тянут десять человек, объединенных вместе, но которое не будет сдвинуто 
с места тысячью тысяч человек, если каждый из них будет тянуть отдельно.
Эльпин. Этими и другими рассуждениями вы уже тысячу раз ответили и на четвертый 
довод; он гласит: "Когда мы мыслим бесконечное тело, то его необходимо принимать
бесконечным, согласно всем измерениям; так что ни в каком направлении не может 
быть какой-либо вещи вне его. Следовательно, невозможно, чтобы в бесконечном 
теле было множество разнородных частей, из которых каждая была бы бесконечной".
Филотей. Это вполне правильно, но не опровергает нас, так как мы уже много раз 
утверждали, что существует множество разнородных конечных тел в бесконечном, и 
рассмотрели, каким образом это возможно24. Подобным же образом, например, 
кто-нибудь мог бы говорить относительно жидкой грязи, что здесь множество 
различных веществ образует сплошное целое, ибо там повсюду и в каждой части вода
соприкасается с водой, а земля с землей; благодаря незаметности связи мельчайших
частей земли и мельчайших частей воды мы не можем говорить, что они прерывны или
непрерывны, а можем говорить лишь об одном сплошном, которое не есть ни вода, ни
земля, а грязь. Другой мог бы таким же образом утверждать, что здесь, собственно
говоря, вода не соприкасается с водой, а земля с змлей, но вода соприкасается с 
землей, а змля с водой; подобным же образом третий мог бы отрицать и то и другое
и утверждать, что грязь соприкасается с грязью. Согласно этим доводам, вселенная
может быть принята как бесконечная и непрерывная, которую не прерывает эфир, 
расположенный между большими телами, подобно тому как не прерывает грязи воздух,
расположенный между частями воды и суши; различие между ними состоит только в 
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том, что в грязи части малы и промежутки незаметны, в то время как части 
вселенной велики и промежутки заметны. Но и во вселенной различные и 
противоположные движущиеся тела совпадают, составляя одно сплошное неподвижное; 
противоположности совпадают в нем и составляют одно, принадлежат к одному 
порядку и в конечном счете суть одно. Недопустимым и невозможным, конечно, было 
бы принимать две бесконечности, отличающиеся друг от друга; мы тогда ни в коем 
случае не могли бы вообразить, каким образом там, где кончается одна, начинается
другая и каким образом они обе ограничивают друг друга. Кроме того в высшей 
степени трудно представить себе два тела, конечных на одном краю и бесконечных 
на другом.
Эльпин. Он представляет два других довода в доказательство того, что 
блесконечность не может состоять из подобных частей. "Первый это тот, что в 
подобном случае этой бесконечности следовало бы приписать один из видов местного
движения. Но тогда существовала бы бесконечная тяжесть, или бесконечная 
легкость, или бесконечное круговое движение; но мы уже доказали, что все это 
невозможно".
Филотей. А мы уже выяснили, насколько ничтожны эти доводы и возражения; 
бесконечность в целом не движется, не тяжела и не легка; это относится как ко 
вселенной, так и ко всякому другому телу, когда оно находится в своем 
естественном месте, и к отдельным частям, когда они удалены от своего 
собственного места дальше известной ступени. Бесконечное тело, следовательно, 
согласно нашему взгляду, не движется ни потенциально, ни актуально; оно ни 
тяжело и ни легко, ни потенциально, ни актуально. Согласно нашим принципам или 
принципам тех, против которых Аристотель возводит свои прекрасные укрепления, 
бесконечному телу недостает очень многого для того, чтобы оно могло обладать 
бесконечной тяжестью или бесконечной легкостью.
Эльпин. Столь же ничтожным оказывается и второй довод; ибо он тщетно спрашивает 
у того, который никогда не утверждал, что вселенная движется как потенциально, 
так и актуально, "движется ли бесконечность естественным образом или 
насильственным?" Он дальше доказывает, что невозможно бесконечное тело, 
доводами, взятыми из движения вообще, после того как он в своих предыдущих 
доводах исходил из движения в обычном смысле слова25. Он утверждает, 
следовательно, что бесконечное тело не может ни оказать воздействие на конечное 
тело, ни тем более претерпевать от него воздействие. Он приводит три основания: 
первое, - что "бесконечное не может претерпевать воздействие от конечного"26; 
ибо каждое движение, а следовательно, и каждое претерпевание, существует во 
времени; а если это так, то может случиться, что тело меньшей величины может 
получить воздействие, пропорциональное бесконечной величине; ибо, подобно тому 
как существует пропорция между конечным страдательным и между конечным деятелем,
может быть такая же пропорция между конечным страдательным и бесконечным 
деятелем. мы это увидим, если предположим в качестве бесконечного тела A, а в 
качестве конечного тела B; и поскольку всякое движение существует во времени, мы
назовем G время, в течение которого A движет другое тело или получает движение 
от него. Мы возьмем затем тело меньшей величины, чем B; пусть оно будет D, и оно
будет действовать на другое тело H, которое мы вводим для того, чтобы заполнить 
пропорцию в то же самое время G. Тогда мы увидим ясно, что между меньшим 
деятелем D и бульшим деятелем B существует такая же пропорция, как между 
конечным страдательным H и конечной частью A, которую мы назовем AZ. Если мы 
теперь заменим пропорцию первого деятеля к третьему страдательному на пропорцию 
второго деятеля к четвертому страдательному, то мы получим, что D находится в 
такой же пропорции к H, как D к AZ; таким образом, B завершит свое действие в то
же самое время G на конечную вещь и на бесконечную вещь, т. е. на часть 
бесконечного AZ и на само бесконечное A. Но это невозможно; следовательно, 
бесконечное тело не может быть ни деятельным, ни страдательным, ибо два 
одинаково страдающие тела одинаково страдают в то же самое время от того же 
самого деятеля, причем меньшее страдающее тело страдает от того же деятеля в 
меньшее время, а большее в большее. Далее, если два различных деятеля завершают 
свое действие в одинаковое время, то мы получим такую же пропорцию между 
деятелями, какую мы имеем между страдающими телами. Далее, каждый деятель 
действует на страдающее тело в конечное время (я говорю о том деятеле, который 
завершает свое действие, а не о том, движение которого непрерывно, что может 
быть только при движении перехода), ибо невозможно, чтобы конечная деятельность 
потребовала бесконечного времени. Следовательно, очевидно, что конечное не может
завершить свое действие на бесконечное.
G - время
A - бесконечное страдательное B - больший конечный деятель
AZ - часть бесконечного D - меньший конечный деятель
H - конечное страдательное
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Во-вторых, доказывается таким же образом, что "бесконечное не может 
воздействовать на конечную вещь"27. Пусть A будет бесконечным деятелем, а B 
конечным страдательным; предположим, что бесконечное A действует наv конечное B 
в определенное время G. Пусть затем конечное тело D действует на часть B, т. е. 
BZ, в то же самое время G. Мы, конечно, получим такую же пропорцию между BZ ко 
всему страдательному B, какая существует между деятелем D и другим конечным 
деятелем H ко всему B, то мы получим, что H движет BZ, т. е. в то же самое время
G, в течение которого бесконечный деятель A движет B; но это невозможно. Эта 
невозможность следует из того, что мы говорили, а именно из того, что если 
бесконечная вещь действует в конечное время, то необходимо, чтобы действие не 
происходило во времени, ибо между конечным и бесконечным не может быть никакой 
пропорции. Следовательно, если мы предположим два различных деятеля, которые 
оказывают то же самое действие на то же самое страдающее тело, то необходимо 
предположить, что это действие будет происходить в два различных времени: мы 
получим, что время одного относится ко времени другого, как один деятель к 
другому. Но если мы предположим, что два деятеля, из которых один конечен, а 
другой бсконечен, оказывают то же самое действие на то же самое страдающее тело,
то нам необходимо будет сказать одно из двух: или то, что действие бесконечного 
происходит мгновенно, или то, что действие конечного деятеля происходит в 
бесконечное время. То и другое невозможно.
G - время
A - бесконечный деятель
H - конечный деятель B - конечное страдательное
D - конечный деятель BZ - часть конечного страдательного
В-третьих, очевидно, что "бесконечное тело не может воздействовать на 
бесконечное тело"28. Ибо, как это утверждается в "Физике", невозможно, чтобы 
действие или страдание не были завершены. Но, поскольку было доказано, что 
действие бесконечного набесконечное никогда не может быть завершено, можно 
заключить, что одно не может оказать действие на другое. Предположим два 
бесконечных, из которых одно будет B, а другое будет A, оказывающее на него 
воздействие в определенное время G, благодаря чему конечное действие будет 
завершено в конечное время. Предположим дальше, что часть страдательного BZ 
терпит воздействие от A; тогда, конечно, будет очевидно, что оно терпит это 
воздействие в течение времени, меньшего, чем G; пусть эта часть будет обозначена
через Z. Тогда, следовательно, между временем Z и между временем G будет такая 
же пропорция, какая существует между BZ, меньшей частью бесконечного 
страдательного, и B - большей частью бесконечного страдательного; пусть будет 
обозначена через BDH та часть, которая терпит воздействие от A в бесконечное 
время G29; но в это же самое время будет терпеть от него воздействие все 
бесконечное B; но это неправильно, ибо невозможно, чтобы два страдательных, из 
которых одно бесконечно, а другое конечно, терпели то же самое действие в то же 
самое время от того же самого деятеля, будет ли он конечным или, как мы раньше 
предположили, бесконечным.
Конечное время
G Z
A - бесконечный деятель
Бесконечное страдательное
B D H
Филотей. Все, что говорит Аристотель, может быть и правильно, если оно подходит 
к его предпосылкам; но, как мы уже заметили, нет ни одного философа, который, 
говоря о бесконечном, принял бы те предпосылки, из которых вытекали бы подобного
рода затруднения. Тем не менее, мы рассмотрим его рассуждения не для того, чтобы
ответить им, потому что они не противоречат нам, а только для того, чтобы 
обсудить, какую важность имеют его доводы. Во-первых, в своих предпосылках он не
исходит из естественных оснований, отнимая у бесконечного ту или иную часть; ибо
бесконечное не может иметь частей30, если только мы не будем утверждать, что 
каждая часть в свою очередь бесконечна; утверждение, что в бесконечном 
сущестсвуют большие или меньшие части, или части, которые имеют большую или 
меньшую пропорцию по отношению к нему, заключает в себе противоречие. Ибо ты не 
приблизишься к бесконечному больше, если произведешь увеличение в сто раз, чем 
если увеличишь в три раза, так как бесконечное число состоит в не меньшей 
степени из бесконечных троек, чем из бесконечных сотен. Бесконечная 
протяженность имеет не меньше бесконечных футов, чем бесконечных миль; и 
поэтому, когда мы говорим о частях бесконечной протяженности, мы не должны 
говорить о ста милях или о тысячах парасангов31. Ибо они могут быть рассмотрены 
как части конечного и суть на самом деле лишь части конечного, к которому они 
имеют отношение; но они не могут и не должны считаться частями того, к чему они 
не имеют отношения. Таким же образом тысячв лет не составляет части вечности, 
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поскольку она не имеет отношения к целому; но она часть некоторой меры времени, 
подобно десяти тысячам лет или ста тысячам веков.
Эльпин. Но объясните мне, что вы называете частями бесконечной длительности?
Филотей. Пропорциональные части длительности это те, которые имеют отношение к 
деятельности и ко времени, но не к бесконечной деятельности и бесконечному 
времени; ибо в последнем самое большое время, т. е. самая большая 
пропорциональная часть длительности, равняется самому меньшему времени, принимая
во внимание, что существует не меньше бесконечных веков, чем бесконечных часов. 
Я говорю, что в бесконечной длительности, которая есть вечность, не больше 
часов, чем веков. Так что всякая вещь, которая называется частью бесконечного, 
поскольку она часть бесконечного, постольку сама бесконечна, как относительно 
бесконечной длительности, так и относительно бесконечной массы. Из этой доктрины
вы можете видеть, насколько неправильны предпосылки Аристотеля, когда, исходя из
них, он принимает конечные части бесконечного, и какова убедительная сила 
доказательства некоторых теологов, когда они из вечности времени приходят к 
нелепому за ключению, что существуют различные бесконечные, из которых одно 
больше другого, подобно тому как существуют различные виды чисел. Эта доктрина, 
говорю я, дает вакм нить, для того, чтобы выбраться из бесконечных лабиринтов.
Эльпин. В особенности же из того, который вытекает из положения о бесконечных 
шагах и бесконечных милях, которые должны составить большее или меньшее 
бесконечное в безмерности вселенной. Но продолжайте.
Филотей. Во-вторых, Аристотель не убедителен в своих доказательствах. Ибо из 
того, что вселенная бесконечна и что в ней существуют бесконечные части (я 
говорю "в ней", а не о бесконечных "частях ее", ибо одно дело говорить о частях 
в бесконечном, а другое дело говорить о частях бесконечного)32, которые все 
действуют и страдают и, следовательно, находятся во взаимодействии между собой, 
он хочет заключить, что бесконечное оказывает действие на конечное или же 
страдает от него, или же, что бесконечное оказывает действие на бесконечное, и 
последнее страдает и изменяется от первого. Мы говорим, что этот вывод 
неправилен в физическом смысле, хотя бы он был правилен в логическом смысле. Ибо
мы можем своим разумом сосчитать бесконечные активные части и бесконечные 
пассивные части, из которых одни составляют противоположность другим; но в 
природе и действительности, как мы видели, эти части отторгнуты и отделяются 
друг от друга и разделены посредством пределов и ни в коем случае не принуждают 
нас и не склоняют к заключению, что само бесконечное деятельно или страдательно,
а только к тому, что бесчисленные конечные части деятельны или страдательны в 
бесконечном. Мы соглашаемся, таким образом, не с тем, что бесконечное подвижно и
изменчиво, но с тем, что в нем имеются бесконечные подвижные и изменичивые 
части; мы не соглашаемся и с тем, что конечное терпит воздействие от 
бесконечного, или же бесконечное от конечного, или же бесконечное от 
бесконечного, согласно физической и естественной бесконечности, но подобного 
рода бесконечность страдания и действия составляет лишь логический и рассудочный
прием, который считает все тяжелые тела одним тяжелым телом, хотя на самом деле 
все тяжести отнюдь не составляют одной тяжести. Бесконечное, таким образом, само
по себе неподвижно, неизменно и нетленно; в нем могут быть и существуют 
бесчисленные и бесконечные движения и изменения, совершенные и завершившиеся. К 
этому можно прибавить еще и то, что если бы мы имели два тела, бесконечных в 
одном направлении, которые, с другой стороны, ограничивали бы друг друга, то из 
этого не следовал бы тот вывод, который делает Аристотель, а именно, будто бы их
действия и страдания были бы бесконечны. Ибо, если бы из этих двух тел одно 
действовало на другое, оно не действовало бы согласно всему своему объему и 
величине, ибо оно находится в ближайшем соседстве, соединено и соприкасается с 
другим не согласно всей своей величине, а лишь согласно всем частям своей 
смежной стороны. Предположим, что существуют два бесконечных тела A и B, которые
соприкасаются или соединяются вместе по линии или поверхности FG. Они, конечно, 
не будут действовать одно на другое согласно всей своей силе, ибо они не 
приближаются друг к другу всеми своими частями, так как их соприкосновение может
происходить только в некоей определенной и конечной границе. Я утверждаю дальше,
что если мы даже будем принимать эту поверхность или линию бесконечною, тем не 
менее отсюда не будет следовать, что тела, соприкасающиеся в ней, оказывают друг
на друга бесконечное действие или же испытывают бесконечное страдание; ибо их 
действие не интенсивно, а экстенсивно, так как их части экстенсивны. Вот почему 
происходит, что ни в одной части бесконечное не будет действовать согласно всей 
своей силе, а лишь экстенсивно, часть за частью дискретно и отдельно.
10 1 F A M
20 2 B N
30 3 C O
40 4 G В P
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Так, например, из двух противоположных тел, которые могут находиться во 
взаимодействии, пусть будут соселдними частями A и 1, B и 2, С и 3, D и 4 и т. 
д. до бесконечности. Отсюда никогда не получится бесконечно интенсивное 
действие, так как части этих обоих тел не могут воздействовать друг на друга за 
пределами известного определенного промежутка; поэтому M и 10, N и 20, O и 30, P
и 40 не могут воздействовать друг на друга. Вот почему если мы примем два 
бесконечных тела, то отсюда не вытекает бесконечное действие. Я иду еще дальше; 
если даже мы, предположим, и согласимся, что эти два бескончных тела могут 
воздействовать друг на друга интенсивно и согласно всей своей силе, отсюда все 
же не будет следовать ни бесконечное действие, ни бесконечное страдание; ибо в 
таком случае одно окажет другому не меньшие отпор и сопротивление, чем те натиск
и воздействие, которые оно испытывает, и в нем поэтому не произойдет никакого 
изменения. Таким образом, противопоставляя друг другу два бесконечных 
противоположных тела, мы видим, что из этого следует конечное изменение или же 
что не произойдет никакого изменения.
Эльпин. Но что вы скажете о противоположности одного конечного тела и другого 
бесконечного, например, если бы земля была холодным телом, а небо огнем; между 
землей и между всеми огненными звездами, между нею и безмерным небом, с его 
бесчисленными звездами? Не считаете ли вы, что отсюда следует вывод Аристотеля, 
а именно тот, что конечное должно быть поглощено бесконечным?
Филотей. Конечно, нет, как это можно видеть из сказанного раньше. Ибо, поскольку
телесная сила простирается по объему бесконечного тела, она не будет действовать
на конечное тело с бесконечной силой, но лишь с той силой, которую она может 
излучать из конечных частей и согласно отдаленным расстояниям, так как она не 
может действовать всеми своими частями, а лишь только ближайшими частями. Это 
видно из следуюего примера; предпо ложим, что имеется два бесконечных тела A и 
B, которые способны воздействовать друг на друга только теми частями, которые 
лежат в промежутке между 10, 20, 30, 40 и M, N, O, P, - в таком случае действие,
которое они окажут друг на друга, не станет более сильным, если бы даже тело B 
стало расти до бесконечности, а тело A оставалось конечным; таким образом, из 
противопоставления двух противоположных тел всегда будет следовать конечное 
действие и конечное изменение, все равно будем ли мы считать, что одно из этих 
тел бесконечно, а другое конечно, или же мы будем считать оба бесконечными.
Эльпин. Вы меня вполне удовлетворяете, так что я считаю излишним приводить 
другие дикие доводы, которыми Аристотель хочет доказать, что вне неба не 
существует бесконечного тела, вроде следующего: "Каждое тело, которое занимает 
место, носит чувственный характер, но вне неба нет чувственных тел, 
следовательно, там нет места". Или следующий довод: "Всякое чувственное тело 
занимает место, вне неба нет места, следовательно там нет и тела; там вообще не 
существует "вне", ибо "вне" обозначает различие между чувственными местами; но 
оно не обозначает различие между духовными умопостигаемыми телами, как это могли
бы думать некоторые; но если нечто носит чувственный характер, то оно конечное".
Филотей. Я верю и утверждаю, что по ту сторону воображаемого небесного свода 
всегда имеется эфирная область, где находятся мировые тела, звезды, земли и 
солнца; все они имеют чувственный характер в абсолютном смысле слова как сами по
себе, так и для тех, которые живут на них или около них, хотя они не могут быть 
воспринимаемы нами вследствие отдаленности их расстояния. Отсюда вы можете 
видеть, на каком фундаменте стоит Аристотель, когда из того, что мы не можем 
воспринимать ни одного тела за пределами воображаемой окружности, он заключает, 
что там нет никаких тел; и поэтому он упорно отказывается верить в существование
каких-либо тел за пределами волсьмой сферы, вне которой астрологи его времени не
принимали никаких других небесных сфер. Они относили видимое вращение мира 
вокруг земли к первому движимому, находящемуся выше всех других. Исходя из таких
предпосылок, они вынуждены были двигаться без конца все дальше и дальше и 
прибавлять сферу к сфере и в заключение додумались до таких сфер, которые не 
имеют звезд, а следовательно, и чувственных тед, так что это мнение 
опровергается даже астрологическими предпосылками и фантазиями. Но тем более оно
осуждается теми, которые лучше понимают и знают, что тела, которые, согласно их 
воззрениям, принадлежат к восьмой сфере, тем не менее, в большей или в меньшей 
степени отдалены друг от друга и от земли, чем семь других сфер; единственное 
основание, приводимое в пользу их одинаковой отдаленности от земли, покоится на 
ложном предположении, что земля находится в неподвижном состоянии. Но против 
этого восстает вся природа, возмущается всякий рассудок; это осуждают всякое 
правильное мышление и хорошо развитый интеллект. Но, как бы то ни было, 
утверждать, что вселенная находит свои пределы там, где прекращается действие 
наших чувств, противоречит всякому разуму, ибо чувственное восприятие является 
причи ной того, что мы заключаем о присутствии тел, но его отсутствие, которое 
может быть следствием слабости наших чувств, но не отсутствия чувственного 
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объекта, недостаточно для того, чтобы обосновать хотя бы малейшее подозрение в 
том, что тела не существуют. Ибо если бы истина зависела от чувственности, то 
все тела должны были бы быть такими и столь же близкими к нам и друг к другу, 
какими они нам кажутся. Но наша способность суждения показывает нам, что 
некоторые звезды нам кажутся меньшими на небе, и мы их относим к звездам 
четвертой и пятой величины, хотя они на самом деле гораздо крупнее тех звезд, 
которые мы относим ко второй или первой величине. Чувство не способно оценить 
взаимоотношение между громадными расстояниями; из наших взглядов на движение 
земли мы знаем, что эти миры не находятся на одинаковом расстоянии от нашего 
мира и не лежат, как это думают, на одном деференте.
Эльпин. Вы хотите сказать, что они не являются как бы прикрепленными к одному и 
тому же небесному куполу. Это - нелепое представление, в которое могут верить 
только дети, которые, может быть, поверили, что если бы звезды не были 
прикреплены к своду неба, как пластинки, хорошим клеем или же прибиты крепкими 
гвоздями, то они падали бы на нас из соседнего воздуха, подобно граду. Вы хотите
сказать, что эти другие земли и другие громадные тела занимают свои области и 
сохраняют свои расстояния в эфирном поле, подобно тому, как занимает свое место 
эта земля, вращение которой производит видимость, что все мировые тела движутся 
вокруг нее, как будто связанные вместе. Вы хотите сказать, что нет надобности 
принимать существование духовного тела за пределами восьмой или девятой сферы, 
но что тот же самый воздух, который окружает землю, луну и солнце, содержа их, 
распространяется до бесконечности и охватывает другие бесконечные созвездия и 
жизненные существа; что этот воздух является общим универсальным местом, 
бесконечное и обширное лоно которого содержит в себе всю бесконечную вселенную, 
подобно тому как видимое нами пространство содержит громадные и многочисленные 
светила. Вы хотите сказать, что в круговом движении находится не этот воздух и 
это объемлющее нас тело, которое в своем движении захватывает звезды, землю и 
луну и другие планеты, но что они движутся собственной душой, по своим 
собственным путям; что все они имеют свои собственные движения, независимые от 
того мирового движения, видимость которого вызывается движением земли, - 
независимые также от всех других движений, которые кажутся общими для всех 
звезд, как будто бы они были прикреплены к подвижному телу, видимость которых 
вызывается различными видами движения звезды, на которой мы находимся, движение 
которой для нас незаметно. Вы хотите, наконец, сказать, что воздух и части, 
находящиеся в эфмирной области, не имеют другого движения кроме сжатия и 
расширения, которые необходимы для развития этих твердых тел, в то время как 
одни кружатся вокруг других, и это духовное тело наполняет собою все.
Филотей. Конечно, кроме того я говорю, что это бесконечное и безмерное тело есть
живое существо, хотя оно не имеет определенной формы и чувств, которые 
относились бы к внешним вещам; ибо оно заключает в себе всю душу и охватывает 
все одушевленное и есть все это. Далее, я утверждаю, что из предположения двух 
бесконечных тел не вытекает никаких трудностей. Ибо мир является одушевленным 
телом, в нем имеются бесконечная двигательная сила и бесконечные предметы, на 
которые направлена сила и бесконечные предметы на которые направлена эта сила, 
которые существуют дискретно, как мы это объяснили; ибо целое непрерывное 
неподвижно; в нем нет ни кругового движения, для которого необходим центр, ни 
прямолинейного движения, которое двигалось бы от одной точки к другой, так как в
нем нет ни середины, ни конца. Мы утверждаем далее, что движение тяжелого и 
легкого не только не подобает бесконечному телу, но не подходит даже для всякого
целого и совершенного тела, которое находится в бесконечном, а также для 
какой-либо части их, которая находится на своем месте и наслаждается своим 
естественным положением. Я утверждаю далее, что ничто не может быть легким или 
тяжелым в абсолютном смысле слова, а только относительно, т. е. по отношению к 
тому месту, к которому рассеянные и разбросанные части возвращаются и 
собираются. Мы сегодня сказали достаточно относительно бесконечной громады 
вселенной. Завтра я вас буду ожидать, если вы пожелаете выслушать относительно 
бесконечных миров, которые находятся во вселенной.
Элькин. Хотя предыдущее меня достаточно подготовило к тому, чтобы дальше 
размышлять самостоятельно, я, тем не менее, вернусь завтра для того, чтобы 
услышать другие, особенные и достойные внимания объяснения.
Франкасторий. Я, со своей стороны, буду только слушателем.
Буркий. И я. Чем более я начинаю вас понимать, тем более я начинаю считать 
правдоподобным или даже, может быть, истинным то, что вы говорите.
Конец второго диалога
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Диалог третий 
Филотей. Небо, следовательно, едино, безмерное пространство, лоно которого 
содержит все, эфирная область, в которой все пробегает и движется. В нем - 
бесчисленные звезды, созвездия, шары, солнца и земли, чувственно воспринимаемые;
разумом мы заключаем о бесконечном количестве других. Безмерная, бесконечная 
вселенная составлена из этого пространства и тел, заключающихся в нем.
Эльпин. Таким образом нет сфер с вогнутой и выпуклой поверхностью, нет 
деферирующих кругов, но все есть одно поле, общее небесное вместилище.
Филотей. Да, так.
Эльпин. То, следовательно, что заставляло воображать различные небеса, было 
движением различных звезд: видели небо, наполненное звездами, которое вращается 
вокруг земли, причем ни одно из этих светил не отдалялось одно от другого, но 
все они всегда сохраняли между собою одно и то же расстояние и один и тот же 
порядок; все они вращались вокруг земли, подобно тому как вращается вокруг своей
собственнной оси колесо, на котором приколеплены бесчисленные зеркала. Считали 
очевидным, как это кажется нашим глазам, что эти светящиеся тела не обладали 
своим собственным движением, благодаря которому они могли бы сами двигаться 
подобно птицам; полагали, что они движутся, прикрепленные к своим орбитам, 
которые получали свое движение от толчка некоей (божественной) интеллигенции.
Филотей. Таково было общее воззрение; но кто понял движение этой мировой звезды,
на которой мы обитаем, которая, не будучи прикреплена ни к какой орбите, 
вследствие внутреннего принципа, собственной души и своей собственной природы 
пробегает обширное поле вокруг солнца или вращается вокруг своего собственного 
центра, - тот освободится от этого заблуждения. Пред ним откроются врата 
понимания истинных принципов естественных вещей, и он будет шагать гигантскими 
шагами по пути истины. Эта истина была до сих пор скрыта под покровом стольких 
мерзких и скотских заблуждений; она доселе была скрыта вследствие 
неблагоприятных условий времени, когда всед за светлым днем древних мудрецов 
наступила мрачная ночь безрассудных софистов33.
Ничто не стоит, но движется и вращается
Все, что мы видим на небе и под небом.
Всякая вещь движется или кверху или книзу,
Близко ли она от нас или далеко,
Легкая ли она или тяжелая;
И может быть, все движется теми же шагами
К той же самой цели.
Оно пробегает все, пока соединится с целью.
Так кружится в море отдельная капля
Снизу вверх и сверху вниз,
И тот же самый удар волны
Наделяет каждого его судьбой.
Эльпин. Нет никакого сомнения, что вся эта фантастика о звездоносцах, 
пламеносцах, осях, деферентах, службе эпициклов34 и других химерах обязана своим
происхождением воображению, а не какому-либо другому принципу; благодаря ему нам
кажется, что эта земля находится в центре и середине вселенной и что одна только
она неподвижна и закреплена, а все другое вращается вокруг нее.
Филотей. То же самое кажется тем, которые живут на луне и на других звездах - 
землях или солнцах, - которые находятся в этом же самом пространстве.
Эльпин. Если мы отныне примем, что земля своим движением причиняет видимость 
ежедневного мирового движения и своими различными движениями причиняет видимость
движения бесчисленных звезд, то нам придется утверждать, что луна (которая есть 
другая земля)35 своею собственною силою движется по воздуху вокруг солнца. Таким
же образом Венера, Меркурий и другие планеты, которые являются другими землями, 
совершают свои пути вокруг того же отца жизни.
Филотей. Да, так.
Эльпин. Собственные движения каждой из этих планет будут те, которые мы получим 
после того, как мы отнимем это мировое движение в движение так называемых 
неподвижных звезд (и то и другое движение относится к земле); эти движения не 
менее отличны, чем эти тела, так что никогда не может быть двух звезд, которые 
сохраняли бы тот же порядок и ту же меру движения; но если мы не замечаем 
никакого различия в их движении, то это происходит вследствие значительной 
отдаленности их от нас, но на самом деле звезды совершают свои круги вокруг 
солнечного огня и вокруг собственных центров, для того чтобы получить жизненную 
теплоту, хотя мы и не замечаем различия в их приближении и удалении к их 
солнцам.
Филотей. Да, так.
Эльпин. Существуют, следовательно, бесчисленные солнца, бесчисленные земли, 
которые кружатся вокруг своих солнц, подобно тому как наши семь планет кружатся 

Страница 23



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
вокруг нашего солнца?
Филотей. Да, так.
Эльпин. Почему мы не замечаем, чтобы вокруг других светил, которые суть солнца, 
кружились другие светила, которые были бы их землями? Мы не замечаем никакого 
другого движения, и все другие мировые тела, за исключением так называемых 
комет, наблюдаются нами всегда в том же порядке и на том же расстоянии.
Филотей. Это происходит вследствие того, что мы видим солнца, которые более 
велики или даже бывают величайшими телами, но не видим земель, которые, будучи 
гораздо меньшими телами, невидимы для нас. Не противоречит разуму также, чтобы 
вокруг этого солнца кружились другие земли36, которые незаметны для нас или 
вследствие большой отдаленности их, или вследствие их небольшой величины, или 
вследствие отсутствия у них больших водных поверхностей, или же вследствие того,
что эти поверхности не могут быть обращены одновременно к нам и противоположно к
солнцу, в каком случае солнечные лучи, отражаясь как бы в кристальном зеркале, 
сделали бы их видимыми для нас. Неудивительно поэтому и не противоречит природе,
если мы иногда слышим, что солнце потерпело как бы некоторое затмение без того, 
чтобы луна вступила между нами и солнцем. Кроме видимых могут быть еще 
бесчисленные светящиеся водные тела (т. е. земли, часть которых составляют 
воды), кружащиеся вокруг солнца; но мы не замечаем их вращения вследствие их 
большой отдаленности; точно так же вследствие медленности движения тех тел, 
которые находятся за пределами Сатурна, мы не замечаем различия движения одних 
от других и не можем вывести закона их движения вокруг центра, все равно будем 
ли мы считать их центрами землю или солнце.
Эльпин. Но каким же образом все эти планеты, столь отдаленные от центра, т. е. 
от солнца, могут получать жизненную теплоту от него? Филотей. Так как они более 
отдалены, то они делают также большие круги; чем больше круги, которые они 
делают, тем медленнее они движутся вокруг солнца; чем медленнее они движутся, 
тем больше они подвергаются действию теплых и светлых лучей солнца.
Эльпин. Вы считаете, следовательно, что эти тела, хотя они столь отдалены от 
солнца, могут получать от него достаточное количество теплоты; ибо, быстрее 
вращаясь вокруг своего собственного центра и медленнее вокруг солнца, они могут 
получать не только такое количество теплоты, но даже избыток, если понадобится; 
ибо благодаря более быстрому движению вокруг своего собственного центра каждая 
часть их выпуклой поверхности, не получившая достаточно теплоты, быстрее 
возвращается к тому же самому месту; благодаря же более медленному движению 
вокруг огненного центра их поверхность подвергается более длительному 
воздействию солнца и получает большее количество живительных и пламенных лучей.
Филотей. Да, так.
Эльпин. Вы, следовательно, полагаете, что если звезды, которые мы видим за 
пределами Сатурна, действительно неподвижны, то они являются бесчисленными 
солнцами или огнями, которые для нас более или менее видимы, вокруг которых 
движутся, в свою очередь, невидимые для нас земли?
Филотей. Так следовало бы утверждать, принимая во внимание, что все земли 
находятся в одинаковых отношениях, точно так же, как и солнца.
Эльпин. Вы полагаете, следовательно, что все эти неподвижные звезды суть звезды.
Филотей. Нет, ибо я не знаю, все ли они неподвижны или же лишь большая часть их 
и движутся ли одни из них вокруг других; ведь этого никто не наблюдал до сих 
пор, а кроме того, это и нелегко наблюдать; точно так же нелегко наблюдать 
развитие и движение отдаленной вещи, которая на большой расстоянии как будто не 
меняет своего места, как это мы видим на кораблях, находящихся в открытом море. 
Но как бы то ни было, поскольку вселенная бесконечна, необходимо, чтобы 
существовало множество солнц; ибо невозможно, чтобы теплота и свет одного 
единственного солнца могли излучаться по безмерной вселенной, как это воображал 
Эпикур, если верно то, что некоторые о нем сообщают. Поэтому нужно принять, что 
существуют еще бесчисленные солнца, из которых многие для нас заметны в виде 
маленьких тел; но некоторые могут нам казаться меньшими звездами, хотя на самом 
деле они гораздо больше тех, которые кажутся нам крупными.
Эльпин. Все это нужно считать возможным и приемлемым.
Филотей. Вокруг этих солнц могут вращаться земли, имеющие большие или меньшие 
массы, чем наша земля.
Эльпин. Но каким образом мы можем замечать их отличия? Каким образом, говорю я, 
мы можем различать между огнями и землями?
Филотей. Благодаря тому, что огни неподвижны, а земли подвижны, а также 
благодаря тому, что огни мерцают, а земли не мерцают; из этих признаков второй 
более заметен, чем первый. Эльпин. Говорят, что видимость мерцания происходит 
вследствие отдаленности светил от нас?
Филотей. Если бы это было так, то солнце не мерцало бы больше всех, а меньшие 
звезды, которые более отдалены, мерцали бы больше, чем крупные звезды, которые 
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ближе к нам.
Эльпин. Думаете ли вы, что огненные миры так же обитаемы, как и водянистые?
Филотей. Нисколько не меньше.
Эльпин. Но какие животные могут жить на огне?
Филотей. Вы не должны думать, что эти тела состоят из одинаковых частей, ибо в 
таком случае они не были бы мирами, а пустынными и бесплодными массами. Поэтому 
надо считать приемлемым и естественным, что они состоят из различных частей, 
подобно тому как эта земля и другие земли имеют различные собственные органы; но
эти кажутся издали освещенными водами, а те пламенными светилами.
Эльпин. Вы думаете, что по своему составу и плотности элементы солнца таковы же,
каковы элементы земли? Ибо, я знаю, что вы не сомневаетесь в существовании 
первичной материи, из которой возникло все.
Филотей. Конечно. Это понял Тимей, подтвердил Платон и утверждали все истинные 
философы; но лишь немногие сумели это объяснить, и в наши дни не нашлось никого,
кто бы понял это; наоборот, многие старались тысячью способов затемнить 
сознание; все это произошло вследствие порчи умственных привычек и ошибочности 
принципов.
Эльпин. Кажется, что к этому способу познания приблизился, если и не дошел до 
этого, Николай Кузанский37 в своем "Ученом незнании", когда он, говоря об 
условиях земли, утверждает следующее: "Из темноты и черного цвета земли вы не 
должны заключать, что земное тело плохо и менее благородно, чем другие тела; ибо
если бы мы обитали на солнце, то мы бы его не воспринимали таким же светлым, 
каким теперь кажется солнце из этой окружающей его области. Далее, если мы будем
внимательно наблюдать солнце38, то мы заметим в середине его как бы землю, далее
влажное тело и туманное тело, а затем как бы круг, излучающий ясный блестящий 
свет. Солнце, таким образом, составлено из тех же элементов, что земля".
Филотей. До сих пор он говорит божественно, но скажите нам, что он говорил в 
дальнейшем?
Эльпин. Судя по тому, что он говорил дальше, надо полагать, что он считал эту 
землю другим солнцам, и думал, что все другие звезды точно так же солнца. Он 
говорит: "Если бы кто-нибудь находился вне области нашего огня, то ему эта земля
казалась бы светлой звездой, окруженной огненною областью; точно так же и нам, 
находящимся на окружности области солнца, солнце кажется чрезвычайно блестящим; 
луна же нам не кажется столь же блестящей, ибо в ее области мы находимся ближе к
средним частям или, как он говорит, центральным, т. е. мы находимся во влажной и
водянистой области ее; вот почему луна, хотя и обладает собственным светом, нам 
не кажется таковой, ибо мы замечаем лишь тот свет, который получается вследствие
отражения солнечных лучей от ее водной поверхности".
Филотей. Этот превосходный человек много видел и понял и действительно является 
одним из самых замечательных умов, дышавших этим воздухом; но что касается 
познания истины, то он был подобен пловцу, которого бурные волны кидают то 
вверх, то вниз; ибо он не видел непрерывного, открытого, ясного света, он не 
плавал в спокойной, ясной воде. Он схватывал истину частично и через известные 
промежутки. Причина этого та, что он не сумел освободиться от всех впитанных им 
ложных принципов, от которых он отправлялся; вот почему его книга очень удачно 
названа "Об ученом незнании" или "О незнающей учености".
Эльпин. Что это за принцип, от которого он не освободился, но от которого он 
должен был освободиться?
Филотей. Он думал, что элемент не что иное, как воздух, вспыхнувший от движения 
неба, и что огонь является в высшей степени тонким веществом; но это 
противоречит истине и природе, как мы это увидим, когда мы будем обсуждать этот 
предмет специально; мы тогда докажем, что необходимо существует материальное 
плотное и твердое начало как тепла, так и холода и что эфирная область и не 
является огнем и не состоит из огня, но освещается и согревается близостью 
твердого и плотного тела, каково солнце. Вот почему, когда мы говорим об 
естественных вещах, нам нет нужды прибегать в математическим фантазиям. Мы 
видим, что все части земли не светятся сами собой, но что некоторые части 
освещаются другими, например вода или туманных воздух, который воспринимает свет
и теплоту от солнца, и могут их сообщать окружающим областям. Поэтому необходимо
полагать, что существует первое тело, которое излучает из самого себя и свет и 
теплоту; этого не могло бы быть, если бы это тело не было устойчивым, твердым и 
густым; ибо разреженное и тонкое вещество не может быть носителем света и 
теплоты, как мы это докажем в своем месте. Необходимо, наконец, считать, что оба
фундаимента двух противоположных первых активных качеств одинаково устойчивы39 и
что части солнца, которые излучают свет и теплоту, обладают прочностью скалы или
прочного воспламененного металла; я не говорю о плавком металле, каковы свинец, 
бронза, золото и серебро, но о неплавком металле, каково не разогретое железо, а
то железо, которое есть само огонь. В то время как звезда, на которой мы живем, 
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сама по себе холодна и темна и не обладает собственным светом и теплотой, а 
получает их от солнца, - солнце само по себе теплое и светящееся и причастно к 
холоду и темноте, лишь поскольку охлаждается окружающими телами и имеет частицы 
воды, подобно тому как земля имеет частицы огня. Поэтому, подобно тому как на 
этом холодном теле, которое само по себе холодно и темно, существуют животные, 
которые нуждаются в теплоте и свете солнца, точно так же на этом горячем 
светящемся теле существуют животные40, которые живут благодаря холоду окружающих
их холодных тел; и подобно тому как это тело некоторым обра зом причастно к 
теплу благодаря своим несхожим частям, так и то тело причастно к холоду 
благодаря своим холодным частям.
Эльпин. Но что вы скажете о свете?
Филотей. Я скажу, что солнце не светит солнцу, а земля не светит земле. Ни одно 
тело не освещает само себя, но каждое светящееся тело освещает окружающее его 
пространство. Поэтому, хотя земля светит благодаря солнечным лучам, отраженным 
ее кристальной поверхностью, тем не менее, ее свет не заметен ни для нас и ни 
для тех, которые находятся на таковой поверхности, а лишь для тех, которые 
находятся против нее. Подобно этому, хотя вся поверхность моря освещена ночью 
светом луны, тем не менее для тех, которые едут по морю, кажется освещенной лишь
известная часть, которая расположена против луны; но если бы им удалось 
подняться выше над морем, по воздуху, то освещенная поверхность казалась бы им 
все больше. Отсюда очень легко заключить, что те, которые живут на светящихся 
или хотя бы освещенных звездах, не замечают света своей собственнойй звезды, а 
лишь свет окружающих их звезд, подобно тому, как в общем пространстве каждое 
отдельное место получает свой свет от другого различного места.
Эльпин. Вы утверждаете, следовательно, что для обитателей солнца причиною дня 
является не солнце, а другая окружающая звезда?
Филотей. Да, так. Или вам это непонятно?
Эльпин. Кто бы это не понял? Я понимаю еще и другие вещи, которые вытекают из 
этого. Существует, следовательно, два вида светящихся тел, а именно огненных, 
которые светятся первично, и водянистых и кристаллических, которые светят 
отраженным светом.
Филотей. Да, так.
Эльпин. Следовательно, причина света не должна быть отнесена к другому началу?
Филотей. Каким образом может быть иначе, когда мы не знаем другого основания 
света? Зачем нам прибегать к пустым фантазиям там, где нас учит сам опыт?
Эльпин. Итак, мы не должны думать, что эти тела светятся благодаря какой-нибудь 
случайной и непостоянной причине, подобно гнилому дереву, слизи и чешуе рыб, 
хрупким спинкам ящуров и светлячков, о причинах света которых мы еще будем 
говорить.
Филотей. Как вам угодно.
Эльпин. Ошибаются, следовательно, те, которые говорят, что эти окружающие нас 
светящиеся тела являются известными пятыми сущностями, имеющими божественную 
природу, противоположную тем телам, которые находятся вблизи нас и вблизи 
которых мы находимся; они ошибаются подобно тем, которые утверждали бы это о 
свече или светящемся кристалле, видных нам издали.
Филотей. Конечно.
Фракасторий. Это на самом деле должно быть ясно всякому чувству, разуму и 
интеллекту.
Буркий. Но это не ясно моему интеллекту, который считает эти ваши мнения 
софистическими.
Филотей. Отвечай этому ты, Фракасторий, ибо я и Эотпин уже достаточно много 
рассуждали, а теперь мы будем вас слушать.
Фракасторий. Мой дорогой Буркий, предположим, что ты находишься на месте 
Аристотеля, а я представляю собой идиота и деревенщину, который признается, что 
ничего не понимает из того, что утверждает Филотей, и из того, что говорит 
Аристотель, а вслед за ним и весь мир. Я верю большинству, верю во имя славы и 
величия перипатетического авторитета, восхищаюсь вместе с бесчисленной толпой 
божественностью этого демона природы41; но именно благодаря этому я прихожу к 
тебе, чтобы ты меня обучил истине и освободил меня от мнений того, кого ты 
называешь софистом. И вот я тебя спрашиваю, на каком основании вы утверждаете, 
что существует такое колоссальное и, во всяком случае, большое различие или даже
какое бы то ни было различие между небесными телами и теми телами, которые 
находятся вокруг нас?
Буркий. Те божественны, а эти материальны.
Фракасторий. Каким образом вы мне докажете и заставите верить, что те более 
божественны?
Буркий. Ибо те непассивны и неизменны, нетленны и вечны, а эти, наоборот; те 
движутся круговым и совершенным движением, эти же прямолинейно.
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Фракасторий. Я бы хотел знать, на основании каких соображений вы считаете, что 
это единственное тело (которое ты считаешь состоящим из трех или четырех тел, но
не считаешь организмом, членами которого являются эти тела) не движется, подобно
другим подвижным звездам, принимая во внимание, что движение этих звезд для нас 
незаметно ввиду того, что они находятся за пределами известного расстояния. Если
это тело движется, то движение его не может быть для нас заметно, ибо, как это 
заметили древние и современные наблюдатели природы и как это показывает тысячью 
способов чувственный опыт, мы можем заметить движение только посредством 
известного сравнения и соотнесения с каким-либо неподвижным телом. Так, люди, 
находящиеся в середине моря на плавающем корабле, если они не знают, что вода 
течет, и не видят берегов, не заметят движения корабля. Ввиду этого можно 
сомневаться относительно покоя и неподвижности земли. Я могу считать, что если 
бы я находился на солнце, луне или на других звездах, то мне всегда казалось бы,
что я нахожусь в центре неподвижного мира, вокруг которого вращается все 
окружающее, вокруг которого вращается этот объемлющий меня мир, в центре 
которого я нахожусь. Вот почему я не уверен в различии между подвижным и 
устойчивым.
Что касается прямолинейного движения, о котором ты говоришь, то мы, конечно, не 
замечаем, чтобы это тело двигалось по прямой линии, как мы этого не видим и у 
других тел. Земля, если она движется, движется по кругу, подобно другим звездам,
как это утверждали Гегезий, Платон и другие мудрецы и как это должен был 
признать и Аристотель и всякий другой. Когда мы замечаем, что на этой земле 
что-либо подымается или опускается, то это не относится ко всему шару, а лишь к 
известным частям его, и эти части не удаляются дальше пределов той области, 
которая заключает члены этого шара; в этой области, как в живом организме, 
происходят истечение и приток частей, их известное изменение и возобновление. 
Если то же самое происходит и на других звездах, то оно не должно быть для нас 
заметно; ибо если и на других звездах происходят испарения, перемены ветров, 
дождь, снег, гром и молния, засуха, плодородие, наводнение, рождение и смерть, 
то все эти явления, - если они происходят в других звездах, - не могут быть для 
нас заметны. Ибо эти звезды заметны для нас только благодаря постоянному блеску,
который излучают через громадное пространство их огненные, водные или облачные 
поверхности. Таким же образом и наша звезда заметна для тех, которые живут на 
других звездах, благодаря блеску, который излучает поверхность моря (а также и 
облачные тела, благодаря которым темные части луны нам кажутся не столь 
темными); поверхность нашей земли меняется только через большие промежутки эпох 
и столетий, в течение которых моря превращаются в континенты, а континенты в 
моря42. Наше тело, следовательно, и те тела заметны только благодаря тому свету,
который они излучают. Свет, который наша земля излучает на другие звезды, 
отличается не меньшим постоянством и неизменностью, чем свет подобных же звезд; 
и подобно тому как для нас незаметно прямолинейное движение и изменение частей 
звезд, так и для них незаметно всякое другое движение и изменение, которые 
происходят на нашей земле. И подобно тому как от земли, которая есть другая 
луна, различные части луны нам кажутся в различной степени освещенными, так и на
луне, которая есть другая земля, различные части земли отличаются разнообразием 
форм своих поверхностей. И подобно тому как если бы луна была более удалена от 
нас, диаметр темных частей уменьшился бы, а светлые части соединились бы в одно 
и представили бы для нашего зрения маленькое светящееся тело, точно так же и 
земля, если бы была более удалена от луны, казалась бы маленькой звездой. Отсюда
мы можем заключить, что между бесчисленными звездами существует множество других
лун, множество других земных шаров, множество других миров, подобных нашему; и 
их жителям кажется, что наша земля движется вокруг них, подобно тому как нам 
кажется, что они движутся и вращаются вокруг этой земли. Почему, следовательно, 
мы должны утверждать, что существует различие между телами и этой землей, когда 
мы всюду замечаем соответствие? Почему мы должны отрицать это соответствие, если
ни разум и ни чувство не заставляют нас сомневаться в этом?
Буркий. Вы следовательно, считаете, что те тела не отличаются от нашего?43
Фракасторий. Я думаю - да; ибо то, что заметно у нас оттуда, заметно у них 
отсюда и наоборот. И там и здесь заметны маленькие тела, которые вблизи освещены
лишь отчасти, а издали кажутся светлыми точками, которые тем меньше, чем дальше 
они друг от друга. 
Буркий. Но где же тот прекрасный порядок, та прекрасная лестница природы, по 
которой восходят от более грубого и плотного тела, какова земля, к менее 
плотному, какова вода, к тонкому, каков пар, к более тонкому, каков чистый 
воздух, к тончайшему, каков огонь, к божественному, каково небесное тело? От 
темного к менее темному, от ясного к более ясному и к самому ясному; от мрачного
к светлому, от изменчивого и преходящего к тому, что свободно от всякого 
изменения и разрушения; от наиболее тяжелого к тяжелому, от этого к легкому, от 
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легкого к наиболее легкому, а от этого к тому, что не легко и не тяжело; от 
движущегося к центру к тому, что движется от центра, а от этих к тому, что 
движется вокруг центра?
Фракасторий. Вы хотите знать, где этот порядок? Там же, где сны, фантазии, 
химеры и сумасбродства. Ибо, что касается движения, то все, что движется от 
природы, имеет круговое движение вокруг своего собственного центра или вокруг 
другого центра; я говорю круговое движение, рассматривая круг и круговое 
движение не просто в геометрическом смысле, а согласно тому правилу, которому 
следуют физические тела при перемене своих мест. Прямолинейное движение не 
свойственно по природе ни одному основному телу; ибо мы его замечаем лишь в тех 
частях, которые являются как бы выделениями, истекающими из мировых тел, в тех 
частях, которые притекают к родственным им сферам и составам. Это мы можем 
заметить на воде, которая в форме тумана, разреженного от жары, восходит вверх, 
но в своей собственной форме, сгущенной от холода, она спускается вниз, следуя 
законам движения, которые мы будем обсуждать на своем месте. Что же касается 
деления на четыре тела, которые называются землей, водой, воздухом, огнем, то я 
хотел бы знать, какая природа, какое искусство, какое чувство производит это 
деление, оправдывает его и доказывает?
Буркий. Вы отрицаете, следовательно, это знаменитое деление на четыре элемента?
Фракасторий. Я не отрицаю это деление, ибо я разрешаю каждому различать 
естественные вещи как ему угодно; но я отрицаю этот порядок, это расположение, а
именно то, что земля окружена и покрыта водой, вода воздухом, воздух огнем, 
огонь небом. Ибо я утверждаю, что одно и то же охватывает и содержит все тела и 
великие сооружения, которые мы видим как бы рассеянными и разбросанными в этом 
обширном поле; каждое из этих тел, звезд, миров, вечных светил, составлено из 
того, что называется землей, водой, воздухом, огнем. Но поскольку в субстанции 
тела преобладает огонь, оно называется солнцем, которое само излучает свет; 
поскольку же преобладает вода, оно называется теллургическим телом, луной или 
другим подобным телом, которое получает свет от другого, как это было сказано 
выше. На этих, следовательно, звездах, или мирах, как мы их будем называть, эти 
различные части расположены, согласно разнообразным и различным составам, 
образуя скалы, пруды, реки, источники, моря, пески, металлы, пещеры, горы, 
долины и тому подобные виды сложных тел, положений и фигур; им соответствуют у 
животных так называемые "разнородные" части, состоящие соответственно 
разнообразным и различным составам из костей, внутренностей, вен, артерий, мяса,
нервов, легких, - органы, имеющие ту или иную фигуру, которые образуют у 
животных свои горы и долины, ущелья, воды, жизненные духи, огни, где происходят 
события, соответствующие метеорологическим явлениям; таковы катарр, рожа, камни,
головокружение, лихорадки и другие бесчисленные расстройства и привычки, которые
соответствуют туману, дождю, снегу, зною, жаре, грому, молнии, землетрясению и 
ветрам, бурям на земле и на море. Если, следовательно, земля и другие мировые 
тела являются живыми существами не в меньшей степени, чем те, которые мы считаем
таковыми, то они, конечно, существа, одаренные большим и лучшим разумом. Каким 
образом хочет доказать Аристотель или другие, что воздух находится вокруг земли,
а не внутри ее, когда нет ни одной части земли, в которую он не проникал бы; 
жто, повидимому, подозревали древние мудрецы, когда они утверждали, что пустое 
охватывает все извне и проникает внутрь полного. Можете ли вы себе представить 
землю густой, плотной и твердой без воды, которая сочетает и соединяет части? 
Как вы можете считать, что земля тяжелее около центра, не признавая в то же 
время, что ее части там гуще и плотнее, каковое явление не может быть без воды, 
которая одна только способна склеивать части? Кто не видит, что повсюду из земли
выступают острова и горы над водой? Они возвышаются не только над водой, но и 
над туманным и воздушным вихрем, заключенным между высокими горами, составляющим
один из органов земли и придающим ей совершенную сферическую форму; отсюда ясно,
что вода не в меньшей степени входит во внутренность земли, чем соки и кровь в 
наши. Кто не знает, что в глубоких пещерах и впадинах земли скопляются главные 
массы воды? Если ты скажешь, что воды разливаются по берегам, то я отвечу, что 
они не составляют верхних частей земли, ибо все то, что ниже высочайших гор, 
должно считаться находящимся в углублении земли. Подобие этому представляют 
капли, рассыпанные по плоскости и сохраняющие свою форму; ибо внутренняя душа, 
которая все охватывает и заключается во всем, производит это действие, а именно:
согласно свойству предмета она объединяет части, насколько она может. 
Предположение о том, что вода находится выше земли или вокруг нее, столь же 
неестественно, как если бы мы полагали, что соки нашего тела находятся вокруг 
тела или снаружи его. Ведь и скопления вод в середине кажутся более высокими, 
если глядеть на них от берегов и от тех мест, которые окружают их. Если бы части
суши могли объединяться точно так же сами собой, то получилось бы то же самое; 
мы и замечаем, что они принимают сферическую форму, когда они склеивают 
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благодаря воде; ибо сухие части становятся соединенными и плотными лишь 
благодаря воде. Воды, следовательно, находятся во внутренности земли, и нет ни 
одной части земли, которая, будучи плотной и густой, не заключала бы больше 
частей воды, чем земли (ибо, чем плотнее какое-либо тело, тем теснее соединены 
его части и тем больше господствует в нем элемент, способный соединять в нем эти
части). Кто не согласится после этого, что скорее вода является основой земли, 
чем земля основой воды, что земля основана на воде, а не вода на земле? Я не 
говорю уже о том, что высота воды над поверхностью земли, на которой мы живем, 
называемая морем, не настолько велика, чтобы ее можно было сравнить со всею 
массою этой сферы; вода на самом деле не находится вокруг земли, как это думают 
неразумные, а внутри нее. Логика вещей или, может быть, привычка следовать за 
древними философами принудила Аристотеля признать в первой книге своей 
"Метеорологии", что обе нижние области беспокойного воздушного вихря прерываются
и сжаты высокими горами и составляют как бы части или органы земли; земля же 
всегда окружена спокойным, прозрачным и ясным воздухом, сквозь который видны 
звезды и откуда можно видеть ветры, тучи, туманы и бури, приливы и отливы, 
которые происходят от жизни и дыхания этого великого живого существа и божества,
которое мы называем землей; поэты44 называют ее Церерой, Изидой, Прозерпиной или
Дианой, которая на небе называется Люциной; они этим хотят указать, что она не 
отличается по своей природе от земли. Отсюда ты видишь, в какой степени добрый 
Гомер, когда он не спит45, далек от того, чтобы утверждать, будто вода имеет 
свое естественное место сверху или вокруг земли, где нет ни ветров, ни дождей, 
ни туманов. И если бы он более внимательно наблюдал, он видел бы, что также и 
середина этого тела (если там имеется центр тяжести) имеет больше воды, чем 
земли; ибо части земли обладают тяжестью оттого, что они смешаны вместе с 
частями воды; только вода дает им способность и стремление спускаться по воздуху
и находить свое собственное место. Следовательно, какой урегулированный опыт, 
какое истинное воззрение может согласиться с таким разделением этих частей, 
которое принимается грязной и слепой чернью, которое одобряется теми, кто 
говорит без размышлений, и проповедуется теми, которые много говорят и мало 
думают. Кто может говорить, что это предложение не истинно, но что оно сказано 
человеком без авторитета и заслуживает насмешки, сообщено уважаемой знаменитой 
личностью в качестве мистерии или параболы, которую надо истолковать 
метафорически, что оно утверждается человеком, имеющим больше смысла и разума, 
чем авторитета, в качестве скрытого парадокса, которое вслед за Тимеем и 
Пифагором и другими утверждает Платон, когда он говорит, что мы живем в темных 
пещерах земли46 и так же относимся к животным, обитающим над землею, как рыбы 
относятся к нам; ибо, подобно тому как рыбы живут в более густой и плотной 
влаге, чем наша, так и мы живем в более туманном воздухе, чем наша, так и мы 
живем в более туманном воздухе, чем те, которые живутт в более чистой и 
спокойной области, и подобно тому как океан является нечистой водой по сравнению
с воздухом, так и наш воздух является туманом по сравнению с другим, 
действительно чистым. Из всего этого я делаю следующий вывод: море, источники, 
реки, горы, скалы и возух, содержащийся в них и заключающийся вплоть до средней 
области, как ее называют, суть не что иное, как части и различные органы того же
самого тела, той же самой массы, аналогичные частям и членам организованных 
животных, которые мы обычно считаем таковыми; предел, выпуклость и крайняя 
поверхность этого тела ограничиваются крайними пределами гор и воздушны ми 
вихрями; так что океан и реки остаются в глубине земли, подобно тому как печень,
которая считается источником крови, и разветвленные вены содержатся в наших 
внутренностях.
Буркий. Следовательно, земля не является наиболее тяжелым телом и не образует 
середины, вокруг которой находится менее тяжелая вода, которая в свою очередь 
тяжелее воздуха?
Фракасторий. Если ты судишь о тяжести по большей способности тела проникать в 
поры и стремиться к середине и центру, то я скажу, что воздух в одно и то же 
время наиболее тяжелый и наиболее легкий между всеми так называемыми элементами.
Ибо, подобно тому как каждая часть земли, когда она получает свободное 
пространство, доходит до середины, так и части воздуха скорее движутся к 
середине, чем части какого-либо другого элемента; ибо воздух легче всего 
распространяется повсюду и заполняет пустоту. Не так быстро стремятся к своему 
месту части земли, которые обычно движутся лишь постольку, поскольку они 
проникают через воздух; ибо воздух, для того чтобы он проник куда-нибудь, не 
нуждается ни в земле, ни в воде, ни в огне; ни один из этих элементов не 
предупреждает его и не превосходит его в скорости и в легкости, с которою он 
наполняет все промежутки какого-либо тела. Кроме того, если мы удалим землю, 
которая является твердым телом, воздух тотчас займет ее место; но земля не 
займет места воздуха, если мы удалим его. Следовательно, поскольку воздуху 
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свойственно проникать в каждое место и в каждый уголок, постольку мы можем 
сказать, что нет тела более легкого, чем воздух, и что нет тела более тяжелого, 
чем воздух.
Буркий. Но что ты скажешь о воде?
Фракасторий. Я уже говорил о воде и повторяю, что она тяжелее земли, ибо мы 
видим, что она сильнее стремится спуститься вниз и проникать в землю, чем земля 
проникать в воду. Кроме того, земля, взятая сама по себе и без смешения с водою,
плавает над водою и не способна проникать внутрь ее; она спускается только в том
случае, если она пропитана водою и сгущена в одну массу и плотное тело; 
благодаря этой плотности и густоте земля приобретает способность проникать 
внутрь воды. Вода же, наоборот, никогда не спускается благодаря земле, но 
благодаря тому, что она уплотняется, сгущается и удваивает число своих частей, 
пропитывается сушей и соединяется с ней; вот почему мы видим, что ваза, полня 
совершенно сухой золы, наполняется большим количеством воды, чем равная ей ваза,
в которой ничего нет. Следовательно, суша как таковая остается наверху и плавает
над водой. 
Буркий. Объясните мне это лучше.
Фракасторий. Я повторяю: если бы мы удалили от земли всю воду, так что земля 
стала бы совершенно сухой, то отсюда с необходимостью следовало бы, что 
оставшееся тело было бы неустойчивым, разреженным, легко рассеивающимся по 
воздуху в форме бесчисленных мелких, не связанных между собою пылинок. То, что 
составляет непрерывное само по себе, это воздух; то, что составляет непрерывное 
благодаря связности, это вода, будет ли то, что связывается ею, прочным и 
сцепленным, или же оно будет иногда одним, а иногда другим. Если, следовательно,
тяжесть есть не что иное, как связность и плотность частей, а части земли 
связываются между собой только благодаря воде, части которой, подобно частям 
воздуха, сами собой соединяются и обладают большею силою или даже исключительною
силою соединять между собою части других тел, - а таком случае вода являеься 
наиболее тяжелым телом по сравнению с другими телами, которые лишь благодаря ей 
становятся тяжелыми и приобретают вес. Поэтому тех, которые говорят, что земля 
основана на водах47, мы должны считать не безрассудными, а скорее очень умными.
Буркий. Мы говорим, что в середине всегда надо принимать землю, как это 
утверждали многие в высшей степени ученые мужи.
Фракасторий. И подтверждают безрассудные.
Буркий. Что вы говорите о безрассудных?
Фракасторий. Я говорю, что это утверждение не подтверждается ни опытом, ни 
разумом.
Буркий. Разве мы не видим, что моря имеют свои приливы и отливы, а реки текут по
поверхности земли?
Фракасторий. Разве мы не видим, что источники, от которых берут начало реки и 
которые образуют пруды и моря, находятся во внутренности земли и выходят из 
внутренности земли? Вы должны с этим согласиться, если вы поняли то, что я вам 
много раз говорил.
Буркий. Мы видим, что сначала вода спускается с воздуха и что эта вода образует 
источники.
Фракасторий. Мы знаем, что вода, если она спускается с другого воздуха, чем тот,
который составляет часть земли и принадлежит к ее органам, сначала, 
первоначально и целиком находится внутри земли и лишь производно, вторично и 
частным образом находится в воздухе.
Буркий. Я знаю, ты настаиваешь на том, что действительную поверхность земли 
образует не море, а воздух, находящийся между высочайшими горами.
Фракасторий. Это говорил и подтвердил ваш "князь философов", Аристотель.
Буркий. Этот наш князь вне всякого сравнения более прославлен и знаменит и имеет
больше последователей, чем ваш, о котором мы пока еще ничего не знаем. Вам 
поэтому может нравиться ваш князь, мне нравится мой.
Фракасторий. Хотя бы он даже допустил вас умереть от холода и от голода, кормил 
вас ветром и заставил гулять босыми и нагими?
Филотей. Помилуйте, не занимайтесь такими пустыми и бесплодными разговорами.
Фракасторий. Мы так и сделаем. Что вы скажете, Буркий, относительно того, что вы
слышали?
Буркий. Я скажу, пусть будет что будет. Необходимо все же рассмотреть, что 
находится в середине этой массы, этой твоей звезды, этого твоего живого 
существа. Ибо если там находится чистая земля, то общепринятый порядок элементов
является правильным. Фракасторий. Я изложил и доказал, что более разумно 
принимать там воздух или воду, чем землю; во всяком случае там не может быть 
земля без всякой примеси воды, которая образует ее основу; ибо мы видим, что 
части воды сильнее проникают в землю, чем части земли проникают в воду. Более, 
следовательно, правдоподобно и даже необходимо, чтобы внутри земли была вода, 
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чем чтобы внутри воды была земля.
Буркий. Что ты скажешь о воде, которая течет по поверхности земли?
Фракасторий. Всякий может видеть, что это является благодетельным следствием 
самой воды; земля, после того как она уплотняется и сгущается благодаря воде, 
становится столь плотной, что она не может больше поглощать воды, которая в 
противном случае проникала бы до самых глубин сухой субстанции, как мы это видим
на опыте. Необходимо, следовательно, чтобы в середине земли была вода, благодаря
которой она приобретает прочность, соответствующую сначала воде, а не земле; ибо
вода соединяет и скрепляет части земли и, следовательно, в большей степени 
обусловливает ее плотность, чем наоборот, земля является причиной связности и 
плотности частей воды. Если, следовательно, ты не считаешь середину земли 
составленною из земли и воды, то более правдоподобно и более соответствует 
разуму и опыту считать ее водою, чем землей. И если там имеется плотное тело, то
больше оснований считать, что в нем преобладает вода, чем земля, ибо вода 
составляет причину плотности частей земли, в то время как жар разлагает землю (я
не говорю о плотности, которая имеется в первом огне, которая разлагается от 
своего противоположного); вот почему, чем плотнее и тяжелее земля, тем больше в 
ней воды. Мы должны считать, что вещи, которые являются наиболее плотными, не 
только имеют больше воды, но, по существу, являются самой водой, как это видно 
при разложении наиболее тяжелых и плотных тел, каковы плавкие металлы. И 
действительно, в каждом твердом теле, которое имеет связанные между собою части,
вода есть тот элемент, который соединяет и сцепляет эти части, начиная от самых 
мельчайших частей; так что земля, если она совершенно лишена воды, разлагается 
на атомы. Части воды соединены и без земли, в то время как части земли не имеют 
никакой связи между собою без воды. Если, следовательно, среднее место 
предназначено для того элемента, который скорее всего стремится туда, то оно 
должно быть в первую очередь наполнено воздухом, проникающим повсюду, во вторую 
- водой, а в третью - землей. Если же это место предназначено для наиболее 
тяжелого, плотного и густого элемента, то оно должно быть в первую очередь 
наполнено водою, во вторую - воздухом, а в третью - землею. Если же будем 
считать землю сцепленною с водою, то оно в первую очередь будет наполнено 
землею, во вторую - водою, а в третью - воздухом. Таким образом среднее место 
будет наполнено различными элементами в соответствии с различными основаниями; 
но, согласно природе, ни один элемент не бывает без другого и нет ни одного 
члена земли, этого великого организма, в котором не были бы все четыре элемента 
или по крайней мере три.
Буркий. Но подходите скорее к концу.
Фракасторий. Я заключу следующим: знаменитое общепринятое деление элементов и 
мировых тел есть сон, пустейшая фантазия, которая не подтверждается ни природою,
ни разумом, которая не может и не должна быть. Достаточно знать, что существуют 
бесконечное поле и обширное пространство, которое охватывает все и проникает во 
все. В нем существуют бесчисленные тела, подобные нашему, из которых ни одно не 
находится в большей степени в центре вселенной, чем другое, ибо вселенная 
бесконечна, и поэтому она не имеет ни центра, ни края; ими обладают лишь 
отдельные миры, которые существуют во вселенной в таком виде, как я уже говорил,
в особенности там, где доказал, что существуют некоторые определенные центры, 
каковы суть солнца и огни, вокруг которых вращаются все планеты, земли, воды, 
подобно тому как вокруг этого соседнего нам солнца вращаются эти семь планет. 
Также мы доказали, что каждая из этих звезд или этих миров, вращаясь вокруг 
собственного центра, кажется своим обитателям прочным и устойчивым миром, вокруг
которого вращаются все звезды как вокруг центра вселенной. Так что нет одного 
только мира, одной только земли, одного только солнца; но существует столько 
миров, сколько мы видим вокруг нас сверкающих светил, которые в неменьшей 
степени заключаются в этом небе, в едином всеохватывающем месте, чем этот мир, 
на котором мы обитаем. Но это небо, этот бесконечный и безмерный эфир, хотя и 
составляет часть бесконечной вселенной, тем не менее не является ни миром, ни 
частью миров, но оно есть лоно и вместилище, в котором эти тела суть, движутся, 
живут, прозябают, вступают во взаимодействие, производят, питают и поддерживают 
своих обитателей и животных и своим определенным расположением и порядком служат
высшей природе, изображая лик единого бытия в бесчисленных изменичвых предметах.
Так что каждый из этих миров является центром, к которому стремятся все его 
части и где расположены все родственные ему элементы, подобно тому как части 
этой звезды стремятся к ее составу с известного расстояния с разных сторон и с 
разных областей. И так как каждая часть, которая вытекает из этого великого 
тела, притекает потом к нему обратно, то оно вечно, хотя и способно разлагаться;
хотя, если я не ошибаюсь, необходимость этой вечности происходит от провидения, 
которое извне поддерживает его, а не вследствие его внутренней собственной 
достаточности. Но об этом я буду говорить в другой раз, приведя специальные 
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доводы.
Буркий. Другие миры, следовательно, так же обитаемы, как и этот?
Фракасторий. Если не больше и не лучше, то во всяком случае не меньше и не хуже.
Ибо разумному и живому уму невозможно вообразить себе, чтобы все эти 
бесчисленные миры, которые столь же великолепны, как наш, или даже лучше его, 
были лишены обитателей, подобных нашим или даже лучших; эти миры суть солнца или
же тела, которым солнце посылает свои божественные и живительные лучи, 
обнаруживающие благоденствие своего носителя и источника тем, что приобщают к 
своей разлитой благодати все окружающие миры. Существует, следовательно, 
бесконечное множество бес численных и главных членов вселенной, имеющих тот же 
лик, образ, те же преимущества, силы и действия, как и наш.
Буркий. Вы, следовательно, не находите никаких различий между одними и другими 
телами?
Фракасторий. Вы уже много раз слышали, что те, в составе которых преобладает 
огонь, обладают собственным светом и теплом. Теже, в составе которых преобладает
вода и которые сами по себе темны и холодны, светят заимствованным светом. От 
этого различия и противоположности зависят порядок, симметрия, состав, мир, 
согласие, сочетание, жизнь. Следовательно, миры составлены из 
противоположностей48, и одни противоположности, вроде земель и вод, живут и 
питаются другими противоположностями, а именно солнцами и огнями. Это, думаю, 
подразумевал тот мудрец, который говорил, что бог творит мир среди возвышенных 
противоположностей, и другой мудрец, который говорил, что все существует 
благодаря спору согласных между собой и любви спорящих49.
Буркий. Подобного рода утверждениями вы хотите перевернуть мир вверх дном.
Фракасторий. Тебе кажется, что было бы плохо, если бы кто-нибудь захотел 
перевернуть вверх дном перевернутый мир?
Буркий. Так вы желаете считать ничем все эти усилия, труды, занятия "о 
физических вопросах"50, "о небе и мирах", относительно которых ломали себе 
головы столько великих комментаторов, парафрастов, глосаторов, составителей 
компендиев и сумм, схолиастов, переводчиков, составителей вопросов и теорем; на 
которых построили свои системы глубокие, тонкие, золоченые, великие, 
непобедимые, неопровержимые, ангельские, серафические, херувимские и 
божественные ученые?
Фракасторий. Прибавь, ломающие скалы, разбивающие камни, вооруженные рогами и 
копытами51. Прибавь, глубоко видящие, палладоподобные, олимпийские, небесные, 
небесно-эмпирийские, гремящие.
Буркий. Так мы должны, согласно вашему утверждению, всех их выбросить в нужник? 
Конечно, мир хорошо управлялся бы, если бы мы презрительно отбросили размышления
столь великих и достойных философов!
Фракасторий. Конечно, было бы несправедливо отнимать у ослов их сено и желать, 
чтобы их вкус был подобен нашему. Умы и интеллекты различаются не в меньшей 
степени, чем жизненные духи и желудки.
Буркий. Так вы думаете, что Платон - невежда и Аристотель - осел и что их 
последователи - глупцы, дураки и фанатики?
Фракасторий. Я не говорю, что эти жеребцы, а те ослы, что эти малые, а те 
большие обезьяны, как вы утверждаете обо мне; но, как я вам говорил сначала, я 
их считаю героями земли. Но я не хочу им верить без доказательств и соглашаться 
с их предложениями, неверность которых доказана ясно и отчетливо, как вы могли 
сами убедиться, если только вы не слепы и не глухи.
Буркий. Но кто же будет судьей?
Фракасторий. Каждый регулированный опыт и живое суждение, каждая скромная и 
менее упрямая личность, которая признает себя побежденной и неспособной 
отстаивать доводы противников и противоречить нашим доводам.
Буркий. Если даже я их и не сумею защитить, то это будет скорее следствием моих 
собственных недостатков, чем следствием недостатков их учения, но если вы их 
опровергнете вашими доводами, то это будет не следствием истины вашего учения, а
благодаря вашим софистическим ухищрениям.
Франкасторий. Если бы я считал, что я не понимаю причин явлений, я бы 
воздерживался от суждения. Если бы я был настроен подобно вам, я бы считал себя 
ученым по вере, а не по знаниям.
Буркий. Если бы ты был лучше настроен, то ты бы понял, что ты самонадеянный 
осел, софист, враг просвещения, палач души, любитель новостей, противник истины 
и подозрительный еретик.
Филотей. До сих пор он выказал мало учености, теперь же он показал, что не 
обладает скромностью и лишен вежливости.
Эльпин. Он имеет громкий голос и спорит более дерзко, чем обутые в башмаки с 
деревянной подошвой монахи52. Мой дорогой Буркий, я очень хвалю твою твердость в
вере. Ты уже с самого начала заявил, что если бы это было истиной, ты все же не 
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желал бы верить.
Буркий. Да, я предпочитаю быть невежественным со многими знаменитыми учеными, 
чем знать, быть ученым вместе с немногими софистами, каковыми я считаю этих 
твоих друзей.
Фракасторий. Ты, повидимому, плохо различаешь между учеными и софистами, если 
верить тому, что ты говоришь. Не бывают знаменитыми учеными те, которые 
невежественны, а те, которые знают, не бывают софистами.
Буркий. Я знаю, что вы понимаете то, что я хочу сказать.
Эльпин. Для нас было бы достаточно, если бы мы поняли то, что вы говорите, ибо 
вы сами с большим трудом понимаете то, что вы хотите сказать.
Буркий. Идите, идите, более ученые, чем Аристотель; прочь, прочь, более 
божественные, чем Платон, более глубокие, чем Аверроэс, более рассудительные, 
чем большинство философов и теологов стольких эпох и стольких наций, которые 
комментировали Аристотеля, восхищались им и превозносили его до небес. Идите, 
идите, вы, о которых я не знаю, кто вы такие и откуда вы происходите и которые 
настолько дерзки, что плывете против течения, по которому плывет столько великих
ученых.
Фракасторий. Это еще лучший из всех доводов, которые вы приводите, если только 
это можно считать доводом.
Буркий. Ты, конечно, был бы ученее, чем Аристотель, если бы только не был 
скотом, жалким человеком, нищим и несчастным, питающимся просом, умирающим с 
голоду, имеющим отцом своим портного, а матерью прачку, внуком сапожника Цекко, 
сыном Мома, почтальоном уличных девок, братом Лазаря, который делает подковы 
ослам. И вы, которые не на много лучше его, идите ко всем чертям! Эльпин. 
Помилуйте, великолепный синьор, не утруждайте себя больше приходить к нам и 
ждите, пока мы придем к вам.
Фракасторий. Желать доказать истину разумными доводами подобного рода людям - 
это все равно, что мыть голову ослу различными сортами мыла и щелока; мыть его 
сто раз не приносит больше пользы, чем один раз. Употреблять тысячу сортов мыла 
все равно. что один, там, где безразлично быть ли мытым или немытым.
Филотей. Да, подобного рода голова после мытья более грязна, чем в начале мытья 
и до него; ибо чем больше воды и благовоний вы употребите на нее, тем больше 
будут подыматься пары из головы, и мы почувствуем зловоние, которого раньше не 
чувствовали; и это будет тем противнее, чем ароматнее будут жидкости, которые мы
употребляли. Мы сегодня много говорили; меня радуют ваши способности, 
Фракасторий, и зрелость вашего суждения, Эльпин. Теперь, после того как мы 
говорили о бытии, числе и качестве бесконечных миров, хорошо будет, если мы 
завтра рассмотрим, существуют ли противоположные доводы и каковы они.
Эльпин. Мы так и сделаем
Фракасторий. До свидания.
Конец третьего диалога

Диалог четвертый
Филотей. Бесконечные миры, следовательно, существуют не таким способом, каким 
воображают, что составлена эта земля, окруженная столькими сферами, из которых 
одни содержат одну звезду, а другие бесчисленное количество звезд; пространство 
таково, что через него могут пробежать все эти звезды, причем каждая из них 
такова, что она может двигаться самопроизвольно и вследствие внутреннего 
принципа, так что она всегда причастна подобающим вещам; каждая из этих звезд 
такова, что она достаточно велика и способна и достойна считаться миром; каждый 
из них обладает деятельным принципом и способом существовать, который 
обеспечивает непрерывное рождение и жизнь бесчисленных и превосходных 
индивидуумов. Если только мы поймем, что видимость мирового движения вызвана 
истинным ежедневным движением земли (подобное которому имеется также и в других 
подобных звездах), то не будет оснований, которые принуждали бы нас считать все 
звезды одинаково далеко отстоящими от нас, как это думает чернь, которая 
полагает, что они пригвождены и прикреплены к восьмой сфере; никто не сумеет 
упрекать нас за наше убеждение, что расстояния этих бесчисленных звезд 
различаются в бесконечной степени, по длине радиуса. Мы тогда поймем, что круги 
и сферы не расположены по вселенной таким образом, что одни входят в другие, 
причем меньшие входят в большие, наподобие того как расположена кожура в 
луковице; мы поймем, что в эфирном поле тепло и холод, излучаемые небесными 
телами, умеряют друг друга, согласно различным степеням, так что в этих 
взаимодействиях мы можем усматривать ближайшие причины различных форм и видом 
бытия.
Эльпин. Но, помилуйте, обратитесь теперь к опровержению противоположных доводов,
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в особенности Аристотеля, которые слепая толпа считает более прославленными и 
знаменитыми, чем совершенные доводы. Для того чтобы не опустить ни одного из 
них, я вам приведу все доводы и мнения этого жалкого софиста, и вы рассмотрите 
их по порядку.
Филотей. Мы это сделаем
Эльпин. Надо рассмотреть, говорит он, в первой книге своего "О небе и мире"53, 
существует ли другой мир кроме этого.
Филотей. Относительно этого вопроса вы знаете, что он применяет понятие мира в 
другом смысле, чем мы; ибо мы прибавляем мир к миру и звезду к звезде в этом 
обширнейшем эфирном лоне, что, по общему признанию, утверждали все те мудрецы, 
которые считали, что существуют бесчисленные и бесконечные миры. Он применяет 
название мира к агрегату различным образом расположенных элементов и 
фантастических кругов вплоть до выпуклости первого движимого, которое обладает 
совершенной круглой формой и увлекает все в своем быстром движении вокруг 
центра, около которого мы обитаем. Поэтому было бы пустым и детским 
препровождением времени, если бы мы хотели разобрать по порядку все эти 
фантазии; но будет хорошо и необходимо, если мы разберем те его доводы, которые 
противоречат нашим взглядам, и не обратим внимания на те доводы, которые им не 
противоречат.
Фракасторий. Но что мы ответим тем, которые упрекают нас, что мы употребляем в 
своих спорах двусмысленные понятия?
Филотей. Мы ответим следующее: во-первых, в этом виноват и тот, который 
применяет понятие мира не в собственном смысле слова, воображая себе 
фантастическую телесную вселенную. Во-вторых, наши ответы будут правильны, все 
равно будем ли мы употреблять понятие мира в смысле наших противников или же 
согласно истине. Ибо там, где они предполагают точки последней окружности этого 
мира, центром которого является наша земля, там мы можем предполагать точки 
других бесчисленных земель, которые находятся по ту сторону этой воображаемой 
окружности; ибо они там существуют в действительности, хотя и не в согласии с 
воображаемым представлением наших противников, которое, каково бы оно ни было, 
ничего не прибавляет и не отнимает от количества вселенной и числа миров.
Фракасторий. Вы говорите хорошо! Продолжайте дальше, Эльпин.
Эльпин. "Всякое тело, - говорит он, - или движется или стоит на месте; это 
движение или покой может быть или естественным или насильственным. Далее, всякое
тело к тому месту, где оно покоится по своей природе, а не вследствие насилия, 
движется по своей природе, а не вследствие насилия; и туда, куда оно не движется
вследствие насилия, там оно покоится по своей природе; таким образом, все то, 
что насильственно движется вверх, по своей природе движется вниз и наоборот. 
Отсюда вытекает, что не может быть множества миров; ибо, если земля, которая 
находится вне этого мира, будет двигаться к центру этого мира насильственно, 
тогда земля, которая находится в этом мире, будет двигаться к центру мира 
естественно; а если ее движение от центра этого мира к центру того мира будет 
насильственно, то ее движение от центра того мира к центру этого мира будет 
естественно. Причина этого следующая: если существует множество земель, то 
необходимо признать, что сила одной подобна силе другой; точно так же сила этого
огня подобна силе того огня. В противном случае части тех миров были бы подобны 
частям этого мира только по имени, но не по бытию; следовательно, тот мир не был
бы подобен нашему миру, а имел бы с ним общим только название. Далее, все тела, 
которые имеют одну и ту же природу и принадлежат к одному и тому же виду, имеют 
одно и то же движение; ибо каждое тело естественно движется в каком-либо 
направлении. Если, следовательно, там существуют земли, подобные нашей и 
принадлежащие к тому же виду, что и наша, то они будут иметь то же самое 
движение, как и, наоборот, там, где существует то же самое движение, существуют 
и те же самые элементы. Но если дело обстоит так, то с необходимостью земля того
мира будет двигаться к земле этого мира и огонь того мира к огню этого мира. 
Отсюда следует, что земля не менее естественно движется вверх, чем вниз, и огонь
не менее естественно вниз, чем вверх. Но поскольку это невозможно, постольку 
следует считать, что существует лишь одна земля, один центр, одна середина, один
горизонт, один мир".
Филотей. На это мы ответим, что, подобно тому, как в этом бесконечном 
пространстве вселенной наша земля движется по своему пути и занимает свою 
область, так и другие звезды движутся по своим путям и занимают свои области в 
безмерном поле. И подобно тому как эта земля состоит из своих членов, имеет свои
изменения, свои приливы и отливы в своих частях (как мы это видим у животных, 
соки и части которых непрерывно меняются и движутся), так и другие звезды 
состоят из своих собственных, подобным же образом расположенных членов. И 
подобно тому как эта земля, если она движется согласно своей природе, обладает 
круговым движением, движется вокруг своего собственного центра и вращается 
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вокруг своего солнца, точно так же и все эти остальные мировые тела обладают 
подобным же движением. И отдельные части их, которые случайно удаляются от 
своего места (поскольку они не являются главными частями или членами их), 
естественно возвращаются по своему собственному импульсу обратно, подобно тому 
как здесь части суши и воды, которые под влиянием солнца и земли удаляются в 
форме выделенных паров к верхним областям этого тела, возвращаются обратно, как 
только они получат свою собственную форму. Таким же образом части тех тел не в 
большей степени удаляются за пределы известной области, чем наши; это станет 
очевидно, если мы рассмотрим материю комет, не принадлежащих к нашему шару. 
Таким же образом и части одного животного, хотя бы они относились к тому же 
виду, что и части другого животного, тем не менее, поскольку они принадлежат к 
различным индивидуумам, никогда не чувствуют склонности обменяться местами: так,
например, моя рука никогда не будет подходить к твоему плечу, а твоя голова к 
моему туловищу. В этом смысле мы можем сказать, что существует подобие между 
всеми звездами, между всеми мирами и что наша земля имеет такое же соотношение к
другим землям. Отсюда ни в коем случае не вытекает, что там, где существует этот
мир, должны быть и другие миры и что они должны быть расположены в том же месте;
можно очень хорошо предполагать, что, подобно тому как эта земля существует в 
своем месте, так и все другие существуют в своих местах; и подобно тому как эта 
не движется к месту других, так и другие не движутся к месту этой; подобно тому 
как эта отличается по своей материи и другим индивидуальным свойствам от других,
так и другие отличаются от этой. Точно так же и части этого огня движутся к 
этому огню, как части того огня к тому огню; а части этой земли движутся к этой 
всей земле, как части той земли и воды, находящиеся на луне, двигались бы против
своей природы и насильственно к нашей земле, как и наоборот, части нашей земли к
луне. Та земля, столь же естественно вращается по своему пути и остается в своей
области, как и наша; части той земли относятся к той земле, как наши к нашей; 
так же обстоит дело и с частями воды и огня. "Низ", нижнее место, этой земли не 
является какой-либо точкой эфирной области, находящейся вне земли (как это 
бывает с частями, находящимися вне своей собственной сферы), а он находится в 
центре своей собственной массы или округленности или тяжести. Таким образом 
"низ" этой земли не является каким-либо местом вне ее, но он ее собственная 
середина, ее собственный центр. "Верх" для этой земли есть все то, что находится
на ее окружности и за пределами этой окружности; поэтому части той земли так же 
насильственно удаляются за пределы ее окружности и естественно стремятся к ее 
центру, как и части этой земли насильственно от нее удаляются и естественно 
стремятся к своему собственному центру. Вот каким образом надо понимать истинное
подобие между этой и другими землями.
Эльпин. Вы говорите прекрасно; ибо, подобно тому как невозможно, чтобы 
какое-либо из этих живых существ, вместо того чтобы сохранить свое собственное 
существование в соответствующем месте и в соответствующих обстоятельствах, 
стремилось и пребывало в том месте, где находится другое, точно так же 
невозможно, чтобы части земли стремились и двигались к месту, где находятся 
части другой земли.
Филотей. Это, конечно, подразумевается только относительно тех частей, которые 
являются действительно частями; ибо что касается первых неделимых тел, из 
которых все составлено, то надо полагать, что они претерпевают изменения в 
безмерном пространстве, вследствие которых они вытекают из одного места и 
притекают в другое место. И если они вследствие божественного провидения в 
действительности не образуют новых тел и не разлагают старых, то все же они 
обладают этой способностью. Ибо на самом деле мировые тела способны 
разлагаться54; но они могут оставаться вечно теми же самыми вследствие 
внутренних сил или вследствие внешних обстоятельств, ввиду того что атомы 
притекают к ним в таком же количестве, в каком они из них вытекают; таким 
образом они остаются постоянно в том же самом коли честве, подобно тому как и мы
сохраняем свою телесную форму, хотя мы и возобновляем в каждый момент, час и 
день разные части нашего тела, поглощая и переваривая разные вещества.
Эльпин. Об этом мы будем говорить в другой раз. Но теперь я вполне понимаю, что,
подобно тому как всякая другая земля должна была бы насильственно двигаться к 
этой земле для того, чтобы достигнуть ее места, так и наша земля лишь 
насильственно могла бы двигаться к одной из тех земель. Ибо, подобно тому как от
каждой части нашей земли можно двигаться вверх к ее окружности или к 
гемисферическому горизонту эфира, так и от каждой части поверхности другой земли
можно двигаться вверх к нашей, ибо наша земля находится в окружности той земли, 
как и та земля в окружности нашей. Я признаю, что хотя те земли имеют ту же 
природу, что и наша, тем не менее отсюда не следует, что они относятся к тому же
самому центру; ибо центр той земли не является центром нашей и окружность той 
земли не является окружностью нашей, подобно тому как моя душа не является 
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вашей, тяжесть моих частей тела не является тяжестью ваших частей тела; хотя все
эти тела, тяжести и души имеют то же самое название и принадлежат к тому же 
самому виду.
Филотей. Хорошо. Но если бы части той земли приблизились к этой земле, то не 
надо считать невозможным, что они получат импульс к этой земле; хотя обычно мы 
не наблюдаем подобного явления в животных и в различных индивидуумах, 
принадлежащих к тому же самому виду, за исключением того случая, когда одно из 
них питается другим и увеличивается за счет другого и когда одно превращается в 
другое.
Эльпин. Это хорошо. Но что ты скажешь, если вся та сфера приблизится к нашей 
столь близко, что от нее станут удаляться те ее части, которые имеют склонность 
возвращаться обратно к ее составу?
Филотей. Если мы примем, что значительные части земли удалятся за пределы той 
окружности ее, вокруг которой находится чистый и прозрачный воздух, то я охотно 
соглашусь, что они могут естественно вернуться к своему месту; но они не могут 
вступить целиком в любую сферу, точно так же как и части другой сферы не могут 
естественным образом спускаться, а лишь насильственно подыматься; точно так же и
части нашей земли не могут естественным образом спускаться к той земле, а лишь 
насильственно подыматься от нашей. Ибо для всех мировых тел нахождение вне их 
окружности есть "верх", а их внутренний центр есть "низ", и понятие центра, к 
которому естественным образом стремятся их части, определяется не внешним 
пунктом, а внутренним. Этого не поняли те, которые представляют себе некоторый 
предел вселенной и, неправильно ее определяя, считают, что центры мира и нашей 
земли совпадают. Знаменитые математики нашего времени показали противоположное: 
они нашли, что центр земли не отстоит одинаково далеко от воображаемой 
окружности мира. Другие, еще более мудрые ученые, признав движение земли, нашли,
не только благодаря разумным доводам своей науки, но также и вследствие 
известного естественного основания, что земля столь же удалена от центра, как и 
солнце, по крайней мере от центра мира и вселенной, которые мы видим нашими 
глазами; это воззрение более разумно, связано с меньшими затруднениями и 
образует теорию, которая в большей степени согласна с фактором регулярного 
движения блуждающих тел вокруг центра. Таким образом, исходя из их собственных 
принципов, можно было бы легко открыть неправильность утверждений Аристотеля о 
тяжести нашей земли, различии этого места от других, одинаковой отдаленности 
бесчисленных миров, которые мы видим за пределами так называемых планет, и о 
высшей степени быстром движении всех мировых тел вокруг нашей земли; исходя из 
его принципов, можно было бы доказать, что правильнее принимать вместе с нами, 
что земля вращается вокруг себя; во всяком случае, значительные трудности, 
которые вытекают из предпосылок Аристотеля, должны были бы сделать 
подозрительным его мировоззрение для его сторонников. Возвращаясь к нашему 
исходному положению, повторяю, что ни целое, ни часть целого не движутся к 
центру другого целого, хотя бы одна звезда приблизилась к другой столь близко, 
что поверхности или точки их окружности касались бы между собою.
Эльпин. Заботливая природа позаботилась о противоположном, так как в противном 
случае одно тело разрушило бы другое, холодное и влажное уничтожились бы теплым 
и сухим, в то время как при правильном распределении их расстояния одно живет и 
питается другим. Кроме того, подобное тело мешало бы другому подобному получать 
от него соответствующее полезное действие, которое несходное дает и получает от 
несходного: так, мы видим, что промежуточное положение другой земли, называемой 
луной, между нашей землей и солнцем, угрожает нам немалою опасностью. Но что же 
было бы, если бы луна была еще ближе к земле и могла бы нас лишать тепла и 
жизненного света на еще более продолжительный срок?
Филотей. Вы говорите хорошо. Продолжайте дальше относительно Аристотеля.
Эльпин. Аристотель приводит дальше мнимый ответ противников, который ггласит, 
что отдаленные тела не могут двигаться друг к другу, ибо, поскольку они удалены 
друг от друга, поскольку они получают другую природу. Против этого он возражает,
что большее или меньшее расстояние не может менять природы тел.
Филотей. Это, если понимать как следует, вполне правильно. Но мы отвечаем другим
образом и приводим другие соображения, почему одна земля не может двигаться к 
другой, как бы она ни была близка к ней или далека от нее.
Эльпин. Я это понял. Но мне кажется, кроме того, правильным то, что, 
по-видимому, утверждали древние, говоря, что тело становится менее деятельным 
вследствие увеличения расстояния (они это называли на своем языке обычно 
свойством или природой тела); ибо части должны преодолевать большее 
сопротивление воздуха и поэтому менее способны преодолевать окружающую их среду 
и спускаться вниз.
Филотей. Конечно, наблюдения подтверждают это относительно частей нашей земли, 
ибо последние, отдалившись на известное расстояние, стремятся обратно к своему 
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составу; и чем больше они к нему приближаются, тем с большей скоростью они 
движутся55. Но мы говорим теперь о частях другой земли.
Эльпин. Но, поскольку эти земли подобны друг другу, что случилось бы, если бы 
они стали еще ближе? Не будут ли привлечены их внешние части с одинаковой силой 
той и другой землей и не начнут ли они вследствие этого подыматься или 
опускаться?
Филотей. Из неправильных предпосылок вытекает неправильное следствие. Но, не 
говоря об этом, я утверждаю, что части, находящиеся на одинаковом расстоянии от 
различных земель, или остаются в покое, или решаются приблизиться к одному 
месту, по отношению к которому можно сказать, что они спускаются, в то время как
по отношению к другому они подымаются.
Эльпин. Но каким образом части одного основного тела будут двигаться к частям 
другого основного тела, если они одинаковы по виду? Ведь мы видим, что части и 
члены одного человека не могут включаться и прикрепляться к частям другого 
человека.
Филотей. В основном и первичном смысле это верно, но в производном и вторичном 
смысле часто бывает противоположное. Ибо мы сами видели, что мясо одного 
человека было прикреплено в тому месту, где был нос другого56. Я убежден, что и 
ухо одного человека можно легко прикрепить к тому месту, где было ухо другого.
Эльпин. Такого рода хирургическая операция производится, наверное, не часто.
Филотей. Конечно.
Эльпин. Я возвращаюсь к предмету нашего исследования. Если бы камень был 
подвешен в воздухе на расстоянии, одинаково далеко отстоящем от двух земель, то 
что бы с ним случилось? Оставался ли бы он на месте, или же он скорее решился бы
двинуться к одному месту, чем к другому?
Филотей. Я говорю: если бы камень находился в одинаковом положении к обоим телам
и то и другое относились бы к нему одинаково и были бы к нему одинаково 
расположены, то решение оставалось бы сомнительным; равновесие обеих сил было бы
причиной того, что он оставался бы на месте и не мог бы решиться двинуться 
скорее к одному, чем к другому, и он не испытывал бы большего стремления к 
одному, чем к другому. Но если одно тело имеет более родственную природу с ним и
более соответствует его стремлению к самосохранению, то он решится спуститься к 
нему кратчайшим путем. Ибо основным мотивом является не собственная сфера и не 
собственный состав, а стремление к самосохранению; так, мы видим, что пламя 
стелется по земле, склоняется вниз и подбирается к соседнему месту, где оно 
может получить питание, но потом оно подымается вверх, к солнцу, к которому оно 
не могло бы подняться, если бы не окрепло по дороге. Эльпин. Но что ты скажешь 
относительно утверждения Аристотеля, что части и родственные тела, как бы далеко
они ни отстояли друг от друга, все же стремятся к своему целому и подобному?
Филотей. Кто не видит, что это противоречит всякому разуму и опыту? Это ясно из 
того, что сказано. Конечно, части, находящиеся за пределами своего собственного 
шара, движутся к подобным им веществам, хотя бы они не находились с ними в 
первоначальной и основной связи; они движутся также и к другим, которые 
различаются от них по виду, лишь бы они способствовали их сохранению и питали бы
их. Ибо внутренний основной импульс происходит не от отношений, которые тело 
имеет к определенному месту, определенной точке и сфере, но от естественного 
импульса искать то место, где оно может лучше и легче сохранить себя и 
поддержать свое настоящее существование; ибо к этому одному стремятся все 
естественные вещи, каким бы неблагородным ни было это стремление. Так, мы видим,
что больше всего стремятся жить и боятся умереть те люди, которые не обладают 
светом истинной философии, не знают иного бытия, кроме настоящего, и думают, что
за этой жизнью не может следовать иная, которая бы к ним относилась. Ибо они не 
дошли до понимания того, что эизненный принцип не является случайным событием57,
происходящим от известного состава тела, но что он является неделимой и 
неразложимой субстанцией, которой (если она не терпит расстройства) не подходит 
ни стремление к самосохранению, ни страх гибели; такого рода стремление подходит
лишь к составным телам, поскольку их состав является случайным, согласно 
известной симметрии. Ибо ни духовная субстанция, которая объединяет, ни 
материальная субстанция, которая объединяется, не могут претерпеть какие-либо 
изменения или страдания и, следовательно, не стремятся к самосохранению; поэтому
таким субстанциям не соответствует какое-либо движение, а только сложным. Вы 
согласитесь с этим, если поймете, что тяжесть или легкость не относятся к мирам,
или к частям их, ибо эти различия являются не абсолютными, а только 
относительными. Далее, из изложенного нами выше, что вселенная не имеет предела 
и края, но безмерна и бесконечна, вытекает, что основные тела по отношению к 
какой-либюо середине или краю не могут двигаться прямолинейно, ибо они находятся
в одном и том же отношении ко всем краям, находящимся вне их окружности; поэтому
прямолинейным движением обладают лишь их собственные части, но не по отношению к
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какой-либо другой середине или центру, а по отношению к их собственному 
содержанию, составу и совершенству; но об этом я буду говорить в свое время и в 
своем месте.
Возвращаясь к нашему спорному положению, я утверждаю: Аристотель, исходя из 
своих собственных положений, не может доказать, что всякое тело, как бы оно ни 
было отдалено, имеет склонность вернуться обратно к своему составу и подобному 
веществу; так, он думает, что кометы состоят из телесной материи, которая в 
форме испарений подымается вверх58 и достигает зажигающей области огня; там ее 
части теряют свою способность спуститься к земле и, будучи подхвачены силою 
первого движимого, движутся вокруг земли, хотя они и не состоят из пятой 
сущности, но являются земными телами, в высшей степени тяжелыми, плотными и 
густыми. Это видно из того, что кометы появляются после долгих промежутков и 
оказывают длительное сопротивление крепкому и сильному жару огня, так что они 
горят часто больше одного месяца; так, в наши дни видна была комета в течение 45
дней59. Но если бы расстояние не уничтожило силы тяжести, то вследствие какой 
причины такое тело не только не падает вниз и не стоит на месте, но даже 
кружится вокруг земли? Он говорит, что оно кружится не само по себе, но потому, 
что оно подхвачено первым движением; но я возражаю на это, что таким же образом 
и каждое из его небес и звезд (которые, согласно ему, не тяжелы , не легки и не 
состоят из какой-либо подобной материи) также подхватывается первым двигателем. 
Я не говорю уже о том, что именно кометы обладают особенным движением, которое 
не соответствует ни ежедневному движению земли, ни движению других звезд.
Эти доводы являются наилучшими для того, чтобы опровергнуть Аристотеля, исходя 
из его собственных принципов. Мы не будем говорить сейчас об истинной природе 
комет; об этом будем говорить в другом месте, где докажем, что подобного рода 
вспышки не происходят в сфере огня, ибо в таком случае кометы должны были бы 
вспыхнуть со всех сторон, так как они находятся во вспыхнувшем воздухе, как они 
говорят, или в сфере огня, всей своей окружностью и всей поверхностью своей 
массы; но мы видим, что они вспыхивают лишь с одной стороны. Отсюда мы можем 
заключить, что так называемые кометы являются видами звезд, как это утверждали и
понимали древние60; будучи такого рода звездой, комета вследствие своего 
собственного движения приближается к нам и отдаляется от нас, и, по мере того 
как она приближается, нам кажется, что она растет и как бы вспыхивает, по мере 
же того как она отдаляется, нам кажется, что она уменьшается и как бы гаснет. 
Подобного рода комета не движется вокруг земли, но обладает своим собственным 
движением, которое не имеет отношения к ежедневному движению земли, в силу 
поворота которой все эти светила, находящиеся за пределами земной окружности, 
восходят на востоке и заходят на западе. Невозможно, чтобы земное и столь 
большое тело могло быть подхвачено и удержано жидким воздухом и тонким эфиром, 
который не оказывает никакого сопротивления; это противоречило бы природе 
кометы; кроме того, движение кометы, если бы оно зависело только от первого 
движимого, подхватывающего комету, не было бы похожим на движение планет; а 
между тем движение комет в такой степени похоже на движение планет, что их 
считают имеющими иногда природу Меркурия, иногда Луны или Сатурна, или же других
планет. Но об этом мы будем говорить подробнее в своем месте. Но и сказанного 
достаточно, чтобы опровергнуть следующий аргумент Аристотеля. Он утверждает, что
от большего или меньшего расстояния какого-либо тела нельзя заключать о большей 
или меньшей способности его к движению, которое он называет собственным или 
естественным движением тел. Но это не соответствует истине; нельзя утверждать, 
что собственное или естественное движение тела состоит в такой способности, 
которая ему не соответствует. Поэтому, если части какого-либо тела, находясь за 
пределами известного расстояния от него, никогда не движутся к нему обратно, то 
нельзя утверждать, что для них было бы естественно подобного рода движение.
Эльпин. Кто над этим подумает, тот увидит, что все принципы Аристотеля 
противоречат истинным принципам природы. После этого он приводит следующее 
возражение: "Если движение простого тела естественно для него, то все простые 
тела, находящиеся в разных мирах и принадлежащие к одному и тому же виду, будут 
двигаться к одному и тому же центру или к одному и тому же краю".
Филотей. Вот этого ему никогда не удастся доказать, а именно будто бы все они 
должны двигаться к одному и тому же особенному и индивидуальному месту. Ибо из 
того, что тела принадлежат к одному и тому же виду, можно выводить лишь то, что 
они стремятся к месту того же самого вида и к центру того же самого вида, 
который является их собственным центром; но нельзя и не нужно отсюда выводить, 
что они стремятся к одному и тому же месту по числу.
Эльпин. Он как будто сам предчувствовал возможность этого ответа; и поэтому он 
изо всех сил стремится доказать, хотя и тщетно, что численное отличие не может 
быть причиной отличия мест.
Филотей. Вообще мы наблюдаем противоположное. Но скажите, каким образом он это 
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доказывает?
Эльпин. Он говорит: если бы численное отличие тел было причиною различия мест, 
то каждая из частей этой земли, различных по числу и по тяжести, должна была бы 
стремиться в том же самом мире к своему собственному центру. Но это невозможно и
не соответствует порядку природы, так как в таком случае земля имела бы столько 
же центров, сколько существует индивидуумов и частей ее.
Филотей. Но посмотрите, что это за жалкое доказательство! Посмотрите, могут ли 
они вас хотя бы на иоту сдвинуть с противоположной позиции или, наоборот, они 
вас лишь укрепят в ней! Кто сомневается в том, что нельзя принять одного центра 
для всей массы, для всего тела и организма, к которому относятся все части, 
благодаря которому они объединяются и который служит их основанием; возможны 
бесчисленные центры, соответственно бесчисленному множеству частей, каждая из 
которых предполагает свой центр? Так, в человеке мы имеем один общий центр, 
который называется сердцем; кроме того, мы имеем множество других центров, 
согласно множеству частей, из которых сердце имеет свой центр, легкие - свой, 
печень - свой, голова, рука, нога, каждая кость, каждая вена, каждый орган и 
каждая частичка, составляющие различные органы и занимающие различные и 
определенные места, имеют свои центры как внутри целого организма, так и по 
отношению к отдельному члену его. Эльпин. Обратите внимание, что его можно 
понять и таким образом, что он не хочет утверждать просто, будто каждая часть 
имеет свой центр, но что каждая часть имеет центр, к которому она движется.
Филотей. В конечном счете это сводится к одному и тому же; ибо не требуется, 
чтобы все части животного стремились к одному и тому же центру - это невозможно 
и несообразно, - но лишь то, чтобы они относились к нему благодаря единству 
частей и организации целого. Ибо жизнь и связь делимых частей состоят не в чем 
ином, как в надлежащем объединении частей, которые всегда относятся к одному 
конечному пределу, который можно считать их серединой или центром. Части 
благодаря организации целого относятся к одному центру; благодаря же организации
отдельного члена частички его относятся к своему частному центру; так, например,
печень в такой же степени состоит из объединения своих частей, как легкие, 
голова, ухо, глаз и другие органы состоят из своих частей. Вот почему 
существование многих центров, согласно многим частям и частичкам частей, если 
тебе угодно, не только не представляет ничего несообразного, но вполне 
соответствует природе; ибо каждая из этих частей существует и организована 
благодаря существованию и организации других частей. Но, право, не стоит так 
долго заниматься таким пустым вздором, какой приводит этот философ.
Эльпин. Приходится им заниматься ввиду той репутации, которую он приобрел, 
правда, не столько благодаря тому, что его поняли, сколько благодаря тому, что 
его не поняли. Но помилуйте, посмотрите, как этот прекрасный человек доволен 
своей аргументацией! Посмотрите, с каким триумфом он заключает следующими 
словами: "Если, следовательно, противник не может противоречить этим 
доказательствам и доводам, то отсюда с необходимостью вытекает, что есть только 
один центр и один горизонт".
Филотей. Прекрасно сказано, продолжайте дальше.
Эльпин. После этого он доказывает, что простые движения конечны и определены, 
ибо на этом было основано его утверждение, что есть только один мир и что 
простые движения имеют свое особое место. Он говорит: "Все движущееся движется 
от одного известного предела к другому известному пределу; и всегда бывает 
видовое отличие между пределом, откуда начинается всякое изменение, и пределом, 
где оно кончается, так как всякое изменение конечно; таковы болезнь и здоровье, 
малое и большое, туда и сюда; ибо то, что выздоравливает, стремится не куда 
угодно, а к здоровью. Земля, следовательно, и огонь не могут двигаться до 
бесконечности, но лишь к определенным пределам, отличным от тех мест, от которых
они движутся; ибо движение вверх не есть движение вниз, а оба эти места образуют
границы движений. Следовательно, прямолинейное движение определено. Не менее 
определено и круговое движение; ибо и оно движется от определенного предела к 
определенному пределу, от противоположного к противоположному, если будем 
рассматривать различие движения, заключающееся в диаметре окружности; ибо в 
движении всей окружности нет противоположности (поскольку оно заканчивается в 
той же точке, где начинается), но противоположность заключается в движении 
частей, поскольку оно совершается от одного диаметра к другому, противоположному
ему".
Филотей. Нет никого, кто бы оспаривал или сомневался в том, что движение 
определено и конечно, согласно этим основаниям; но неверно то, что оно просто 
определено как движение кверху или книзу, как мы это уже говорили и доказывали 
несколько раз. Ибо всякая вещь движется безрадично туда или сюда, к месту своего
самосохранения. Кладя в основу даже принципы Аристотеля и ему подобные, мы 
скажем: если бы ниже земли было другое тело, то части земли оставались бы там 
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насильственно, а по своей природе подымались бы оттуда вверх. И Аристотель не 
будет отрицать, что, если бы некоторые части огня находились над его собственной
сферой, например, там, где думают, что находится небо или купол Меркурия, то они
по своей природе спускались бы вниз. Вы видите, следовательно, насколько 
естественно определяются верх и низ, тяжесть и легкость, после того как вы 
убедились, что все тела, где бы они ни были и куда бы они ни двигались, 
стремятся по возможности к месту своего самосохранения, где и остаются. Если, 
следовательно, и верно, что всякая вещь движется к своей середине, от своего 
предела и к своему пределу и что всякое движение, прямолинейное или круговое, 
определено от противоположного к противоположному, - то отсюда все же не 
следует, что вселенная конечна по своей величине или что мир один; его 
бесконечность не нарушается простым движением всякого частного акта, в силу 
которого этот дух, как мы его назовем, входящий в этот состав, объединяет и 
оживляет его, может бесконечно переходить от одного тела к другому, приводя 
частицы в бесконечное движение. Вполне возможно, следовательно, что всякое 
движение конечно (говоря о настоящем движении, но не в абсолютном смысле слова, 
о движении всей частей и в целом), но что миров бесконечное множество, причем 
каждый из этих бесконечных миров конечен и имеет конечную область, каждый из них
имеет определенные пределы как для своего движения, так и для движения своих 
частей.
Эльпин. Вы говорите хорошо. Что ваши рассуждения не доставляют никаких 
затруднений для нас и ни в каком смысле не благоприятны для Аристотеля, 
доказывает он сам, говоря: "Что движение не может быть бесконечным, видно из 
того, что земля и огонь, чем больше они приближаются к своим сферам, тем скорее 
они движутся; поэтому если бы движение было бесконечным, то быстрота, легкость и
тяжесть стали бы бесконечными".
Филотей. На здоровье!
Фракасторий. Да. Но мне это кажется проделками фокусника; ибо атомы имеют 
бесконечное движение, занимая последовательно различные места в различное время,
притекая к одному месту и вытекая из другого, присоединяясь к тому или другому 
составу, образуя различные конфигурации в безмерном пространстве вселенной, и 
таким образом совершают бесконечное местное движение, пробегают бесконечное 
пространство и претерпевают бесконечные изменения. Но из этого не следует, что 
они приобретают бесконечную тяжесть, легкость или скорость. Филотей. Не будем 
говорить о движении первых частей и элементов, а будем рассматривать движение 
только тех частей, которые принадлежат к определенным видам бытия, т. е. 
субстанции, например, частей земли как земли. О них можно действительно сказать,
что в тех мирах, в которых они существуют, в тех областях, в которых они 
вращаются, и в той форме, которую они имеют, они движутся от определенного 
предела к определенному пределу. Но отсюда заключение, что вселенная конечна, а 
мир один, вытекает с такой же необходимостью, с какою вытекают предложения вроде
следующих: следовательно, обезьяны рождаются без хвоста, совы видят ночью без 
очков, летучие мыши прядут шерсть. Когда мы говорим об этих частях, то нельзя 
делать и такого заключения: вселенная бесконечна и существует бесконечное 
множество земель, - следовательно, часть земли может двигаться бесконечно и 
должна иметь к бесконечно отдаленной земле бесконечный импульс и обладать 
бесконечной тяжестью. Такого заключения нельзя делать по двум причинам: 
во-первых, так как вселенная состоит из противоположных тел и принципов, то 
такого перехода не может быть - такая часть не сумеет пробежать через эфирную 
область, так как она раньше будет побеждена противоположностью и потеряет 
способность дальнейшего движения; такая субстанция не будет больше землей, ибо, 
будучи побеждена противоположностью, она изменит свой состав и облик. Во-вторых,
опыт нас учит, что при бесконечном расстоянии тело не может быть тяжелым или 
легким; как говорят, части не могут получить такого импульса, если они не 
находятся внутри области, принадлежащей к их собственному составу; если же они 
будут в этой области, то они не будут больше двигаться, подобно тому как жидкие 
соки (которые в животном организме движутся от внешних частей к внутренним, от 
верхних к нижним, подымаясь и опускаясь и передвигаясь от одной части к другой),
находящиеся за пределами своего собственного состава, теряют свои силы и 
естественный импульс, как бы близко они ни были расположены к нему. Такое 
отношение имеет силу лишь в пределах того пространства, которое измеряется 
радиусом, протянутым от центра этой частной области к ее окружности; около ее 
окружности тяжесть тела будет наименьшая, а около центра наибольшая; в 
промежутках, в зависимости от разных степеней близости к центру или окружности, 
тяжесть будет больше или меньше. Я это разъясню следующим образом: пусть A 
обозначает центр той области, где, согласно обычному словоупотреблению, камень 
не будет ни тяжелым и ни легким; пусть B обозначает окружность той области, где 
он точно так же не будет ни тяжел и ни легок, а останется в покое (отсюда мы 
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видим совпадение максимума и минимума, как это было доказано в конце книги "О 
причине, начале и едином"61). 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 обозначают различные 
промежуточные области:
B 9 не тяжелое, не легкое
8 наименее тяжелое, легчайшее
7 тяжелое не в столь малой степени, легкое не в столь большой степени
6 менее тяжелое, более легкое
5 тяжелое, легкое
4 более тяжелое, менее легкое
3 значительно более тяжелое, значительно менее легкое
2 самое тяжелое, легкое в наименьшей степени
A 1 не тяжелое, не легкое
Отсюда вы видите, сколь многого недостает для того, чтобы одна земля с 
необходимостью двигалась к другой, - даже части земли, находящиеся за пределами 
собственной окружности, не имеют такого импульса.
Эльпин. Вы считаете, следовательно, что эта окружность определена?
Филотей. Да, поскольку вопрос идет о наибольшей тяжести, которая может быть в 
наибольшей части или, если тебе угодно (ибо весь шар не тяжел и не легок), во 
всей земле. Но что касается промежуточных различий тяжести и легкости, то я 
скажу, что они могут принимать столько же различных ступеней, сколь различны 
веса различных частей, находящихся между наиболее тяжелым и наименее тяжелым.
Эльпин. Значит, эту лестницу надо принимать в особом смысле.
Филотей. Каждый обладающий рассудком, может сам понять, в каком смысле ее надо 
принимать. Этим сказано достаточно по поводу приведенных доводов Аристотеля. 
Теперь посмотрим, приведет ли он еще какие-либо другие, кроме разобранных выше.
Эльпин. Позвольте этот вопрос обсудить в следующий день, ибо меня ждет 
Альбертин, который хочет прийти сюда завтра. Я думаю, он сумеет привести все 
наиболее смелые доводы в пользу противоположного мнения, так как он основательно
изучил господствующую философию.
Филотей. Как вам угодно.
Конец четвертого диалога

Диалог пятый 
Новый собеседник: Альбертин
Альбертин. Я хотел бы знать, какой призрак, какое неслыханное чудовище, какой 
ненормальный человек, какой необычайный ум вновь преподнес миру эти открытия, 
или, может быть, он принес уже отжившие старые вещи, которые должны сойти за 
новинки, срезанные корни, которые должны дать в нашу эпоху новые ростки?
Эльпин. Да - это срезанные корни, которые вновь произрастают, это старые вещи, 
которые снова возвращаются, это скрытые истины, которые вновь раскрываются, это 
новый свет, который после долгой ночи вновь восходит на горизонте нашего 
познания и мало-помалу приближается к мередиану нашего интеллекта.
Альбертин. Если бы я не знал Эльпина, то я не знал бы, что ему ответить. Эльпин.
Говорите все, что вам угодно. Но если вы обладаете такими же способностями, как 
я, то вы должны быть с ним согласны, так же как и я. Но если ваши способности 
лучше моих, то я уверен, что вы с ним еще скорее и охотнее согласитесь, чем я. 
Что же касается тех, для которых обыкновенная наука и вульгарная философия 
трудны и которые являются еще учениками, и притом мало разбирающимися в 
философии (хотя они таковыми себя обычно не считают), то их трудно привлечь на 
нашу сторону, ибо они находятся под властью всеобщей веры и прославленных 
авторов, с трудами которых они никогда не расстаются. Репутация толкователей и 
комментаторов этих авторов ставится ими также очень высоко.
Наоборот, те, для которых названная философия ясна, которые достигли того, что 
они больше не тратят всего остатка своей жизни на то, чтобы научиться понимать 
то, что сказал другой, а имеют собственный разум и пользуются глазами своего 
собственного активного духа, для того чтоды проникнуть во все затаенные углы и 
рассмотреть ее обнаженную всеохватывающими глазами Аргуса через тысячу дверей, -
эти люди способны, приблизившись вплотную к предмету, проводить различие между 
тем, что истинно и признается достоверным вследствие его соответствия истинной 
сущности вещей. Едва ли, думаю я, эта философия может быть одобрена теми, кто не
одарен природным умом и кто, по крайней мере, не получил хотя бы посредственного
образования в различных отраслях науки и таким образом не способен пользоваться 
интеллектуальной рефлексией, позволяющей устанавливать различие между тем, что 
основано на вере, и тем, что установлено на основе очевидности истинных 
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принципов, ибо некоторые предметы обычно основываются на таких принципах, 
которые, если их хорошо разобрать, приводят к невозможным и противоречащим 
природе выводам.
Оставим эти грязные и продажные головы, которые мало заботятся или совсем не 
заботятся об истине и довольствуются знанием того, что считается общепринятым, 
которые очень мало являются друзьями подлинной науки, но жаждут славы и хорошей 
репутации, которые стремятся казаться учеными, но не быть таковыми. Очень плохо,
говорю я, сделает свой выбор среди различных мнений и противоречивых утверждений
тот, кто не может составить себе твердое и правильное суждение относительно их. 
И очень трудно иметь какое-либо суждение тому, кто не в состоянии сравнить между
собой это и то, одно и другое. А сделать сравнение между различными вещами будет
стоить громаднейшего труда тому, кто не в состоянии установить различие между 
ними, одним и другим. Но различие невозможно установить до тех пор, пока бытие и
сущность каждой вещи скрыты. Но бытие и сущность не могут быть выявлены до тех 
пор, пока не вскрыты причины и начала, составляющие их основу. И только тогда, 
когда вы посмотрите очами разума и оцените правильным мышлением основы, принципы
и причины, на которых базируются различные и противоположные философии, вы 
увидите, какова природа, сущность и особенность каждой из них; только взвесив их
на весах разума, вы сможете установить, каково различие между одной и другой, 
сравнить, на сколько истинна та или другая, и без колебаний сделать выбор и 
примкнуть к истинной философии.
Альбертин. Вести борьбу с нелепыми и глупыми воззрениями - это дело пустых и 
глупых людей, сказал князь философов Аристотель.
Эльпин. Превосходно сказано. Но если вы внимательно посмотрите, то увидите, что 
это мнение и совет могут быть применены также к его собственным воззрениям, 
которые оказываются глупыми и пустыми. Кто хочет правильно рассуждать, должен, 
как я сказал, уметь освободиться от привычки принимать все на веру, должен 
считать равно возмодными противоречивые мнения и отказаться как от тех 
предубеждений, которые он впитал со дня рождения, так и от тех, которые он 
воспринял вследствие взаимного общения, или же которые возрождаются при 
посредстве философии, - одним словом, он должен умереть для толпы и для тех 
ученых, которые считаются мудрыми большинсвом какой-либо эпохи. Я этим хочу 
сказать, что, для того чтобы вынести правильно суждение относительно споров 
ученых двух эпох, которые высоко стятся большинством народа своего времени, 
следует вспомнить то, что сам Аристотель сказал, а именно: если мы не 
всесторонне рассматриваем вопрос, то нередко может случиться, что мы 
легкомысленно судим, а, с другой стороны, сила привычки может укрепить в нашем 
сознании предубеждение, котррое приведет к тому, что мы признаем необходимым то,
что невозможно, и, наоборот, найдем невозможным то, что безусловно истинно и 
необходимо. И если это может иметь место относительно совершенно очевидных 
вещей, то что же мы должны сказать о таких проблемах, которые сами по себе 
сомнительны и зависят от того, насколько хороши и устойчивы лежащие в их основе 
принципы?
Альбертин. По мнению Аверроэса и других комментаторов, нельзя ничего знать того,
чего не знал Аристотель.
Эльпин. Аверроэс и его приверженцы имели, по-видимому, столь слабый разум и 
пребывали в столь глубокой темноте, что Аристотель казался им наиболее 
возвышенным и ясным умом. Если бы этот философ и другие, делавшие аналогичные 
утверждения, хотели бы выразиться наиболее точно, то они могли бы сказать, что 
Аристотель в их глазах - бог. Но этим самым они не столько возвеличили бы 
Аристотеля, сколько показали бы свое собственное ничтожество. Ибо их мнение 
имеет не больше ценности, чем мнение обезьяны, что ее дети - самые приятные 
создания на свете, а ее муж - самый красивый самец в мире.
Альбертин. "Мучаются родами горы"...
Эльпин. Вы увидите, что родится не мышь.
Альбертин. Многие бросали свои стрелы в Аристотеля и возводили против него 
укрепления; но их укрепления разрушены, их стрелы притупились, их луки 
сломались.
Эльпин. Возможно. Где одно ничтожество с другим ведет войну - одно из них может 
оказаться сильнее другого. Но от этого оно не перестает быть ничтожеством и в 
конечном счете оно должно быть разоблачено и побеждено истиной.
Альбертин. Я утверждаю, что невозможно опровергнуть доводы Аристотеля.
Эльпин. Это слишком поспешное суждение.
Альбертин. Я это заявляю лишь после того, как я очень основательно рассмотрел 
учение Аристотеля и достаточно в него углубился. Я не только не нашел ни одной 
ошибки, но, наоборот, убедился, что его учение полно божественной мудрости. Я 
уверен в том, что на всякого человека это учение должно произвести такое же 
впечатление, как на меня.
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Эльпин. Вы, следовательно, судите о желудках и мозгах других людей по аналогии с
вашим желудком и мозгом, и то, что невозможно для вас, вы считаете невозможным и
для других. На свете есть некоторые несчастные люди, которые помимо того, что 
они лишены всего хорошего, кроме того еще, по велению рока, сопровождаются в 
качестве вечных спутников эриниями и адскими фуриями, которые заставляют их 
добровольно набрасывать себе на глаза мрачное покрывало разъедающей зависти, для
того чтобы они не видели своей собственной наготы, бедности и нужды и не 
заметили блеска, богатства и блаженства других; они предпочитают скорее гордо 
зачахнуть в грязной и надменной нужде и быть погребенными под мусором упрямого 
невежества, чем признать правоту нового учения и сознаться в своем прежнем 
невежестве.
Альбертин. Итак, вы хотите, чтобы я, так сказать, стал учеником этого человека? 
Я, доктор, признанный многими академиями, читавший в качестве профессора 
публичные лекции в первых академиях мира, должен теперь отречься от Аристотеля и
начать учиться философии у подобных субъектов.
Эльпин. Что касается меня, то, не будучи доктором, а невеждой, я стремлюсь 
учиться. Не будучи тем, чем я должен был бы быть, а являясь тем, чем я есть, я 
желал бы овладеть знаниями. Но я готов признать своим учителем не только этого 
человека, но и любого другого, которого боги для этого назначили, дав ему 
понимать то, чего я не понимаю.
Альбертин. Итак, вы хотите меня снова сделать школьником?
Эльпин. Наоборот, я хочу. чтобы вы были не школьником, а взрослым.
Альбертин. Очень благодарен за ваше вежливое предложение содействовать моему 
продвижению вперед и привести меня в восторг от его ума, сделав меня слушателем 
этого беспокойного человека, который, как каждый знает, является противником 
общепризнанных доктрин, презираем в академии, очень немногими хвалим, никем не 
признан и всеми преследуется.
Эльпин. Всеми людьми преследуем - конечно, но что это за люди! Немногими хвалим 
- да, но лучшими и благороднейшими! Противник общепринятых доктрин, но не 
потому, что они доктрины, и не потому, что они всеми приняты, а потому, что они 
ложны. Академией презираем - по той причине, что там, где есть расхождение во 
взглядах, там нет любви. Смутьян - ибо толпа ненавидит тех, кто от нее 
отделяется и над нею возвышается, и именно поэтому он является мишенью всеобщих 
нападок. Я вам лучше всего опишу состояние его ума, если скажу, что, поскольку 
речь идет о спекулятивных вопросах, он не столько стремится обучать, сколько 
обучаться, предпочитает узнавать новое и больше радуется, когда узнает, что вы 
хотите обучить его (ибо это дает ему надежду на успех его дела), чем если бы вы 
желали учиться у него; ибо он больше хочет учиться, чем учить, и чувствует себя 
более призванным к первому, чем ко второму. Да вот как раз идет и он сам вместе 
с Фракасторием.
Альбертин. Добро пожаловать, Филотей.
Филотей. Здравствуйте, в добрый час.
Альбертин.
После того как я был в лесу и жевал сено66
С быками, баранами, козлами, ослами и лошадьми,
Я теперь желаю жить лучше и без ошибок
И прихожу сюда, чтобы стать вашим учеником.
Фракасторий. Добро пожаловать!
Альбертин. До сих пор я считал вашу философскую позицию столь слабой, что 
полагал ниже своего достоинства даже выслушать ваши доводы, не то что возражать 
на них.
Филотей. Точно так же рассуждал я в первые годы, когда я занимался Аристотелем, 
но только до определенного момента. Теперь же, после того как я его лучше узнал 
и изучил и с более зрелым умом могу судить о предмете, возможно ли думать, что я
растерял свои знания и свой разум? Однако, поскольку эта болезнь такова, что ее 
меньше всего чувствует сам больной, я, подозревая, что перехожу от учености к 
незнанию, могу быть очень доволен, что нашел такого врача, который способен 
излечить меня от моей болезни.
Альбертин.
Природа ничего не может сделать, и я не могу ничего сделать,
Поскольку болезнь проникла до самых костей67.
Фракасторий. Сделайте одолжение, синьор, пощупайте сначала его пульс и 
посмотрите его мочу, и, если после того мы убедимся, что ничем не можем помочь, 
тогда составим косилиум.
Альбертин. Наилучший способ проверить пульс - это посмотреть, как вы сможете 
справиться с теми отдельными аргументами, которые я вам приведу и из которых с 
необходимостью вытекает невозможность существования многих миров в их 
бесконечности.
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Филотей. Я буду вам немало обязан, если вы нам это докажете. Но если вам это не 
удастся, то я все же окажусь вашим должником, поскольку вы тем самым будете 
содействовать укреплению моих собственных убеждений. Ибо я уверен, что благодаря
вам я могу почувствовать всю силу противоположного мнения; поскольку вы сведущи 
в науках, вы легко сможете мне показать значение ваших оснований и построений и 
в чем их отличие от наших принципов. Но, для того чтобы не прерывать нити наших 
рассуждений и дать возможность каждому спокойно все объяснить, будьте любезны 
привести все доводы, которые вы считаете наиболее важными и основными и которые 
кажутся вам наиболее убедительными.
Альбертин. Я готов это сделать68. Итак, во-первых, Аристотель доказал, что 
пространство и время немыслимы вне этого мира. Поэтому говорят, что на самом 
отдаленном расстоянии от нас имеется первое небо и первое тело, являющееся 
первым движимым; мы имеем обыкновение называть небом высший горизонт мира, где 
все вещи неподвижны, устойчивы и спокойны и где находятся движущие духи сфер. 
Если, следовательно, делить мир на небесные и элементарные тела, то последние 
надо считать ограниченными и объемлемыми, а первые ограничивающими и 
объемлющими.
Строй вселенной таков, что, поднимаясь от более грубых тел к наиболее тонким, 
мы, выйдя за пределы огня, к которому прикреплены солнце, луна и другие звезды, 
достигаем пятой сущности. Но последняя не может быть бесконечной, ибо в таком 
случае невозможно было бы дойти до первого движимого, а первое движимое не могло
бы действовать на другие элементы, как потому, что они были бы объемлющими, так 
и потому, что нетленное божественное тело было бы включено и содержалось внутри 
тленных. А это является абсурдом, ибо божественной сущности приличествуют форма 
и активность и, следовательно, способность быть объемлющей, охватывающей, 
ограничивающей, а не ограниченной, включенной и охватываемой материей.
Вследствие этого я прихожу вместе с Аристотелем к следующему выводу: "Если вне 
этого неба имеется какое-либо тело, то оно либо простое, либо сложное; в том и 
другом случае я ставлю, далее, следующий вопрос: находится ли оно там на своем 
естественном месте или же оно попало туда случайно, насильственным путем? Мы 
можем доказать, что там не имеется простого тела, так как невозможно, чтобы 
сферическое тело переменило свое место; подобно тому, как невозможно, чтобы оно 
изменило положение; последнее может произойти только в результате внешнего 
принуждения, которое однако не может быть в нем ни активным, ни пассивным. 
Равным образом невозможно, чтобы вненеба было простое движущееся тело, 
находящееся в состоянии прямолинейного движения. Будь оно тяжелым или легким 
телом, оно по своей природе не может быть там, ибо места этих простых тел 
отличаюются от мест, находящихся вне мира. Но оно не может быть там и случайно, 
ибо тогда там должны были бы находиться другие тела, как в своих ествественных 
местах. Но поскольку доказано, что нет других простых тел, кроме тех, которые 
входят в состав этого мира и которые движутся согласно трем видам местного 
движения, то ихз этого вытекает, что вне мира нет другого простого тела. Но если
так, то невозможно также, чтобы там было какое-либо сложное тело, ибо таковое 
составляется из простых тел и на простые тела разлагается.
Таким образом совершенно очевидно, что не имеется многих миров, ибо небо 
единственно, совершенно и конечно и нет и не может быть другого неба, ему 
подобного. Отсюда вытекает, что вне этого тела не может быть ни полного, ни 
пустого места, ни времени. Там не может быть пространства, ибо если бы оно было 
заполнено, то должно было бы содлержать либо простое тело, либо сложное, но мы 
уже сказали, что вне неба нет ни простого, ни сложного тела. Там не может быть 
пустоты, ибо, согласно определению ее, которое гласит, что пустота есть 
пространство, в котором может находиться тело, там могли бы быть тела; между тем
мы доказали, что вне неба не может быть тела. Там не может быть времени, ибо 
время есть число движения, мера движения, движение же присуще только телу; но 
где нет тела, там нет движения, там нет ни числа, ни меры движения, а где нет 
последней, там нет и времени. А мы доказали, что вне мира нет тела, 
следовательно, нами также доказано, что там нет ни движения, ни времени. А если 
так, то там нет ни временного, ни подвижного и, следовательно, мир - один.
Во-вторых, из единства движущего начала с необходимостью выводится единство 
мира. Общепризнано, что круговое движение есть действительно единое, 
однообразное без начала и конца. А если оно единое, то оно может быть лишь 
действием, проистекающим от единой причины. Но если есть только одно первое 
небо, под которым находятся и которому соподчинены все другие небеса, то 
необходимо, чтобы был единый правитель и двигатель. Этот последний, будучи 
нематериальным, не может быть численно умножен посредством материи. Но если 
двигатель один, и один двигатель может дать только одно движение, и одно 
движение (будь оно сложное или несложное) может быть присуще только одному 
подвижному телу - простому или сложному, - то отсюда вытекает, что подвижная 
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вселенная - одна. Следовательно, нет больше миров.
В-третьих, рассматривая места подвижных тел, мы приходим к заключению, что мир -
один. Имеются три вида подвижных тел: тяжелые вообще, легкие вообще и 
нейтральные. т. е. земля и вода, воздух и огонь и небо. Точно так же существует 
три рода мест подвижных тел: низшее и срединное место, куда направляется 
наиболее тяжелое тело; высшее - наиболее отдаленное от низшего - и среднее место
между низшим и высшим. Первое место - тяжелое, второе - не тяжелое, не легкое, 
третье - легкое. Первое принадлежит центру, второе - окружности, третье - 
пространству между тем и другим. Таим образом есть нижнее место, к которому 
движутся все тяжелые тела, в каком бы мире они ни находились; есть высшее место,
к которому устремляются все легкие тела, к какому бы миру они ни принадлежали. 
Следовательно, есть одно место, в котором движется небо всякого мыслимого мира. 
Но если есть одно такое место, то существует только один, а не много миров.
В-четвертых, предположим, что существует несколько центров, к которым движутся 
тяжелые тела различных миров, и что имеется несколько горизонтов, к которым 
устремляются легкие тела; предположим, что эти места различных миров не 
различаются по качеству, а только по числу. Тогда отсюда будет следовать, что 
один центр будет более удален от другого центра, чем от горизонта. Но центры 
совпадают по своему виду, в то время как центр и горизонт противоположны. 
Следовательно, получится так, что расстояние между совпадающими по качеству 
центрами будет больше, чем между противоположностями. А это противоречит природе
противоположностей. Ибо, когда говорится, что первые противоположности больше 
всего отдалены друг от друга, то под этим главным образом подразумевается 
пространственное удаление, которое должно иметь место между чувственно 
воспринимаемыми противоположностями. Итак, вы видите, чту получается, когда мы 
допускаем множественность миров. Следовательно, такая гипотеза не только ложна, 
но даже невозможна.
В-пятых, если есть миры, сходные по виду, то они должны и в количественном 
отношении быть либо равны, либо пропорциональны (что сводится к одному и тому 
же). Но если так, то не может быть больше 6 миров, смежных этому миру, ибо без 
взаимного проникновения друг с другом могут граничить не более 6 шаров, точно 
так же как не более шести равных окружностей могут касаться друг друга без 
взаимного пересечения (см. рис. 2).
Отсюда следует, что, поскольку шесть миров касаются нашего мира в шести пунктах,
столько же будет и горизонтов вокруг одного общего центрального пункта. Но так 
как сила двух первых противоположностей должна быть одинакова, а при этом 
допущении получается неравенство, то вы должны будете признать высшие элементы 
более сильными, чем низшие. Но в таком случае высшие элементы победят низшие, и 
вся масса нашего мира разложится.
В-шестых, поскольку круги различных миров касаются друг друга только в одной 
точке, то из этого с необходимостью вытекает, что между выпуклостями соседних 
кругов остается пространство. Это пространство либо чем-нибудь заполнено, либо 
ничем. Если там что-нибудь есть, то оно, конечно, не может иметь ту природу, 
которую имеет элемент, удаленный от выпуклости окружности, ибо, как это видно, 
такое пространство имеет форму треугольника, ограничено тремя дуговыми линиями, 
составляющими часть окружности трех миров; центр, как это вполне очевидно, более
удален от частей, прилежащих к углам, и наиболее удален от углов. Чтобы 
заполнить это пространство необходимо, следовательно, измыслить новые элементы и
новый мир, отличающиеся по своей природе от элементов этого мира. Или же следует
предположить пустоту, что мы считаем невозможным. В-седьмых, если есть еще миры,
они либо конечны, либо бесконечны.

Если они бесконечны, то эта бесконечность должна быть завершенной, что по многим
основаниям считается невозможным. Если же количество миров конечно, то должно 
быть определенное число миров, но тогда нужно исследовать, почему именно их 
столько, а не больше или меньше, почему нет еще других миров, чту является 
причиною того, почему одних миров больше, чем других, равны они или неравны 
между тобою и почему они отличаются между собой; или почему вся эта материя, 
которая разделена на много миров, не сконцентрировалась в одном мире, ибо при 
прочих равных условиях единство ведь лучше множества; почему материя, которая 
распределена между четырьмя, шестью или десятью землями, не представляет собой 
одного большого, совершенного и единственного шара. Итак, подобно тому как, 
исходя из соображений о возможном и невозможном, необходимо признать скорее 
конечное число миров, чем бесконечное, так, исходя из принципов соответствия и 
несоответствия, более разумно и более соответствует природе единство, чем 
множество или многочисленность.
В-восьмых, мы видим, что природы соблюдает меру во всех явлениях. Поэтому нигде 
не находим ни недостатка в необходимом, ни изобилия в отношении излишнего. 
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Полагая далее, что все может быть осуществлено в действительности посредством 
тех действий, которые имеют место в нашем мире, нет никаких оснований полагать, 
что существуют еще и другие миры.
В-девятых, если бы существовало бесконечное число миров или больше чем один мир,
то это могли бы главным образом объяснять либо тем, что бог их создал, или же, 
что они находятся в зависимости от божьей воли. Но если даже это и в высшей 
степени истинно, то из этого не следует, что именно так и было. Ибо, помимо 
активной потенции бога, необходима еще пассивная потенция вещей. И от абсолютной
божественной потенции не зависит то, что может быть произведено природой. Не 
каждая активная потенция превращается в пассивную, а только та, которой 
соответствует 
пропорциональное страдательное начало, т. е. объект, способный воспринять всю 
активность действующего начала. И в таком случае нет соответствия между 
какой-либо причиненной вещью и первопричиной. Поскольку, следовательно, это 
зависит от природы мира, не может быть больше миров, чем один, хотя бог мог 
сделать больше чем один мир.
В-десятых, множественность миров противоречит доводам разума еще и потому, что в
этом случае не имела бы места гражданская добродетель, заключающаяся в 
гражданском общении. Создав много миров, боги поступили бы нехорошо, не давая 
возможности обитателям различных миров поддерживать между собой взаимоотношения.
В-одиннадцатых, в случае множественности миров боги, или двигатели миров, мешали
бы друг другу; ибо, поскольку необходимо, чтобы сферы соприкасались в одном 
пункте, постольку получилось бы то, что одна сфера не могла бы двигаться против 
другой и богам было бы очень тружно управлять движением мира. В-двенадцатых, от 
одного индивида может произойти множество индивидов только посредством такого 
действия, при котором природа умножается делением материи, а это есть не что 
иное, как порождение. Это утверждает Аристотель вместе со всеми перипатетиками. 
Множество индивидов одного и того же вида можей произойти не иначе, как потум 
порождения. Но те, кто утверждает, что имеются еще миры той же самой материи и 
по видовой форме, не говорят, что один превращается в другой или что один 
порождает другой.
В-тринадцатых, совершенство не терпит никакого добавления. Если, следовательно, 
этот мир совершенен, то, очевидно, не требуется, чтобы к нему был присоединен 
другой мир.
Мир прежде всего совершенен как вид непрерывного, который не ограничивается 
другим видом непрерывного, ибо неделимая точка производит своим математическим 
движением линию, являющуюся определенным видом непрерывного, линия производит 
поверхность, которая является другим видом непрерывного, а поверхность стремится
к телу - третьему виду непрерывного. тело уже не переходит в другой вид 
непрерывного, но если оно есть часть вселенной, то граничит с другим телом, а 
если оно есть сама вселенная, то оно совершенно и ограничивается самим собою. 
Следовательно, мир и вселенная - одно и то же, если он должен быть совершенен.
Таковы те тринадцать аргументов, которые я счел нужным вам сейчас привести. Если
вы мне дадите удовлетворительный ответ на эти вопросы, то я буду считать себя 
удовлетворенным во всех отношениях.
Филотей. Само собою разумеется, мой Альбертин, что если кто-нибудь стремится 
защищать выдвигаемые им положения, то он должен прежде всего, если он не лишен 
ума, рассмотреть противополагаемые доводы, ибо глуп тот солдат, который, имея 
своей задачей защищать занимаемую им цитадель, не исследует обстоятельства и 
место, из которого может иметь место нападение. Аргументы, которые вы приводите 
(если только это аргументы), вполне известны и повторяются очень много раз.
Все они могут быть решительно опровергнуты, если только, с одной стороны, 
рассмотреть их основания, а с другой стороны - характер наших утверждений. 
Первое и второе вам станет ясно после моих ответов, которые не будут 
многословны, если же понадобятся еще и дополнительные заявления и пояснения, то 
я предоставляю сделать это Эльпину.
Альбертин. Но сумейте сначала убедить меня в том, что все то, что вы скажете, 
будет для меня полезно и принесет мне удовлетворение, что мне не будет неприятно
выслушать сначала вас, а потом его.
Филотей. Образованным и рассудительным людям, к которым я вас причисляю, 
достаточно указать только основной пункт спора, и, исходя из него, они затем 
смогут сами составить себе более глубоко обоснованное суждение, если будут 
переходить от одного положения к другому, ему противоречащему или 
противоположному. Что касается вашего первого сомнения, то я по поводу него 
должен возразить, что все это сооружение рушится, как только мы отвергнем эти 
различия между кругами и небесами и примем, что звезды в этом безмерном эфирном 
пространстве движутся в силу внутреннего принципа вокруг собственного центра или
вокруг центра какого-либо другого тела. Не существует первого движимого, которое
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действительно увлекает столько тел и заставляет их вращаться вокруг центра 
земли; скорее, наоборот, этот шар является причиной кажущегося вращения.
Все же доводы, обосновывающие это положение, вам приведет Эльпин.
Альбертин. Я их охотно выслушаю.
Филотей. Когда вы все выслушаете и поймете, что воззрения Аристотеля 
противоречат природе, наши же взгляды отвечают требованиям разума и поддаются 
чувственной и естественной проверке, то вы не станете утверждать, что имеется 
внешний край и предел тела вселенной и ее движения; вы будете считать мнение о 
существовании какого-то первого движимого и какого-то высшего и охватывающего 
все неба не более как пустой фантазией; вы тогда поймете, что имеется всеобщее 
лоно, в котором другие миры существуют наподобие этого земного шара в этом 
пространстве, где они окружены эфиром, не будучи пригвожденными или же 
прикрепленными к другому телу ит не имея другого опорного пункта, кроме 
собственного центра. И когда станет ясно, что этот мир не может иметь иной 
природы, не находится в иных условиях и не обнаруживает других свойств, чем 
окружающие звезды, то не будет оснований считать, что скорее он, а не другие 
звезды, находится в центре вселенной и что скорее они вращаются вокруг него, чем
он вокруг них. И, исходя, наконец, из единообразия природы, мы должны сделать 
вывод о несуществовании кругов-деферентов, о природе и силе движущей души, 
толкающей изнутри эти шары, об единообразии обширного пространства вселенной и о
невозможности существования краев и определенных внешних очертаний последней.
Альбертин. Это действительно не противоречит природе и, может быть, даже в 
наибольшей мере ей соответствует. Но очень трудно привести доказательства, и 
требуется весьма большое остроумие, чтобы опровергнуть доводы противников.
Филотей. Нужно найти главную нить, и тогда уж очень легко распутать весь клубок.
Вся трудность проистекает от одного недопустимого предположения, а именно о том,
что земля обладает тяжестью и неподвижностью и что существует первое движимое 
наряду с другими - семью, воосемью, девятью или больше - кругами, в которые 
помещены и включены звезды, к которым они насаждены, запечатлены, присазаны, 
пригвождены, привязаны, приклеены, на которых они озображены скульптурой или 
живописью; причем они не находятся в одном и том же пространстве со звездой, 
называемой нами землей; но на самом деле, наоборот, земля находится в той же 
области, имеет такую же фигуру, состоит из таких же элементов и движется таким 
же внутренним принципом, как и другие одушевленные божества. Альбертин. Конечно,
как только я схвачу главную мысль, я легко пойму все другие положения, которые 
вы выдвигаете; вы то же время вы вырвете корни одной философии и посадите на ее 
место другую.
Филотей. Вы опровергнете разумом точку зрения вульгарного здравого смысла, 
который утверждает, что имеется горний, возвышеннейший и благороднейший 
горизонт, сопредельный с неподвижными божественными сущностями, движущими эти 
мнимые круги. Вместе с тем вы должны будете признать, по крайней мере, столь же 
вероятным то, что звезды, подобно земле, суть живые существа, движущиеся и 
меняющиеся в силу внутреннего принципа. Вы убедитесь также в том, что та точка 
зрения, согласно которой звезды приводятся в движение телом, не имеющим никакой 
стойкости и сопротивления и еще более тонким и разреженным, чем воздух, которым 
мы дышим, не может быть доказана опытом и является чистейшей фантазией. Наше же 
мнение соответствует упорядоченному опыту и основано на разуме. Вы также не 
будете больше считать правдоподобным то, что звезды прикреплены к воображемым 
сферам с выпуклой и вогнутой поверхностями, вместе с которыми они движутся; вы 
найдете, что в соответствии с требованиями нашего разума и сообразно с природой 
одни звезды, - не боясь упасть вниз в бесконечность или же подняться в 
бесконечную высь (ибо в безмерном пространстве нет различия верха и низа, 
правого и левого, переднего и заднего), - совершают по отношению к другим 
круговые движения, благодаря тому, что они одарены жизнью и обладают 
определенным составом, как вы узнаете в свое время. Вы увидите, что эта 
воображаемая поверхность неба может быть простым или сложным телом, движущимся 
прямолинейно; ибо, подобно частям нашего шара, части других тел также могут 
двигаться прямолинейно; ибо земля составлена из таких же элементов, что и другие
тела, и в такой же степени можно принять, что другие тела движутся вокруг земли,
как и то, что земля движется вокруг них.
Альбертин. Теперь я замечаю больше, чем когда-либо, как самая маленькая ошибка в
начале рассуждения бывает причиною величайших расхождений и ошибок в конце его; 
одно пустое недоразумение мало-помалу размножается в бесчисленное множество 
других, подобно тому как маленький корень развивается в бесчисленное множество 
крупных ветвей. Но клянусь жизнью, Филотей, я бы очень желал, чтобы ты мне 
доказал те положения, которые ты выставил, и чтобы то, что я считаю ценным и 
правдоподобным, мне было доказано как истинное.
Филотей. Я это сделаю, насколько мне позволят обстоятельства времени, предлагая 
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на ваше рассмотрение вещи, которые до сих пор были скрыты от вас не вследствие 
вашей неспособности, а вследствие того, что вы не обратили на них внимания.
Альбертин. Приведите мне все в форме выводов и умозаключений, ибо я знаю, что 
вы, прежде чем дошли до теперешних взглядов, имели возможность основательно 
изучить противников. Я уверен, что вам открыты тайны общепринятой философии не в
меньшей степени, чем мне. Продолжайте. Филотей. Итак, совершенно не нужно 
допытываться, существуют ли вне неба пространство, пустота и время, потому что 
единым является всеобщее место, единым безмерное пространство, которое мы можем 
свободно называть пустотой; в нем находится бесчисленное множество шаров, 
подобных тому, на котором мы живем и прозябаем. Это пространство мы называем 
бесконечным, потому что нет основания, условия, возможности, смысла или природы,
которые должны были бы его ограничить; в нем находится бесконечное множество 
миров, подобных нашему, не отличающихся от него по роду, так как нет основания и
недостатка в силах природы, как в пассивной способности, так и в активной, 
благодаря которым их не было бы во всяком другом пространстве, не отличающемся 
от нашего по природе, подобно тому как они существуют в пространстве, окружающем
нас.
Альбертин. Если то, что вы говорили раньше, верно, то - ввиду того, что оно не 
менее правдоподобно, чем противоположное ему допущение, - это вытекает с 
необходимостью.
Филотей. За воображемой окружностью и выпуклостью мира существует, 
следовательно, время, так как там есть мера и основание движения и существуют 
подвижные тела. Это возражение относится к первому положению, выставленному вами
относительно единства мира.
Что касается вашего второго положения, то я утверждаю, что на самом деле 
существует первый и главный двигатель, но он является им не в том смысле, чтобы,
спускаясб от него по ступеням, второй, третьей и следующим, можно было, считая, 
спуститься от него к среднему и последнему; я считаю, что таких двигателей нет и
не может быть, так как там, где существует бесконечное число, там нет ступеней и
численного порядка, благодаря которым двигатель занимал бы какую-либо ступень 
или порядок, согласно отношению, или достоинству, или различию родов и видов, 
или различию ступеней в том же роде и виде. Существует, следовательно, 
бесконечное множество двигателей, точно так же, как бесконечное множество душ 
этих сфер, которые являются формами и внутренними актами, и по отношению к ним 
существует главный двигатель, от которого они все зависят, первый, который 
сообщает движущую силу духам, душам, богам, божествам, двигателям и сообщает 
движение материи, телу, одушевленному, низшей природе, подвижному. Существует, 
следовательно, бесконечное множество двигателей и движущихся тел, которые все 
сводятся к активному и пассивному прицнипу70, подобно тому как всякое число 
сводится к единице; бесконечное число и единица совпадают, точно так же как 
совпадает в едином - как это было показано в конце книги "О причине, начале и 
едином" - высшее активное начало, имеющее возможность делать все, с тем, что 
может стать всем. Согласно числу, следовательно, и множеству, существует 
бесконечное подвижное и бесконечное движущее; но, согласно единству и 
единичности, существует бесконечный, неподвижный двигатель, бесконечная, 
неподвижная вселенная; и это бесконечное число и величина совпадают с 
бесконечной единицей и простотой в одно простейшее индивидуальное начало, 
истинное, сущее. Нет, таким образом, первого движимого, за которым в известном 
порядке следоало бы сторое, а затем и последнее, и так далее до бесконечности; 
но все подвижные тела одинаково близки к первому или же далеки от первого и 
всеобщего двигателя. Подобно этому, в логическом смысле все виды имеют 
одинаковое отношение к роду, а все индивидуумы у виду; таким образом, всеобщий 
бесконечный двигатель в бесконечном пространстве производит всеобщее бесконечное
движение, от которого зависят бесконечные двигатели и движущиеся тела, из 
которых каждый имеет конечные размеры как по объему, так и по деятельности.
Что касается третьего аргумента, то я утверждаю, что в эфирном поле нет 
какого-либо определенного пункта, к которому как к середине двигались бы тяжелые
тела и от которого удалялись бы легкие тела по направлению к окружности; ибо во 
вселенной нет середины и нет окружности, или, если хочешь, повсюду есть середина
и каэдую точку можно принимать за часть окружности по отношению к какой-либо 
другой середине или центру. Что касается нас, то мы называем тяжелым то, что от 
окружности этого шара движется к середине, легким же то, что движется в обратном
направлении; и мы увидим, что на самом деле нет ничего тяжелого, что не было бы 
в то же время легким, так как все части земли последовательно меняют свои место,
положение и в течение длинного ряда столетий всякая центральная часть 
перемещается к окружности, а всякая часть, находящаяся на окружности, 
перемещается к центру. Мы увидим, что тяжесть или легкость суть не что иное, как
стремление частей тел к собственному месту, содержащему и сохраняющему их, где 
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бы оно ни было, и что они перемещаются не вследствие различий в местоположении, 
но вследствие стремления к самосохранению, каковое толкает каждую вещь в 
качестве внутреннего принципа и ведет ее, если нет внешних препятствий, туда, 
где она лучше всего избегает противоположного и присоединяется к подхлдящему. 
Таким образом части, находящиеся на окружности луны и других миров, подобных 
нашему по роду и виду, стремятся к середине, как будто вследствие силы тяжести, 
и, обратно, тонкие части удаляются к окружности, как будто вследствии силы 
легкости. Но на самом деле они удаляются от окружности или приближаются к ней не
по этой причине; ибо если бы дело происходило таким образом, то чем больше части
приближались бы к окружности, тем скорее и быстрее они убегали бы, и, обратно, 
чем больше они удалялись бы от нее, тем сильнее стремились бы к противоположному
мсту. Но мы наблюдаем противоположное этому явление, когда тела, находящиеся за 
пределами земной области, остаются свободно висеть в воздухе, не поднимаясь 
вверх и не спускаясь вниз, до тех пор пока не приобретут большей тяжести 
вследствие присоединения частей или сгущения от холода, - и в таком случае они 
спускаются вниз или же, разлагаясь и утончаясь от жары, рассыпаются в атомы.
Альбертин. Я бы это понял еще лучше, если бы вы мне показали более подробно 
разницу между звездами и этим земным шаром.
Филотей. Это вам легко объяснит Эльпин, соответственно тому, что он слышал от 
меня. И он вам покажет более подробно, что всякое тело является тяжелым или 
легким не по отношению к областям вселенной, но по отошению частей к целому, 
содержащему и сохраняющему их. Звезды, стремясь сохранить свое настоящее 
состояние, движутся друг к другу и соединяются друг с другом, подобно каплям в 
море, или же разъединяются, подобно всем жидкостям, под влиянием солнца или же 
других огней. Ибо всякое природное движение, которое происходит вследствие 
внутреннего принципа, существует лишь для того, чтобы удалиться от 
несоответствующего и противоположного и приблизиться к дружественному и 
соответствующему. Ибо ничто не движется от своего места, если только оно не 
изгоняется противоположным; и на своем месте ничто не бывает легким или тяжелым,
но земля, поднятая в воздух, стремясь к своему месту, становится тяжелой и 
чувствует себя тяжелой. Таким же образом вода, поднятая в воздух, становится 
тяжелой, но она не имеет тяжести в своем собственном месте. Так, для погруженных
в воду она не имеет тяжести, в то время как небольшая ваза, будучи вытащена из 
воды, и наполненная водой, становится тяжелой. Голова не имеет тяжести по 
отношению к своему собственному туловищу, но голова другого, помещенная на нем, 
будет обладать тяжестью; причина этого та, что она будет находиться не на своем 
природном месте. Если, таким образом, тяжесть или легкость есть стремление к 
сохраняющему месту и бегство от противоположного, то ничто, помещенное в своем 
месте, не бывает тяжелым или легким; и ничто, удаленное от своего сохраняющего 
места или от противоположного ему, не становится тяжелым или легким до тех пор, 
пока не почувствует пользы от одного или досады к другому; но, если, чувствуя 
досаду по отношению к одному, оно в то же время чувствует отчаяние, смущение, 
нерешительность по отношению к противоположному, в таком случае оно побеждается 
первым.
Альбертин. Вы обещаете великое, и вы большею частью выполняете обещанное.
Филотей. Чтобы не повторять два раза то же самое, я предоставляю Эльпину 
объяснить вам остальное.
Альбертин. Мне кажется, что я все понимаю, ибо одно сомнение возбуждает другое, 
одна истина доказывает другую; и я начинаю понимать больше, чем могу объяснить; 
до сих пор я считал многие вещи достоверными, в которых теперь начинаю 
сомневаться. Вот почему я чувствую, что все легче начинаю соглашаться с вами.
Филотей. Когда вы меня поймете вполне, вы во всем со мною согласитесь. Но, если 
вы пока даже не во всем со мною согласны, не поддерживайте, по крайней мере, 
столь решительно противоположное мнение, как вы это делали раньше. Ибо понемногу
и по различным поводам мы объясним полностью все то, что относится к нашему 
предложению. Оно покоится на многих основаниях и причинах; ибо, подобно тому, 
как заблуждение влечет за собой заблуждение, так и истина следует за истиной.
Что касается четвертого аргумента, то мы говорим, что поскольку существует 
столько центров, сколько существует индивидуумов, шаров, сфер, миров, то отсюда 
не следует, чтобы части какого-либо тела относились к другому центру, а не к 
своему собственному, или удалялись к другой окружности за пределами своей 
собственной. Таким образом части этой земли не стремятся к другому центру и не 
пытаются соединиться с другим шаром, подобно тому как соки и части животного 
имеют свои приливы и отливы в его собственном теле и не имеют никакого отношения
к другому телу, отличному от него по числу.
Относительно того, что вы считаете неправильным, чтобы середина, которая 
соглсуется с другой серединой по виду, была от нее дальше, чем середина и 
окружность, которые по своей природе противоположны, почему и должны быть 
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наиболее удалены друг от друга, - я вам отвечу, во-первых, что противоположности
не должны быть наиболее удалены друг от друга, но что одна может действовать на 
другую, а та претерпевать действие первой; так и на солнце мы видим, что ближе 
всего к нам расположены те его земли, которые находятся на его окружности; да и 
порядок всей природы показывает, что одна противоположность существует, живет и 
питается другою, в то время как та претерпевает действие, изменяется, 
побеждается и превращается в другую.
Кроме того, мы недавно обсуждали с Эльпином вопрос о расположении четырех 
элементов, которые все необходимы для состава каждого шара в качестве частей, из
которых одна расположена внутри другой или смешана с нею; но они не отличаются 
друг от друга, как объемлющее и объемлемое, ибо там, где имеется сухое, там же 
существует вода, воздух и огонь в открытом или скрытом виде; таким образом, 
различие, которое мы делаем между шарами, из которых одни огненные, вроде 
солнца, другие же водянистые, вроде луны и земли, происходит не оттого, что они 
состоят из простого элемента, а оттого, что один элемент преобладает в их 
составе. 
А затем совершенно неправильно, будто бы противоположности наиболее удалены друг
от друга, ибо во всех вещах они по своей природе связаны и объединены;и 
вселенная, как относительно своих главных частей, так и относительно 
второстепенных, состоит из подобной связи и соединения противоположностей, так 
что нет ни одной части земли, которая не была бы самым тесным образом связана с 
водою, без которой нет плотности, соединения атомов и прочности. Кроме того, 
какое земное тело настолько плотно, чтобы оно не имело невидимых пор, без 
которых тела были бы неделимы и в них не проникал бы огонь или жар, которые 
являются чувственными телами, отделяющимися от предметов? Где, следовательно, 
находятся части твоего холодного и сухого тела, которые не были бы соединены с 
теплым и влажным телом? Деление элементов, следовательно, носит чисто логический
характер, а не реальный; если солнце находится в области, отдаленной от земной 
области, то это не значит, что от него воздух, земля и вода более отдалены, чем 
от нашей земли; потому что оно такое же сложное тело, как и наша земля, с тем 
только отличием, что из четырех элементов на солнце преобладает один элемент, а 
у нас другой. Кроме того, если мы полагаем, что природа должна соответствовать 
этой логике, которая считает, что между противоположностями существует 
наибольшее расстояние, то отсюда следовало бы, что между твоим огнем, который 
легок, и землей, которая тяжела, должно быть расположено твое небо, которое не 
тяжело и не легко. Если же ты скажешь, что это относится только к четырем 
основным элементам, то их пришлось бы расставить в другом порядке. Я хочу 
сказать, что вода должна была бы находиться в центре и быть местом, куда 
стрмится все наиболее тяжелое, если огонь находится на окружности и является тем
местом, куда стремится все наиболее легкое; потому что вода, которая холодна и 
влажна и в этом смысле противоположна огню, согласно обоим качествам должна быть
наиболее удалена от горячего и сухого элемента; воздух же, теплый и влажный, 
должен быть наиболее удален от холодной и сухой земли. Вы видите, следовательно,
насколько непоследовательно это предложение перипатетиков, все равно, будете ли 
вы его рассматривать по отношению к природе или же согласно их собственным 
принципам и основоположениям.
Альбертин. Я это вижу и очень ясно.
Филотей. Вы видите еще, что не противоречит разуму наша философия, которая все 
сводит к одному принципу и к одной цели и заставляет совпадать противоположности
таким образом, что существует общий носитель обоих; мы считаем, что эта 
противоположность в конечном счете служит основанием божественного изречения, 
что противоположности существуют в противоположностях, откуда нетрудно узнать, 
каким образом каждая вещь происходит из каждой вещи; но этого не сумели понять 
Аристотель и другие софисты.
Альбертин. Я вас слушаю с удовольствием. Я знаю, что такие трудные вещи и столь 
различные заключения не могут быть доказаны сразу и в одно мгновение; но, после 
того как вы мне доказали трудности, вытекающие из тех предпосылок, которые я 
считал необходимыми, я стал сомневаться во всех остальных, которые я считал 
необходимыми по тем же соображениям. Вот почему я теперь готов выслушать 
внимательно и без возражений ваши основания, принципы и рассуждения.
Эльпин. Вы увидите, что философия Аристотеля не являлась золотым веком ее. А 
пока разрешите возбужденные вами сомнения.
Альбертин. Меня не очень интересуют остальные пункты, ибо я жажду понять 
основные принципы вашей доктрины; если я их пойму, то сумею разрешить остальные 
сомнения, возникающие из них.
Филотей. Об этом мы будем рассуждать после. Что касается пятого аргумента, то вы
должны обратить внимание, что если мы будем воображать бесконечное множество 
миров, расположенных согласно тем отношениям состава, которые вы воображаете, т.

Страница 50



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
е. четырех земных элементов, и еще будем воображать восемь, девять или десять 
других небес, составленных из другой материи и обладающих другой природой, 
окружающих эту землю и быстро движущихся вокруг нее по кругам; если кроме этого 
мира, имеющего сферическую форму, будем принимать множество подобных же 
сферических и подвижных миров - в таком случае мы должны будем ответить, каким 
образом каждый из них является продолжением другого и соприкасается с ним; тогда
мы сможем в своей фантазии воображать, во скольких пунктах окружности 
соприкасаются между собой эти различные миры. Но в таком случае мы увидим, что 
это уже будут горизонты различных миров, а не одного мира, из которых каждый 
относится лишь к своей середине, потому что они влияют лишь на те тела, вокруг 
которых они движутся и вращаются. Подобно этому, если бы несколько животных 
касались друг друга и были бы тесно прижаты друг к другу, то из этого не 
вытекало бы, что члены одного принадлежат к членам другого и что каждое из них 
может обладать несколькими головами и туловищами. Но мы, благодарение богам, не 
должны в своих затруднениях искать подобного жалкого выхода; ибо вместо стольких
небес и стольких подвижных тел, быстрых и медленных, движущихся по прямому и 
косому направлениям, к востоку и к западу, по оси мира и по оси зодиака, 
уклоняющихся в той или иной степени, мы имеем одно небо, одно пространство, в 
котором движутся по своим собственным кругам и со своими собственными скоростями
как та звезда, на которой мы обитаем, так и все другие звезды. Они и суть 
бесконечное множество миров, т. е. неисчислимое количество звезд, находящихся в 
этом бесконечном пространстве, т. е. в небе, содержащем их и наполненном ими. 
Уничтожается фантастическое представление о всеобщем вращении всех небесных тел 
вокруг центра земди и вместо этого принимается вращение земли вокруг своего 
собственного центра, обращающей свой лик к окружающим светилам в двадцать четыре
часа. Уничтожаются окружающие нашу земную область круги-деференты, к которым 
прикреплены звезды; но каждому солнцу приписывается свое собственное движение, 
которое мы называем эпициклическим, со своими различиями от других подвижных 
звезд; движутся же эти солнца в течение долгих веков, если не вечно, побуждаемые
не внешним двигателем, а своей собственной душой, подобно тому как наше солнце 
движется вокруг своего центра и вокруг элемента огня.
Вот каковы, следовательно, миры и вот каково небо, то самое небо, которое мы 
видим вокруг нашего шара, который не менее других является великолепной 
светящейся звездой. Миры же, как они нам кажутся, различаются по блеску и свету 
и расположены на известных расстояниях друг от друга; и ни один из них не ближе 
к другому, чем луна к земле или земля к солнцу; так что противоположность не 
разрушает другую, но питает ее, а подобное не мешает другому, но уступает ему 
место. Таким образом в известных пропорциях, в известных промежутках времени 
этот наш наихолоднейший шар греется на солнце той или иной стороной, тем или 
другим своим ликом; и с известными переменами он ступает место соседней земле, 
которую мы называем луной, или заставляет ее уступить место ему, в то время как 
одно или другое из этих тел становится дальше от солнца или ближе к нему, почему
Тимей и другие пифагорейцы называли луну противоземлей.
На этих мирах обитают живые существа, которые возделывают их, сами же эти миры -
самые первые и наиболее божественные живые существа вселенной; и каждый из них 
точно так же составлен из четырех элементов, как и тот мир, в котором мы 
находимся, с тем только отличием, что в одних преобладает одно активное 
качество, в других же - другое, почему одни чувствительны к воде, другие же к 
огню. Кроме четырех элементов, из которых составлены миры, существует еще 
эфирная область, как мы говорили, безмерная, в которой все движется, живет и 
прозябает. Этот эфир содержит всякую вещь и проникает в нее; поскольку он 
содержится внутри состава, т. е. составляет часть сложного, он называется обычно
воздухом, который есть этот пар вокруг вод и внутри земли, заключенный между 
высочайшими горами, способный образовать густые тучи и бурные южные и северные 
ветры. Поскольку же он чистый и не составляет части сложного, но есть то место, 
в котором содержатся и движутся мировые тела, он называется эфиром в собственном
смысле слова, берущим свое наименование от движения71. Этот эфир, хотя он по 
своей сущности ничем не отличается от того, который находится внутри земли, тем 
не менее носит другое название, подобное тому, как тот, который окружает нас, 
называется воздухом, тот же, который в известном смысле составляет нашу часть, 
входя в состав нашего тела или находясь в легких, артериях и других углублениях 
и порах, называется дыханием. Тот же эфир вокруг холодного тела сгущается в пар,
вокруг же очень горячей звезды утончается как бы в пламя, которое невидимо, если
не соединяется с плотным телом, зажженным от сильного жара звезды. Таким образом
эфир сам по себе и не своей собственной природе не имеет определенных качеств, 
но получает их все от соседних тел и переносит их от активных принципов в своем 
движении вдоль горизонта. Таким образом мы показали, каковы миры и каково небо, 
и я думаю, что вы освободились не только от своих настоящих сомнений, но и от 
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бесчисленного множества других и получили принцип для многих правильных 
умозаключений в области физики. Я предоставляю вам решить, не находите ли вы 
некоторые мои положения не вполне доказанными; но все же я думаю, что если вы их
беспристрастно рассмотрите, то вы найдете, что если они не являются абсолютно 
истинными, то все же гораздо более правдоподобны, чем противоположное мнение.
Альбертин. Продолжай дальше, Филотей, я тебя слушаю.
Филотей. Таким образом мы ответили также на шестой аргумент, который по поводу 
касания различных миров в одной точке спрашивает, какая вещь могла бы 
заключаться в этих треугольных пространствах, которая не имела бы природы ни 
неба, ни элементов. Ибо мы имеем одно небо, в котором миры занимают свои 
пространства, области и расстояния; оно простирается по всему, проникает во все 
и содержит все, соприкасается со всем и не оставляет ни одного пустого песта, 
если только то место, по которому движется все, и пространство, по которому 
пробегает все, тебе не угодно будет называть пустотой, как это делают многие, 
или же первым носителем, который подразумевается в этой пустоте, поскольку он не
занимает места ни в какой части (если тебе угодно будет различать егоразумом в 
чисто логическом или отрицательном смысле - но не по природе и сущности - от 
тела и бытия). Так что нет ничего, что не находилось бы в конечном или 
бесконечном месте, будь оно телесное или бестелесное, согласно своему целому или
частям; это бесконечное место есть не что иное, как пустота, которую, если мы 
желаем понимать ее как устойчивую вещь, мы называем эфирным полем, содержащим 
миры; если же мы желаем понимать ее как плотную вещь, называем пространством, 
содержащим эфирное поле и миры, в противоположность тем, которые по малейшему 
поводу начинают измышлять круги-деференты, божественные материи, редкие и 
плотные части, обладающие небесной природой, пятые сущности и другие 
фантастические названия, лишенные всякого содержания и смысла.
По поводу седьмого аргумента мы говорим, что бесконечная вселенная одна, которая
непрерывна и составлена из эфирных областей и миров, но что миров бесконечное 
множество, которые постигаются и находятся в различных областях вселенной, 
согласно тем же основаниям, по которым наш мир постигается и находится в 
определенной области ее; об этом мы говорили недавно с Эльпином, доказывая и 
подтверждая то, что говорили Демокрит, Эпикур и многие другие, созерцавшие 
природу более открытыми глазами и не оставшиеся глухими к внятным голосам ее.
А потому перестань уклоняться от доводов, кои
Могут тебя новизной испугать, но скорее суждением
Острым ты взвесь их; и, если найдешь, что они справедливы,
Руку мне дай, если ж ложны они, против них ополчайся.
Так как и там, за пределами здешнего мира, пространство
Всюду лежит без конца, то исследовать свойственно духу:
Что там такое? Проникнуть туда домогается ум наш
И своевольный, свободный полет свой туда направляет.
Прежде всего, как сказал я, нигде, ни в каком направлении -
Ни наверху, ни внизу под ногами, ни вправо, ни влево -
Не существует границ никаких. Указует на это
Самое дело, и суть бесконечности то подтверждает72.
Восьмой аргумент утверждает, что природа стремится сокращаться. Но на самом 
деле, поскольку простирается наш опыт относительно больших и малых миров, мы 
совершенно не замечаем этого, ибо наш глаз, не видя пределов, побеждается 
безмерным пространством, представляющимся ему; он смущается количеством звезд, 
которое увеличивается все больше и больше, так что наши чувства остаются в 
нерешительности, в то время как разум принуждает нас присоединять пространство к
пространству, область к области, мир к миру.
Вследствие этого невероятным должно почитаться,
Будто бы там, где простерта кругом бесконечность пространства,
Там, где в бесчисленных числах бездонная масса зачатков
В вечном броженьи находится, вечным движеньем гонима,
Образовался один только мир наш земной с небесами,
А потому непременно ты должен со мной согласиться,
Что где-нибудь во вселенной, в объятиях жадных эфира
Есть, кроме нас, и другие скопленья материи вечной73.
Девятый аргумент утверждает и не доказывает, что бесконечной активной 
способности не соответствует бесконечная пассивная способность, что не может 
быть бесконечной материи и бесконечного пространства; он утверждает, что 
вследствие этого не может быть никакого соотношения между творцом и 
деятельностью, что деятель может развить бесконечную деятельность без того, 
чтобы она была сообщена природе, - но все это остается недоказанным и содержит в
себе открытое противоречие. Хорошо, поэтому, сказал поэт:
Далее: где существует запасов материи столько,
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Где есть довольно пространства и нет недостатка в причинах,
Там возникать, нарождаться должно что-нибудь непременно. 
Если количество телец первичных настолько несметно,
Что человечества жизни нехватит для их исчисленья,
И одинаки природа и силы, которые могут
Всюду в пространстве разбрасывать тельца таким же порядком,
Как и разбросаны здесь они, - согласиться ты должен,
Что существуют иные земные миры во вселенной,
Как и иной род людей и иные породы животных74.
На десятый аргумент мы возразим, что общение граждан различных миров 
представляется благом в столь же малой степени, как то, чтобы все люди стали 
одним человеком или чтобы все животные стали одним животным. Да и опыт 
показывает нам, что для обитателей этого мира оказалось лучше всего то, что 
природа разделила различные народы морями и горами; и когда благодаря 
человеческому искусству было установлено между ними общение, то это оказалось 
скорее злом, чем благом, так как благодаря этому пороки увеличились гораздо 
больше, чем добродетели. Об этом прекрасно пишет трагический поэт75 в своей 
жалобе:
Хорошо разделенные мира концы
Воедино связал фессалийский корабль
И морю удары терпеть приказал,
И к прежним страхам прибавился страх
Пред пучиной морей.
На одиннадцатый аргумент мы ответим так же, как и на пятый; ибо каждый из миров 
занимает свое место в эфирном поле таким образом, что ни один не касается и не 
сталкивается с другим; но они пробегают свои пути и расположены друг от друга на
таких расстояниях, что ни один из них не разрушает другого, но они взаимно 
подкрепляют друг друга.
Двенадцатый аргумент утверждает, что природа размножается и увеличивается лишь 
путем порождения таким способом, что один индивидуум в качестве родителя 
порождает другого в качестве сына. Мы ответим, что это не является истиной, 
применимой ко всем явлениям, ибо из одной лишь массы благодаря деятельности 
одного лишь творца получается множество различных ваз, имеющих бесконечно 
разнообразные формы и рисунки. Я уже не говорю о том, что при гибели и 
обновлении какого-либо мира животные, как совершенные, так и несовершенные, 
первоначально возникают благодаря могуществу сил самой природы, без всякого акта
порождения.
Тринадцатый и последний аргумент утверждает, что если этот или какой-либо иной 
мир носит совершенный характер, то это исключает существование Разрушь выпуклые 
и вогнутые поверхности, которые ограничивают изнутри и извне элементы и небеса. 
Сделай для нас смешными круги-деференты и неподвижные звезды. Разбей и сбрось на
землю с шумом и громом посредством убедительных доводов эти, столь уважаемые 
слепой толпой, алмазные стены первого движимого и последней выпуклой 
поверхности. Уничтожь убеждение в том, что земля является единственным центром. 
Уничтожь позорную веру в пятую сущность. Подари нам учение, что другие звезды и 
миры, которые мы видим, составлены точно так же, как и эта наша звезда и мир. 
Доказывай нам неустанно, что существует бесконечное количество не только больших
и обширных миров, но также и других, меньших. Разбей внешние двигатели вместе с 
краями этих небес. Открой нам дверь, через которую мы могли бы видеть все 
остальные звезды, подобные нашей. Покажи нам, что в эфире существуют другие 
миры, подобные нашему. Сделай для нас сным, что движение всех мировых тел 
происходит вследствие действия внутренней души, для того чтобы при свете этого 
созерцания мы могли верными шагами шествовать вперед по пути познания природы.
Филотей. Что ты скажешь, Эльпин, по поводу того, что доктор Буркий не захотел с 
нами согласиться ни раньше, ни потом?
Эльпин. Особенностью живого ума является то, что ему нужно лишь немного увидеть 
и услышать, для того чтобы он мог потом долго размышлять и многое понять.
Альбертин. Хотя мне до сих пор еще не удалось увидеть все тело светлой планеты, 
тем не менее я вижу по излучаемому им свету, который проникает через узкие 
отверстия закрытых окон моего ума, что оно подобно солнцу, а не светит 
искусственным светом софистической лампы или отраженным светом луны или другой 
планеты. Поэтому я готовлюсь в будущем лучше изучить его.
Филотей. Ваша дружба мне будет очень приятна.
Эльпин. Теперь же пойдем к вечерней трапезе.
Конец пяти диалогов
о бесконечности, вселенной и мирах
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Джордано Бруно (1548-1600)

МАТЕРИАЛЫ ПРОЦЕССА 
ЧАСТЬ I. 
ДОКУМЕНТЫ ВЕНЕЦИАНСКОЙ ИНКВИЗИЦИИ
ЧАСТЬ II. 
ВЫДАЧА ДЖОРДАНО БРУНО РИМСКОЙ ИНКВИЗИЦИИ
ЧАСТЬ III. 
СОЖЖЕНИЕ ДЖОРДАНО БРУНО

ПИСЬМО ЦЕЗАРЯ ФУКАРА К ДОМЕНИКО БЕРТИ
об открытии протоколов венецианской инквизиции
2 января 1862 г.
     С величайшим удовольствием я исполняю вашу просьбу и сообщаю сведения о 
процессе Джордано Бруно в святой службе инквизиции.
     В 1858 г. наш благородный друг Николо Томазео просил меня оказать вам 
содействие в поисках документов, относящихся к итальянским философам. Сообщаю, 
что в архиве Совета Мудрых, или суда над еретиками, в Венеции хранятся материалы
некоторых процессов XVI века, непосредственно относящихся к истории философии и 
религиозной реформации. Сообщаю также, что в свое время мне крайне трудно было 
добиться разрешения изучать их. Однако как только эта возможность представилась,
я снял копии с документов. Это было сделано мною в 1848-1849 гг., когда открылся
доступ к архивам.
     После восстановления иноземного владычества архивы вновь стали 
недоступными. При этих-то обстоятельствах меня, в силу декрета от 20 декабря 
1849 г., отстранили от научно-исследовательской работы как лицо, сильно 
скомпроментированное перед законным правительством. В связи с этим я был 
вынужден 20 января 1850 г. вернуть полностью все документы, взятые из архивов 
для исследовательской работы. В их числе были и протоколы процесса Джордано 
Бруно.
     Позже я всецело отдался палеографическим изысканиям по истории Италии в 
средние века и не имел возможности заняться подготовкой к изданию вывезенных из 
Италии копий документов.
     Оставляю на вашу долю, дорогой друг, счастье опубликовать материалы, 
освещающие жизнь и философские идеи Джордано Бруно на основании его собственных 
слов, закрепленных в этих документах.
  (Берти, 1868, с. 19-20)
I. ДОКУМЕНТЫ
ВЕНЕЦИАНСКОЙ ИНКВИЗИЦИИ 
Первый допрос Джордано Бруно
26 мая 1592 г.
Председатель - Алоизи Фускари.
Присутствовали - Лодовико Таберна, апостолический нунций;
 Лауренцио Приули, патриарх Венеции;
 Габриэле Салюцци, магистр-инквизитор.
     В присутствии указанных лиц был введен человек среднего роста, с каштановой
бородой, на вид лет сорока. Ему предложено принести присягу. Он поклялся, 
возложив руки на Евангелие. Когда его увещевали говорить правду, прежде чем 
подвергнется дальнейшему допросу, -
     Сказал от себя: - Я буду говорить правду. Много раз мне угрожали предать 
суду этой святой службы. Я всегда считал это шуткой, ибо готов дать отчет о 
себе.
     Добавил к допросу: - В прошлом году, когда я находился во Франкфурте, я 
получил два письма от сеньора Джованни Мочениго, венецианского дворянина. В них 
он передавал приглашение приехать в Венецию, желая, как он писал, чтобы я обучил
его искусствам памяти и изобретения, обещая мне хороший прием и уверяя, что я 
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буду прекрасно вознагражден. Я приехал семь или восемь месяцев тому назад. Я 
обучал его различным понятиям, относящимся к этим двум наукам. Сперва я 
поселился не в его доме, а затем переехал в его собственный дом. Убедившись, что
я выполнил свои обязательства и достаточно обучил его всему, что он от меня 
требовал, я решил вернуться во Франкфурт, чтобы издать некоторые свои работы, и 
в прошлый четверг я попросил у него разрешения уехать. Узнав об этом, синьор 
Мочениго заподозрил, что я хочу покинуть его дом, чтобы обучать других лиц тем 
же самым знаниям, которые преподавал ему и другим, а вовсе не для того, чтобы 
ехать во Франкфурт, как сказано было мною. Он всеми силами старался удержать 
меня. Когда же я решительно настаивал на своем желании уехать, он сперва стал 
жаловаться, будто я не обучил его всему, чему обещал, а затем начал угрожать, 
заявляя, что если я не пожелаю остаться добровольно, он найдет способ задержать 
меня...
     На следующий день, - это была пятница, - синьор Джованни, видя, что я 
настаиваю на желании уехать и уже отдал распоряжение о своих делах и приготовил 
вещи для отправки во Франкфурт, ночью явился ко мне, когда я уже был в постели, 
под предлогом, будто желает поговорить со мною. Когда он вошел, с ним оказался 
его слуга, по имени Бартоло, вместе с пятью или шестью, как я полагаю, 
гондольерами, которые проживают по соседству.
     Он заставил меня подняться с постели и отвел на чердак. Там меня заперли, 
причем Джованни заявил, что намерен задержать меня и заставить обучить его 
понятиям, относящимся к запоминанию слов, а также понятиям геометрии, обучения 
которым он добивался с самого начала, и затем предоставить мне свободу, в 
противном же случае мне угрожают большие неприятности.
     В ответ на это я продолжал доказывать, что, по моему убеждению, обучил его 
достаточно и даже больше, чем обязался, и не заслужил подобного обращения. Он 
оставил меня взаперти до следующего дня. Затем явился капитан с несколькими 
неизвестными мне людьми и велел им отвести меня вниз в подземное помещение. Там 
меня оставили до ночи. После этого явился другой капитан и отвел меня в тюрьму 
святой службы. Я убежден, что меня подвергли заключению стараниями означенного 
Джованни. Он питал злобу по указанным выше причинам и, по-видимому, сделал на 
меня какой-то донос.
     Был спрошен: - Какое имя дано ему при крещении, какое его прозвище, из 
какого сословия или чей сын, откуда родом, какой нации, какая профессия была его
самого и его отца?
     Ответил: - Мое имя Джордано, из рода Бруни из города Нолы, расположенного в
двенадцати милях от Неаполя. В этом городе родился и воспитывался. Мои занятия -
литература и все науки. Имя моего отца - Джованни, моей матери - Фраулисса 
Саволина. Отец по своему занятию был военным. Он уже умер, как и моя мать.
     Добавил к допросу: - Мой возраст около сорока четырех лет. Я родился, как 
мне это известно от родных, в 48-м году. Обучался в Неаполе литературе, логике и
диалектике до четырнадцати лет, а также посещал публичные чтения некоего лица, 
называвшего себя уроженцем Салерно, и частным образом брал уроки логики у отца 
августинца по имени Теофило да Вайрано, позже преподававшего метафизику в Риме.
     Четырнадцати или пятнадцати лет я вступил послушником в орден доминиканцев,
в монастырь св. Доминика в Неаполе. Меня принял тогдашний отец настоятель 
монастыря по имени магистр Амброзио Паскуа. По истечении года послушничества я 
был допущен к монашескому обету и, сколько помнится, со мною вместе обет принял 
только один послушник.
     Затем, в надлежащий срок, я был рукоположен в сан священника и отслужил 
первую обедню в Кампаньи, городе того же королевства (Неаполитанского. - В. Р.) 
довольно далеко от Неаполя, и находился там в монастыре того же ордена, 
посвященном св. Варфоломею. Состоя в том же доминиканском ордене, где получил 
посвящение, я совершал обедню и другие службы до 76-го года, будучи в 
повиновении у начальствующих лиц этого ордена и монастырских настоятелей.
     В 1576 году, следующим за годом юбилея, я находился в Риме, в монастыре 
делла Минерва, в повиновении у магистра Систо ди Лука, прокуратора ордена. Я 
прибыл, чтобы представить оправдания, так как дважды был предан судув Неаполе, 
первый раз за то, что выбросил изображения и образа святых и оставил у себя 
только распятие, и за это был обвинен в презрении к образам святых, а второй раз
- за то, что сказал одному послушнику, читавшему историю семи радостей в стихах,
- какую пользу может принести ему эта книга, и пусть выбросит ее, и займется 
лучше чтением какой-нибудь иной книги, например житий святых отцов.
     В то время, когда я прибыл в Рим, это дело возобновилось в связи с другими 
обвинениями, содержание которых мне неизвестно. Вследствие этого я покинул 
духовное звание, снял монашескую одежду и уехал в Ноли в Генуэзской области. Там
я провел четыре или пять месяцев, занимаясь преподаванием грамматики молодым 
людям.  
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Второй допрос Джордано Бруно
30 мая 1592 г.
Председатель - Алоизи Фускари.

 Присутствовали - инквизитор и Ливио Пассеро, аудитор апостолического 
нунция.
     Ему сказано: - Пусть расскажет и изложит, куда отправился после отъезда из 
Ноли, в какие области и страны, в каких городах и странах находился, чем 
занимался и что делал.
     Ответил: - Как уже сказано мною, я находился в Ноли приблизительно четыре 
месяца, преподавая грамматику детям и читая о сфере некоторым дворянам.
     Затем я уехал оттуда и прибыл сперва в Савону, где провел около 15 дней, а 
из Савоны направился в Турин. Не найдя подходящего для себя занятия, я прибыл по
реке По в Венецию. Здесь я провел полтора месяца во Фреццари, наняв комнату в 
доме служащего в арсенале. Имени его не знаю. В это время я напечатал книжку, 
под названием "О знамениях времени". Книжку я издал с целью заработать немного 
денег на существование. Эту работу я сперва представил на рассмотрение 
почтенному отцу магистру Ремиджио из Флоренции.
     Покинув Венецию, я отправился в Падую, где встретил нескольких знакомых 
монахов-доминиканцев. Они советовали мне снова надеть монашеское одеяние. Хотя я
и не собирался вернуться в орден, все же, по их мнению, лучше было бы 
путешествовать в монашеском одеянии, чем без него. Согласившись с этим, я 
отправился в Бергамо и заказал себе белую одежду из хорошего сукна. Поверх нее я
носил плащ, сохранившийся со времени отъезда из Рима. В этой одежде я отправился
по дороге, ведущей в Лион.
     Прибыв в Шамбери, я остановился в монастыре своего ордена. Меня приняли 
очень холодно. Я разговорился об этом с монахом-итальянцем, находившимся там, и 
он мне сказал: - Имейте в виду, что в этой стране вы нигде не встретите 
радушного приема и, сколько бы вы не ходили по стране, - чем дальше, тем все 
менее радушный прием будете встречать.
     Ввиду этого я направился в Женеву.
     Прибыв туда, я остановился в гостинице. Немного спустя маркиз де Вико, 
неаполитанец, находившийся в этом городе, спросил меня, кто я такой и явился ли 
сюда для того. чтобы остаться, принять и исповедывать религию этого города. Я 
рассказал о себе и причинах, по которым вышел из монашеского ордена, и объяснил,
что не намереваюсь переходить в религию этого города, так как не знаю, что это 
за религия. Я сказал также, что рассчитываю остаться здесь, желая жить свободно 
и в безопасности, и ни для какой иной цели.
     Он убедил меня снять, во всяком случае, монашеское одеяние, которое я 
продолжал носить. Я купил сукна, заказал чулки и другие принадлежности одежды. 
Маркиз, вместе с другими итальянцами, подарил мне шпагу, плащ, шляпу и другие 
необходимые принадлежности одежды.
     Они обеспечили мне работу для добывания средств к жизни. Я занимался 
исправлением печатных оттисков в типографии. Так я провел в этой работе около 
двух месяцев. Я всегда посещал проповеди и чтения, произносившиеся и читавшиеся 
в этом городе как итальянцами, так и французами. Среди других я часто посещал 
чтения и проповеди Николо Бальбани Лукканца, толковавшего послания св. Павла и 
объяснявшего Евангелие.
     Между тем мне сказали, что нельзя долго находиться в этом городе, если я не
решу принять религию этого города, без чего не смогу найти никакой поддержки с 
их стороны. Поэтому я решил уехать оттуда. Я отправился в Лион, где находился в 
течение месяца. Не найдя возможности зарабатывать на необходимое пропитание и 
насущные потребности, я переехал в Тулузу, где находится знаменитая высшая 
школа.
     Здесь я познакомился с образованными людьми и меня пригласили читать о 
сфере многим ученикам. Наряду с этим я преподавал в течение шести месяцев и 
философию. Между тем в этом городе освободилась должность ординарного профессора
философии, занимаемая по конкурсу. Я добился получения ученой степени магистра 
искусств, заявил о намерении участвовать в конкурсе, был допущен, утвержден и 
читал в этом городе лекции непрерывно в течение двух лет. Предметом преподавания
была книга Аристотеля "О душе" и другие философские чтения. 
     Однако я вступал в диспуты, опубликованные мною, и предлагал на обсуждение 
тезисы.
     После этого, из-за гражданских войн, я был вынужден уехать и направился в 
Париж. Здесь я объявил конкурс экстраординарных лекций, чтобы со мною могли 
познакомиться и узнать меня. Я прочел тридцать лекций. Предметом чтения я избрал
тридцать божественных атрибутов, изложенных св. Фомой [Аквинским] в первой части
["Свода богословия"]. Затем мне предложили читать ординарные лекции, но я 
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отказался и не захотел принять их, так как в этом городе ординарные профессора 
обязаны посещать обедню и другие богослужения. Я всегда избегал этого, так как 
знал, что отлучен от церкви за выход из ордена и снятие монашеского одеяния. 
     Когда я читал ординарные лекции в Тулузе, меня не принуждали посещать 
обедню, как это требовалось в Париже, если бы я согласился читать ординарные 
лекции.
     Чтение экстраординарных лекций создало мне такое имя, что король Генрих III
приказал однажды вызвать меня и задал вопрос, - приобрел ли я память, которой 
обладал и о которой говорил в лекциях, естественным путем или математическим 
искусством. Я дал ему объяснения. Из того, что я ему сказал и доказал, он сам 
убедился, что это результат науки, а не магии. После этого я напечатал книгу о 
памяти под названием "О тенях идей" и посвятил его величеству. В связи с этим он
назначил меня экстраординарным профессором с постоянным вознаграждением.
     В этом городе я провел, занимаясь, как уже сказал, преподаванием, около 
пяти лет.
     Вследствие волнений, возникших затем, я получил разрешение уехать и 
отправился в Англию с письмом от короля, чтобы находиться при после его 
величества сеньоре Мовисьер, которого звали Мишель де Кастельно. В его доме я не
имел никаких обязанностей, кроме того, что состоял при нем в качестве его 
дворянина. Я провел в Англии два с половиной года. В течение этого времени я не 
бывал у обедни, не исключая и тех случаев, когда служба происходила в доме, и не
посещал обедни ни в доме, ни вне его, как и проповедей, по указанным выше 
причинам.
     Когда посол возвратился к королевскому двору во Францию, я сопровождал его 
в Париж, где пробыл еще год, при тех вельможах, с которыми имел знакомства, но 
большую часть времени жил на собственные средства. Уехав из Парижа вследствие 
волнений, я направился в Германию. Сперва я остановился в Майнце, или Магонце, 
архиепископском городе, столице первого курфюрста империи. Здесь я провел 
двенадцать дней.
     Не найдя ни здесь, ни в близком отсюда городе Висбадене подходящего 
занятия, я отправился в Виттенберг, в Саксонию, где застал две партии. К одной 
из них принадлежали философы кальвинисты, к другой - богословы лютеране. Ко 
второй примыкал доктор Альбериго, профессор права, из Анконской Марки, с которым
я познакомился еще в Англии. Он оказал мне покровительство и помог получить курс
лекций по "Органону" Аристотеля. В течение двух лет я читал эти лекции, как и 
другие курсы по философии.
     Между тем преемником старого герцога стал его сын, примыкавший к 
кальвинистам, тогда как отец был лютеранином. Он стал покровительствовать 
партии, враждебной той, которая поддерживала меня. Поэтому мне пришлось уехать, 
и я прибыл в Прагу, где провел шесть месяцев. За время пребывания здесь я 
напечатал книгу о геометрии и представил ее императору. Мне было выдано в 
награду 300 талеров.
     С этими деньгами я уехал из Праги и провел год в Юлианской академии в 
Брауншвейге. В это время случилось, что умер герцог (на полях: еретиком). Я 
произнес речь при его погребении в присутствии многих других представителей 
университета. Сын покойного, его наследник, выдал мне в награду 80 скуди. Уехав 
оттуда, я прибыл во Франкфурт, где напечатал две книги, одну: "О минимуме", 
другую: "О числе, монаде и фигуре".
     Я провел во Франкфурте около шести месяцев и жил в кармелитском монастыре, 
где поселил меня издатель, который, по договору, обязан был обеспечить меня 
жилищем.
     Как я уже сообщал в другом показании, я получил во Франкфурте приглашение 
от Джованни Мочениго. В Венецию я приехал семь-восемь месяцев назад, а затем 
произошло то, о чем я уже сообщал в другом показании. 
     Я собирался уехать отсюда и вернуться во Франкфурт, чтобы напечатать там 
некоторые свои книги, в частности сочинение "О семи свободных искусствах", с 
намерением собрать эту и некоторые другие напечатанные книги, - я поддерживаю 
взгляды, изложенные в них, а от других отказываюсь, - явиться к его святейшеству
и повергнуть их к его стопам. Мне известно, что он любит способных людей.
     Я рассчитывал изложить свое дело и постараться получить от него отпущение 
грехов, надеясь, что смогу жить в духовном звании, но вне ордена.
     Таково было принятое мною решение, окончательно определившееся лишь в эти 
дни. В то время здесь находилось много неаполитанских монахов из доминиканского 
ордена. С некоторыми из них я беседовал, в частности с отцом-регентом, братом 
Доминико Ночера, а также с братом Джованни. Откуда он родом, я не знаю, знаю 
только, что из Неаполитанского королевства. Был и еще один, снявший монашеское 
одеяние, но недавно вернувшийся в монастырь. Он- из Атрипальда. Светского имени 
его не знаю, но в ордене он, по его словам. носил имя Феличе. Кроме этих отцов, 
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я беседовал и с Джованни Мочениго, который обещал оказать содействие во всех 
моих благих намерениях. 
     После допроса сказал: - Я сообщил, что намеревался явиться к его 
святейшеству и принести к его стопам некоторые свои одобренные труды. У меня 
есть и другие книги, которые я не одобряю. Я хотел сказать, что есть написанные 
и изданные мною книги, которых я не одобряю, ибо высказывался в них и рассуждал 
чрезмерно философски, нечестивым образом, а не так, как подобает доброму 
христианину. В частности, в отдельных своих книгах я излагал и доказывал 
философски вопросы, относящиеся к могуществу, мудрости и благости Бога, согласно
христианской вере, но основывая свое учение на чувствах и разуме, а не не вере.
     Вот все в целом. Что же касается частностей, то отсылаю к своим сочинения, 
так как не припоминаю определенных пунктов или отдельных учений, которые 
проповедывал, и буду отвечать сообразно тому, о чем спросят и что припомню.
Третий допрос Джордано Бруно
2 июня 1592 г.
Председатель - Себастиан Барбадико.

   Присутствовали - апостолический нунций, патриарх Венеции, отец 
инквизитор.
   Спрошенный: - Помнит ли все книги, которые печатал и писал, припоминает ли их
содержание и заключавшееся в них учение?
   Ответил: - Я составил список всех своих напечатанных книг, а также 
написанных, но еще не изданных работ, которые намеревался пересмотреть, чтоб 
издать, когда представится случай, во Франкфурте или другом городе. Вот этот 
список и перечень.
  И затем он показал список, написанный, по его словам, его собственной рукой и 
подписанный им самим, начинающийся так:
  "Различные наши книги, напечатанные в разных странах..." и кончающийся: "О 
знамениях Гермеса, Птоломея и других". Святой трибунал приказал приложить этот 
список к делу.
   Спрошенный: - Все ли книги, напечатанные под его собственным именем и 
написанные собственноручно, содержащиеся в указанном списке, составлены им самим
и заключается ли в них все его учение?
   Ответил: - Все они написаны мною. Они содержат мое учение, за исключением 
последней по списку, не напечатанной книги "О знамениях Гермеса, Птоломея и 
других". Это не мое учение, но по моему приказанию работа переписана с другой 
книги, находившейся в рукописи, моим учеником, немцем из Нюрнберга по имени 
Иероним Беслер. Недавно он находился в Падуе и около двух месяцев работал у меня
переписчиком.
   Спрошенный:- Действительно ли напечатанные книги изданы в обозначенных на них
городах и странах, или в иных местах?
   Ответил: - Все книги, на которых имеется указание, что они напечатаны в 
Венеции, на самом деле изданы в Англии. Указание, что они напечатаны в Венеции, 
сделано по желанию издателя, чтобы их легче было продавать и они получили бы 
более широкое распространение, так как если бы было указано, что они изданы в 
Англии, то продавать их здесь оказалось бы гораздо труднее. Почти все остальные 
изданы в Англии, если даже на них указано, что - в Париже или других местах.
   Добавил к допросу: - Предметом всех этих книг, говоря вообще, являются 
предметы философии, - различные соответственно названию каждой отдельной книги, 
как это можно видеть в них. Во всех этих книгах я давал определения философским 
образом, в соответствии с принципами и с естественным светом, не выдвигая на 
первый план положения, которых надо придерживаться соответственно требованиям 
веры.
  Я убежден, что в этих книгах не найдется таких мнений, на основании которых 
можно было бы заключить, что моим намерением было скорее опровергнуть религию, 
чем возвеличить философию, хотя я объяснял в них много враждебных вере взглядов,
основанных на моем естественном свете.
   Спрошенный: - Преподавал ли, признавал и обсуждал публично или частным 
образом в своих чтениях в различных городах, как сообщал в других своих 
показаниях, положения, противоречащие и враждебные католической вере и 
установлениям святой римской церкви?
   Ответил: - Непосредственно я не учил тому, что противоречит христианской 
религии, хотя косвенным образом выступал против, как полагали в Париже, где мне,
однако, было разрешено защищать на диспуте положения под названием "Сто двадцать
тезисов против перипатетиков и других вульгарных философов", напечатанные с 
разрешения начальствующих лиц. Было признано допустимым защищать их согласно 
естественным началам, но так, чтобы они не противоречили истине, согласно свету 
веры. На основании этого было разрешено излагать и объяснять книги Платона и 
Аристотеля, которые косвенно противоречат вере, но гораздо больше, чем 
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положения, выставленные мною и защищавшиеся философским образом.
  Со всеми этими тезисами можно ознакомиться на основании того, что напечатано в
последних моих латинских книгах, изданных во Франкфурте под заглавиями: "О 
минимуме", "О монаде", "О безмерном и бесчисленном" и частично - "О построении 
образов". По каждой из этих книг можно познакомиться с взглядами, которых я 
придерживаюсь.
  В целом мои взгляды следующие. Существует бесконечная вселенная, созданная 
бесконечным божественным могуществом. Ибо я считаю недостойным благости и 
могущества божества мнение, будто оно, обладая способностью создать, кроме этого
мира, другой и другие бесконечные миры, создало конечный мир.
  Итак, я провозглашаю существование бесчисленных отдельных миров, подобных миру
этой Земли. Вместе с Пифагором я считаю ее светилом, подобным Луне, другим 
планетам, другим звездам, число которых бесконечно. Все эти небесные тела 
составляют бесчисленные миры. Они образуют бесконечную вселенную в бесконечном 
пространстве. Это называется бесконечной вселенной, в которой находятся 
бесчисленные миры. Таким образом, есть двоякого рода бесконечность - бесконечная
величина вселенной и бесконечное множество миров, и отсюда косвенным образом 
вытекает отрицание истины, основанной на вере.
  Далее, в этой вселенной я предполагаю универсальное провидение, в силу 
которого все существующее живет, развивается, движется и достигает своего 
совершенства. Я толкую его двумя способами. Первый способ - сравнение с душой в 
теле; она- вся во всем и вся в каждой любой части. Это, как я называю, есть 
природа, тень и след божества.
  Другой способ толкования - непостижимый образ, посредством которого Бог, по 
сущности своей, присутствию и могуществу, существует во всем и над всем не как 
часть, не как душа, но необъяснимым образом.
  Далее, я полагаю, вместе с богословами и величайшими философами, что в 
божестве все его атрибуты составляют одно и то же. Я принимаю три атрибута: 
могущество, мудрость и благость, иначе говоря, - ум, интеллект и любовь, 
благодаря которым вещи имеют, во-первых, существование (действие разума), далее 
- упорядоченное и обособленное существование (действие интеллекта) и, в-третьих,
согласие и симметрию (действие любви). Я полагаю, что она находится во всем и 
над всем. Подобно тому, как ни одна вещь не может существовать без того, чтобы 
не быть причастной бытия, а бытие не может существовать без сущности и ни один 
предмет не может быть прекрасным без присутствия красоты, точно так же ни одна 
вещь не может быть обособлена от божественного присутствия. Таким образом, я 
допускаю, что различия в божестве возникают путем деятельности разума, а не на 
основе субстанциональной истины.
  Признавая далее, что мир имеет причину и создан, я понимаю под этим, что 
всякое бытие зависит от первой причины, и, таким образом, не отвергаю понятия 
творения, под которым я подразумеваю то, что было выражено и Аристотелем. Он 
говорит, что существует Бог, от которого зависит мир и вся природа, и точно так 
же, согласно толкованию святого Фомы мир, по своему существу, зависит от первой 
причины, все равно - существует ли он вечно или ограничен во времени, - и ничего
нет в нем существующего независимо. Что же касается, далее, относящегося к вере,
говоря не философски, то мы приходим к отдельным лицам божества таким образом. 
Мудрость и сын ума называется у философов интеллектом, а у богословов - словом, 
о котором надлежит веровать, что оно приняло человеческую плоть. Оставаясь в 
области философских понятий, я этого не понимал, сомневался и придерживался 
этого с неустойчивой верой. Однако не помню, доказывал ли я это где-либо в своих
сочинениях или устно. Разве только, как и в других вопросах, кто-либо сделает 
косвенный вывод, что по духу и по вытекающему из него убеждению это может быть 
обосновано разумными доказательствами и выведено на основании естественного 
света.
  Что же касается Духа Божия в третьем лице, то я не мог понять его в согласии с
тем, как в него надлежит веровать, но принимал согласно пифагорейскому взгляду, 
находящегося в соответствии с тем, как понимал его Соломон. А именно, я толкую 
его как душу вселенной, или присутствующую во вселенной, как сказано в 
Премудрости Соломона: "Дух Господень наполнил круг земной и то, что объемлет 
все". Это согласуется с пифагорейским учением, объясненным Вергилием в шестой 
песне "Энеиды":
    
 Небо и земля, гладь моря в начальности века,
Светлый шар луны, Титания яркие звезды
Дух в их безднах питает. В жилах разлитый громады
Ум ее движет...
     И так далее.
     От этого духа, называемого жизнью вселенной, происходит далее, согласно 
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моей философии, жизнь и душа всякой вещи, которая имеет душу и жизнь, которая 
поэтому, как я полагаю, бессмертна, подобно тому, как бессмертны по своей 
субстанции все тела, ибо смерть есть не что иное, как разъединение и соединение.
Это учение изложено, по-видимому, в Екклезиасте, там, где говорится: "нет ничего
нового под солнцем. Что такое то, что есть? - То, что было..."
     И так далее.
     Спрошенный: - Утверждал ли, действительно ли признавал или признает теперь 
и верует в Троицу, Отца и Сына и Святого Духа, единую в существе, но 
различающуюся по ипостасям, согласно тому, чему учит и во что верует 
католическая церковь?
     Ответил: - Говоря по-христиански, согласно богословию и всему тому, во что 
должен веровать каждый истинный христианин и католик, я действительно сомневался
относительно имени Сына Божия и Святого Духа. Я не мог уразуметь, каким образом 
эти два лица могут быть отличными от Отца, иначе, как на основании изложенного 
ранее философского взгляда, т.е. называя интеллект Отца Сыном, а Его любовь - 
Духом Святым, но не пользуясь словом "лицо" (persona), ибо, согласно св. 
Августину, этот термин не древний, а новый, возникший в это время. Такого 
взгляда я держался с восемнадцатилетнего возраста до настоящего времени. Но свое
отрицание я никогда не высказывал, не излагал ни устно, ни письменно, а только 
сомневался наедине с собой, как сказано мною.
     Спрошенный: - Утверждал ли, веровал и верует во все, чему учит, во что 
верит и признает святая матерь церковь, относительно первого лица и не 
сомневался ли когда-либо в чем-нибудь относительно первого лица?
     Ответил: - Я веровал и без всяких колебаний придерживался всего того, во 
что должен веровать и чего должен держаться каждый верный христианин 
относительно первого лица.
     После допроса сказал: - Что касается второго лица, я говорю, что в 
действительности признавал Его тем же самым по сущности, что и первое лицо, как 
и третье лицо. Ибо по своей сущности они неотличимы и потому не могут терпеть 
неравенства, а потому-то и все атрибуты, подобающие Отцу, пободают также Сыну и 
Святому Духу. Я сомневался только, каким образом второе лицо могло воплотиться, 
- это я уже сказал раньше, - и как оно могло пострадать. Однако я этого никогда 
не отвергал и не излагал подобного взгляда. Если я и высказывал что-либо 
относительно второго лица, то лишь излагал чужие мнения, например, Ария, 
Сабеллия и их последователей. И сейчас я скажу только то, что должен был 
говорить. Как я предполагаю, мои слова вызвали соблазн, что и было, как я 
подозреваю, поставлено мне в вину на первом процессе, происходившем в Неаполе. 
Об этом я уже говорил в первом показании. Я заявлял, что мнение Ария гораздо 
менее опасно, чем о нем думали и как его излагали и толковали обычно. 
Утверждается обычно следующее: Арий будто бы хотел сказать, что Слово есть 
первое творение Отца. Я же заявлял, что, по мнению Ария, Слово было не Творцом, 
не тварью, а посредником между Творцом и творением, подобно тому как слово 
является посредником между говорящим и сказанным. Поэтому оно было названо 
первородным, существующим раньше всякой твари. Не им, а при посредстве него были
сотворены все вещи. Не у нему, а через него относятся и возвращаются все вещи к 
своему последнему пределу, находящемуся в Отце.
     Я защищал этот взгляд и потому был поставлен под подозрение и предан суду- 
также и за этот взгляд, не говоря о других мнениях. Мой взгляд, как я уже 
говорил и как, насколько помню, он излагался мною, здесь же в Венеции, 
заключается в следующем. Арий не имел намерения сказать, будто Христос, или 
Слово, был сотворен. Он считал Его посредником в том смысле, как я указывал. 
Однако я не помню в точности места, где излагал этот взгляд, - говорил я это в 
какой-то аптеке или книжной лавке.
     Помню только, что говорил это в одной лавке, где беседовал с какими-то 
священниками, занимавшимися богословием. Я их не знаю, а если бы и увидел, то 
при встрече не узнал бы. Я ограничился просто тем, что сказал, в чем, по моему 
мнению, заключался взгляд Ария.  
      
Четвертый допрос Джордано Бруно
2 июня 1592 г.
В указанный день в помещении и месте нахождения камер заключения святой службы.
Председатель - Себастиан Барбадико.

   Присутствовали - отец инквизитор, апостолический нунций, викарий 
патриарха Венеции.
     Спрошенный: - Кроме сказанного раньше, имеется ли в его произведениях или 
рассуждениях что-либо, высказанное или изложенное письменно, обращенное против 
католических установлений, прямо или косвенно направленное против святой веры, и
что именно?
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     Ответил: - Я полагаю, что в моих книгах можно найти много враждебного 
католической вере. Точно так же в своих рассуждениях я высказывал взгляды, 
которые могли вызвать соблазн. Однако я высказывал подобные взгляды не с 
умышленной и прямой целью вести борьбу против католической веры, а основывался 
исключительно на философских доводах или излагал мнение еретиков.
     Спрошенный: - Писал или высказывал что-либо относительно второго лица и 
какое мнение имел по этому предмету?
     Ответил: - Я не писал и во всяком случае не думал и не говорил ничего 
относительно воплощения второго лица. Но что касается веры в воплощение второго 
лица, то я всегда сомневался в возможности воплощения слова, как уже заявлял о 
том в своем предшествующем показании.
     После подобающего допроса -
     Ответил: - Для более точного объяснения сказанного мною сегодня утром 
заявляю: я признавал и веровал, что существует один Бог, различный в Отце, Слове
и Любви, т. е. Святом Духе. Все три являются в сущности одним Богом, но я не в 
состоянии был понять и сомневался, можно ли приложить к этим трем название 
"лица", ибо, по моему убеждению, термин "лицо" не может быть прилагаем к 
Божеству. В этом я основывался на словах св. Августина, который говорит: "С 
ужасом и трепетом произносим имя "лицо", когда говорим о божественном, и 
пользуемся им, лишь вынуждаемые необходимостью". Кроме того, я не нашел и не 
читал этого слова и выражения ни в Ветхом, ни в Новом Завете.
     Спрошенный: - Сомневался ли в воплощении Слова? Какого мнения держался о 
Христе?
     Ответил: - Я полагал, что Божественное Слово присутствовало в человеческой 
сущности Христа личным образом, но я не в состоянии был себе представить, чтобы 
здесь имело место такое соединение, которое было бы подобно душе и телу. Я 
полагал, что здесь было такого рода присутствие, благодаря которому можно 
сказать об этом человеке, что он - божество, и об этом божестве - что оно 
человек. Основанием для этого является то, что между бесконечной божественной 
сущностью и конечной человеческой нет такого соотношения, как между душой и 
телом или какими бы то ни было иными предметами, которые могут образовать единую
сущность. Я полагаю, что по этой причине св. Августин боялся в данном случае 
применить слово "лицо". Не могу сейчас вспомнить, в каком месте говорит об этом 
св. Августин.
     Таким образом, - в заключение, - из моих сомнений в воплощении вытекает, 
что я колебался относительно его непостижимого характера, но не выступал против 
авторитета Святого Писания, которое говорит: "И Слово стало плотью", как и 
против Символа веры: "И вочеловечился".
     Ему сказано: - Отвечайте точно, какой взгляд об Иисусе Христе вы 
высказывали раньше и какого взгляда придерживаетесь теперь, ибо раньше сказали, 
что верили, но колебались относительно способа, а теперь заявляете, что в 
течение долгого времени находились в состоянии сомнения относительно воплощения 
Слова?
     Ответил: - Сомнение, имевшееся у меня относительно воплощения, заключалось 
в том, что мне казалось, говоря богословски, неподобающим утверждение, будто 
божество могло соединиться с человеческой сущностью иначе, как в форме 
соприсутствия, что уже указано мною. Однако отсюда не вытекает взгляда, 
противного божественности Христа и той божественной ипостаси (supposito), 
которая называется Христом.
     Спрошенный: - Какого взгляда держался относительно чудес, деяний и смерти 
Христа и рассуждал ли когда-либо по этому предмету в противоречии с 
католическими установлениями?
     Ответил: - Я всегда держался взгляда, которого держится святая матерь 
католическая церковь. О чудесах я говорил, что они являются свидетельством 
божественности, но большим свидетельством являются, по-моему, евангельские 
установления, так как сам Господь сказал о чудесах: "И большие сих сотворят". По
этому предмету мне приходилось высказываться, что и другие могли совершать 
чудеса, например апостолы, творившие их силой Христа. Таким образом, чудеса 
Христа, апостолов или святых были одинаковыми в том, что касается их внешнего 
действия. Различие же заключается в том, что Христос творил их собственной 
силой, а апостолы и святые - чужой силой. Поэтому я полагал, что чудеса Христа 
были божественными, истинными и действительными, а не мнимыми. С никогда не 
говорил, не верил, не думал ничего противного этому взгляду.
     Ему сказано: - Рассуждали ли вы когда-нибудь относительно таинства святой 
обедни и неизреченного пресуществления тела и крови Христа, совершающегося под 
видом хлеба и вина? Какого мнения держались об этом установлении и во что 
верили?
     Ответил: - Относительно таинства обедни или таинства пресуществления я 
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никогда не высказывался иначе, как в соответствии с тем взглядом, которого 
держится святая церковь. Я всегда думал и верил, и теперь думаю и верю, что хлеб
и вино реально и субстанционально пресуществляются в тело и кровь Христа, как 
учит Церковь. Я не посещал обедни лишь из страха перед запрещением, наложенным 
на меня отлучением, ибо, как уже сказано, я был отступником. Однако я обычно 
присутствовал на вечернях и проповедях, оставаясь вне сонма священнослужителей. 
И еще в последнюю четыредесятницу я посещал церкви св. Иоанна и Павла и св. 
Стефана. И если в течение многих лет я находился в общении с кальвинистами, 
лютеранами и другими еретиками, из этого не следует, что я сомневался в 
пресуществлении и таинствах алтаря или держался их мнений относительно других 
таинств. Когда мне случалось впасть в грех против веры, я всегда по доброй воле 
признавался в нем перед самим собой, хотя меня никто не упрекал. Я никогда ни с 
кем не рассуждал относительно тех мнений, которые изложил раньше. Что же 
касается в общении с еретиками в чтениях, беседах и диспутах, то я всегда 
ограничивался обсуждением философских предметов и не допускал, чтобы они 
вступали со мною в беседы по другим предметам. Кальвинисты, лютеране и другие 
еретики хорошо это понимали, они считали меня философом и видели, что я не 
соглашаюсь с ними и не касаюсь их мнений. Они скорее предполагали, что у меня 
нет никакой религии, чем думали, будто я верую в признаваемое ими учение. Они 
полагали так на основании того, что я, живя в разных странах, не общался с ними 
по вопросам религии и не присоединялся ни к одной из их религий.
     Спрошенный: - Не высказывал ли мнения, противоположного тому, которое 
сейчас изложил, именно, не говорил ли, что Христос был не Богом, а обманщиком, 
совершал обманы и потому легко мог предсказать свою смерть? К тому же он 
показал, что умирает не по доброй воле? 
     Ответил: - Меня удивляет, как могут задаваться подобные вопросы, ибо 
никогда не держался такого мнения, не говорил ничего подобного и не думал 
ничего, отличающегося от того, что сказал сейчас относительно личности Христа. Я
считаю о нем истиной то, чему учит святая матерь Церковь.
     И когда он это говорил, то сильно опечалился и многократно повторял:
     - Не понимаю, как можно предъявлять мне подобные обвинения.
     Ему сказано: - Рассуждали ли вы относительно воплощения слова и какого 
взгляда держались о рождестве указанного Слова от Девы Марии?
     Ответил: - Я признавал, что оно зачато от Духа Святого, рождено от 
Приснодевы Марии. И если обнаружится, что я думал и высказывал что-либо 
противное, то обрекаю себя на всяческое осуждение.
     Ему сказано: - Известно ли вам, какое значение имеет и какое действие 
оказывает таинство покаяния?
     Ответил: - Мне известно, что таинство покаяния установлено для очищения нас
от грехов. Я никогда не высказывался по этому предмету и всегда держался 
взгляда, что умерший в смертном грехе подлежит осуждению.
     После допроса сказал: - Прошло уже приблизительно шестнадцать лет с тех 
пор, как я в последний раз явился к духовнику, за исключением двух случаев. 
Однажды я был у какого-то иезуита в Тулузе, другой раз - в Париже, тоже у 
иезуита. Однако я обращался к монсиньору епископу Бергамо, тогдашнему нунцию в 
Париже, и дон Бернардино Мендоза и сообщал им свое намерение вернуться в 
монашество, чтобы покаяться.
     Они сказали, что не могут дать отпущения, так как я - отступник и не смею 
присутствовать при богослужении. Ввиду этого я не мог исповедываться и бывать у 
обедни. Однако я всегда питал намерение добиться снятия отлучения, чтобы жить 
по-христиански и в монашестве. Совершая какой-либо грех, я всегда просил 
прощение у Господа Бога и охотно исповедывался бы, если бы имел возможность. Что
касается этого таинства, как и всех остальных, то я ни в чем не сомневался и 
твердо держался взгляда, что нераскаянные грешники обречены на осуждение и 
пойдут в ад.
     Ему сказано: - Убеждены ли вы в том, что души бессмертны и не переходят из 
одного тела в другое, как по имеющимся сведениям, вы говорили?
     Ответил: - Я держался и держусь мнения, что души бессмертны, представляют 
собой подлинные существа, самостоятельные субстанции, т. е. интеллектуальные 
души. Говоря по католически, они не переходят из одного тела в другое, но идут в
рай, чистилище или ад. Однако я обдумывал это учение с точки зрения философии и 
защищал тот взгляд, что если душа может существовать без тела или находиться в 
одном теле, то она может находиться в другом теле так же, как в этом, и 
переходить из одного тела в другое. Если это неверно, то, во всяком случае, 
весьма правдоподобно и соответствует взгляду Пифагора.
     Ему сказано: - Занимались ли вы богословием и изучали ли католические 
установления?
     Ответил: - Немного, так как я всецело отдавался философии, которая была 
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моим основным занятием.
     Ему сказано: - Осуждали ли вы богословов и их мнения, говоря, что их учение
есть суета, и высказывая другие, подобные же оскорбительные суждения?
     Ответил: - Говоря о богословах, которые толковали и толкуют Священное 
Писание согласно установлениям святой матери Церкви, я высказывался о них только
с одобрением. Если же я говорил с осуждением о ком-либо из них в отдельности, то
имел ввиду лютеранских богословов или других еретиков. Что же касается 
католических богословов, то я всегда высоко ценил их, в особенности Святого 
Фому. Я всегда имел при себе его творения, читал и изучал их и продолжаю высоко 
ценить и теперь.
     Ему сказано: - Кого вы считаете еретическими богословами?
     Ответил: - Всех тех, кто занимается богословием, но не соглашается с 
римской церковью, я считал и считаю еретиками.
     Ему сказано: - Читал ли книги подобных еретических богословов и какие 
именно?
     Ответил: - Я читал книги Меланхтона, Кальвина, Лютера и других северных 
еретиков. Но я делал это не для того, чтобы усвоить их доктрину, и не потому, 
что ценил их. Я полагал, что они невежественны, по сравнению со мною. Я читал их
из любознательности и держал у себя эти книги, ибо заметил, что в них 
разрабатываются и излагаются предметы, противоречащие католической вере и 
отвергающие ее. Точно так же я имел у себя книги других осужденных авторов, 
например Раймунда Луллия, как и другие, впрочем, посвященные философским 
предметам.
     После допроса сказал: - Я осуждаю названных раньше еретиков и их учение, 
ибо они заслуживают названия не богословов, а педантов. Что же касается 
церковных католических докторов, то я держусь о них подобающего мнения и уважаю 
их, в особенности святого Фому. Как я уже говорил, я ценю его и душевно люблю. В
подтверждение своих слов сошлюсь на книгу под названием "О монаде, числе и 
фигуре", где на листе или странице 89 с похвальбой отзываюсь о св. Фоме. Если 
угодно, можете посмотреть.
     Показывает в книге следующие слова:
     "Этот Фома Аквинский, гордость и свет всего рода богословов и 
философов-перипатетиков..."
     Ему сказано: - Как вы могли дойти до такой дерзости, чтобы называть 
католическую веру преисполненной кощунства и не имеющей никаких заслуг перед 
Богом?
     Ответил: - Я не высказывал ничего подобного ни в своих сочинениях, ни 
устно, ни в мыслях.
     Спрошенный: - Что необходимо для спасения?
     Ответил: - Вера, надежда и любовь.
     Ему сказано: - Необходимы ли для спасения добрые дела, или достаточно не 
делать другому того, чего не желаешь себе, и вести добродетельный образ жизни?
     Ответил: - Я всегда полагал и полагаю, что для спасения необходимы добрые 
дела. И что это правда, - вы можете прочесть в моей книге под названием "О 
причине, начале и едином" или "О бесконечности, вселенной и мирах", смотри лист 
19, диалог первый. Там вы увидите, что я говорю, в частности, следующие слова, 
не считая других мест, где одобряется мнение, что для спасения необходимы, кроме
веры, дела: "Что касается того рода церковников, которые учат народ, будто можно
верить, не совершая дел, являющихся целью религии, чем змеи, драконы и другие 
вредные человеческому роду животные, ибо варварские народы, благодаря таким 
верованиям, становятся еще более варварскими а те, которые по природе добры, 
становятся злыми".
     Это доказывает, что, когда я говорю о церковниках, то имею ввиду таких, 
которые принадлежат к религии, называемой ими реформированной, а на самом деле -
совершенно деформированной.
     Спрошенный: - Высказывался ли с осуждением о католических монахах, в 
особенности порицая за то, что имеют доходы? Ответил: - Я не только никоим 
образом не осуждал церковников за что бы то ни было, в частности за то, что они 
имеют доходы, но, напротив, я осуждал за то, что монахи вынуждены нищенствовать,
когда не имеют доходов. Я был крайне поражен, когда наблюдал во Франции, как 
некоторые священники выходят на улицу с раскрытым требником и просят милостыни.
     Спрошенный: - Говорил ли, что образ жизни монахов не согласуется с образом 
жизни апостолов?
     Ответил: - Я никогда не говорил и не думал ничего подобного.
     При этих словах он поднимал руки и очень удивлялся, как могут задавать ему 
такие и подобные вопросы.
     Спрошенный: - Говорил ли, что вследствие безнравственной жизни монахов 
нынешнее положение монахов нынешнее положение мира не может долее продолжаться, 
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что никакую религию нельзя считать хорошей, что все религии нуждаются в великих 
преобразованиях, в особенности католическая, давая понять, что в скором времени 
все увидят всеобщее преобразование.
     Ответил: - Я не говорил и не думал ничего подобного по этому предмету.
     Был спрошен: - Осуждал ли деятельность святой матери церкви, поддерживающей
христианский народ на пути Господнем и расправляющейся с теми, кто уклоняется от
католической веры? И высказывал ли взгляд, что апостолы обращали народы 
проповедью и примерами доброй жизни, а теперь говорят, что против тех, кто не 
желает быть католиком, надо проявлять жестокость, и применяют к ним не любовь, а
насилие?
     Ответил: - Правильно следующее. Насколько я припоминаю, я говорил, что 
апостолы сделали гораздо больше своей проповедью, добрыми делами, жизнью, 
примерами и чудесами, чем можно сделать насилием, как поступают в настоящее 
время. Я не отвергал разного рода лекарственных средств, применяемых святой 
католической церковью против еретиков и дурных христиан. Об этом я говорил и 
доказывал это в своей книге. Я говорил в ней, что необходимо искоренять тех, кто
под предлогом реформы отказывается от добрых дел. На основании других мест моих 
книг можно выяснить, осуждал ли я и осуждаю ныне такого рода лекарственные 
средства и применение суровых наказаний против упорных отступников.
     Добавил к ответу: - Я хотел сказать то, что уже высказал: апостолы гораздо 
больше сделали своими проповедями, доброй жизнью, примерами и чудесами, чем 
можно достигнуть в настоящее время посредством насилия над теми, кто не желает 
быть католиком. Не осуждая этого способа действия, я одобряю иной способ 
действий.
     И ему сказано: - Этот ответ имел бы значение, если бы и в настоящее время 
святая церковь имела столько чудес, сколько было во времена апостолов, при 
первоначальном состоянии церкви. Но так как благость Господа Бога не допускает, 
чтобы в настоящее время творились чудеса, которые могут сравниться с чудесами 
апостолов, - разве только очень редко и отшельниками, - то из сказанного 
вытекает, что надлежащего правильного ответа не дано. Поэтому пусть выскажется, 
что в действительности хотел и хочет выразить.
     Ответил: - Я полагаю, что можно провести сравнение между современным 
положением и прошлыми временами. Я говорю, что [апостолы] совершали такие деяния
и такими способами, каковые деяния теми же способами ныне уже не совершаются, 
хотя существуют проповедники и люди примерного образа жизни, которые своею 
доброй жизнью и наставлениями легко могли бы побудить людей подражать им и этим 
привлечь к вере. Но, может быть, это и невозможно вследствие испорченности мира 
в настоящее время.
     Спрошенный: - Говорил ли когда обвиняемый, будто чудеса, творившиеся 
Иисусом Христом и апостолами, были мнимыми чудесами, делались магическими 
средствами, не были истинными. И говорил ли, будто у него хватит силы духа 
совершить такие же чудеса и даже еще большие, желая, чтобы в конце концов за ним
пошел весь мир?
     Ответил: - Подняв обе руки, восклицал:
     - Что это значит? Кто это выдумал подобную дьявольщину? Я не говорил ничего
подобного. У меня и в воображении не было ничего подобного. О, Боже, что это 
такое? Лучше умереть, чем подвергаться подобным обвинениям.
     Спрошенный: - Говоря об учении апостолов и учителей церкви, а также о 
Символе нашей веры, высказывал следующее: посмотрим, далеко ли уйдете с этой 
вашей верой; ждите страшного суда, и тогда увидите награду за свои добродетели.
     Ответил: - Я никогда не говорил ничего подобного. Господи! Посмотрите мои 
книги! И хотя я и нечестив, вы можете увидеть, что я не высказывал и не думал 
ничего подобного. Из моих книг можно видеть, что у меня не было подобного 
мнения.
     Спрошенный: - Какого мнения держался о плотских грехах вне таинства брака?
     Ответил: - Что касается этого, то мне приходилось иногда говорить, что 
плотские прегрешения, высказываясь в целом, являются наименьшим грехом среди 
других, но, в частности, грех прелюбодеяния есть больший грех, чем остальные 
плотские грехи, если не считать наиболее тяжелым грех против природы. Как я 
говорил, грех простого совокупления настолько легок, что приближается к 
простительному греху. Я высказывался так несколько раз, и сознаю, что, говоря 
подобным образом, впадал в заблуждение, ибо припоминаю слова апостола Павла: 
"Прелюбодеи не наследуют Царствия Божия". припоминаю слова апостола Павла: 
"Прелюбодеи не наследуют Царствия Божия".
     лов, при первоначальном состоянии церкви. Но так как благость Господа Бога 
не допускает, чтобы в настоящее время творились чудеса, которые могут сравниться
с чудесами апостолов, - разве только очень редко и отшельниками, - то из 
сказанного вытекает, что надлежащего правильного ответа не дано. Поэтому пусть 

Страница 64



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
выскажется, что в действительности хотел и хочет выразить.
     Ответил: - Я полагаю, что можно провести сравнение между современным 
положением и прошлыми временами. Я говорю, что [апостолы] совершали такие деяния
и такими способами, каковые деяния теми же способами ныне уже не совершаются, 
хотя существуют проповедники и люди примерного образа жизни, которые своею 
доброй жизнью и наставлениями легко могли бы побудить людей подражать им и этим 
привлечь к вере. Но, может быть, это и невозможно вследствие испорченности мира 
в настоящее время.
     Спрошенный: - Говорил ли когда обвиняемый, будто чудеса, творившиеся 
Иисусом Христом и апостолами, были мнимыми чудесами, делались магическими 
средствами, не были истинными. И говорил ли, будто у него хватит силы духа 
совершить такие же чудеса и даже еще большие, желая, чтобы в конце концов за ним
пошел весь мир?
     Ответил: - Подняв обе руки, восклицал:
     - Что это значит? Кто это выдумал подобную дьявольщину? Я не говорил ничего
подобного. У меня и в воображении не было ничего подобного. О, Боже, что это 
такое? Лучше умереть, чем подвергаться подобным обвинениям.
     Спрошенный: - Говоря об учении апостолов и учителей церкви, а также о 
Символе нашей веры, высказывал следующее: посмотрим, далеко ли уйдете с этой 
вашей верой; ждите страшного суда, и тогда увидите награду за свои добродетели.
     Ответил: - Я никогда не говорил ничего подобного. Господи! Посмотрите мои 
книги! И хотя я и нечестив, вы можете увидеть, что я не высказывал и не думал 
ничего подобного. Из моих книг можно видеть, что у меня не было подобного 
мнения.
     Спрошенный: - Какого мнения держался о плотских грехах вне таинства брака?
     Ответил: - Что касается этого, то мне приходилось иногда говорить, что 
плотские прегрешения, высказываясь в целом, являются наименьшим грехом среди 
других, но, в частности, грех прелюбодеяния есть больший грех, чем остальные 
плотские грехи, если не считать наиболее тяжелым грех против природы. Как я 
говорил, грех простого совокупления настолько легок, что приближается к 
простительному греху. Я высказывался так несколько раз, и сознаю, что, говоря 
подобным образом, впадал в заблуждение, ибо припоминаю слова апостола Павла: 
"Прелюбодеи не наследуют Царствия Божия".
     Вместе с тем настойчиво предупреждаем. Если вы не покаетесь, не перестанете
так ожесточенно упорствовать, отрицая все, в чем были разоблачены, что 
противоречит католической вере и установлениям святой церкви, то вам не следует 
удивляться, если святая служба выступит против вас со всей строгостью законов, 
какие может и должна применять против нераскаянных и тех, кто не желает признать
милосердие Божие, поскольку эта святая служба стремится со всем христианским 
благочестием и милосердием вывести к свету тех, кто пребывает во мраке и понести
их путями праведности к дороге вечной жизни.
     Ответил: - Да простит мне Бог грехи, ибо я отвечал правдиво на все вопросы,
какие только мне задавались, и по всем предметам, какие только мог припомнить. 
Однако, к великому своему удовлетворению и радости, я обдумаю все свои поступки,
и если найду в памяти что-либо сказанное или совершенное против христианской 
католической веры, то заявлю добровольно. То же буду говорить и впредь и уверен,
что никто не обличит меня в противном. 
     
Пятый допрос Джордано Бруно
3 июня 1592 г.
Председатель - Себастиан Барбадико.

  Присутствовали - аудитор апостолического нунция; отец инквизитор;
викарий патриарха Венеции имел слово, и, с разрешения господина Себастиана 
Барбадико, был выведен из тюрьмы Джордано Бруно.

     Спрошенный: - Обдумал ли последние допросы, намерен ли отвечать правдиво на
эти вопросы, если признает себя виновным в том, что выяснилось на этих допросах?
     Затем ему был прочитан протокол допроса предшествующего дня. Выслушав, -
     Ответил: - Верно, что я находился в еретических странах, как я уже говорил,
и в этом ссылаюсь на свои показания. Я находился в общении с еретиками и жил, 
как они, пил и ел все и во всякое время, т. е. в пятницу и субботу, в великий 
пост и во всякое иное запретное время, ел мясо, как посту иное запретное время, 
ел мясо, как поступали они. Много раз я даже не знал, в какие дни это было, - в 
пост, пятницу или субботу. Когда я находился вне общества католиков, то жил, не 
соблюдая никаких запретов. Уверяю, что у меня бывали угрызения совести, но так 
как я находился в обществе еретиков и ел с ними, то не мог обнаружить угрызений 
совести, чтобы не подать повода к издевательствам.
     Спрошенный: - Что думает относительно установленных церковью запретов пищи,

Страница 65



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
о соблюдении постов и воздержании от мясного в определенные дни?
     Ответил: - Я считаю благочестивым и святым делом установления церкви о 
соблюдении постов и воздержании от мяса и запрещенной пищи в определенные дни. Я
полагаю, что все верные христиане обязаны соблюдать эти установления. И я тоже 
следовал бы им, если бы не был вынужден считаться с условиями, о которых раньше 
говорил. Да поможет мне Бог, если я ел мясо, пренебрегая религией. Что же 
касается обвинения, будто я посещал проповеди, чтения и диспуты еретиков, то я 
чаще всего поступал так из любознательности, с намерением познакомиться с их 
обычаями и красноречием, а не для удовольствия или чтобы иметь наставление. 
Когда же после чтения или проповеди начиналось распределение хлеба, согласно 
обряду их обедни, то я уходил и шел по своим делам, никогда не принимая участия 
в раздаче хлеба и не соблюдая их обрядов.
     Господа сказали ему: - Невероятно, чтобы, находясь в разных странах при 
различных обстоятельствах, он не поступал так же, как поступали еретики, и не 
принимал участия в обряде раздачи хлеба, уже по одному тому, чтобы не 
рассориться с ними, ибо, конечно, он опасался возбудить их неудовольствие 
отказом, точно так же, как, по собственным словам, он по той же причине ел 
мясное в запрещенные дни. Поэтому пусть скажет правду.
     Ответил: - О том, в чем я грешил, я говорил правду. Но в этом я не совершил
греха, и никто не обличит меня. Кроме того, в этих странах всегда бывают 
католики, которые не соблюдают никаких обычаев еретиков.
     Что Христос есть Сын Божий и родился от блаженной Приснодевы, а также 
относительно всего остального, касающегося личности Иисуса Христа, то в этом у 
меня не было сомнения и я держался тех взглядов, которые изложил в своих 
предшествующих показаниях. Заявляю, что по этим вопросам я ни с кем никогда не 
рассуждал. Но чтобы облегчить совесть, я изложил свои сомнения относительно 
божественного воплощения. Возможно, мои слова по этому вопросу не были поняты 
или я недостаточно ясно выразился. Потому изложу еще раз.
     Так как Божество есть природа бесконечная, а человечество - конечная, 
первая - вечная, а вторая - смертная, то мне казалось, что между ними нет такого
отношения, чтобы могло получиться целое: что человеческая природа целое: что 
человеческая природа соединяется с божественной в одном и том же существе так, 
как человеческая душа соединяется с телом. В целом, поскольку речь идет о вечной
Троице, выражаясь наглядно и понятно, человеческое начало представляется мне в 
ней как нечто дополнительное, как четвертая составная часть, наподобие того, как
это, на мой взгляд, понимал аббат Иоахим. Позднее я склонялся к тому, чему верит
святая матерь церковь, и понимал соединение божественного с человеческим как 
соприсутствие, не считая возможным допускать вместе с аббатом Иоахимом 
четверицу, так как мне кажется недостойным счислять конечное и бесконечное одно 
наравне с другим.
     Ему сказано: - Из этого объяснения вытекает другое тяжелое заблуждение, а 
именно, что в Христе была человеческая личность.
     Ответил: - Сознаю и соглашаюсь, что отсюда могут вытекать эта и подобные ей
несообразности. Но я изложил это мнение не для того, чтобы его защищать ,а лишь 
для того, чтобы объяснить и исповедать свое заблуждение, какое бы оно ни было. И
если бы я обратил внимание на приведенную несообразность и на другие, которые 
могут вытекать из него, то я подобных выводов не сделал бы, так как мог 
заблуждаться в принципах, но не в выводах.
     Что касается чудес Христа и апостолов, то, по моему мнению, я достаточно 
ответил на вопросы. Во всяком случае могу добавить то, чем будет окончательно 
опровергнуто выдвинутое против меня обвинение, поступившее, как я полагаю, путем
доноса. Если я сказал, что апостолы с их примерами доброй жизни, проповедями и 
чудесами сделали больше и добились более великих успехов для церкви, чем 
наблюдается в настоящее время, то отсюда вытекает, что, восхваляя чудеса и 
подвиги апостолов, я в силу последовательности не мог сказать ничего дурного 
относительно чудес и жизни Христа - их главы; следовательно, я не мог говорить 
ничего плохого ни о Христе, ни о христианской католической вере.
     Во всяком случае я не говорил и не держался мнения, что нет хороших 
монашеских орденов. Точно так же я считал и считаю хорошим и восхваляю, что 
монашеские ордена обладают богатствами. Я восхваляю священническое достоинство, 
поскольку соблюдаются установления, как это можно видеть из посвятительного 
послания к моей книге, озаглавленной "О монаде и числе".
     Что касается таинств, в частности таинств алтаря и покаяния, то я никогда 
не высказывал и не держался взгляда, противного установлениям святой матери 
церкви, и ни в чем не сомневался.
     Далее, что касается прелюбодеяния и остальных плоских грехов, то я ссылаюсь
на сказанное в другом моем показании и ничего не имею добавить. Если бы я 
говорил, думал и сомневался в чем-либо еще, то я бы сказал, так как намерен 
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очистить совесть покаянием.
     Спрошенный: - Держался ли обвиняемый некоторого мнения относительно 
сотворения души и происхождения людей? какого именно? Ответил: - В этом частном 
вопросе я держался того взгляда, который соответствует католической вере.
     Ему сказано: Не припоминаете ли, что говорили, думали или верили, будто 
люди рождаются в разврате, как все остальные животные, и что это состояние 
началось еще со времен потопа?
     Ответил: - Я полагаю, что таково мнение Лукреция. Я читал об этом взгляде и
слышал, как его излагают, но не выдавал за свой собственный взгляд, не держался 
его и не признавал. Когда же я обсуждал этот взгляд в своих чтениях, то излагал 
мнение Лукреция, Эпикура и подобных им. это мнение не согласуется с моей 
философией и не может быть выведено из ее оснований и заключений, как в этом 
легко может убедиться тот, кто читал ее.
     Спрошенный: - Имел или держал у себя какую-либо книгу о заклинаниях или 
других суеверных искусствах и говорил ли. что намерен предаться искусству 
прорицания и подобных ему вещей?
     Ответил: - Что касается книг о заклинаниях и подобных им, то я всегда 
презирал их и не держал у себя и не приписывал им никакой действительной силы. 
Что же касается прорицаний и, в частности, юдициарной астрологии, то я 
намеревался изучить ее с целью выяснить, заключается ли в ней какая-либо истина 
и пригодна ли она к чему-нибудь. Об этом намерении я сообщал многим людям. Я 
говорил, что занимался всеми областями философии и потрудился во всех других 
науках, исключая юдициарную астрологию, и что когда у меня будут благоприятные 
условия и досуг, я намерен заняться ею, найдя уединенное и спокойное место. 
Однако я не сделал этого и никогда не намеревался сделать, разве только в самое 
последнее время.
     Спрошенный: - Думал ли и говорил, будто деятельность мира управляется 
судьбой, отрицая провидение Божие?
     Ответил: - Этого нельзя найти ни в моих словах, ни тем менее в моих книгах.
Я не говорил и не писал, будто деятельность мира управляется судьбой, а не 
провидением Божиим. Вы найдете, наоборот, в многих книгах взгляд, что я признаю 
провидение и свободную волю. Само собой разумеется, что признание свободной воли
несовместимо с признанием судьбы.
     Спрошенный: - Имеется ли в его писаниях какое-либо упоминание о "пире на 
пепле" (cena delle ceneri) и с какою целью?
     Ответил: - Я написал книгу под названием: "Пир на пепле". Она делится на 
пять диалогов, трактующих о движении Земли. Так как я вел этот диспут в Англии 
за ужином, устроенным, по обычаю, в среду на первой неделе великого поста 
(giorno delle ceneri) в доме французского посла, где я жил, причем участвовало 
несколько врачей, то этим объясняется, что я дал этой книге название "Пир на 
пепле" и посвятил ее упомянутому послу. Возможно, в этой книге заключается 
какое-либо заблуждение, но сейчас не могу припомнить в точности, какое именно. 
Моим намерением было посмеяться в этой книге над этими врачами и их взглядами 
относительно этого предмета.
     Спрошенный: - Восхвалял ли какого-либо еретика или еретических государей, 
поскольку прожил так много времени в их обществе? За что именно восхвалял и с 
какими намерениями?
     Ответил: - Я восхвалял многих еретиков, как и еретических государей. Но 
восхвалял не за то, что они - еретики, а исключительно за добродетель, которая 
была им свойственна. И я не хвалил их никогда как религиозных и благочестивых, 
не пользовался какими-либо подобными религиозными терминами. В частности, в 
своей книге "О причине, начале и едином" я восхваляю королеву Англии и называю 
ее божественной, но присваиваю это наименование не в качестве религиозного 
атрибута, а в виде известного рода эпитета, подобно тому, как древние имели 
обыкновение давать их государям. Такой обычай существует в Англии, где я 
находился, когда писал эту книгу; там обычно дают королеве титул "божественная".
Тем более могло придти мне на мысль называть ее так, что она меня знала, ибо я 
постоянно бывал при дворе совместно с послом. Сознаюсь, что впал в заблуждение, 
восхваляя эту женщину-еретичку и в особенности присваивая ей наименование 
"божественной".
     Спрошенный: - Имел ли беседы с королем Наваррским и возлагал ли на него 
надежды, получая обещания поддержки и милостей?
     Ответил: - Я не знаю ни короля Наваррского, ни его министров и никогда не 
встречался с ними. Когда мне приходилось высказываться о нем, я говорил, что он 
стал кальвинистом-еретиком лишь в силу необходимости, связанной с управлением 
государством, ибо за ним никто не последовал бы, если бы он не исповедывал 
ереси. Я выражал также надежду, что если бы ему удалось умиротворить 
королевство, он подтвердил бы установления предшествующего короля. В противном 
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случае я получил бы такие же милости, как от предшествующего короля, а именно 
разрешение вести публичные чтения.
     Спрошенный: - Не утверждал ли, говоря о короле Наваррском, что надеется на 
великие дела с его стороны и что мир нуждается в великих преобразованиях? 
Заявлял ли, что хотя христианская религия нравится ему более, чем нуждается в 
великом преобразовании, и он не понимает, как Господь Бог терпит подобные ереси 
католиков?
     Ответил: - Я не говорил ничего подобного. Я восхвалял короля Наваррского не
за то, что он примыкает к еретикам, а по указанной выше причине. Я убежден, что 
он не еретик и живет еретически лишь из желания царствовать. Я не признаю также,
будто существуют католические ереси.
     Спрошенный: - Говорил ли, что намеревается стать военачальником и захватить
чужие богатства? И если это так, то что намеревался предпринять?
     Ответил: - Я не припоминаю, говорил ли что-нибудь подобное. У меня не было 
желания стать военным или обратиться к какому-либо иному занятию, кроме изучения
философии и других наук.
     Спрошенный: - Имеет ли что-либо сообщить в связи с предшествующими 
показаниями и намерен ли что-либо добавить или убавить?
     Ответил: - Я не вижу необходимости говорить еще что-либо и относительно 
этого всецело ссылаюсь на уже изложенное.
     Ему сказано: - Продолжаете ли держаться заблуждения и ересей, в которые 
впали, и сознались в этом, или отрекаетесь от них?
     Ответил: - Проклинаю и осуждаю все заблуждения, в которые впал до 
настоящего дня, относящиеся к католическому образу жизни и священническому сану,
какие только мне известны, и все ереси, которых придерживался, и все сомнения, 
какие только имелись у меня относительно католической веры и всех предметов, 
установленных святой церковью. Раскаиваюсь, что думал, делал и говорил, 
сомневался или веровал в то, что не является католическим. Умоляю святой 
трибунал, да будет ему угодно, снисходя к моей слабости, принять меня в лоно 
святой церкви, даровать необходимое излечение для моего здравия, а также 
проявить свое милосердие.
     Ему сказано: - Необходимо выяснить, привлекались ли вы когда-нибудь к суду 
инквизиции и подвергались ли обвинениям по делам, относящимся к святой вере, в 
какой стране, в какое время и какие обвинения предъявлялись? Чем заканчивались 
судебные следствия? Отрекались ли вы от каких-либо ересей?
     Ответил: - Кажется, я уже говорил в первом показании, что, когда я был 
послушником, мой наставник, намереваясь внушить мне страх, написал донос, 
обвиняя в том, что я выбросил образа некоторых святых, - насколько припоминаю, 
это были, кажется, образа св. Екатерины Сиенской и св. Антония, - и оставил лишь
распятие, а также в том, что я сказал одному послушнику, читавшему историю о 
семи радостей Богоматери, - что за книгу он там читает читавшему историю о семи 
радостей Богоматери, - что за книгу он там читает и не лучше ли почитать жития 
святых отцов или какую-либо другую книгу? Однако наставник в тот же день 
разорвал бумагу. В результате не знаю, было ли по этому делу какое-нибудь 
следствие и поступил ли донос?
     Кроме того, как я уже говорил, перед тем, как я в первый раз поехал в Рим, 
насколько помню, в 1576 г. снял облачение и вышел из монашеского ордена, - 
провинциал возбудил против меня дело по обвинению в каких-то положениях, которых
я, однако, не знаю ни в целом, ни в отдельности. Мне сказали только, что 
возбуждено дело по обвинению в ереси, но не знаю, говорилось ли о тех 
проступках, которые я совершил, будучи послушником, или по другим делам. 
Опасаясь ввиду этого, что меня могут заключить в тюрьму, я скрылся из Неаполя и 
уехал в Рим. Затем последовало то, о чем я уже сообщал в прежних показаниях.
     Добавил к допросу: - Я не знаю и не представляю себе, по какому обвинению 
было возбуждено следствие, разве только в связи с тем случаем, когда я однажды 
беседовал с Монтальчино, ломбардцем, братом нашего ордена, в присутствии 
нескольких других отцов. Он утверждал, что еретики - невежды и не знакомы со 
схоластическими терминами. Я возразил, конечно, не облекали своих утверждений в 
схоластическую форму, но во всяком случае излагали свои взгляды вполне доступно 
для понимания, как делали и отцы святой церкви в древности. В качестве примера я
привел ересь Ария. Схоласты говорили, что он понимает рождество Сына в смысле 
акта природы, а не в смысле акта воли. Между тем то же самое может быть выражено
иначе, как у св. Августина, на которого ссылаются схоласты, а именно, что Отец и
Сын не единосущны и Сын происходит от воли Отца, как все творения.
     Упомянутым отцам этого было достаточно, чтобы объявить меня защитником 
еретиков, так как я провозглашал их учеными людьми. Больше я ничего не знаю и не
предполагал, чтобы по этому поводу могло быть возбуждено следствие.
     Из Рима же я бежал по той причине, что получил из Неаполя письмо. 
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извещавшее, что после моего отъезда из Неаполя были найдены некоторые книги, а 
именно творения святого Златоуста и святого Иеронима, с написанными на них 
примечаниями Эразма, впрочем перечеркнутыми. Этими книгами я пользовался тайно и
вынужден был оставить их, когда уезжал из Неаполя, в надежде, что они не будут 
найдены. Эти книги считались запрещенными, так как в них имелись примечания, 
хотя и перечеркнутые. Однако ни в связи с этими процессами, ни по каким-либо 
иным причинам я не подвергался отлучению от церкви ни публично, ни частным 
образом и не привлекался к суду никаким трибуналом святой службы, кроме того, 
перед которым стою сейчас. Добавил от себя: - Легко можно получить сведения об 
этих процессах, оставшихся незаконченными; они, по моему мнению, посланы 
прокуратору ордена в Рим. Впрочем, не думаю, чтобы там нашлось что-либо важное.
     Спрошенный: - Какое имя носил до вступления в монашеский орден и во время 
пребывания в ордене? Сохранял ли всегда после выхода из монастыря в разных 
странах то имя, которое носит теперь?
     Ответил: - До вступления в монашеский орден мое имя было Филипп. Это имя 
мне дано при крещении. В монашестве я носил имя: брат Джордано Бруно. Это имя я 
сохранял всегда, во всех странах и все время, за исключением того, что в самом 
начале, когда бежал из Рима, я присвоил имя Филипп и под этим именем перешел 
горы.
 
Шестой допрос Джордано Бруно
4 июня 1592 г.
Председатель - Себастиан Барбадико.

  Присутствовали - апостолический нунций, патриарх Венеции, отец 
инквизитор.
   Спрошенный: - Не желаете ли, после того как выслушали протокол всех своих 
показаний, что-либо добавить или убавить, или же согласны утвердить и одобрить в
том виде. в каком он находится?
   Ответил: - Я прослушал протокол всех своих показаний прочитанных мне, и не 
намерен ни убавлять, ни добавлять что-либо, но утверждаю и одобряю в том виде, в
каком он находится и зачитан.
   Спрошенный: - Имеете ли что-нибудь сказать еще по пункту обвинения 
относительно искусства пророчества и заклятий?
   Ответил: - Я приказал переписать в Падуе книгу "О знамениях Гермеса, Птоломея
и других", но не знаю, заключаются ли в ней, кроме естественных предвидений, 
какие-либо осужденные положения. Я приказал переписать ее, чтобы пользоваться 
для юдициарной астрологии, но еще не прочел, а приготовил для себя по той 
причине, что Альберт Великий в своей книге о минералах упоминает о ней и хвалит 
в том месте, где говорит об изображениях камней. Я приказал в Падуе переписать 
эту книгу, как сказал раньше. В настоящее время она находится в руках 
почтеннейшего Мочениго.
   Ему сказано: - Имеется ли в этой стране или где-либо в другом месте ваш враг 
или человек, недоброжелательно относящийся к вам и по какой причине? Ответил: - 
В этой стране я не считаю врагом никого, кроме Джованни Мочениго, его домашних и
слуг, ибо он нанес мне тягчайшее оскорбление, какое только может нанести живой 
человек: он убил меня живым, обесчестил, отнял вещи, арестовал меня, своего 
гостя, в собственном доме, ограбил все рукописи, книги и остальные вещи. И 
поступил так по той причине, что не только хотел научиться у меня всему, 
известному мне, но даже хотел, чтобы я не мог научить этому кого бы то ни было 
другого. Он все время угрожал моей жизни и чести, если я не научу его всему 
известному мне. 
Седьмой допрос Джордано Бруно
30 июля 1592 г.
Председатель - Джованни Суперанцио.

 Присутствовали - Томазо Морозини,
 патриарх Венеции,
 отец инквизитор,
 апостолический нунций.
     Спрошенный: - Находит ли своевременным сообщить настоящую истину, если 
продумал глубоко все, в чем сознался предшествующих допросах?
     Ответил: - Господа, я продумал все, и, уверяю, мне не приходит на мысль 
ничего, что я мог бы добавить к своим показаниям, так как относительно 
пребывания в разных странах, деятельности и образа жизни за время 
отступничества, кажется полностью, изложил в показаниях все, действительно 
имевшее место.
     Ему сказано: - Отступничество в течение столь длительного времени ставит 
вас под очень большое подозрение в отношении святой веры, ибо вы так долго с 
пренебрежением относились к наложенному на вас отлучению. Отсюда вытекает, что у
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вас могли быть преступные взгляды и по другим вопросам, кроме тех, о которых вы 
дали показания. Поэтому вы можете и должны без всяких оговорок очистить ныне 
свою совесть.
     Ответил: - Мне кажется, что вопросы, по которым я дал показания и в связи с
которыми высказывался в своих сочинениях, достаточно показывают, какое значение 
я придаю своему преступлению, и я исповедываюсь в нем настолько, насколько оно 
имело место. Сознаюсь. что подал немаловажные поводы подозревать себя в ереси. Я
утверждаю, сверх того, - и это истина, - что всегда испытывал угрызения совести 
и намеревался исправиться. Я всегда искал наиболее подходящего и верного случая,
чтобы совершить это, вернувшись к строгости монашеского повиновения. Как раз в 
это время я приводил в порядок свои сочинения, чтобы обратиться к милости его 
святейшества и получить таким образом возможность жить более свободно, чем это 
обычно возможно в католическом монашеском ордене. Я надеялся, что изложенные 
доводы и дальнейшие оправдания засвидетельствуют мое обращение и тогда 
выяснится, как я уверен, что не обнаружится пренебрежения к католической 
религии, а лишь страх перед строгостью святой службы и любовь к свободе.
     Ему сказано: - Нельзя поверить, чтобы у вас имелось намерение вернуться к 
святой вере, так как во Франции и других католических странах, где вы находились
в течение многих лет, вы никогда не подумали обратиться к какому-либо прелату 
святой церкви, [чтобы] побеседовать о намерении вернуться к повиновению и к 
истине святой католической веры. Это тем менее вероятно, что, приехав в Венецию,
вы не только не обнаружили подобного намерения, но даже преподавали ложные и 
еретические догматы и доктрины.
     Ответил: - Я уже сообщал в своих показаниях, что советовался по своему делу
с монсиньором епископом Бергамо, нунцием во Франции. Я был представлен ему дон 
Бернардино Мендоза, католическим послом, с которым познакомился при английском 
дворе, и не только советовался по своему делу с монсиньором нунцием, но добавил,
что прошу и настойчиво умоляю написать в Рим его святейшеству и добиться для 
меня прощения, чтобы я был принят обратно в лоно католической церкви, но без 
принуждения к возобновлению монашеского обета. Однако это было еще при жизни 
Сикста V, а потому нунций не рассчитывал на возможность добиться такой милости, 
не пожелал написать и предложил, поскольку я желаю вернуться в монашество, 
написать самому, обещая свое содействие. Он направил меня затем к одному отцу 
иезуиту. Насколько я припоминаю, его имя - Алонсо, из Испании. Если он жив, он 
может подтвердить. Я обсудил с ним свое дело. Он указал что мне необходимо 
добиться снятия отлучения от папы и предупредил, что, будучи отлученным, я не 
имею права принимать участия в святом богослужении, но могу посещать проповеди и
возносить молитвы в церкви.
     После приезда в Венецию я не преподавал никаких еретических доктрин или 
догматов. Я только вел беседы со многими дворянами по философским предметам, как
об этом можно получить сведения у них самих. Поскольку в беседах приходилось 
говорить о Германии и Англии, я издевался над религиозными верованиями этих 
стран как нечестивыми, невежественными и пагубными для государства. Кроме того, 
обо всем этом я писал в своих трактатах, как сообщал в других показаниях и это 
можно видеть из них. И если, находясь в Венеции, я не добивался снятия 
отлучения, то все же мне было близко всегда питаемое мною намерение примириться 
с церковью. Но я намеревался сперва вернуться во Франкфурт и напечатать 
некоторые свои работы: "О семи свободных искусствах" и "О семи изобретательных 
искусствах", и представить эти труды папе, чтобы оправдаться и таким 
исключительным образом быть принятым обратно в лоно святой церкви. В дальнейшем 
я предполагал вести монашеский образ жизни, но вне монастыря, так как не хотел, 
вернувшись в свой монастырь в родной области, подвергаться упрекам в 
отступничестве и находиться во всеобщем презрении.
     Ему сказано: - По вашим словам, можно собрать сведения у многих дворян, так
как не найдется ни одного, кому вы преподавали бы еретические догмы, но что вы 
лишь рассуждали по философским предметам. Вопреки этому из некоторых показаний 
установлено, что вы поступали прямо противоположным образом и преподавали ложные
доктрины.
     Ответил: - Кроме обвинителя, - как я полагаю, синьора Джованни Мочениго, 
сына светлейшего мессера Антонио, - не думаю, чтобы нашелся кто-нибудь, кто мог 
бы утверждать, будто я преподавал ложные и еретические доктрины. И у меня нет 
подозрения ни на кого другого, кто мог бы заявить что-либо против меня в 
вопросах святой веры.
     Ему сказано: - Где и в каком месте обсуждали вы с дворянами вопросы, 
относящиеся к науке?
     Ответил: - По вопросам науки я высказывался в академии, в доме светлейшего 
синьора Андреа Морозини, находящемся, кажется, у св. Луки на Большом канале. Там
обычно собиралось много дворян и ученых. Я беседовал также в некоторых книжных 
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лавках, но не знаю ни одного лица в отдельности, так как они мне были незнакомы.
     Ему сказано: - Вы должны глубоко продумать и осознать свое положение, так 
как в течение долгого времени и многих лет были отступником, подлежащим 
осуждению, и находились в еретических странах, а потому легко может быть, что 
совершили преступления и в других вопросах или иными действиями помимо того, о 
чем сообщили в своих показаниях. Поэтому предлагаем вам надлежащим образом 
очистить свою совесть.
     Ответил: - Возможно, что на протяжении столь долгого времени я впадал и в 
другие заблуждения и отступления от святой церкви, кроме тех, в которых 
сознался. Возможно, что и сейчас еще я подлежу какому-либо другому осуждению. Во
всяком случае я обдумал все и не вижу более никаких заблуждений. Я откровенно 
каялся и каюсь в своих прегрешениях и нахожусь в руках светлейших сеньоров, 
лейших сеньоров, чтобы получить излечение от грехов, для спасения через 
покаяние, но я не могу сказать более того, что имеется, и выразить все лучшим 
образом, как жаждет моя душа.
     После того, как коленопреклоненный сказал:
     - Смиренно умоляю Бога и светлейших синьоров о прощении всех заблуждений, в
которые впал. Готов выполнить все, что будет решено вашей мудростью и признано 
необходимым для спасения моей души.
     Далее заявил: - Прошу наложить на меня любое покаяние, даже превосходящее 
по тяжести обычное покаяние, но не такое, которое могло бы публично опозорить 
меня и осквернить святую монашескую одежду, которую я носил. И если, по 
милосердию Бога и светлейших синьоров, мне будет дарована жизнь, то обещаю 
значительно исправиться в своем образе жизни, дабы искупить соблазн, вызванный 
моим прежним образом жизни, и данное наставление послужит примером, полезным для
всякого.
     После того, как святой трибунал приказал ему подняться с земли, и после 
того, как приказание было повторено много раз - 
     Спрошенный: - Намерен ли сейчас сказать еще что-либо?
     Ответил: - Нет, не намерен больше ничего сказать.

II. ВЫДАЧА ДЖОРДАНО БРУНО
РИМСКОЙ ИНКВИЗИЦИИ
Письмо генерального инквизитора
кардинала Сансеверина
трибуналу венецианской инквизиции
с требованием выдать Джордано Бруно Риму
17 сентября 1592 г.
  Святой трибунал, во исполнение письма кардинала инквизиции Сансеверина от 
12-го дня вышеуказанного месяца, постановил, именем святой конгрегации высшего 
трибунала святой службы Рима, чтобы Джордано Бруно незамедлительно был отправлен
к губернатору Анконы, который затем непосредственно доставит его святому 
трибуналу инквизиции Рима, согласно упомянутому письму.
Переговоры венецианской инквизиции
с правительством Венеции о выдаче Джордано Бруно Риму
     Доложено Сенату 3 октября 1592 г.
28 сентября 1592 г. 
     Монсеньор викарий патриарха Венеции, совместно с отцом инквизитором и 
синьором Томазо Морозини, одним из синьоров, заседающих в святом трибунале 
инквизиции, явились в коллегию [Совета Мудрых], заявив, что по поручению 
монсеньора патриарха прибыли уведомить его светлость [дожа Венеции] и 
почтеннейших синьоров о следующем.
     Некоторое время назад был задержан и ныне находится в тюрьме этого города 
переданный в распоряжение святой службы Джордано Бруно Ноланец, обвиненный не 
только как еретик, но как ересиарх, написавший различные книги, в которых 
усиленно восхвалял королеву Англии и других государей-еретиков, писавших разные 
вещи, относящиеся, в частности, к религии, и неподобающие, хотя он говорил 
философски. Это - отступник, первоначально бывший братом-доминиканцем. В течение
многих лет он жил в Женеве и Англии. В Неаполе и других городах он уже 
привлекался к суду инквизиции по тому же обвинению. Когда в Риме стало известно 
о его аресте, Сансеверина, верховный инквизитор, прислал письмо с повелением 
отправить его в Рми.
     Он привел часть письма указанного достопочтенного кардинала, адресованного 
инквизитору этого города, с повелением отправить преступника, при первой 
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возможности безопасного путешествия, в Анкону, губернатор которой позаботится 
затем о его доставке в Рим.
     Монсеньор викарий добавил, что не желал выполнить это, не доложив сперва 
светлейшим синьорам, дабы они сказали, какое распоряжение сочтут правильным. Он 
будет ждать их сообщения, что надлежит ответить Риму, и просит ускорить дело, 
так как представляется подходящий случай безопасного путешествия.
     Его светлость [дож Венеции] ответил, что уяснил все изложенное и будет 
иметь с синьорами надлежащее суждение, о котором и уведомит.
     После этого они удалились. 
     28 сентября 1592 г.
     В тот же день, после обеда, явившись в заседание Совета Мудрых, отец 
инквизитор заявил синьорам, что прибыл узнать, какое решение вынесено в связи с 
обсуждавшимся утром делом относительно отправки этого человека в Рим, так как 
имеется готовый к отплытию корабль.
     Совет Мудрых обратился к отцу инквизитору с вопросом: сколько дней назад 
получен приказ?
     Он ответил, что письмо получено с прошлой ординарной почтой, а не с 
последней.
     Мудрые сообщили ему, что это дело важное и длжно быть глубоко обсуждено, а 
сейчас имеется много серьезнейшихгосударственных вопросов. Поэтому они не могли 
вынести решения, и его преосвященство может теперь разрешить отплытие корабля.
     Он ответил, что так и поступит, согласно воле синьоров, и покинул 
заседание. 
Сообщение Риму об отказе правительства Венеции
выдать Джордано Бруно
     3 октября 1592 г.
Послу Донато в Рим
     ...посылаем для вашего сведения копию запроса, полученного от святого 
трибунала этого города, в связи с письмом достопочтеннейшего Сансеверина о том, 
чтобы выдать Риму некоего Джордано Бруно, задержанного и заключенного в тюрьму 
по приказанию этого трибунала.
     Установление порядка выдачи заключенных, которые по всем законам должны 
быть судимы трибуналом, задержавшим их и ведущим их дело, серьезнейшим образом 
нарушает права и колеблет авторитет трибунала. Пример с одним преступником 
должен будет распространяться и на другие случаи в дальнейшем и причинит 
огромный ущерб правам наших подданных.
     Наши справедливейшие соображения были доведены до сведения отца 
инквизитора, который заявил, что принимает их, сообщит в Рим и обстоятельно 
изложит упомянутому кардиналу, добавив от себя просьбу согласиться с ним.
     Обо всем этом мы намеревались уведомить вас, чтобы вы имели возможность 
дать надлежащий ответ, когда придется вести переговоры по данному предмету, 
защищая права юрисдикции трибунала нашего города, согласно вышеизложенному.
Ответное письмо венецианского посла в Риме 
дожу Венеции
     Письмо государю Венеции
Рим 10 октября 1592 г.
     ...глава 18. То, что ваша светлость приказали сообщить относительно 
личности Джордано Бруно, задержанного инквизицией Венеции, передано ординарному 
послу, чтобы он мог ответить на запрос в соответствии с волей вашей светлости. 
Если же случится, что нас, экстраординарных [послов], спросят о чем-либо, чего 
мы не предполагаем, мы дадим надлежащий ответ.
Леонардо Донато, кавалер, прокуратор, посол.
Зачитано в совете. Папа Климент VIII требует выдачи Джордано Бруно
    22 декабря 1592 г.
    Явившись в превосходнейшую коллегию [Совета Мудрых], монсеньор нунций его 
святейшества высказался о нижеследующих предметах...
    Перейдя затем к вопросу относительно брата Джордано Бруно Ноланца из 
Неаполя, задержанного и заключенного в тюрьму инквизицией, изложил его 
преступления.
    Это - отступник, писавший и издававший еретические книги, причем на 
некоторых из них стоит, что они напечатаны в Венеции, тогда как на самом деле 
они изданы в еретических странах. Он ранее бежал оттуда [?], а затем из Неаполя,
будучи преследуем. Он проживал в Женеве, Франции и Англии, находился в 
постоянном общении с еретиками и открыто защищал свои взгляды. В целом - это 
заведомый ересиарх, и не только по менее важным вопросам, но и относительно 
воплощения Спасителя нашего и Святейшей Троицы. Это было с очевидностью 
установлено показаниями.
    Его святейшеству угодно, чтобы он был отправлен в Рим для доведения до конца
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судебного преследования, начатого против него этой святой инквизицией. Он 
просит, чтобы его светлость выразил согласие и разрешил отправить указанное лицо
в Рим, ибо там обитает правосудие, как его святейшество сказал синьорам послам.
    Светлейший синьор прокуратор Донато ответил на это, что имеет от 
превосходительнейшего сената поручение вести переговоры с его святейшеством, что
он и сделал, соблюдая полное уважение к святому трибуналу, установленному судить
преступников здесь же на месте и осуществлять истинное правосудие. Так он и 
поступает по воле самого святейшества, причем святейшему нунцию предоставлено 
заседать в нем совместно с другими судьями святого трибунала. Поэтому нельзя 
считать правильным, чтобы преступники отсылались отсюда в Рим. В данном вопросе 
можно сделать много ссылок на определенные для этой цели установления святой 
службы. Ему неизвестно, чтобы этот порядок когда-либо нарушался, на основании 
небольшой имеющейся практики. По-видимому, его святейшество было удовлетворено. 
Тем не менее отправлено напоминание послам об этом, прежде чем они покинут Рим. 
дело находится сейчас в том же положении, и никакого нового решения пока не 
вынесено.
    Нунций возразил, что указанное лицо - неаполитанец, а не подданный этого 
государства. Сперва он был предан суду в Неаполе, а затем в Риме за тягчайшие 
изложенные ранее преступления. Кроме того, преступники уже выдавались Риму в 
двух дюжинах случаев, столь же исключительных, как этот, ибо трибунал Рима есть 
глава и высшая [инстанция] для всех остальных [трибуналов]. Если бы даже это был
простой брат и папа потребовал его выдачи Риму, то и против этого нельзя было бы
возражать, и еще меньше имели оснований в данном случае, ибо это публично 
разоблаченный ересиарх, запятнанный ранзменьше имели оснований в данном случае, 
ибо это публично разоблаченный ересиарх, запятнанный ранзными другими тягчайшими
преступлениями, о которых упоминать не будет, так как говорит лишь о делах, 
относящихся к вере. Не может быть сомнений, что в обычных делах, когда 
начинается процесс, преступники должны осуждаться там же, где дело начато, но 
даанное дело, имеющее исключительно важное значение, было начато инквизицией в 
Неаполе, а затем велось в Риме.
    В заключение был дан ответ, что превосходительнейшие синьоры совместно 
обсудят дело, воодушевленные желанием всегда оказывать его святейшеству 
всяческое возможное удовлетворение...
    Вслед за тем нунций испросил разрешения удалиться и покинул заседание. 
Доклад прокуратора республики Контарини
по делу Джордано Бруно
     7 января 1593 г.
     Светлейший синьор прокуратор Фериго Контарини, приглашенный в 
превосходительнейшую коллегию по приказанию светлейшего [дожа П. Чиконья], 
поручившего представить сообщение относительно брата Джордано Бруно, который 
находится под стражей святой службы инквизиции и выдачи которого Риму требовал 
монсеньор нунций. В связи с этим прокуратор изложил светлейшему сегодня утром 
следующее.
     Указанный брат ранее был предан суду инквизиции и заключен в тюрьму в 
Неаполе за тяжелое еретическое преступление. Он скрылся оттуда и отправился в 
Рим, где был заключен в тюрьму и предан суду как в связи с прошлыми, так и в 
связи с новыми обвинениями.
     Он вторично бежал из заключения и отправился в Англию, где жил, согласно 
обычаям этого острова. Затем он приехал в Женеву, где в течение некоторого 
времени вел такую же порочную и дьявольскую жизнь. Наконец, он уехал оттуда, 
прибыл в в Венецию и нашел себе убежище в доме одного дворянина. Этот дворянин, 
чтобы успокоить надлежащим образом свою христианскую совесть, донес на него 
святому трибуналу, после чего тот был схвачен и заключен в тюрьму. 
     Он совершил тягчайшие преступления в том, что касается ереси, но это - один
из самых выдающихся и редчайщих гениев, каких только можно себе представить и 
обладает необычайными познаниями и создал замечательное учение.
     Принимая во внимание, что это дело было начато в Неаполе и Риме и гораздо 
более подлежит этому суду, чем тому, который находился здесь, и ввиду 
исключительной тяжести преступлений, а также, что это - чужеземец, а не 
подданный, - полагает, что надлежит удовлетворить требование его святейшества, 
как и делалось в других подобныхже случаях. Несмотря на это, представляет дело 
на усмотрение исключительной мудрости светлейшего.
     Нельзя умолчать также и о следующем. Дело было сообщено преступнику, чтобы 
он выразил свое мнение и желание, и что он думает, если его выдадут, и как- 
отнесется к этому. Он заявил, что намеревается представить письменное произ- 
ведение, которое, насколько он это может откроет ему путь к доброй жизни, и 
тогда он будет доволен, если его направят к римскому правосудию. Вероятно, это 
было сказано для того, чтобы как-нибудь добиться отсрочки и протянуть время, ибо
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он боится быть отправленным таким способом 96. Но поскольку он находится в 
строгом заключении и поскольку светлейший рассудит, как ему угодно поступить в 
данном вопросе, то будет поступлено по его воле. Синьоры обязаны иметь в виду, 
что это сообщение должно держаться в строгой тайне и не подлежит оглашению ни 
публично, ни частным образом. Однако заявил, что всегда готов без всяких 
возражений подчиниться велению светлейшего и выполнить долг перед отечеством, 
как и во всех иных делах сего мира. Затем он просил разрешения покинуть 
собрание, воздав похвалу мудрости государя и его готовности служить интересам 
государства. 
Передача Джордано Бруно апостолическому нунцию
для отправки в Рим
     7 января 1593 г.
     Монсеньор нунций сделал нашей синьории настоятельное представление от имени
верховного первосвященника о выдаче Риму брата Джордано Бруно неаполитанца. В 
первый раз он был предан суду и заключен в тюрьму в Неаполе, а затем в Риме по 
тягчайшим обвинениям в ереси. Затем он бежал из тюрьмы того и другого города и, 
наконец, был обвинен и задержан святой службы инквизиции этого города. Ввиду 
этого святой трибунал Рима должен выполнить над ним надлежащее правосудие. В 
таких случаях, а в особенности в таком исключительном деле, подобает 
удовлетворить [требование] его святейшества.Во исполнение требования 
первосвященника указанный брат Джордано Бруно должен быть отослан к трибуналу 
инквизиции Рима, о чем необходимо известить монсиньора нунция, чтобы он 
установил, под какой охраной и каким образом угодно будет его первосвященству 
отправить указанное лицо. Об этом надлежит сообщить нунцию завтра при свидании с
ним или передать ему извещение на дом через посредство нотария нашей канцелярии.
кроме того, нашему послу в Риме должно быть отправлено уведомление, чтобы он 
сделал надлежащее представление его святейшеству и засвидетельствовал постоянную
готовность нашей республики выполнить все, угодное ему. 
Извещение, посланное венецианскому послу в Риме
о выдаче Джордано Бруно
     9 января 1593 г.
Послу Парута в Рим 
     Как видно из прилагаемой копии извещения монсеньора нунция, им было сделано
настоятельное представление от имени его святейшества разрешить отсылку в Рим к 
святому трибуналу инквизиции брата Джордано Бруно, находящегося в тюрьме этой 
службы инквизиции. Мы со своей стороны охотно удовлетворяем требование 
святейшества, отсылая его правосудию Рима.
     Он будет передан монсеньором нунцием с такими предосторожностями и таким 
способом, какие покажутся ему наилучшими. 
     Доводя об этом до сведения его преосвященства, сообщаем также и вам, чтобы 
вы сделали первосвященнику представление об этом как об акте почтения и 
сыновнего повиновения его святейшеству. При этом нам надлежит выразить от нашего
имени сочувствие по поводу его нездоровья, если же с получением настоящего 
письма его здоровье улучшится, то передать надлежащее приветствие. Уповая на 
милость Божию, надеемся, что вы возрадуетесь с ним.
Сообщение о радости папы Климента VIII
по поводу выдачи ему Джордано Бруно
Письмо посла Поло Парута дожу Венеции.
16 января 1593 г. 
     Я известил его святейшество о полученном от вашего сиятельства поручении 
сообщить относительно брата Джордано Бруно и представил на его усмотрение. При 
этом я засвидетельствовал. что это решение еще раз подтверждает желание вашей 
светлости выполнить приятное ему дело. он действительно принял это сообщение, 
как в высшей степени радостное, и ответил мне весьма любезно и обязательно. Он 
заявил, что очень желает всегда находиться в согласии с Республикой. Сверх того,
он не хочет, чтобы ей приходилось разгрызать сухие кости, подкладываемые теми, 
кто не в силах спокойно глядеть, как высоко он ценит засвидетельствоваванную ему
преданность 99. На это я ответил столь же обязательными словами, выразив 
искреннее почтение Республики к нему. Так как в моих словах ничего существенного
не заключалось, то я не передаю их содержания.

III. СОЖЖЕНИЕ ДЖОРДАНО БРУНО
Письмо Джузеппе Манцони

Страница 74



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
к Доменико Берти
     ...Следующие далее декреты скопированы мною в 1849 г. в архиве римской 
инквизиции из тома in folio, на бумаге, переплетенного в пергамент и с надписью 
на корешке: "Декреты святой службы 1600-1601", а на бумажке, прикрепленной к 
корешку, написано: "Л. 5100". Этот том относится к более позднему времени. По 
манере письма он мне кажется относящимся ко второй половине XVIII в. Во многих 
местах переписчик не разобрал письма оригиналов, которые я тщетно искал и 
которые, возможно, были частью испорчены чернилами, что привело к необходимости 
скопировать их. Вместо произвольных подстановок слов переписчик часто 
предпочитал ставить многоточия, иногда заполненные другими почерками.
      
     20 января 1600 г. 
В присутствии его святейшества -
     Мемориал брата Джордано Бруно, заключенного в святой службе, обращенный к 
его святейшеству, был вскрыт, но не прочтен.
     По делу указанного брата Джордано Ноланца из ордена братьев проповедников и
отступника от этого ордена сделано сообщение братом Ипполито Мариа, генералом 
указанного ордена проповедников.
     По поручению светлейших, он, совместно с генеральным прокуратором 
указанного ордена беседовал с оным братом Джордано, увещевая признаться в 
еретических положениях, заключающихся в его сочинениях и предъявленных ему во 
время процесса, и отречься от них.
     Он не дал на это согласия, утверждая, что никогда не высказывал еретических
положений и что они злостно извлечены слугами святой службы.
     Святейший владыка наш, заслушав мнения светлейших, повелел довести дело до 
конца, применяя надлежащие средства, а также вынести приговор и передать брата 
Джордано светской курии. 
Повеление папы Климента VIII
о передаче Джордано Бруно светской власти
для совершения казни
     20 января 1600 г.
     Конгрегация службы святой римской и вселенской инквизиции происходили в 
апостолическом дворце у св. Петра в присутствии владыки нашего святейшего 
Климента папы VIII и кардиналов генеральных инквизиторов. В ней принимали 
участие нижеперечисленные. Дня 20-го января месяца,
каковой день был праздником святых
Фабиана и Себастиана мучеников, 1600.
     Кардинал Лодовико Мадруцци, епископ Сабинский, кардинал Джулио Антонио 
Сантори, епископ Палестринский или Сансеверинский, кардинал Пьетро Деза (титул 
св. Лаврентия в Лучине), кардинал Доменико Пинелли (титул св. Златоуста), 
кардинал Джеронимо Бернерио (титул св. Марии "supra Minervam"),кардинал Камилло 
Боргезе (титул св. Иоанна и Павла) из Асколи, кардинал Помпео Аригони (титул св.
Бальбины), кардинал Роберто Беллармини (титул св. Марии "in Via").
     Достопочтенные отцы: Альберто Трагальоло, епископ Термолийский, генеральный
комиссарий святой службы; Ипполито Мариа Беккариа а Монтерегали, генеральный 
магистр ордена проповедников; Пьетро Миллино из Рима, Марчелло Филонардо, 
асессор святой службы, Джулио Монтеренцо из Болоньи, прокуратор-фискал и я, 
Фламиний Адриан, нотарий святой римской и вселенской инквизиции.
     В этой конгрегации были изложены следующие дела.
     Брата Джордано Бруно Ноланца и т. д., заключенного и т. д. - мемориал, 
обращенный к святейшему, был открыт, но не прочитан.
Брата Джордано
     Брат Джордано, сын покойного Джованни из города Нолы, Неаполитанского 
королевства, рукоположенный из монахов, из ордена проповедников и отступник от 
оного, заключенный в тюрьме святой инквизиции, преданный суду и подвергнутый 
допросу по еретическим и другим преступлениям, подробнее изложенным в актах его 
дела.
     Возбужденный против него в связи с этими делами процесс докладывался 
повторно и неоднократно на конгрегациях указанной святой инквизиции и 
всесторонне был обсужден. Сегодня был сделан доклад в присутствии святейшего 
владыки нашего папы отцом-братом Ипполито Мариа а Монтерегали, генералом всего 
ордена проповедников, о том, что по поручению указанных господ кардиналов 
генеральных инквизиторов, совместно с генеральным прокурором того же ордена, он 
говорил с указанным братом Джордано Бруно Ноланцем из того же ордена, 
заключенным в тюрьме святой службы, и увещевал его признать свою вину, 
отказаться, клятвенно отречься от еретических положений, как заключающихся в его
сочинениях, так и выдвинутых им в его собственных показаниях, и подтвердить 
выраженную им ранее готовность сделать это, вернувшись в лоно пресвятой матери 
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католической и апостолической римской церкви.
     Указанный брат Джордано не согласился на это, утверждая, что никогда не 
писал и не выдвигал еретических положений, но что они злостно извлечены слугами 
святой службы и выдвинуты против него. Он будто бы готов дать отчет во всем, что
писал и говорил, и защищать против каких угодно богословов, с которыми не 
пожелал бы согласиться, но подчинится только постановлению святого апостольского
престола, если таковое состоится относительно сказанного или написанного им, или
святым канонам, если на основании их будет доказано противоположное написанному 
или сказанному им, не считаясь с тем, что службой святейшей инквизиции ему было 
доказано и будет доказываться, что в его писаниях и показаниях содержатся явные 
ереси.
     Святейший владыка наш господин Климент папа VIII постановил и повелел: да 
будет это дело доведено до конца, - соблюдая то, что подлежит соблюдению, - да 
будет вынесен приговор, и да будет указанный брат Джордано предан светской 
курии. 
Текст приговора
     [8 февраля 1600 г.]
     Копия приговора, вынесенного против брата Джордано Бруно Ноланца, врученная
губернатору Рима
     Мы, Лодовико Мадруцци, епископ Сабинский; Джулио Антонио Сантори, епископ 
Палестринский или Сансеверинский; Пьетро Деза (титул св. Лаврентия в Лучине); 
Доменико Пинелли (титул св. Златоуста); брат Джеронимо Бернерио (титул св. Марии
"sоpra la Minerva d'Ascoli"); Паоло Сфондрато (титул св. Цецилии); Лючио Сассо 
(титул св. Кирика и Иулиты); Камилло Боргезе (титул св. Иоанна и Павла); Помпео 
Аригони (титул св. Бальбины); Роберто Беллармино (титул св. Марии "in Via") - 
наименованные, по милосердию Божию, священными кардиналами святой римской 
церкви, генеральные инквизиторы всего христианского государства против 
еретических преступлений, особо уполномоченные святым престолом.
     Ты, брат Джордано Бруно, сын покойного Джованни Бруно, из Нолы, возраста же
твоего около 52 лет, уже восемь лет назад был привлечен к суду святой службы 
Венеции за то, что объявил: величайшее кощунство говорить, будто хлеб 
пресуществлялся в тело и т. д.
     Эти положения были предъявлены тебе 18 января 1599 года в конгрегации 
прелатов, заседавшей в святой службе, и был предоставлен шестидневный срок для 
размышления, чтобы затем ты ответил, намерен ли отречься от этих положений, или 
нет. Затем, 25-го числа того же месяца та же конгрегация вновь заседала в 
установленном месте, и ты ответил, что готов взять назад своизаседала в 
установленном месте, и ты ответил, что готов взять назад свои утверждения, если 
апостольский престол и его святейшество наш владыка признают эти восемь 
положений окончательно еретическими, или если его святейшество признает их 
таковыми, или, по наитию Свтого Духа, определит их как таковые.
     И немедленно же вслед за тем ты представил письменное заявление, обращенное
к его святейшеству и к нам, которое, как ты говорил, содержит твои оправдания. И
затем, 4 февраля 1599 года, было постановлено снова предъявить тебе указанные 
восемь положений. И действительно, они были предъявлены тебе 15-го числа того же
месяца с тем, чтобы, если ты признаешь их еретическими и пожелаешь отречься, 
тебя приняли в покаяние. В противном случае тебе было бы предоставлено сорок 
дней, чтобы покаяться. Ты заявил, что признаешь эти восемь положений 
еретическими, готов проклясть их и отречься от них в том месте и в то время, 
когда будет угодно святой службе, и не только от этих положений, но сказал, что 
готов проявить всяческое послушание относительно других положений, предъявленных
тебе раньше.
     Но затем ты представил другое заявление, находящееся в делах святой службы,
обращенное к его святейшеству и к нам. Из него с совершенной очевидностью 
обнаруживается, что ты упорно держишься этих своих заблуждений.
     Кроме того, получены были сведения о поступлении в святую службу в 
Верчеллах донесения о том, что тебя признавали атеистом, когда ты находился в 
Англии, и что ты написал книгу "О торжествующем звере".
     10 сентября 1599 года тебе был предоставлен сорокадневный срок для 
покаяния, после чего с тобою должны были поступить так, как приказывают и 
повелевают святые каноны.
     Несмотря на это, ты упорно и нераскаянно держался своих заблуждений и 
ересей. Посему были уполномочены брат Ипполито Мариа Беккариа, генерал, и брат 
Паоло Исарезио делла Мирандола, прокуратор ордена твоего братства, чтобы они 
убеждали и увещевали тебя признать свои тягчайшие заблуждения и ереси. Несмотря 
на это, ты оставался настойчивым, упорным, непреклонным в упомянутых своих 
лживых и еретических мнениях.
     Посему после того как были рссмотрены и обсуждены ведущийся против тебя 
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процесс и собственные твои признания в заблуждениях и ересях, твое упорство и 
непреклонность, ибо ты отрицал, что они являются заблуждениями и ересями, как и 
все остальные предметы, подлежащие рассмотрениюи обсуждению, - дело твое было 
сперва поставлено на рассмотрение нашей генеральной конгрегации, происходившей в
присутствии его святейшества нашего владыки 20 января сего года, и после 
голосования и обсуждения мы прищли к нижеследующему приговору. Призвав имя 
Господа нашего Иисуса Христа и Его Преславной Матери Приснодевы Марии, на 
основании сего дела и раннее обсуждавшихся в сей святой службе дел, - Джулио 
Монтеренцио, доктор прав, прокуратор-фискал указанной святой службы, с одной 
стороны, и ты, вышеназванный брат Джордано Бруно, преступник, состоящий под 
судом инквииции, изобличенный, тягчайший, нераскаянный, непреклонный и упорный, 
- с другой стороны: в силу этого нашего окончательного приговора согласно ответу
отцов магистров святого богословия и докторов обоего (гражданского и церковного)
права, наших советников, излагаем в письменной форме следующее:
     Называем, провозглашаем, осуждаем, объявляем тебя, брата Джордано Бруно, 
нераскаянным, упорным и непреклонным еретиком. посему ты подлежишь всем 
осуждениям церкви и карам, согласно святым канонам, законам и установлениям как 
общим, так и частным, относящимся к подобным явным, нераскаянным, упорным и 
непреклонным еретикам. И как такового мы тебя извергаем словесно из духовного 
сана и объявляем, чтобы ты и в действительности был, согласно нашему приказанию 
и повелению, лишен всякого великого и малого церковного сана, в каком бы не 
находился доныне, согласно установлениям святых канонов. Ты должен быть отлучен,
как мы тебя отлучаем от нашего церковного сонма и от нашей святой и непорочной 
церкви,милосердия которой ты оказался недостойным. Ты должен быть предан 
светскому суду, и посему мы тебя предаем суду монсиньора губернатора Рима, здесь
присутствующего, дабы он тебя покарал подобающей казнью, причем усиленно молим, 
да будет ему угодно смягчить суровость законов, относящихся к казни над твоею 
личностью, и да будет она без опасности смерти и членовредительства.
     Сверх того, осуждаем, порицаем и запрещаем все вышеуказанные и иные твои 
книги и писания, как еретические и ошибочные, заключающие в себе многочисленные 
ереси и заблуждения. Повелеваем, чтобы отныне все твои книги, какие находятся в 
святой службе и в будующем попадут в ее руки, были публично разрываемы и 
сжигаемы на площади св. Петра перед ступенями, и как таковые были внесены в 
список запрещенных книг, и да будет так, как мы повелели.
     Так мы говорим, возвещаем, приговариваем, объявляем, извергаем из сана, 
приказываем и повелеваем, отлучаем, передаем и молим, поступая в этом и во всем 
остальном несравненно более мягким образом, нежели с полным основанием могли бы 
и должны были бы.
     Сие провозглашаем мы, кардиналы генеральные инквизиторы, поименованные 
ниже. 
Кард. Лодовико Мадруцци
Кард. Джулио Антонио Сансеверина
Кард. Пьетро Деза
Кард. Д[оменико] Пинелли
Кард. Джеронимо Аскулано
Кард. Лючио Сассо
Кард. Камилло Боргезе
Кард. П[омпео] Аригони
Кард. Роберто Беллармини 
     Оглашено и дано изложенное выше решение помянутыми выше кардиналами 
генеральными инквизиторами, заседающими в трибунале Рима и генеральной 
конгрегации святой римской и вселенской инквизиции на собрании кардиналов 
инквизиторов в Риме во дворце, где обычно пребывают указанные выше кардиналы, в 
доме кардинала Мардуцци, у церкви святой Агнесы в Агоне, в год от Рождества 
Христова 1600, в день месяца ферваля восьмой, причем указанный брат Джордано был
предварительно приведен вчера и доставлен сюда одним из курьеров святейшего папы
для заслушания вышеизложенного приговора.
     В тот же день, согласно приказанию кардинало генеральных инквизиторов, брат
Джордано был выведен из тюрьмы святой инквизиции и доставлен во дворец, где 
обычно пребывает вышеуказанный кардинал Мадруцци, пред лицо кардиналов. В его 
присутствии, чтобы он слышал, был зачитан и оглашен ясным и внятным голосом 
указанный приговор, по приказанию кардиналов, мною, нижеподписавшимся нотарием, 
причем двери дворца конгрегации оставались открытыми, в присутствии также отца 
Бенедикта Маннино, епископа Казерты, Пьетро Миллино из Рима, папского 
референдария, и брата Франческо Петрасанта из Рипальты, из ордена проповедников,
прелатов и советников инквизиции, а также множества различных лиц, свидетелей 
происходящего.
Приговор о запрещении книг Джордано Бруно
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     После издания в 1596 г. указателя запрещенных книг, по повелению папы 
Климента VIII, святым престолом были запрещены и арестованы многие другие книги,
содержащие мнения ложные, еретические, вводящие в заблуждение и соблазн, губящие
добрые нравы и христианское благочестие. Эти книги могут исполнить некоторых 
людей воззрениями, не подобающими совести и враждебными верховной власти. 
     Ввиду этого мы, брат Джованни Мариа Бризигелли из ордена проповедников, 
магистр святого дворца, ординарный судья, по долгу порученной нам святой службой
обязанности озаботились принять меры, чтобы в городе Риме не печатались, не 
продавались, не передавались из рук в руки и ни у кого не находились запрещенные
и арестованные книги, перечисляемые ниже. К их чслу относятся....
      
     Джордано Бруно Ноланца все книги и писания безусловно запрещены....
      
     ..... Повеление утверждено 7 августа 1603 г. и оглашено на Кампо ди Фьоре, 
а также в апостолической канцелярии, как подобает по обычаю, мною, Лаэрцио 
Чекетти, апостолическим курьером.
Обряд церковного проклятия Джордано Бруно
  14 марта 1600 г. Епископу Сидониа уплачено:

   за снятие сана с Чиприана Кручиферо - 2 скуди
   за снятие сана с Джордано Бруно - 2 скуди 

Передача Джордано Бруно в руки светской власти
для сожжения
8 февраля 1600 г.
В присутствии светлейших господ
  Против брата Джордано Бруно Ноланца, отступника из ордена проповедников, 
нераскаянного и упорного еретика, вынесен приговор; он передан светской курии 
отца владыки губернатора, присутствовавшего на этой конгрегации. 
Сообщение о предстоящем сожжении
Джордано Бруно 
     12 февраля 1600 г.
"Аввизи ди Рома"
     Сегодня мы рассчитывали увидеть торжественнейшее выполнение правосудия. По 
неизвестным причинам оно не состоялось. Оно должно было совершиться над 
доминиканским монахом Ноланцем, упорнейшим еретиком, которому был вынесен 
приговор в среду во дворце кардинала Мадруцци, - как автору различных чудовищных
мнений. Он защищал их упорнейшим образом и продолжает защищать, несмотря на то, 
что его ежеднево посещают богословы. Об этом брате сообщают, что он провел два 
года в Женеве, затем читал лекции в высшей школе в Тулузе и после того - в 
Лионе, а позже - в Англии; там, как сообщают, его взгляды не встретили 
одобрения, и поэтому он переехал в Нюрнберг, а оттуда прибыл в Италию, где и был
схвачен. Говорят, что в Германии он много раз вступал в диспут с кардиналом 
Беллармином. В общем, этот презренный, если ему не поможет Бог, хочет умереть 
нераскаянным и быть сожженным живым. 
Извещение о сожжении Джордано Бруно 
     19 февраля 1600 г.
"Аввизи ди Рома"
     В четверг утром на Кампо ди Фьоре сожжен живым преступник брат доминиканец 
Ноланец, о котором уже было писано раньше; упорнейший еретик, создавший по 
своему произволу различные догматы против нашей веры и, в частности, против 
Святейшей Девы и святых, упорно желал умереть, оставаясь преступником, и 
говорил, что умирает мучеником и добровольно, и знает, что его душа вознесется 
вместе с дымом в рай. Но теперь он увидит, говорил ли правду. 
     19 февраля 1600 г.
"Риторни ди Рома"

Джордано Бруно (1548-1600)

РАССУЖДЕНИЕ НОЛАНЦА
О ГЕРОИЧЕСКОМ ЭНТУЗИАЗМЕ,
НАПИСАННОЕ ДЛЯ ВЫСОКОЗНАМЕНИТОГО
СИНЬОРА ФИЛИППА СИДНЕЯ
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Вступление
ВЕЛИКОДУШНЫЙ КАВАЛЕР
Поистине, только низкий, грубый и грязный ум может постоянно занимать себя и 
направлять свою любознательную мысль вокруг да около красоты женского тела. Боже
милостивый! Могут ли глаза, наделенные чистым чувством видеть что-либо более 
презренное и недостойное, чем погруженный в раздумья, угнетенный, мучимый, 
опечаленный, меланхоличный человек, готовый стать то холодным, то горячим, то 
лихорадящим, то трепещущим, то бледным, то красным, то со смущенным лицом, то с 
решительными жестами, - человек, который тратит лучшее время и самые изысканные 
плоды своей жизни, очищая эликсир мозга, лишь на то, чтобы обдумывать, описывать
и запечатлевать в публикуемых произведениях те беспрерывные муки, те тяжкие 
страдания, те размышления, те томительные мысли и горчайшие усилия, которые 
отдаются в тиранию недостойному, глупому, безумному и гадкому свинству?
Какая, - говорю я, - трагикомедия, какое действие, более достойное сострадания и
смеха, может быть показано нам на этом театре мира, на этой сцене нашего 
сознания, чем те многочисленные, названные выше глубокомысленные, 
созерцательные, постоянные, крепкие и стойкие любители, возделыватели, обожатели
и рабы дела, не стоящего веры, не обладающего никакой устойчивостью, не 
требующего никакого таланта, не имеющего никакой ценности, не заслуживающего 
никакой признательности и благодарности, - дела, в котором не больше чувства, 
ума и добра, чем в статуе или в образе, написанном на стене, - дела, где больше 
высокомерия, наглости, бесстыдства, надменности, ярости, презрения, фальши, 
похоти, жадности, неблагодарности и прочих пагубных преступлений, чем в 
состоянии чаша Пандора излить ядов и средств смерти, применительно к тому 
слишком длинному списку приемов, какой оказался в мозгу такого урода. Вот они, 
лежащие строчками на бумаге, отпечатанные в книгах, выставленные перед глазами и
звучащие в ушах, - весь этот треск, гул и шум заглавий, девизов, изречений, 
писем, сонетов, эпиграмм, книг, болтливых описаний, чрезмерных потуг, 
затраченных жизней, -с воплями, доходящими до звезд, - с жалобами, вызывающими 
гул в пещерах ада, - со страданиями, изумляющими души живущих, со вздохами, 
изнуряющими и вызывающими жалость богов, и все это ради тех глаз, тех щек, той 
груди, той белизны кожи, того румянца щек, того язычка, тех зубов, тех губ, тех 
волос, того платья, той накидки, тех перчаток, тех башмачков, тех туфель, той 
скромности, той улыбочки, того негодования, того осиротевшего окошка, того 
закатившегося солнышка, того дверного молотка того отвращения, той грязи, той 
гробницы, того нужника, той падали, той лихорадки:, того крайнего позора и той 
ошибки природы, которые поверхностно, туманно, в бреду, во сне мы, как Цирцеи, 
воспеваем, служа продолжению рода, и которые нас обманывают, принимая облик 
красоты.
А ведь красота в одно и то же время приходит и уходит, рождается и умирает, 
цветет и гниет; и она в той же мере мало привлекательна снаружи, в какой 
действительно и постоянно внутри судна, лавки, таможни, рынка имеется свинств, 
отрав и ядов, какие в состоянии произвести наша мачеха природа. Заполучив семя, 
используемое ею, она часто заставляет оплачивать его грязью, раскаянием, 
грустью, слабостью, головной болью, угнетенностью и прочими, известными всем 
бедствиями, и в итоге горько мучит нас тем, чем мы сладко наслаждались.
Однако, что я делаю? О чем думаю? Может быть, я - враг продолжения рода 
человеческого? Может быть, я ненавижу солнце? Может быть, сожалею о появлении на
свет себя и других? Может быть, я хочу уменьшить число людей, собирающих самые 
сладкие яблоки, какие могут произрастать в саду нашего земного рая? Может быть, 
я стою за запрещение священного установления природы? Не собираюсь ли я 
попытаться избавить себя или других от сладкого и любимого ига, возложенного нам
на шею божественным провидением? Может быть, я хочу убедить себя и других, что 
наши предшественники были рождены ради нас, но сами мы не рождены для наших 
потомков?
Нет, нет, не допустил господь, чтоб нечто подобное могло запасть мне в голову.
Добавлю еще, что какие бы царства и блаженства ни были дарованы мне, я никогда 
не сделался бы до такой степени мудрым или благим, чтобы у меня появилось 
желание кастрировать себя или стать евнухом. Я даже стыдился бы, если, будучи 
таким, каков я на вид, захотел бы уступить хоть на волос любому, кто достойно 
ест хлеб, во служение природе и господу богу. А если доброй к тому воле могут 
помочь или в самом деде помогают всякие средства и страданья, то об этом иметь 
суждения я предоставляю лишь тому, кто имеет право выносить приговор и 
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высказывать мнение. Я же не считаю, что меня что-либо может связать, так как 
убежден, что не хватило бы никаких веревок и сетей, которые смогли бы меня 
опутать какими бы то ни было узами, даже если бы с ними, так сказать, пришла 
сама смерть. Равно не считаю я себя и холодным, так как для охлаждения моего 
жара, думается, не хватило бы снегов Кавказских или Рифейских гор. Вы видите, 
таким образом, есть ли у меня основание или какой-либо дефект, который побуждал 
бы меня так говорить.
Что же в таком случае я хочу сказать? что утверждать? какой вывод сделать? Мой 
вывод, о Знаменитый Рыцарь, таков: цезарево должно быть отдано цезарю, а божье -
богу.
Я хочу сказать, что если порой женщинам не воздают божественных почестей и 
уважения, то причина этого не в том, заслуживают они или не заслуживают 
божественных почестей и уважения. Я хочу, чтобы женщин так почитали и любили, 
как должны быть почитаемы и любимы женщины, то есть - постольку, поскольку 
следует им то немногое, в такую-то пору и по такому-то случаю, если у них нет 
другой добродетели, кроме природной красоты, то есть той красоты, того блеска, 
тех заслуг, без которых надо было бы признать, что они родились на свет, имея на
то меньше оснований, чем ядовитый гриб, занимающий место на земле в ущерб лучшим
растениям, и существование их приносит больше вреда, чем волчий корень или змея,
скрывающая рядом голову.
Я хочу сказать, что все вещи на свете для прочности и устойчивости наделены 
своим весом, своим числом, своим строением и мерой, чтобы их можно было 
использовать и ими управлять по всей справедливости и разумности. Подобно тому 
как Силен, Вакх, Помона, Вертумн, бог Лампсака и другие подобные им божества 
харчевень, крепкого пива и кислого вина не сидят в небесах, дабы пить там нектар
и вкушать амброзию за столом Юпитера, Сатурна, Паллады, Феба и им подобных, - 
так и святилища, храмы, жертвы и культы у этих божеств должны быть иными, чем у 
названных небожителей.
Я хочу, наконец, сказать, что и данное мое сочинение "Героический Энтузиазм" 
имеет своим сюжетом и объектом "героическое", и поэтому для меня так же 
невозможно опуститься до уважения к любви вульгарной и физической, как 
невозможно видеть в лесу на деревьях дельфинов, а под морскими скалами - 
кабанов. Вот почему, чтобы избавить кого бы то ни было от такого подозрения, я 
первоначально думал было дать этой книге заглавие, подобное книге Соломона, 
которая под видом любви и обыкновенных страстей говорит подобным же образом о 
божественном и героическом энтузиазме, как свидетельствует толкование мистиков и
ученых кабаллистов; я хотел в соответствии с этим назвать свою книгу "Песнью 
Песней".
Но в конце концов я отказался от этого по многим причинам, из которых назову 
только две. Одна из них - возникший во мне страх перед строгостью и надменностью
кое-каких фарисеев, которые могли бы в этом случае счесть меня нечестивцем за 
присвоением моему естественному и физическому сочинению священного и 
сверхъестественного заглавия, наподобие того как сами они, эти сверхзлодеи и 
служители всякого мошенничества, присваивают себе более высокие, чем допустимо, 
титулы священных, святых, божественных посланников, сынов божиих, жрецов, 
королей, мы же между тем пребываем в ожидании божественного приговора, который 
обнаружит злобное невежество их самих и других таких же доктрин и сделает явным 
скромность нашей свободы, равно как и хитрость их правил, запретов и 
установлений.
Другая причина - в том большом и явном несходстве, какое есть между этим моим 
произведением и названным выше, хотя под покровом обоих заключена одна и та же 
тайна и существо души. Ведь нет никакого сомнения в том, что в той книге целью 
Мудреца было скорее образно воплотить божественные вещи, нежели представить 
что-либо иное, поскольку образы в той книге - открытые и явные, а переносный 
смысл их познается так, что не может быть отрицаемо их метафорическое значение; 
мы там читаем о глазах голубицы, о шее, подобно башне, о языке, подобном молоку,
о благоуханном фимиаме, о зубах, похожих на стадо овец, выходящих из купели, о 
волосах, кажущихся козами, спускающимися с горы Галаадской; между тем в нашей 
поэме не видно такого лика, который столь естественно толкал бы читателя на 
поиски скрытого и тайного смысла, потому что обычный способ выражений и 
уподоблений более приспособлен к обычным чувствам, чем тот, который применяют 
искусные влюбленные и привычно перелагают в стихи и рифмы опытные поэты и 
который отвечает чувствам людей, обращающихся к Цитереиде, Ликориде, Дориде, 
Цинтии, Лесбии, Коринне, Лауре и им подобным.
Отсюда каждый легко мог бы убедиться, что моим основным и первоначальным 
намерением было взять исходной точкой обычную любовь, которая и диктовала мне 
подобные замыслы, чтобы затем силою отталкивания она вычеканила себе крылья и 
сделалась героической; ведь мы можем изменить всякую басню, роман, сновидение и 
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пророческую загадку и, при помощи метафоры или под видом аллегории, приспособить
их для обозначения всего, что угодно любому, кто только способен притянуть за 
волосы чувства и таким образом делать все из всего, поскольку все заключается в 
всем, как говорит глубокомысленный Анаксагор. Впрочем, пусть всякий желающий 
думает так, как ему заблагорассудится, ибо в конце концов, вольно или невольно, 
но по справедливости, поэму мою всякий должен будет понимать и определять так, 
как ее понимаю и определяю я, а не наоборот: не я должен понимать и определять 
ее, как это делает он; и подобно тому как энтузиазм того мудрого Еврея обладает 
свойственным ему одному модусом, распорядком и наименованием, которые никто не 
мог бы лучше растолковать и изъяснить, чем он сам, если бы он еще жил, - так и 
эти песни имеют свое наименование, свой порядок и модус, которые никто не может 
лучше изъяснить и растолковать, чем я сам, если только я не отсутствую.
Я хочу лишь, чтобы все были уверены в одном. То, что волнует меня, как в этом 
вступительном рассуждении, которое обращено именно к Вам, Превосходный Синьор, 
так и в диалогах, ведущихся на темы последующих статей, сонетов и стансов, - 
заключается к сведению всех вот в чем: я счел бы себя опозоренным и грубияном, 
если бы употребил столько размышлений, прилежания и труда ради забавы или 
развлечения, подражая, как говорится, Орфею в культе женщины, пока она жива, а 
после смерти, будь это возможно, извлекая ее из ада, как только решил бы, не 
краснея, что она природно достойна моей любви, в расцвете своей красоты и 
способности рожать детей природе и богу.
Тем меньше хотел бы я быть похожим на некоторых поэтов и стихотворцев, занятых 
созданием триумфа вечной приверженности к такой любви, ибо подобное упорное 
безумие может несомненно соперничать со всеми другими видами безумств, какие 
только гнездятся в человеческом мозгу. Я настолько далек от потребности в 
подобной самой суетной, самой низкой и самой позорной славе, что не могу 
поверить, чтобы человек, у которого есть хотя бы зерно мысли и духа, мог отдать 
больше любви на подобное дело, чем сам я издержал в прошлом и могу издержать 
еще. И, поверьте мне, если я даже готов защищать благородство ума того 
тосканского поэта, который показал себя столь страдающим на берегах Сорги по 
одной женщине из Воклюза, если нет у меня намерения утверждать, что он безумец, 
которого надо держать в цепях, то пусть позволят мне считать самому и убеждать 
других в том, что означенный поэт не имея дарования, способного на нечто лучшее,
стал трудолюбиво питать свою меланхолию, чтобы, вопреки всему, в этой 
неразберихе все же прославить свое дарование, изъясняя страсти упрямой, 
вульгарной, животной, грубой любви не хуже, чем это удалось сделать другим 
поэтам, сочинявшим похвальные слова мухе, жуку, ослу, Силену, Приапу, 
обезьянкам; таковы же и те, кто в наши времена слагал стихи в похвалу ночному 
горшку, волынке, бобу, постели, лжи, бесчестью, печке, молотку, голоду, чуме; - 
эти поэты тоже, может быть, имеют основание ходить не менее величаво и надменно,
благодря знаменитым устам своих песенников, нежели на то имеют право 
вышеназванные и прочие дамы благодаря своим устам.
Однако во избежание недоразумения, я не хочу здесь оценивать достоинств ни тех 
дам, которые были заслуженно хвалимы прежде и хвалимы сейчас, ни в особенности 
тех, кому могут быть возданы хвалы в британской стране, которой мы обязаны 
верностью и любовью за гостеприимство. Ведь там, где порицают весь земной шар, 
все же не порицают ее, ибо она не есть ни шар земной, ни частица его и 
отличается от него, как вам известно, во всех отношениях. Даже если бы здесь 
велось рассуждение обо всем женском роде, то и тогда не могли и не должны были 
бы подразумевать некоторых Ваших дам, которых не следует считать частью этого 
пола, потому что они - ни женщины, ни дамы, но, так сказать, нимфы, богини из 
небесной субстанции. Причем среди них позволено нам созерцать ту единственную 
Диану, которую в данный момент и при данных обстоятельствах я не хочу называть 
по имени. Таким образом, здесь имеются в виду женщины обычного рода. Однако и 
среди них я не хотел бы наносить обид отдельным личностям, потому что никому, в 
частности, не могут быть поставлены в вину глупость и условия пола, как нельзя 
ставить в вину телесные недостатки и уродства; ибо, если при таких условиях и 
имеются недостатки и ошибки, то приписать это должно природе, а не отдельному 
лицу. Но что бесспорно ненавистно мне в данном отношении, так это усердная и 
беспорядочная половая любовь, которую привыкли здесь некоторые расточать до 
такой степени, что они обращают себя в рабов с умом и этим отдают в неволю самые
благородные силы и действия мыслящей души.
Если принять во внимание эту точку зрения, то не найдется ни одной целомудренной
и честной женщины, которая опечалилась бы и рассердилась бы на мои естественные 
и искренние слова: она скорее согласилась бы любить меня, порицая ту любовь 
женщин к мужчинам, которую я решительно осуждаю у мужчин к женщинам. Таков мой 
дух, разум, мнение и выводы, и я заявляю, что мое первое и основное, главное и 
дополнительное, последнее и окончательное намерение заключалось и заключается в 

Страница 81



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
том, чтобы показать в этом сочинении божественное созерцание и представить слуху
и взору других людей не вульгарные страсти, но героическую любовь...
Вот каковы речи, которые, кажется, никому не должны быть посвящены и 
представлены прежде, нежели Вам, Превосходный Синьор, дабы мне не пришлось 
делать то, что, думается, иногда я делал по недостаточной внимательности, а 
многие другие делают почти по обыкновению, преподнося лиру глухому, а зеркало 
слепому.
Следовательно, они преподносятся Вам, потому что итальянец здесь рассуждает с 
тем, кто его понимает; стихи эти отдаются во власть Вашей критики и под 
покровительство такого поэта, как Вы; философия предстает обнаженной перед столь
ясным разумением, какое имеется у Вас, героические дела направляются героической
и широкой душе, какою одарены Вы; вежливость выражается лицу столь благодарному,
а почтение высказывается синьору столь достойному, каким всегда проявляли себя 
Вы.
И, в частности, я направляю Вам то, в чем Вы меня опережали с большим 
великодушием и любезностью, нежели некоторые другие с признательностью отвечали 
мне.
Привет!

Часть первая
ИЗВИНЕНИЯ НОЛАНДЦА
ПЕРЕД ДОБРОДЕТЕЛЬНЕЙШИМИ
И ИЗЯЩНЕЙШИМИ ДАМАМИ
?
О, нимфы Англии, прелестные созданья -
Хулить или презирать мой ум не смеет вас,
Равно запретен мне стиль выспренных прикрас,
А звать вас женщинами - есть ли основанья?
Осмпаривать, твердить - напрасные страданья!
Что вы божественны, я познавал не раз:
В вас пошлости земной не примечает глаз,
И на земле вы - то, что в небе - звезд сиянье.
У вашей красоты, о Дамы, нет изъяна,
Не сыщет для хулы в ней поводов зоил, -
Ее сверхъестеству дивимся неустанно.
Яд злобной клеветы лишается всех сил,
Когда мы видим лик единственной Дианы,
Что блещет среди вас, как солнце меж светил.
Пусть моего ума, речей, чернил
Усилия (хоть в них немало скуки)
Ведут на службу нам искусства и науки.
ДИАЛОГ ПЕРВЫЙ
Собеседники:
Тансилло и Чикада
Тансилло. Итак, энтузиазм, который надлежит здесь впервые обрисовать и обсудить,
таков: изложу это перед тобой в последовательности, которая, мне кажется, 
наиболее подходящей.
Чикада. Начните же читать об этом!
Тансилло. 
[1]
Как часто, Музы, был я к вам суров!
И все ж упрямо на мои стенанья
Спешите вы, чтоб облегчить страданья
Мне изобильем мыслей, рифм, стихов.
С тщеславцами ваш навык не таков, -
Не знают мирт и лавров их созданья;
Так будьбе ж впрямь мне якорь и причал,
Раз прежний путь стопам запретен стал!
О девы вещие, Парнас, ключи,
Близ вас живу, учусь и размышляю,
Вершу свой труд и мирно расцветаю;
Здесь дух парит, здесь чувства горячи:
О кипарисы, мертвецы, могилы,
Преобразитесь в лавры, в жизнь, светила!
Надо полагать, что Энтузиаст отвергал муз много раз и по многим причинам, среди 
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которых могли быть следующие: во-первых, потому что, как и должен был поступать 
жрец муз, он не мог пребывать в бездействии, ибо праздность не может иметь места
там, где идет борьба против слуг и рабов зависти, невежества и злобы; во-вторых,
потому что у него не было достойных покровителей и защитников, которые приходили
бы к нему на помощь соответственно стихам:
Не будут, о Гораций, отсутствовать Вергилии
В местах, где недостатка не будет в Меценатах.
Следующей причиной было то, что он обязан был отдаваться умозрению и изучению 
философии, которые, хотя и не более зрелы, все же должны в качестве родителей 
муз быть их предшественниками. Кроме того, его влекла, с одной стороны, 
трагическая Мельпомена, у которой преобладает материя [сюжет] над внутренним 
чувством, с другой стороны, комическая Талия, у которой преобладает внутреннее 
чувство над материей [сюжетом], в итоге было то, что, поскольку одна боролась с 
другой, он вынужден был остаться посредине скорее нейтральным и бездействующим, 
чем занятым ими обеими. Наконец - власть цензоров, удерживая его от более 
достойных и возвышенных дел, к которым у него была природная склонность и 
которая так полонила его ум, что из свободного человека, руководимого 
добродетелью, превратила его в пленника, ведомого подлейшим и глупым ханжеством.
В конце концов от одержимости большой тоской, в которую он впал, и не имея 
других утешений, он принял приглашение вышеупомянутых муз, которые твердили, что
опьянят его такими восторгами, стихами и рифмами, каких они не давали другим; 
вот отчего в этом произведении больше отсвечивает творчество, чем подражание.
Чикада. Скажите, кого вы подразумеваете под людьми, которые похваляются миртами 
и лаврами?
Тансилло. Похваляются и могут похваляться миртами те, которые поют о любви. Им, 
если они ведут себя благородно, достается венок из растения, посвященного 
Венере, которая, по их утверждению, дает им вдохновенье. Лаврами же могут 
похваляться те, кто достойно воспевает героические дела, побуждая героические 
души к умозрительной и нравственной философии или же, прославляя и побуждая их, 
действуя образными примерами, к политическим и гражданским деяниям.
Чикада. Значит, есть много видов поэтов и венков?
Тансилло. Да. Они не только соответствуют числу муз, - их значительно больше, 
потому что хотя существуют несомненные таланты, все же некоторые виды и модусы 
человеческого творчества не могут быть точно установлены.
Чикада. Существуют некоторые сторонники правил поэзии, которые с большим трудом 
признают поэтом Гомера, а Вергилия, Овидия, Марциала, Гесиода, Лукреция и многих
других относят всего только к числу стихотворцев, применяя к их изучению правила
"Поэтики" Аристотеля.
Тансилло. Знай же, братец, ведь они рассматривают те правила не как то, что 
главным образом обслуживает образность гомеровской поэзии или иной подобной, а 
обычно применяют эти правила для того, чтобы обрисовать героического поэта 
таким, каким был Гомер, а не для того, чтобы поучать других поэтов, какими бы 
они ни были, с иной фантазией, мастерством и вдохновением с равным, схожим или с
большим, то есть поэтов различных родов.
Чикада. Ведь и Гомер в его собственном роде не был поэтом, зависевшим от правил,
но сам был причиной правил, которыми пользуются лица, способные скорее 
подражать, чем творить; и они заимствуют эти правила у того, кто вовсе не был 
поэтом, а умел лишь выбирать правила одного рода, а именно - гомеровской поэзии,
чтобы обслужить того, кто желал бы стать не каким-либо иным поэтом, а только 
Гомером, и не с собственной музой, но с обезьяной чужой музы.
Тансилло. Ты сделал хорошее умозаключение, а именно то, что поэзия менее всего 
рождается из правил, но, наоборот, правила происходят из поэзии; поэтому 
существует столько родов и видов истинных правил, сколько имеется родов и видов 
настоящих поэтов.
Чикада. А как можно узнать настоящего поэта?
Тансилло. Распевая стихи, - потому что когда их распевают, то либо развлекаются,
либо извлекают пользу, либо же одновременно получают пользу и развлекаются.
Чикада. В таком случае кому же нужны правила Аристотеля?
Тансилло. Тем, кто не умеет, как это умели Гомер, Гесиод, Орфей и другие, 
сочинять стихи без правил Аристотеля и кто, не имея своей музы, хотел бы иметь 
любовные дела с музой Гомера.
Чикада. Значит, неправые кое-какие педанты нашего времени, исключающие из числа 
поэтов тех, которые не употребляют общепринятых фабул и метафор, или не 
применяют в книгах и песнях правил, соответствующих гомеровским или 
вергилиевским, или не соблюдают обычая делать призыв к музам, или связывают одну
историю либо басню с другой, или кончают песни эпилогом, подытоживающим уже 
сказанное, и начинают введением, говорящим том, что будет сказано далее; всех 
таких они исключают из числа поэтов, применяя еще тысячи иных способов 
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исследования, порицания и правила, основанные на таком-то тексте.
Оттого педанты эти как бы навязывают заключение, что сами они могли бы (если бы 
им пришла фантазия) стать истинными поэтами и достичь таких успехов, каких 
другие только силятся достичь; однако в действительности они - всего лишь черви,
не пригодные ни для чего хорошего и рожденные только для того, чтобы грызть, 
пачкать и загаживать труды и усилия других; они не в силах стать знаменитыми 
благодаря своим собственным заслугам и уму, и поэтому всеми правдами и 
неправдами они пытаются выдвинуться вперед на чужих ошибках и пороках.
Тансилло. Чтобы больше не возвращаться к тому, от чего мы, увлекшись отступили 
довольно далеко, скажу, что существует и может существовать столько родов 
поэтов, сколько может быть и сколько имеется способов человеческого чувствования
и изобретательности, которые могут быть украшаемы гирляндами не только из 
всевозможных родов и видов растений, но также и из других родов и видов материи.
Поэтому венки для поэтов делаются не только из миртов и лавров, но также из 
виноградных листьев за стихи для празднеств, из плюща - за стихи для вакханалий,
из масличных листьев - за стихи для для жертвоприношений и законов, из тополя, 
вяза и лаванды - за стихи на возделывание земли, из кипариса - за стихи 
погребальные и еще из несчетного множества иных материалов по многим другим 
обстоятельствам; а также, с вашего позволения, и из той материи, о которой 
сказал некий галантный поэт:
О братец Порро, делатель стишков,
Которого Милан венчал короной
Из кожуры, колбас и потрохов...
Чикада. Но таким образом, благодаря разным вдохновениям, которые героический 
поэт показал в разных изъяснениях и чувствах, он безусловно может быть украшен 
ветвями различных растений и может достойно разговаривать с музами; и поэтому 
пусть они будут для него вдохновением, которым он утешается, якорем, на котором 
держится, и причалом, в котором укрывается во время усталости, треволнений и 
бурь. Оттого он и говорит: О гора Парнас, где я живу, - о музы, с которыми 
беседую, - о геликонский или какой-либо иной ключ, из которого пью, - гора, 
дающая мне мирный приют, - музы, которые внушают мне глубокое учение, - 
источник, который дает мне завершенность и чистоту, - гора, куда, восходя, я 
возвышаю сердце, - музы, чья беседа оживляет дух мой, - источник, под чьими 
деревьями, отдыхая, я украшаю чело свое, - преобразите смерть мою в жизнь, 
кипарисы мои в лавры и ад мой в небеса, - иными словами, предназначьте меня 
бессмертию, сделайте меня поэтом, дайте мне славу, пока я пою о смерти, 
кипарисах и аде.
Тансилло. Это хорошо, ибо у тех, кто является любимцем небес, самые большие 
горести превращаются в столь же великие блага; потому что нужда порождает 
утомления и усилия, а это чаще всего приводит к славе бессмертного сияния.
Чикада. И смерть в одном веке дает им жизнь во всех последующих веках.
Тансилло. Далее он говорит:
[2]
В строенье плоти сердце - мой Парнас,
Куда всхожу искать отдохновенья;
А мысли - музы, мне они подчас
Приносят в дар прекрасные виденья.
Пусть щедро слезы падают из глаз, -
Восполнит Геликон иссякновенье;
Недаром здесь, средь гор и нимф, поэт
Велением небес увидел свет.
Ни императора щедроты,
Ни милость королевского ларца,
Ни ласковость святейшего отца
Не принесут так много мне почета,
Как эти лавры, что дает
Мне сердце, мысль и говор вещих вод.
Здесь он, во-первых, заявляет, что его гора, это - высокое вдохновенье его 
сердца; во-вторых, что его музы - это красоты и превосходства его объекта; 
в-третьих, что его источники - это слезы. На этой горе вспыхивает страсть, от 
этих красот зарождается энтузиазм, и из этих слез выявляется неистовая страсть.
Таким образом, он считает, что он увенчан своим сердцем, мыслями и слезами не 
менее блестяще, чем иные щедротами королей, императоров и пап.
Чикада. Скажи мне, что разумеется под словами: сердце, имеющее вид Парнаса?
Тансилло. Ведь сердце человеческое также имеет две вершины, которые вырастают из
единого корня; равно и в духовном смысле из одной страсти сердца проистекают две
противоположности, ненависть и любовь, подобно тому, как гора Парнас под двумя 
вершинами имеет единое основание.
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Чикада. Дальше.
Тансилло. 
[3]
Призыв трубы под знамя капитана
Порой тревожно воинов зовет,
Но кое-кто спешит не слишком рьяно
Занять места, кто вовсе слух запрет;
Кого убьют; кого не пустит рана, -
Так многих в строй отряд не соберет.
Так и душа свести в ряды не может
Стремления - их смерть и время гложет.
И все ж, влеком одной мечтой,
Я лишь одной пленяюсь красотой,
Лишь пред одним челом главу склоняю.
Одна стрела пронзает сердце мне,
В одном пылаю я огне.
И лишь в одном раю я быть желаю.
Капитан этот есть человеческая воля, которая находится в недрах души, управляя 
при помощи маленького руля разума страстями некоторых внутренних сил, против 
воли природных порывов буйства.
Звуком трубы, то есть по определенному выбору, он созывает всех воинов, вызывает
все силы (которые называются воинами, поскольку находятся в непрерывной борьбе и
противоречии) или проявления этих сил, противоположные мысли, из коих одни 
склоняются в ту, другие в иную сторону; а он старается организовать их под одним
единым знаменем определенной цели. Между тем бывает, что к некоторым из них 
тщетно обращен призыв показать послушание ему (больше всего таковы те, которые 
проистекают от природных возможностей, и либо мало, либо вовсе не подчиняются 
разуму), - или по крайней мере удержать свои действия и хотя бы осудить те из 
них, которые нельзя устранить, он показывает, как умертвил бы одних и изгнал бы 
других, действуя против этих шпагою гнева, а против тех бичом презрения.
Он влеком объектом, к которому обратился намеренно, - единственным лицом, 
которое его удовлетворяет и заполняет его мысль; лишь единственной красотой 
любуется он, наслаждается и обещает остаться привязанным к ней, ибо дело ума 
есть не дело движения, но покоя. И лишь в этом усматривает луч солнца, который 
его убивает, то есть составляет последнюю цель его совершенствования, он пылает 
единственным огнем, то есть сладостно тает в единой любви.
Чикада. Почему любовь названа огнем?
Тансилло. Оставляя в стороне прочие соображения, пока ограничусь следующим: 
любимое превращается любовью в любящего так же, как огонь, наиболее действенный 
из всех элементов, способен превратить все остальные простые и составные 
элементы в себя самого.
Чикада. Продолжай.
Тансилло. Он знает лишь один рай, то есть главную цель, потому что рай обычно 
означает цель, в которой то, что абсолютно в истине и существе различается от 
того, что есть подобие, тень и соучастие. Первый модус не может быть быть более,
чем одним, как не может быть больше, чем одним, последнее и первое благо; вторых
же модусов бесконечное число.
[4]
Любовь, судьба и цель моих забот
Гнетет и манит, мучит и ласкает;
Амур безумны к красоте влечет,
А ревность - та на гибель обрекает.
Любовь то явит рай, то оттолкнет,
То жалует блага, то отнимает;
Душа и сердце, дух и разум мой
Так погружаются то в лед, то в зной.
Настанет ли конец войне?
Кто - тот, в чьей власти скорбь сменить на радость?
Кто мирного труда пошлет мне сладость?
(Кто в небеса откроет двери мне?)
Кто прекратит мои мученья,
Кто напоит мой жар и утолит влеченья?
Здесь показываются причина и происхождение, которые зачинают страсть и порождают
энтузиазм, чтобы вспахать поле для муз, рассыпая семя своих мыслей, томясь 
жаждой любовного служения, раздувая в себе жар страстей вместо солнца и влагу 
очей вместо дождей.
Поэт выдвигает четыре вещи: любовь, судьбу, объект, ревность. Тут любовь не 
является низостью, неблагодарным и недостойным двигателем, но героическим 
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властителем и своим собственны вождем. Судьба есть не что иное, как фатальное 
расположение и порядок событий, коим любовь подчинена в своей участи. Объект 
есть предмет любви и коррелятив любящего. Ревность несомненно есть стремление 
любящего к любимому, и это нет нужды объяснять тому, кто вкусил любовь, о 
которой напрасно пытаться говорить всем прочим. Любовь вознаграждает, потому что
любящему нравится любить: тому, кто истинно любит, не хотелось бы не любить. 
Поэтому и я не хочу упустить случая сообщить то, что показано в следующем моем 
сонете.
[5]
Почетная и сладостная рана -
Стрелы Амура избраннейший дар.
Высокий, смелый, драгоценный жар,
Что душу мчит на крыльях урагана.
Нет снадобий на свете, нет дурмана,
Чтоб сердце оторвать от этих чар:
Чем яростнее жжет меня пожар,
Тем казнь свою люблю все боле рьяно.
О новый, редкий, сладостный недуг!
Смогу ль, скажи, ярем низвергнуть твой,
Когда гоню врача, а боль лелею?
Взор - госпожи моей стрела и лук -
Рази быстрей, ранения удвой,
Раз так прельщен я пыткою моею!
Судьба мучает несчастными и нежданными успехами, потому ли, что заставляет 
субъекта уважать менее достойный для использования объект и менее 
соответствующий достоинству, или оттого, что не вызывает взаимного ответа, либо 
же по каким-нибудь иным причинам и встречным препятствиям. Объект удовлетворяет 
субъекта, который не питается ничем другим, не ищет ничего другого, не 
занимается чем-либо иным и тем самым изгоняет всякую другую мысль. Ревность 
разочаровывает, хотя она - дочь любви, от которой происходит и спутник той, с 
которой всегда идет вместе, равно как признак ее самой, потому что ревность 
считается необходимым следствием того, в чем она проявляется (как это может быть
показано в опыте ряда последовательных поколений, когда по безразличию к 
местонахождению и по тяжеловесности ума меньше проявляют понимания, мало любви и
вовсе не ревнуют); однако своим родством, дружбой и значением ревность потрясает
и отравляет все то, что есть красивого и хорошего в любви. Это именно я и сказал
в другом моем сонете:
[6]
Любви и зависти неистовая дочь,
Меняющая отчью радость в стоны,
Стоглазый Аргус зла, незрячий крот закона, -
О Ревность, злой тиран, чью плеть терпеть невмочь.
Ниспровергающий людское счастье в ночь,
С зловоньем Гарпии, с злорадством Тизифона;
Жестокий суховей, что косит без препоны
Цветы моих надежд, и их уносит прочь;
Зверь, ненавидящий и самого себя;
Вещунья горестей, не знающих исхода;
Боль, наводняющая сердце, все губя;
О, если б у тебя отнять ключи от входа!
Как было бы светло нам в царствии любви,
Когда б не погрязал мир в злобе и в крови.
Добавь к сказанному, что Ревность иной раз есть не только смерть и разрушение 
любящего, но часто убивает самую любовь, - в особенности когда порождает 
негодование: ведь Ревность настолько раздувается этим своим детищем, что 
отталкивает любовь, и начинает пренебрегать объектом, и даже вовсе перестает 
считать ее своим объектом.
Чикада. Разъясни теперь другие вытекающие подробности, то есть почему Амур 
именуется неразумным отроком?
Тансилло. Все скажу. Безумным отроком называется Амур не потому, что он таков 
сам по себе, но оттого, что он больше всего дает такие советы и сам находится 
под влиянием таких внушений. Ведь часто он умственно и умозрительно более 
одарен, выше поднимает творческие способности и более очищает ум, делая его 
более развитым, усердным и проницательным, двигая его к героическому 
воодушевлению, подъему сил и величия, используя желание нравиться и превратить 
себя в достойного любимой. Зато в других случаях (а это бывает чаще всего) он - 
глупец и безумец, так как эти состояния он выводит из собственных чувств и гонит
их к крайностям, приводит ум, душу и тело к невязке и к неспособности соображать
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и различать то, что им подобает и делает их более гадкими, презираемыми, 
осмеиваемыми и порицаемыми.
Чикада. Простой народ и пословица говорят, что любовь делает стариков безумными,
а молодых мудрыми.
Тансилло. Эти неудобства случаются не со всеми стариками и не со всеми молодыми,
но верно в отношении одних - хорошо уравновешенных, и других - плохо 
уравновешенных. И при этом верно, что тот, кто может любить осмотрительно в 
юности, тот будет любить без заблуждений и в старости. Однако даром тратят время
и вызывают смех те, которым в зрелые годы Амур вкладывает в руку азбуку.
Чикада. Скажите же теперь, почему судьба, или доля, названа незрячей и злой?
Тансилло. Судьба называется также незрячей и злой не сама по себе, поскольку она
есть порядок чисел и мер вселенной, - но ее именуют слепой те, кто находится под
влиянием своих внушений, ибо она представляется слепой на взгляд, поскольку она 
непостоянна. Подобным образом она названа злобною, потому что нет ни одного 
смертного, кто каким-либо образом, жалуясь и споря с нею, не обвинял бы ее. 
Оттого-то и говорит поэт из Апулии:
Скажу тебе, Меценат, что нет человека,
Который был бы своею доволен судьбою,
Данной ему или разумом, иль небесами.
Точно так же объект назван возвышенной красотой, потому что только ей 
свойственно, и достойно ее, и по силам ей поднять субъект до себя; и поэтому 
субъект уважает его (объект) более достойно, более благородно; поэтому и красота
чувствует себя господствующей над субъектом и более высокой, чем он, а субъект, 
по отношению к ней считается подчиненным и в плену у нее; обрекает меня на 
гибель, - говорится о ревности, ибо подобно тому, как любовь не имеет более 
близкой подруги, чем ревность, так она не имеет и большего врага; совершенно так
же ничто не является более враждебным железу, чем ржавчина, которая рождается из
него самого.
Чикада. Раз ты начал такое рассуждение, то и продолжай последовательно 
показывать остальное.
Тансилло. Так и сделаю. Я сказал выше о любви, что она являет мне рай; из этого 
видно, что любовь сама по себе не слепа и не сама делает некоторых влюбленных 
слепыми, но лишь при посредстве низменных расположений субъекта; так бывает с 
ночными птицами, которые становятся слепыми при наличии солнца. Значит, сама по 
себе любовь освещает, проясняет, раскрывает интеллект, заставляет его проникать 
во все и вызывает чудесные эффекты.
Чикада. Мне кажется, что Ноланец выражает это в другом своем сонете.
[7]
Амур, что к истине влечет мой жадный взгляд,
Черно-алмазные затворы отпирает
И божество мое сквозь очи вглубь впускает,
Ведет его на трон, дает ему уклад,
Являет, что таят земля, и рай, и ад,
Отсутствующих лиц присутствие являет,
Прямым ударом бьет и силы возрождает,
Жжет сердце и опять целит его стократ.
Внемли же истине, презренная толпа,
Открой свой слух словам без лжи и без убранства,
Вели, коль силы есть, глядеть глазам свои,
Иди за Отроком, раз ты сама слепа:
Нестойкая, ты в нем клеймишь непостоянство,
Незрячая, его ты смеешь звать слепым!
Таким образом, любовь "являет рай", ибо дает понимание, усвоение, осуществление 
самых возвышенных дел или же дает величие, хотя бы внешне, любимым вещам; 
"отнимает рай", - это говорится о судьбе, так как она часто наперекор влюбленным
не дает так много, как это являет любовь, и то, что любовь видит и чего жаждет -
судьбе чуждо и противно. Жалует мне всякие блага, - говорится об объекте, потому
что то, что указано перстом Амура, кажется [автору] делом единственным, главным 
и всеобъемлющим. У меня отнимает блага, - говорится о ревности, не потому, что 
она делает их отсутствующими, убирает их с глаз, но потому, что благо уже не 
является благом, но мучительным злом, а сладкое становится не сладким, но 
тоскливым и томительным. Так что сердце, то есть воля, благодаря любви обретает 
[вместо скорби] радость от самого своего желания, безотносительно к успеху. 
Разум, то есть сторона интеллектуальная, скучает, воспринимая судьбу, если она 
не нравится любящему. Дух, то есть естественная страсть, обретает свежесть, 
будучи восхищен тем объектом, который дает радость сердцу и мог бы быть приятен 
разуму. Душа, то есть субстанция пассивная и чувствующая, испытывает тяжесть, то
есть подавляться тяжелым грузом ревности, которая его мучает.
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К рассмотрению такого состояния добавлена вызывающая слезы жалоба, где сказано: 
кто избавит меня от борьбы и пошлет мне мир; или: кто отнимет у меня то, что 
ввергает меня в тоску, освободит от того, что так мне нравится, и откроет врата 
небес, дабы с признательностью принят был жар моего сердца, и осчастливлены были
источники моих очей? Далее, продолжая осуществлять свое намерение, поэт 
добавляет:
[8]
Ступай теснить других, мой злобный рок,
И ревность, - прочь из мира уходи ты!
Без вас могли б высокий дать урок
Твой светлый облик, о любовь со свитой!
Любовь дает крыла, рок - боль зажег;
Пред ней - я жив, пред ним - лежу убитый;
В нем - смерть, в ней - избавленье от обуз;
Она - опора, он - тяжелый груз.
Не так ли должно о любви сказать?
Она и он не есть ли суть и форма?
И не одна ль дана м власть и норма?
И не одна ли их на мне печать?
Не двое их! Они в единстве дали
Моей судьбе блаженство и печали!
Четыре начала и края двух противоположностей он хочет свести к двум началам и 
одной противоположности. Пэтому он говорит: ступай теснить других; это значит: 
довольно тебе, рок мой, так сильно подавлять меня, но так как ты не можешь 
существовать без своих действий, то направь твое презрение в другую сторону. И 
прочь из мира уходи ты, ревность; ибо из остающихся двух прочих крайностей одна 
может заместить ваши чередования и функции, если ты, рок мой, даже будешь только
моей любовью, а ты, ревность, не будешь чуждой субстанции его. Остается одна 
любовь, чтобы лишить меня жизни, сжечь меня, дать мне смерть и кости мои 
обратить в останки, - и вместе с тем она же вырвет меня у смерти, окрылит меня, 
оживит и поддержит. После этого два начала и одно противоречие сведутся к одному
началу и к одной силе: вот почему и написано: но так ли должен о любви сказать 
я? Если этот светлый облик, этот объект является ее владением, то он и 
представляется владением одной лишь любви, норма любви есть ее собственная 
норма, отпечаток любви, отразившийся в глубине моего сердца, есть ее собственный
отпечаток; оттого-то, говоря о светлом облике, я говорю о любви с ее вездесущей 
свитой.
 

ДИАЛОГ ВТОРОЙ
 
Собеседники:   Тансилло и Чикада
Тансилло: Теперь Энтузиаст начинает высказывать свои чувства и раскрывать раны, 
обозначенные на теле и в субстанции, то есть в существе души. Он говорит:
[9]
Несу любви высоко знамя я!
Надежды - лед, но кипяток - желанья;
Я нем, но голосит гортань моя;
Меня знобят и стужи и пыланья;
На сердце - искры; на душе - рыданья;
Я жив, но мертв, смеясь, но слезы лья;
Везде - вода, но пламя пышет рьяно;
Пред взором - море; в сердце - горн Вулкана;
Мне люб другой, но только не я сам;
Раскину ль крылья - все к земле теснится;
Взнесу ль все вверх, - и должен вниз стремиться.
Все убегает, - раз гонюсь я по следам;
Кого ни позову, - не отвечает;
К кому стремлюсь, - бесследно исчезает.
В связи с этим хочу продолжить то, что недавно говорил тебе и что не нуждается в
утомительных доказательствах, ибо оно очевидно, а именно: не существует ничего 
чистого и без примеси (потому-то некоторые и говорят, что ни одно сложное 
вещество не есть истинная сущность, подобно тому, как составное золото не есть 
настоящее золото, а смешанное вино не есть чистое и подлинное); далее: все вещи 
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состоят из противоположностей; отсюда следует, что результаты наших страстей, 
вследствие сложности вещей, никогда не имеют в себе некоей приятности без 
некоторой горечи; напротив, скажу и даже подчеркну еще раз, что если бы в вещах 
не было горького, то не было бы и приятного. Вот почему утомление ведет к тому, 
что мы находим удовольствие в отдыхе; а разлука является причиной того, что мы 
находим наслаждение во встрече; и вообще при исследовании всегда оказывается, 
что одна противоположность является причиной того, что другая противоположность 
очень желательна и нравится.
Чикада. Значит, не существует радости без противоположного ей?
Тансилло. Конечно, нет, как без противоположного нет и печали; об этом и 
свидетельствует пифагорейский поэт, когда говорит:
Так вот ждут, и боятся, и ликуют, и страждут, и неба
Взыскуют, сокрытые тьмой и слепою темницей.
Таково, значит то, что является причиной сложности вещей. Отсюда и получается, 
что никто не удовлетворяется своим положением, разве что какой-нибудь безумец 
или глупец, и это бывает тем больше, чем в более мрачной стадии своего безумия 
он находится: тогда он почти или даже совсем не сознает своей беды, радуется 
настоящему положению, не боясь будущего, удовлетворен тем, что он есть и отчего 
он таков, лишен угрызений или забот, связанных с тем, что есть или что может 
быть, и в итоге не сознает противоречивости, которая обычно изображается в виде 
древа познания добра и зла.
Чикада. Отсюда следует, что невежество есть мать счастья и чувственного 
блаженства, а это последнее есть райский сад для животных, как это ясно видно из
диалога "Тайна коня Пегаса", равно как из того, что говорит премудрый Соломон: 
"Кто увеличивает знания, тот увеличивает печаль".
Тансилло. А из этого вытекает, что героическая любовь есть мука, ибо она не 
пользуется настоящим, как животная любовь, но она испытывает влечение, зависть, 
подозрение и страх в отношении того, что будет и того, чего нет, и того, что им 
противоположно. Поэтому, когда как-то вечером, после пирушки, один из наших 
соседей сказал: "Никогда я не был так весел, как сейчас", - то Джованни Бруно, 
отец Ноланца, ответил: "Никогда ты не был более глуп, чем сейчас".
Чикада. Значит, вы думаете, что тот, кто печален, - мудр, а тот, кто еще более 
печален, - тот еще мудрее?
Тансилло. Нет, напротив, я думаю, что в них сказывается иной вид безумия, и 
притом - худший.
Чикада. Кто же тогда мудр, если безумен и тот, кто доволен, и тот, кто печален?
Тансилло. Тот, кто ни доволен, ни печален.
Чикада. Кто же? Тот, кто спит? Тот, кто лишен чувства? Кто мертв?
Тансилло. Нет, мудр тот, кто жив, наблюдает и разумеет; тот, кто рассматривая 
зло и добро, оценивает то и другое, как вещи изменчивые и пребывающие в 
движении, изменениях и превратностях (в том смысле, что один конец 
противоположности есть начало другого конца, и край одного есть начало другого),
кто не теряется, не преисполняется гордыни, остается сдержанным в склонностях и 
умеренным в чувственности. Таким образом, для него наслаждение не есть 
наслаждение, поскольку в настоящем он видит его конец. Равным образом, мучение 
для него не есть мучение, так как силою умозрения он видит его окончание уже в 
настоящем. Так мудрый видит все вещи в изменении, как вещи, которых уже нет, и 
утверждает, что они всего лишь суета и ничто, поскольку время и вечность имеют 
измерителем и точку и линию.
Чикада. Таким образом, мы никогда не можем считать себя удовлетворенными или не 
удовлетворенными, если не отдаем себе отчета в своей мании, которую могли бы со 
всей четкостью признать; значит, всякий, кто в этом не разбирается, и, 
следовательно, всякий, кто не участвует в этом, не будет мудрецом; в итоге 
выходит, что все люди - безумцы.
Тансилло. Не намереваюсь делать такой вывод, поэтому назову самым мудрым того, 
кто мог бы иногда действительно сказать противоположное вышесказанному: никогда 
не был я менее веселым, чем теперь; или же: никогда не был я менее печальным, 
чем сейчас.
Чикада. Как? Ты не видишь двух противоположных качеств там, где имеются две 
противоположных страсти? Почему, спрошу я, ты считаешь их обеих добродетелями, 
вместо того, чтобы называть одну -пороком, а другую - добродетелью: минимальную 
веселость и минимальную печаль?
Тансилло. Потому что обе противоположности в их крайнем виде (то есть поскольку 
они дают сверхбольшее) - суть пороки, ибо они переходят границу; и те же самые 
противоположности (поскольку они дают меньшее) становятся добродетелями, ибо 
сдерживают себя и заключены в пределы.
Чикада. Разве менее удовлетворенное состояние и менее печальное не являются: 
одно - добродетелью, а другое - недостатком? Разве оба суть добродетели?
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Тансилло. Скажу даже, что они - одна и та же добродетель, потому что порок - 
там, где противоречие; противоречие же больше всего там, где крайность; большая 
противоположность ближе к крайности; минимальная противоположность или 
отсутствие ее - в середине, где противоречия сходятся к одному и безразличны; 
так между самым холодным и самым горячим есть более горячее и более холодное, а 
в срединной точке есть то, что можно назвать без противоречия теплым или же 
холодным, или ни теплым ни холодным. Таким образом тот, кто минимально доволен и
минимально весел, находится в степени безразличия, в доме умеренности, то есть 
там, где заключена добродетель и условие сильной души, которая не сгибается ни 
перед южной бурей, ни перед северным штормом.
Итак, если вернуться к нашей проблеме, то героический энтузиазм, выясняемый в 
этой части, отличается от других более низких страстей не как добродетель от 
порока, не как недостаток, находящийся в подчинении более божественному или 
божественным образом отличается от недостатка, находящегося в подчинении более 
животному или по-скотски; таким образом, различие существует соответственно 
подчинениям и различным его модусам, а не соответственно форме бытия недостатка.
Чикада. Из того, что вы сказали, я легко могу умозаключить, каковы условия этого
героического энтузиаста, который говорит, что имеет застывшие надежды и кипящие 
желания; они состоят не в умеренности ничтожества, а в чрезмерности 
противоположностей; в душе обрзуется раздвоенность, если она дрожит в холодных 
надеждах, кипит в пылких желаниях; если он пронзительно кричит от горячего 
желания и молчит от страха; если мечет искры из сердца в заботе о другом и от 
сострадания к себе льет слезы из глаз; если умирает от насмешки другого и живет 
в собственных жалобах; если (как тот, кто больше не принадлежит себе) любит 
других и ненавидит себя. Поэтому-то материя, как говорят физики, поскольку любит
отсутствующую форму, постольку ненавидит настоящую. Таким образом, восьмистишие 
сонета содержит умозаключение о борьбе, которую ведет душа с собой; а затем, в 
следующих стихах пишущий говорит, что, если он украшает себя крыльями, то 
остальное для него превращается в тусклые камни, и показывает свои страсти в той
борьбе, которую он ведет с внешними противоположностями.
Вспоминаю прочитанную у Ямвлиха, там, где говорится об египетских мистериях, 
следующую сентенцию: Нечестивец имеет раздвоенную душу, поэтому не может быть в 
согласии ни с самим собой, ни с другими.
Тансилло. Послушай теперь еще один сонет, соответствующий сказанному:
[10]
Какой удел дала природа мне!
Живу во смерти смертию иною,
Казним любовью казнию такою,
Что разом я и жив и мертв вполне
Едва лишусь надежды, - ад во мне;
А есть надежда, - рай мечтами строю;
Но к полюсам запретны мне пути, -
Ни в ад, ни в рай мне не дано войти.
В груди не иссякает стон;
Я вижу с перекрестка две дороги,
Их колеей идти не могут ноги;
Сам за собой я мчусь как Иксион,
Затем, что там, где безысходны споры,
Их не решат ни удила, ни шпоры.
Он показывает, до какой степени мучает эта разноголосица и эта внутренняя 
растерянность, когда страсть, оставляя середину умеренности, тянет к одной и к 
другой крайностям и настолько же уносит себя ввысь или вправо, насколько - вниз 
и влево.
Чикада. А как с тем, кто собственно не находится ни в одной, ни в другой 
крайности, равно как и не находится в состоянии или в пределах добродетели?
Тансилло. Он пребывает в добродетели тогда, когда держится посредине, отклоняя 
как одну, так и другую противоположность; поскольку же он склоняется к 
крайностям и влечется от одной к другой, постольку в соответственной мере ему не
хватает добродетели. Это является двойным пороком, состоящим в том, что он 
отступает от своей природы, совершенство которой заключено в единстве; там, где 
сходятся противоположности, имеется сложность и добродетель. Вот что выражают 
слова: Живущий мертвец, или умирающий живой. Оттого-то и сказано, что мертвый 
живет во смерти смертию живою. Он - не мертвый, ибо живет в цели; он - не живой,
ибо мертв в самом себе; он - лишен смерти, ибо рождает в ней мысли; он - лишен 
жизни, ибо она не растет или не чувствует себя. Далее: он чрезвычайно мал 
сравнительно с умопостигаемой высью и познанной слабостью своего ума; он 
наиболее высок в силу стремления к героическому желанию, которое далеко выходит 
за пределы; он - самый высокий в силу умственного желания, которое не имеет ни 
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свойств, ни стремления приобретать мало-помалу; он -самый низкий из-за насилия 
над ним чувственной крайности, которая тянет его в ад. И вот, находясь в 
состоянии такого сильного подъема и спуска, он чувствует в душе самое глубокое 
раздвоение, какое только можно чувствовать, он остается смущенным восстанием 
чувства, стремящего его туда, где разум обуздывает его и, наоборот, именно 
это-то и выражено в следующем высказывании, в котором разум, под именем Филенио,
задает вопросы, на какие под именем пастуха, отвечает Энтузиаст, который 
трудится в заботе о стаде или толпе своих мыслей, который пасет их с 
почтительностью и услужливостью к своей нимфе, то есть с привязанностью к цели, 
повинуясь которой он стал пленником.
Филенио. Пастух!

 Пастух. Кто кличет?
 Филенио. Что с тобой?
 Пастух. Страдаю.

Филенио. Чем?
 Пастух. Жизнь и смерть меня равно томят.

Филенио. Кто виноват?
 Пастух. Любовь!..

 Филенио. Убийца!
 Пастух. Знаю.

Филенио. А где она?
 Пастух. Здесь, в сердце, сеет яд.

Филенио. Злосчастный!
 Пастух. Ах!

 Филенио. Ты гибнешь?
 Пастух. Умираю...

Филенио. От взоров?
 Пастух. Да! В них двери в рай иль в ад.

Филенио. Чего ж ты ждешь?
 Пастух. Пощады...

 Филенио. От кого же?
Пастух. Все от нее, кто сердце мукой гложет!
Филенио. Дождешься ли?

 Пастух. Как знать!
 Филенио. Твой ум мутится...

Пастух. Пусть так! Душе такой конец лишь мил.
Филенио. А что ж любовь?

 Пастух. Молчит...
 Филенио. А ты б молил!

Пастух. Молю, - и честь упрека не боится..
Филенио. Не лучше ль...

 Пастух. Что?
 Филенио. Бежать, забыть о ней?...

Пастух. Ее презренье мук моих страшней.
Здесь говорит страдающий; он жалуется на любовь не потому, что любит (ведь 
всякому истинно любящему нравится любить), но потому, что любит несчастливо, в 
то самое время, как летят стрелы, являющиеся лучами его светоча, которые, в той 
мере, в какой они дерзки и упорны или же снисходительны и изящны, становятся 
сами вратами рая или же ада. При этом его поддерживает надежда на будущую и 
недостоверную милость, а подвергается он действию настоящего и определенного 
мученья. И как бы ясно он ни видел своего безумства, это, однако, не побуждает 
его исправиться или хотя бы разочароваться в нем, потому что он настолько в нем 
нуждается, что оно скорее нравится ему, как это и выражено в следующих строчках:

На гнет любви я сетовать не стану,
Я без нее отрады не хочу.
Затем он показывает другой вид неистовства, происходящий от некоего светоча 
разума, возбуждающий боязнь и уничтожающий вышесказанное, дабы он не перешел к 
действию, которое могло бы ожесточить или вызвать негодованье у любимой. Поэтому
он говорит, что существует надежда на будущее, хотя ему ничего не обещано и ни в
чем не отказано, в силу чего он молчит и ничего не требует из боязни оскорбить 
почитаемое. Он не отваживается объяснится или заявить о себе, потому что был бы 
или отвергнут, или же обнадежен. Ведь, по его мнению, дурное скорее перевешивает
в одном случае, чем хорошее в другом. Таким образом, он показывает, что готов 
скорее навсегда нести собственное мучение, чем открыть дверь возможностям 
волнений и печали у любимой.
Чикада. Этим он показывает, что его любовь поистине героическая, ибо он считает 
своей главной целью изящество духа и склонность страсти, а не красоту тела, в 
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которую не включена та любовь, которая носит в себе божественное.
Тансилло. Ты хорошо знаешь, что есть три вида платоновского вдохновения: один из
них стремится к созерцательной или спекулятивной жизни, другой - к активной 
нравственности, третий - к праздной и чувственной.
Таким образом, есть три вида любви, из которых один от рассмотрения физической 
формы возвышается до созерцания духовной и божественной; другой - только 
продолжает наслаждаться видением и общением; третий - от созерцания идет к 
страстному желанию касаться. 
Из этих трех видов слагаются другие, соответственно чему первый или 
сопровождается вторым, или сопровождается третьим, или же все три вида 
соединяются вместе; из них каждый и все прочие множатся опять-таки в другие и, 
соответственно страстям Неистового, влекутся сильнее любого к цели духовной, 
либо к цели телесной, или же одинаково - к той и к другой.
Отсюда и получается, что из находящихся в этой власти сетей любви одни стремятся
к той цели вкуса, которая берется собирать яблоки с древа телесной красоты без 
получения (или по меньшей мере без надежды на получение) которых они считают 
пустой и достойной осмеяния всякое любовное усилие. Этим путем следуют все 
наделенные варварским умом, которые не могут и не стараются облагородить себя, 
любя достойно, стремясь к блестящему и - самое высокое - приспособляя свои 
усилия и деяния к божественному, при котором только героическая любовь могла бы 
богаче и лучше развернуть свои крылья.
Другие стремятся вперед ради плода наслаждения, понимаемого как красота и 
изящество духа, который отражается в сиянии и блеске грации тела; причем 
некоторые из них, хотя и любят тело, и не мало мечтают о соединении с ним, и 
жалуются на удаленность от него, и печалятся от разрыва с ним - все же боятся, 
чтобы в случае осуществления желания они не лишились бы той приветливости к 
себе, того общения с собой, того дружелюбия и согласия, которые для них являются
самым главным; при такой попытке можно иметь не больше уверенности в 
благоприятном успехе, чем боязни потерять ту красоту, которая, как нечто славное
и достойное, переливается перед очами их мысли.
Чикада. Многие добродетели и совершенства, которые возникают отсюда в 
человеческом уме, считают, о Тансилло, достойным делом искать, принимать, питать
и хранить подобную любовь. Но следует, вместе с тем очень заботиться о том, 
чтобы не пасть духом, не связать себя целью недостойной и низкой, дабы не 
пришлось стать участником низкого и недостойного деяния; об этом и сказано в 
сонете феррарского поэта:
Кто ногою попал в ловушку любви,
Тот стремись вырвать ногу, не запутавшись крыльями.
Тансилло. Сказать по правде, объект, который кроме телесной красоты, не имеет 
другого блеска, достоин быть любимым только, так сказать, в целях продолжения 
рода, и мучиться же ради этого мне кажется делом свинским или жеребьячим. Я, со 
своей стороны, никогда не был очарован подобным делом больше, чем мог бы теперь 
быть очарованным какой-либо статуей или картиной, к которой я безразличен. 
Большим срамом для души было бы, если бы о своем грязном, низком, глупом и 
неблагодарном уме (какой бы блестящей формой он ни прикрывался) она сказал: 
Боюсь его презренья больше, чем своего мученья.

ДИАЛОГ ТРЕТИЙ
Собеседники:  Тансилло и Чикада
Тансилло. Утверждают, и так оно и есть в действительности, что существует 
несколько видов энтузиастов, которые все сводятся к двум родам, соответственно 
тому, что одни показывают только слепоту, глупость и неразумный порыв, похожий 
на бессмысленную дикость, тогда как другие пребывают в некоей божественной 
отрешенности, благодаря чему кое-кто из них действительно становится лучше 
обыкновенных людей. Они тоже бывают двух видов. Одни, являясь местопребыванием 
богов или божественных духов, говорят и действуют удивительным образом, несмотря
на то, что ни сами они, ни другие люди не понимают причины этого. Обыкновенно 
они побуждаются к этому, будучи прежде недисциплинированными и невежественными; 
в них, лишенных собственного духа и сознания, входит, словно в пустую комнату, 
божественное сознание и дух. Последний меньше может иметь места и проявить себя 
у тех, кто полон собственным разумом и сознанием; ведь божественный дух иногда 
хочет, чтобы мир определенно знал, что если эти люди говорят не по собственному 
усердию и опыту (а это очевидно), то, следовательно, они говорят и действуют по 
высшему разумению; оттого-то большинство людей заслуженно питает к подобным 
существам великое удивление и веру. Другие, будучи опытны и искусны в 
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созерцаниях и имея прирожденный светлый и сознающий дух, по внутреннему 
побуждению и природному порыву, возбуждаемому любовью к божеству, к 
справедливости, к истине, к славе, огнем желания и веянием целестремления 
обостряют в себе чувство, и в страданиях своей мыслительной способности зажигают
свет разума, и с ним идут дальше обычного. И в итоге такие люди говорят и 
действуют уже не как сосуды и орудия, но как главные мастера и деятели.
Чикада. Какую же из этих двух разновидностей считаете вы лучшей?
Тансилло. У первых больше достоинств, власти и действенности внутри, потому что 
в них пребывает божественность; вторые - сами по себе более достойны, более 
сильны и действенны и сами по себе божественны. У первых - достоинство 
священного предмета. В первых ценится и видно в действии божество, и это 
вызывает удивление, обожание и повиновение; во вторых, уважается и видно 
превосходство собственной человечности.
Но вернемся к нашей теме. Энтузиазм, о котором мы рассуждаем в этих 
высказываниях и который мы видим в действии, - это не забвение, но припоминание;
не невнимание к самим себе, но любовь и мечты о прекрасном и хорошем, при помощи
которых мы преобразовываем себя и получаем возможность стать совершеннее и 
уподобиться им. Это - не воспарение под властью законов недостойного рока в 
тенетах звериных страстей, но разумный порыв, идущий вслед за умственным 
восприятием хорошего и красивого и знающий, к чему следовало бы приспособляться 
в наслаждении; таким образом, от этого благородства и света вспыхивает он сам и 
облекается в то высокое качество и свойство, благодаря которым представляется 
знаменитым и достойным. Он становится богом от умственного прикосновения к этому
божественному объекту, и, во-вторых, его мысль занята только божественными 
вещами, и он выказывает нечувствительность и бесстрастие в делах, которые обычно
больше всего воспринимаются чувствами и больше всего волнуют людей; потому-то он
ничего не боится и из любви к божественному презирает другие удовольствия и 
совсем не думает о жизни. Это - не ярость темной желчи, которая, не раздумывая, 
не рассуждая, пренебрегая осторожностью, заставляет его блуждать по воле 
случайностей в порывах хаоса бури, наподобие тех, которые, преступив законы 
божественной Немезиды, осуждены на истребление фуриями и потому взволнованы 
диссонансом, как телесным в виде соблазнов, разрушений и болезней, так и 
духовным, в виде нарушения гармонии сил познавания и желания. Напротив, это - 
огонь, зажженный в душе солнцем ума, и божественный порыв, расправляющий его 
крылья. Поэтому, все более и более приближаясь к солнцу ума, отбрасывая ржавчину
человеческих забот, он становится чистопробным золотом, обретает чувство 
божественной и внутренней гармонии, согласовывает свои мысли и деяния с 
симметрией закона, заложенного во всех вещах. Не как опьяненный чашей Цирцеи 
идет он, продираясь сквозь чащи и наталкиваясь то тут, то там на рвы, то на 
один, то на другие камни; и не как блуждающий Протей, меняющий один облик на 
другой и никогда не находящий места, способа и вещества, чтобы остановиться и 
закрепиться. Но, не теряя закала и гармонии, он одерживает победу и господствует
над ужасными чудищами, и при помощи того самого, что вело к падению, он легко 
возвращается к согласию с теми внутренними инстинктами, которые, как девять муз,
пляшут и поют вокруг сияния всемирного Аполлона; и под покровительством 
чувственных образов и материальных вещей он идет, разумея божественные 
установления и советы. Правда, иногда доверчиво идя следом за своим проводником,
Амуром, являющимся его двойником, он порой видит, что его усилия обмануты 
встречающимися препятствиями, когда, больной и неистовый, он бросает в пропасть 
любовь к тому, чего не может понять, и, смущенный неисчерпаемостью божества, 
опускает иногда руки; однако вслед за тем он возвращается вспять, чтобы волею 
принудить себя к тому, чего не мог достичь умом. Правда также и то, что обычно 
он, прогуливаясь, влечется то к одной, то к другой форме своего двойника, Амура,
поскольку главный урок, который дает ему Амур, состоит в том, чтобы он созерцал 
божественную красоту в ее тени (когда не может созерцать ее в зеркале) и, как 
женихи Пенелопы, поддерживал бы отношения со служанками, когда ему не удастся 
разговаривать с хозяйкой. Таким образом, в заключение, вы можете из сказанного 
понять, каков этот Энтузиаст, образ которого предстанет перед вами из следующих 
строк:
[12]
Когда летит на пламя мотылек,
Он о своем конце не помышляет;
Когда олень от жажды изнемог,
Спеша к ручью, он о стреле не знает;
Когда сквозь лес бредет единорог,
Петли аркана он не примечает;
Я ж лес, к ручью, в огонь себя стремлю,
Хоть вижу пламя, стрелы и петлю.
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Но если мне желанны язвы мук,
Тогда зачем огонь так едок ранам?
Зачем порывы стянуты арканом?
Зачем меня так остро жалит лук?
Зачем везде мне в сердце, в душу, в разум
Костры, арканы, стрелы метят разом?
Здесь показано, что любовь Энтузиаста - это не любовь бабочки, оленя и 
единорога, которые убежали бы, если бы обладали знанием того, каковы ожидающие 
их огонь, стрела и аркан, но которые лишь чувствуют потребность в удовольствии; 
между тем как Энтузиастом руководит самая чуткая и дальнозоркая страсть, которая
заставляет его больше любить этот огонь, чем иную прохладу, и больше любить эту 
муку, чем какую-либо радость, и больше любить эти узы, чем иную свободу. Ибо это
зло не есть абсолютное зло и ложь, но в известной мере оно может посчитаться 
добром сообразно тому или иному взгляду; так, старый Сатурн в пожирании 
собственных детей видел закуску. Ведь это зло, с точки зрения вечности в 
абсолютном смысле, может почитаться добром или тем, что ведет к нему, поскольку 
этот огонь есть горячее желание божественных дел, эти стрелы суть впечатление от
лучей красоты высшего света; эти оковы - только виды истины, которые соединяют 
нашу мысль с первоистиной, равно как и виды блага, которые соединяют и связывают
ее с первым и высочайшим благом. К этой мысли я был близок, когда писал:
[13]
Так чист костер, зажженный красотою,
Так нежны путы, вяжущие честь,
Что боль и рабство мне отрадно несть,
И ветер воли не манит мечтою.
Я цел в огне и плотью и душою,
Узлы силков готов я превознесть,
Не страшен страх, в мученьях сладость есть,
Аркан мне мил, и радуюсь я зною.
Так дорог мне костер, что жжет меня,
Так хороши силков моих плетень,
Что эта мысль сильней, чем все стремленья!
Для сердца нет прелестнее огня,
Изящных уз желанье рвать не смеет,
Так прочь же, тень! И пусть мой пепел тлеет!
Всякая любовь (если она героическая, а не чисто животная, именуемая физической и
подчиненная полу, как орудию природы) имеет объектом божество, стремится к 
божественной красоте, которая прежде всего приобщается к душам и расцветает в 
них, а затем от них, или, лучше сказать, через них сообщается телам; поэтому-то 
благородная страсть любит тело или телесную красоту, так как последняя есть 
выявление красоты духа. И даже то, что вызывает во мне любовь к телу, есть 
некоторая духовность, видимая в нем и называемая нами красотой; и состоит она не
в больших или меньших размерах, не в определенных цветах и формах, но в некоей 
гармонии и согласности членов и красок. Это показывает известное, доступное 
чувствам, родство тела с духом у более острых и проницательных умов. Отсюда 
вытекает, что они легче и сильнее влюбляются, равно как легче перестают любить, 
и более сильно презирают, с той легкостью и с той напряженностью, которые могли 
бы быть в переменах у духа грубого; это и обнаруживает себя в некоторых 
движениях и в выраженных намерениях; таким образом, эта грубость передается от 
души к телу и заставляет его проявляться на тот же лад, как проявляется и 
прекрасное. Значит, красота тела обладает силой воспламенять, но отнюдь не 
связывать, она делает так, что любимый не в силах убежать, если не поможет 
милосердие, которого просят у духа честь, равно как благодарность, вежливость, 
нежность. Вот почему огонь костра, который охватывает меня, я назвал красивым, 
чистым, равно как нежными, благородными назвал узы, которые связывают меня.
Чикада. Не всегда следует так думать, Тансилло; иной раз, хотя мы и проявляем 
порочность духа, все же мы не перестаем быть воспламененными и связанными им; 
таким образом, хотя разум и видит зло и предосудительность подобной любви, он 
все же не в силах отбросить беспорядочное влечение. В таком именно состоянии был
Ноланец, когда писал:
[14]
Ув, увы! Неистовая кровь
Приказывает мне считать опорой
Ту муку неизбывную, которой
Как счастием дарит меня любовь.
Душа моя! Иль ты забыла время,
Когда иным речам внимала ты?
Зачем же ныне тирании бремя,
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Держащее в оковах маяты.
Я больше, чем стремленье к воле, славлю?
Довольно! Я свой парус ветру ставлю,
Дабы, презрев и гавань и лазурь,
В желанную нестись опасность бурь.
Тансилло. Это происходит, когда и то и другое душевное состояние ущербно и 
окрашено как бы одной краской, поскольку любовь возбуждается, горит и 
утверждается в силу соответствия. Таким образом, ущербные люди легко добиваются 
согласованных действий в общей своей ущербности. Пользуюсь случаем добавить еще 
то, что знаю по опыту: хотя душа раскрывает пороки, ненавистные мне, как, 
например, грязную скупость, подлейшую бездонную жадность, как у Данаид, 
неблагодарность за полученные милости и одолжения, любовь к лицам, во всех 
отношениях низким (из числа этих пороков более всего мне противен последний, 
потому что лишает надежды любящего, если он становится или уже стал более 
достойным и более приемлемым для любви), тем не менее не было случая, чтобы я не
горел любовью к телесной красоте. Впрочем, любил я ее без благого стремления, 
поскольку от этого я испытывал не больше печали, чем чувствовал радость от ее 
немилости и нерасположения.
Чикада. Все же очень точно и уместно различие, которое делают между любовью и 
тяготеньем к добру.
Тансилло. Правильно, потому что мы желаем добра многим, то есть хотим, чтоб они 
были умными и справедливыми; однако мы не любим их, поскольку они несправедливы 
и невежественны; точно так же мы любим многих, потому что они красивы, но не 
желаем им добра, так как они его не заслуживают. И среди прочего, ценимого 
любящим, среди того, что не заслужено, первое, это - быть любимым; и хотя он не 
может воздержаться от любви, тем не менее его огорчает это и он выказывает свое 
сожаление, как выражено выше:
Увы! Увы! Неистовая кровь
Приказывает мне считать опорой
Ту муку неизбывную. 
В противоположном состоянии я бывал либо из-за другого, схожего телесного 
объекта, либо из-за воистину божественного субъекта, - об этом я и писал:
[15]
Хоть тяжкой мукой ты меня томила,
Любовь, тебе я славу воздаю,
За то, что ты мне сердце полонила,
Проникнув через раны в грудь мою.
Чтоб показать, как чудотворна сила
В том божестве, кому хвалу пою.
Пусть для толпы мой жребий непригляден,
Надеждой нищ, а вожделеньем жаден, -
Ты помогай мне в подвиге моем!
И если даже цель недостижима,
Иль второпях душа несется мимо,
Я счастлив тем, что мчит ее подъем,
Что ввысь меня ты устремляешь
И из числа презренных отделяешь.
Любовь пишущего здесь в самом деле героическая и божественная, и в качестве 
таковой мне хочется понять ее, хотя он и признает, что из-за нее подвержен 
многим мукам; ведь всякий любящий, разъединенный и отделенный от любимой (с 
которой, поскольку он соединен страстью, постольку хотел бы быть соединенным в 
действительности), пребывает в горе и в печали; он мучается и волнуется не 
потому, что любит (если только чувствует себя охваченным достойнейшей и 
благороднейшей любовью), но потому, что лишен удовлетворения, которое получил 
бы, если бы соединился с целью своего стремления. Печалится он не из-за желания,
которое поддерживает в нем жизнь, но из-за тяжести усилия, мучающего его. 
Потому-то некоторые в силу этой представляющейся злою судьбы считают его в таком
положении несчастным, как осужденного на подобную муку; но сам он из-за этого не
перестает признавать свою обязанность в отношении Амура и продолжает воздавать 
ему почет, потому что тот показал очам его ума вид умопостигаемого, при помощи 
которого в этой земной жизни, в этой телесной темнице, в подчиненности этим 
нервам и в сдерживаемости этими костями ему дана возможность созерцать божество 
более возвышенно, чем если бы были открыты другие виды и подобия божества.
Чикада. Следовательно, божественный и живой объект, о котором он говорит, есть 
более высокий вид умопостигаемого, чем он мог бы получить по своему 
представлению о божестве, а отнюдь не какая-нибудь телесная красота, которая 
затемнила бы его мысль, как это бывает, когда она явлена поверхностным чувством.
Тансилло. Правильно, потому что никакая чувственная вещь, ни виды ее не может 
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подняться до подобного достоинства.
Чикада. Каким же образом это вид - божество - выявляется при помощи объекта, 
если, как мне представляется, истинный объект и есть само божество?
Тансилло. Именно там-то и находится искомый объект, последний и совершеннейший, 
а не в этом состоянии, где можно лицезреть бога лишь по тени и по отражению в 
зеркале, в силу чего он может быть лишь некоторым подобием объекта - не той 
телесной красоты и превосходства, которые могут быть образованы и приобретены 
силою чувства, но той, какая может быть образована в уме силою мысли. Тот, кто 
находится в подобном состоянии, теряет всякого рода любовь и уважение - как 
чувственные, так и умопостигаемые, потому что такое соединение с помянутым 
светочем делается само этим светочем и, следовательно, делается само богом. Ведь
оно сосредоточивает в себе божество, пребывая в боге с помощью того намерения, 
которым оно проникает в божество (в меру возможности), и так как бог пребывает в
нем, поскольку, проникнув и приобщившись к нему (в меру возможности), принимаешь
и понимаешь его в этом приобщении. А этим видом и подобием питается человеческий
ум из этого более низкого мира, но не без того, чтобы ему не было дано созерцать
более чистыми очами красоту божества. Так бывает с тем, кто занят каким-либо 
прекраснейшим и изукрашенным зданием и, рассматривая в нем одно за другим, 
любуется; он чувствует удовлетворение, питается благородным удивлением; но если 
затем он видит, что пришел господин этих творений, наделенный несравнимо большей
красотой, то рассматривавший покидает всякую заботу и мысль об этом здании и 
весь отдается созерцанию того господина. Вот, значит, какова разница между этим 
состоянием, где мы видим божественную красоту в умопостигаемых видах, 
извлеченных нами из следствий, деяний, искусных обработок, теней и подобий ее, и
между другим состоянием, где нам дано рассматривать ее в ее собственном 
присутствии.
Поэтому он и говорит далее: Ты помогай мне в подвиге моем, потому что (как 
отмечают пифагорейцы) душа обращается и движется около бога, подобно телу - 
вокруг души.
Чикада. Итак, тело не есть местопребывание души?
Тансилло. Нет, потому что душа находится в теле не локально, но как внутренне 
присущая форма и внешне присущий формообразователь, то есть, как то, что 
образует члены тела и формирует его состав изнутри и извне. Так что тело есть в 
душе, душа есть в мысли, мысль есть или бог, или в боге, как говорит Плотин; 
подобно тому как, по сущности своей, душа есть в боге, который и есть ее жизнь, 
так, при помощи умственной деятельности и последующей воли после такого 
действия, душа соотносится к его свету и блаженному объекту. Таким образом, эта 
страсть героического энтузиазма достойно вкушает от столь высокого занятия, 
однако не потому, что объект бесконечен даже в самом простом акте, а наша 
познавательная потенция может воспринять бесконечное только в слове, или в 
некотором способе высказывания, так сказать, в некотором потенциальном или 
выраженном рассуждении; она является как бы тем, что идет вслед за бесконечной 
волной, чтобы конституировать себе цель (un fine) там, где нет конца.
Чикада. Это и составляет ее достоинство, потому что последняя цель не должна 
иметь конца, именно в силу того она последняя цель. Значит, она бесконечна в 
намерении, в совершенстве, в существе и в любом ином способе быть концом.
Тансилло. Ты говоришь правильно. Но в сей жизни эта пища такого рода, что больше
разжигает, чем может утолить желание; это хорошо показывает божественный поэт, 
сказавший: Устала душа, жаждущая бога живого, и в другом месте: Ослабли глаза 
мои, взирающие на небеса. Поэтому и сказано в сонете:
И если даже цель недостижима
Иль второпях душа несется мимо,
Я счастлив тем, что мчит ее подъем, -
а это означает, что душа постольку утешается и обретает всю славу, какую может 
получить в таком состоянии, поскольку она является участницей того последнего 
восторга человека, в котором человек этого состояния, как мы видим, находится 
теперь.
Чикада. Мне кажется, что перипатетики (как объясняет Аверроэс) понимают это 
именно так, когда говорят, что высочайшее счастье человека состоит в 
совершенствовании посредством умозрительного знания.
Тансилло. Да, это так; это сказано очень хорошо, потому что в том состоянии, в 
каком мы находимся, мы не можем ни желать, ни получить большего совершенства, 
чем то, в каком пребываем, когда наш интеллект, используя некое благородное 
умопостигаемое качество, соединен или с отдельной субстанцией, как говорят 
перипатетики, или с божественной мыслью, как выражаются свойственным им способом
платоники.
Теперь можно рассуждать о душе или о человеке в другом состоянии и модусе бытия,
который может быть найден или предположен.
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Чикада. Но какое совершенство или удовлетворение может найти человек в том 
познании, которое несовершенно?
Тансилло. Оно никогда не будет совершенным в той степени, чтобы высочайший 
объект мог быть познан, но лишь постольку, поскольку наш интеллект способен к 
познаванию; для этого достаточо, чтобы божественная красота представилась ему в 
том и в ином состоянии, соответственно тому, как расширился горизонт его зрения.
Чикада. Но не все могут достигнуть того, чего могут достигнуть один-два 
человека.
Тансилло. Достаточно, чтобы стремились все; достаточно, чтобы всякий делал это в
меру своих возможностей, потому что героический дух довольствуется скорее 
достойным падением или честной неудачей в том высоком предприятии, в котором 
выражается благородство его духа, чем успехом и совершенством в делах менее 
благородных и низких.
Чикада. Нет сомнения, что лучше достойная и героическая смерть, чем недостойный 
и подлый триумф.
Тансилло. В связи с этим я и написал следующий сонет:
[16]
Когда свободно крылья я расправил,
Тем выше понесло меня волной,
Чем шире веял ветер надо мной;
Так дол презрев, я ввысь полет направил.
Дедалов сын себя не обесславил
Паденьем; мчусь я той же вышиной!
Пускай паду, как он: конец иной
Не нужен мне - не я ль отвагу славил?
Но голос сердца слышу в вышине:
"Куда, безумец, мчимся мы? Дерзанье
Нам принесет в расплату лишь страданье..."
А я: "С небес не страшно падать мне!
Лечу сквозь тучи и умру спокойно.
Раз смертью рок венчает путь достойный..."
Чикада. Я понимаю, когда вы говорите: Я счастлив тем, что ввысь меня ты 
устремляешь, но не понимаю, когда говорите: и из числа презренных отделяешь, - 
разве только вы разумеете под этим выход из платонических пещер и отход от 
условий глупой и низкой толпы, считая, что пользующиеся таким воззрением не 
могут быть многочисленны.
Тансилло. Вы толкуете это очень хорошо. Кроме того, в числе презренных можно 
понимать тело и чувственное познание, от которого необходимо подняться и 
освободиться тому, кто хочет соединиться с природой противоположного порядка.
Чикада. Платоники говорят о двух родах связей, которыми душа прикреплена к телу.
Один есть некий живительный акт, который нисходит как луч, от души в тело; 
другой есть некое жизненное качество, которое возникает в теле от этого 
действия. Эта благороднейшая движущая величина, то есть душа, - как, по вашему 
мнению, может она быть отделенной от неблагородной величины, каковой является 
тело?
Тансилло. Конечно, на такой лад это понять нельзя; но соответственно тому 
пониманию, что силы, не впитанные и не плененные лоном материи и порой точно 
усыпленные и опьяненные, как бы еще заняты образованием материи и оживлением 
тела; иной раз, словно пробудившись и вспомнив о себе самих, и вновь признавши 
свое начало и род, они обращаются к более высоким вещам и силятся подняться к 
умопостигаемому миру, как к своему прирожденнному местопребыванию; иной раз 
такие силы, из-за обращения к вещам более низким, перебрасываются в судьбы рода 
человеческого. Эти два движения показаны в двух видах метаморфоз, выраженных в 
следующем стихотворении:
[17]
Тот бог, что мир громами сотрясает,
К Данае сходит золотым дождем,
Он Леду видом лебедя прельщает,
Он Мнемозину ловит пастухом,
Драконом Прозерпин обнимет,
А сестрам Кадма предстает быком.
Мой путь иной: едва лишь мысль взлетает,
Из твари становлюсь я божеством.
Сатурн был лошаком, Нептун - дельфином,
Лозою - Вакх, а бог богов - павлином,
Был вороном пресветлый Аполлон.
Был в пастуха Меркурий превращен,
А у меня - обратная дорога:
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Меня Любовь преображает в бога!
В природе существует революция и круговорот, в которых при помощи совершенства и
содействия других сил высшие вещи, падая, переходят в низшие, а низшие вещи в 
силу собственного превосходства и счастья, поднимаясь, делаются высшими. Между 
тем пифагорейцы и платоники считают, что душе свойственно в некоторые времена не
только по самопроизвольному желанию обращаться к постижению природы, но и еще по
необходимости внутреннего закона, предписанного и отмеченного фатальным 
велением, идти к нахождению собственной справедливо предопределенной участи. И 
они говорят, что души не столько по некоему определению и собственному желанию, 
как мятежники отклоняются от божества, сколько влекутся в определенной 
последовательности, охваченные страстью, к материи; поэтому не по свободному 
намерению, но по некоторой таинственной последовательности они идут к падению. 
Это-то и есть склонность, которая ведет их к продолжению рода, как к некоему 
меньшему благу. (Меньшему благу, говорю я, поскольку продолжение рода 
принадлежит к частной природе, а не к всеобщей природе, в которой ничего не 
происходит без наилучшей цели, которая располагает все сообразно 
справедливости.) Проходя через это состояние, продолжения рода (путем 
превращений, которые следуют, чередуясь), души снова возвращаются к высшим 
одеяниям.
Чикада. Так считают те, кто полагает, что души движутся необходимостью судьбы и 
что у них нет собственного решения, которое фактически вело бы их?
Тансилло. Необходимость, судьба, природа, решение, воля в вещах, организованных 
справедливо и без ошибок, - все они сливаются воедино. Кроме того, как сообщает 
Плотин, иные считают, что некоторые души могут избегнуть наличествующего в них 
зла, если, прежде чем у них образуется телесное одеяние, они, зная об опасности,
начинают мыслить. Потому что мысль поднимает их до самых возвышенных вещей так 
же, как воображение опускает их до низких вещей; мысль удерживает их в 
устойчивом и неизменном состоянии также, как воображение - в движении и 
непостоянстве; мысль всегда представляет себе единство, тогда как воображение 
всегда блуждает, представляя себе всевозможные образы. А между обоими находится 
способность к здравомыслию, которое составлено из всего в качестве свойства, где
совпадает единое со многим, неизменное - с меняющимся, движение - с покоем, 
низшее - с высшим.
Вот это-то превращение и перемена изображены в круге метаморфоз, где в 
значительной части восседает человек, в глубине лежит зверь, слева спускается 
получеловек-полузверь, а справа поднимается полузверь-получеловек. Это 
превращение выявляет себя там, где Юпитер, соответственно различию страстей и их
склонностям к низшим вещам, облекается в разные образы, принимая формы зверя; 
таким-то образом некоторые боги переселяются в формы низкие и чуждые. И, 
наоборот, движимые чувством собственного благородства, они вновь принимают 
собственную и божественную форму, равно как и героический энтузиаст, который, 
поднимаясь при помощи восприятия вида божественной красоты и доброты на крыльях 
ума и сознательной воли, возвышается до божества, покидая форму более низкого 
существа. Поэтому и сказано, что из субъекта более низкого, я делаюсь богом, 
меня любовь преображает в бога из низшей вещи.

ДИАЛОГ ЧЕТВЁРТЫЙ

Собеседники:  Тансилло и Чикада
Тансилло. Таким выявляет себя рассуждение о героической любви, поскольку она 
стремится к собственному объекту, который есть высшее благо, и поскольку ей 
присущ героический ум, стремящийся соединиться с собственным объектом, а именно:
с первоистиной, или с абсолютной истиной. В первом же разделе изложена вся ее 
сущность и направленность; строение же ее описывается в пяти следующих беседах.
И вот говорится следующее:
[18]
Средь чащи леса юный Актеон
Своих борзых и гончих псов спускает,
И их по следу звея посылает,
И мчится сам по смутным тропам он.
Но вот ручей: он медлит, поражен, -
Он наготу богини созерцает:
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В ней пурпур, мрамор, золото сияет;
Миг, - и охотник в зверя обращен.
И тот олень, что по степям лесным
Стремил свой шаг, бестрепетный и скорый,
Своею же теперь растерзан сворой...
О, разум мой! Смотри, как схож я с ним:
Мои же мысли, на меня бросаясь,
Несут мне смерть, рвя в клочья и вгрызаясь.
Актеон означает интеллект, намеревающийся охотиться за божественной мудростью, 
за восприятием божественной красоты. Он спускает сторожевых и борзых псов. Одни 
из них проворнее, другие сильнее. Поэтому действие интеллекта предшествует 
действию воли; но воля более мужественна и действенна, чем интеллект; ведь 
человеческому интеллекту более приятны, нежели понятны, божественная доброта и 
красота; кроме того, любовь движет и толкает интеллект на то, чтобы он ей 
предшествовал в качестве светильника. В лесах - означает в местах диких и 
уединенных, посещаеых и исследуемых самым незначительным числом людей, где 
поэтому нет большого количества следов. Юный - малоопытный и малопрактичный, у 
которого жизнь коротка, а энтузиазм неустойчив. На сомнительный путь - 
неуверенности и двойственности разума и страсти, обозначивших себя буквой 
"игрек" в имени Пифагора, где представляется более занозистым, неслаженным и 
пустынным тот правильный и горячий путь, на который Актеон спускает борзых и 
сторожевых псов по следу лесных зверей, которые суть умопостигаемые виды 
идеальных концепций, а эти концепции - тайные, взыскуемые немногими, посещаемые 
в высшей степени редко, да и не отдающие себя всем тем, кто их ищет. И вот меж 
вод, то есть в зеркале подобий, в делах, где отражается действенность доброты и 
блеск божественности, а эти дела обозначены понятием вод высших и низших, 
находящихся под и над небесным сводом, он созерцает самую красивую грудь и лицо,
то есть могущество и действие внешнее, которые можно видеть по одеянию и через 
созерцание и применение смертной или божественной мысли человека или божества.
Чикада. Думаю, что вы не делаете тут сравнения и не считате как бы однородными 
божественное и человеческое познавание, которые по способу понимания в высшей 
степени различны, хотя по теме - тождественны.
Тансилло. Так оно и есть. Сказано: в ней пурпур, мрамор, золото, ибо то, что в 
получившей свой облик телесной красоте есть красное, белое и желтое, означает в 
божестве: пурпур божественной цветущей мощи, золото божественной мудрости, 
мрамор божественной красоты, до созерцания которых пифагорейы, халдеи, платоники
и другие пытались возвыситься наилучшим способом, каким только могли. Видит 
обращенный в зверя охотник, понимает, насколько может, что он становится 
предметом охоты: шел за добычей и сам стал добычей этот охотник в силу действия 
интеллекта, при помощи которого он повертывает вещи, изучаемые в самих себе.
Чикада. Понимаю, потому что он формирует умопостижимые виды на свой лад и 
соразмеряет их со своими способностями, так что они воспринимаются сообразно 
свойству того, кто их воспринимает.
Тансилло. Это и есть охота при помощи действия воли, в итоге которой охотник 
обращается в предмет охоты.
Чикада. Понимаю, потому что любовь преобразует и обращает его в предмет любви.
Тансилло. Ты знаешь, что интеллект воспринимает вещи умопостигаемо, то есть 
сообразно своим собственным свойствам, тогда как воля берет вещи натурально, 
сообразно их значению в себе. Так Актеон, со своими мыслями, своими собаками, 
искавшими вне себя благо, мудрость, красоту, лесного зверя тем способом, каким 
идет гон, когда есть то, за чем гонятся, - Актеон, восхищенный всей этой 
красотой, сам становится добычей и видит себя обращенным в то, что он искал; и 
получается, что он для своих псов, для своих мыслей делается желанной целью, 
потому что, уже имея божественное в себе, он не должен искать его вне себя.
Чикада. Поэтому-то и сказано, что царство Божие внутри нас, и божественное в нас
находится благодаря силе преобразованного ума и воли.
Тансилло. Правильно! Так же, как Актеон, становящийся добычей своих псов, 
преследуемый собственными мыслями, бежит, направляясь новым путем, так и 
Энтузиаст обрел обновление, действуя божествнно и более легко, то есть проворнее
и бодрее, в чаще лесов, в пустынях, в области вещей непостижимых. Из человека 
низменного и обыкновенного он становится редким и героическим, обладателем 
редкого поведения и понимания, ведущим необычайную жизнь. Тут-то ему и причиняют
смерть большие псы, свои и чужие; тут он кончает свою жизнь, по мнению мира, 
безумного, чувственного, слепого, фантастического и начинает жить 
интеллектуально; он живет жизнью богов, питаясь амброзией и опьяняясь нектаром.
Далее, под видом другого уподобления, описывается способ, который он использует 
для достижения цели, там говорится:
[19]
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Пустынный путь ведет меня туда,
Где разум мой восторгом наполняет.
Останься здесь! Здесь все тебя питает
Возможностью искусства и труда.
Здесь возродись! Из твоего гнезда, -
Наперекор тому, что рок мешает, -
Пускай сюда полет твой направляет
Твоих птенцов бездомная чреда.
Иди ж, - и да познаешь изумленье
Нежданных встреч! И пусть тебя ведет
Тот бог, кого глупец слепым зовет.
Иди, храня священное почтенье
К той полноте, что миру зодчий дал, -
И не лети ко мне, когда чужым ты стал.
Движение вперед, ранее олицетворенное в виде охотника, натравливающего своих 
псов, здесь изображено в виде крылатого сердца. Из клетки, где оно пребывало в 
лености и покое, сердце выпущено на волю, чтобы свить высоко гнездо и 
выпестовать птенцов, свои мысли, ибо пришло время, когда исчезают препятствия, 
которые воздвигались извне тысячью причин, а изнутри - естественной глупостью. 
Так вот, освободи свое сердце, чтобы создать для него самые лучшие условия, 
поддерживая его в более высоких целях и намерениях, потому что прочнее 
воскрыляются те силы души, которые еще платониками обозначались в виде двух 
крыльев. И давай им руководителем то божество, которое слепая чернь считает 
слепым и безумным, - я имею в виду Амура: он, по милости и по благости неба, 
обладает силой преобразовать сердце как в иную, взыскуемую природу, так и в то 
состояние, из которого было изгнано. Оттого-то Энтузиаст и говорит: И не 
возвращайся ко мне, если ты станешь чужим. Таким образом, я могу сказать, не 
возмущаясь, словами другого поэта:
Увы, своим покинут сердцем я,
И свет очей моих - уж не со мною!
Далее он описывает смерть души, именуемую кабаллистами смертью от поцелуя, 
изображенной в "Песне Песней" Соломона, где возлюбленная говорит:
Пусть лобзает меня он лобзанием уст своих...
Ибо слишком грубая любовь своим ранением
       заставляет страдать меня...
Другими же она именуется сном, - именно о нем говорит псалмопевец:
Стало явно, что я в мои очи сон допустил,
И вежды мои уснули,
И с ними уйду я в мирный покой.
Потом то душа, которая томится, будучи мертвой в себе и живой в своем объекте, 
говорит так:
[20]
Безумцы, пестуйте свои сердца!
Мое же ушло далекою тропою,
Где, схваченное грубою рукою,
С восторгом ждет смертельного конца.
Я ежечастно кличу беглеца,
Но вольный сокол, новой горд судьбою,
Не хочет знать, безумец, над собою
Ни власть мою, ни зова бубенца.
Прекрасный хищник, ты мне душу точишь
Пометинами клюва и когтей,
Ожогом взглядов, звяканьем цепей!
Но если впрямь вернуться ты не хочешь,
Пылаешь, страждешь, ширишь взмахи крыл, -
Пошли судьба им обновленье сил!
Здесь душа страждущая не от подлинного недовольства, но от боли некоего 
любовного мучения, говорит, как бы направляя свои речи к тем, кто, подобно ей, 
охвачены страстью, как если бы несчастливица выпустила свое сердце, 
устремившееся туда, куда оно не может добраться, потянувшееся к тому, с чем не 
может соединиться, и желающее взять то, чего не может схватить; и все это 
потому, что тщетно отдаляется от бесконечности и, все больше и больше 
разгораясь, идет к ней.
Чикада. Откуда следует, Тансилло, что дух, при таком движении вперед, испытывает
удовлетворение от своего страдания? Откуда проистекает побуждение, которое вечно
толкает его дальше того, чем он уже обладает.
Тансилло. Я сейчас скажу тебе - откуда. Когда интеллект доходит до восприятия 
некоторой и определенной умопостигаемой формы и воля охвачена страстью, 
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соответственной такому восприятию, то интеллект не останавливается на этом; 
потому что собственным своим светом он побуждаем к обдумыванию того, что 
содержит в себе все зародыши умопостигаемого и желаемого; и это длится до тех 
пор, пока интеллект не придет к познанию значительности источника идей, океана 
всякой истины и блага. Отсюда следует, что какой бы вид перед интеллигентом ни 
стоял и ни был бы им воспринят, он на основании того, что стояло перед ним и 
было им воспринято, делает вывод, что над воспринятым стоит еще иное, еще 
большее и большее, находящееся при этом все время, известным образом в действии 
и в движении. Потому что он всегда видит, что все, чем он овладел, есть нечто 
измеримое и, следовательно, не достаточное само по себе, не благое само в себе, 
не прекрасное само собою, так как оно не есть вселенная, не есть абсолютная 
сущность, но лишь сопричастное этой природе, сопричастное этому виду, этой 
форме, явственной интеллекту и наличествующей в душе. Поэтому всегда от 
прекрасного понятого, и, следовательно, измеримого, и, следовательно, 
прекрасного по соучастию интеллект движется вперед к тому, что подлинно 
прекрасно, что не имеет никаких пределов и ограничений.
Чикада. Этот вывод кажется мне необоснованным.
Тансилло. Отнюдь нет, если принять во внимание, что было бы неестественно и 
несвойственно бесконечному быть понятым, и оно не может стать конечным, потому 
что в таком случае оно не было бы бесконечным; но свойственно и естественно, 
чтобы бесконечное, будучи бесконечным, было бесконечно преследуемо той формой 
преследования, которая не имеет значения физического движения, но некоего 
движения метафизического, в котором не восходят от несовершенного к 
совершенному, но идут, кружась, по ступеням совершенства, для достижения того 
бесконечного центра, который не получил формы и сам не есть форма.
Чикада. Вы хотите знать, как, идя по окружности, можно достигнуть центра?
Тансилло. Этого я не могу знать.
Чикада. Почему же вы об этом говорите?
Тансилло. Потому что могу об этом говорить и дать вам это созерцать.
Чикада. Если вы не хотите сказать, что тот, кто преследует бесконечность, 
подобен тому, кто, пробегая по окружности, хочет достигнуть центра, то не знаю, 
что именно хотите вы сказать!
Тансилло. Я говорю другое.
Чикада. Ну, если вы не хотите пояснить это, то и я не желаю вас слушать. Однако 
скажите мне, пожалуйста, что имеет в виду стих, где говорится, что сердце попало
в грубые, немилосердные руки?
Тансилло. Он имеет в виду уподобление, или метафору, извлеченную из того, что 
обычно называют суровым, что не позволяет себя использовать частично или 
полностью и что существует больше в желании, чем в обладании; поэтому нерадостно
пребывание в том, чем владеет другой, потому что, страстно желая его, мучаешься 
и умираешь.
Чикада. Каковы же те мысли, которые зовут назад, чтобы отвлечь от столь 
благородного предприятия?
Тансилло. Чувственные и другие природные страсти, которые управляют телом.
Чикада. Что могут сделать с ними те, которые никак не могут ни усилить его, ни 
содействовать ему?
Тансилло. Они могут это сделать не в отношении его самого, но в отношении души, 
которая, будучи слишком занята каким-либо одним делом или изучением, становится 
слишком слабой и мало расположенной к другому.
Чикада. Почему сокол назван безумцем?
Тансилло. Потому что он слишком много знает.
Чикада. Обычно называют безумцами тех, кто меньше знает.
Тансилло. Безумцами называют тех, кто не знает обычного или стремится вниз, 
чтобы иметь меньше понимания, или влечется ввысь, чтобы обресть больше 
разумения.
Чикада. Должен признать, что вы говорите верно. Но далее скажите мне: что такое 
уколы, ожоги и цепи?
Тансилло. Уколы - это то новое, что вызывает и возбуждает страсть, которая уже 
ждет; ожоги - это лучи предстоящей красоты, зажигающей того, кто ее ждет; цепи -
части и обстоятельства, удерживающие глаза внимания и соединяющие вместе объекты
и силы.
Чикада. Что такое взгляды, удары и поведение?
Тансилло. Взгляды - это лучи, при помощи которых объект (на который они 
наведены) предстает нам; удары суть лучи, при помощи которых он нас вдохновляет 
и осведомляет; поведение - это обстоятельства, при помощи которых объект нам 
всегда нравится и приятен. Отсюда и получается, что сердце, сладко изнемогающе, 
нежно горящее и находящееся в беспрерывном и настойчивом действии, боится, что 
его рана закроется, что его жар угаснет, а узы ослабнут.
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Чикада. Теперь прочтите мне следующий сонет.
Тансилло.
[21]
Дерзанья, глуби, взлеты дум моих!
Зачем спешите вы уйти из лона
Моей души? Зачем из-за заслона,
Как лучники, в глубины чресл родных
Вы целитесь? А н тропах крутых
Ждет хищник вас у своего притона...
Вернитесь! Приведите от лесной
Богини сердце, изгнанное мной!
Храня огонь родного очага,
Не позволяйте взорам
Прельщаться чуждым пламенем, которым
Вас манит злонамеренность врага, -
Спешите, други, сами
Прийти к душе с отрадными вестями!
Здесь он описывает естественную заботливость души о своем потомстве, как 
следствие той дружбы, которая связала ее с материей. Она посылает свои 
вооруженные мысли, которые, понукаемые и побуждаемые упреками более низменной 
природы, посланы предъявить жалобу на сердце. Душа учит их, как надлежит вести 
себя, потому что, очарованные и увлеченные объектом, они не легко возвращаются и
к тому же испытывают соблазн остаться пленниками и товарищами сердца. Итак, поэт
говорит, что они должны вооружаться любовью, - той любовью, которая горит 
семейными огнями, то есть тем, что дружелюбно к потомству, в отношении которого 
у них есть обязательства и чье потомство, сан и охрана укрывают их. Вслед за тем
душа дает им распоряжение, чтобы они перестали смотреть, закрыли глаза и чтобы 
созерцали лишь ту красоту или то благо, которое находится перед ними, 
дружественное и материнское. В заключение душа говорит, что если иным способом 
они не хотят дать вновь увидеть себя, то пусть хотя бы вернутся для того, чтобы 
принести душе опыт разумения и устойчивость сердца.
Чикада. Раньше, чем перейдете к другому предмету, я хотел бы услышать от вас, 
что имеет в виду душа, когда говорит мыслям: Не позволяйте взорам прельщаться?
Тансилло. Скажу. Всякая любовь происходит от созерцания: умопостигаемая любовь -
от созерцания умственным путем; чувственная - от созерцания чувственным путем. 
Но это созерцание имеет двойное значение: оно либо означает зрительную потенцию,
то есть зрение, которое есть интеллект, или же ощущение; либо оно означает 
действие этой потенции, то есть то применение, какое делает глаз, или же 
интеллект по отношению к материальному или интеллектуальному объекту. Так что, 
когда мысли согласны подавить созерцание, то имеется в виду не первое значение, 
а второе, потому что оно - отец последующего чувственного, или интеллектуального
желания.
Чикада. Это и есть именно то, что я хотел услышать от вас. Однако, если действие
зрительной силы является причиной зла или блага, которое происходит от 
созерцания, то отчего же мы любим и желаем созерцать? И отчего в делах 
божественных у нас больше любви, чем понимания.
Тансилло. Мы желаем созерцать потому, что известным образом видим блага 
созерцания, так как нам уже известно, что акт созерцания открывает нам 
прекрасные вещи: вот мы и желаем этого акта, так как желаем прекрасных вещей.
Чикада. Мы желаем прекрасного и благого, но созерцание не есть ни прекрасное, ни
благое, - напротив, оно скорее есть сравнение или свет, при помощи которого мы 
видим не только прекрасное и благое, но также злое и безобразное. Поэтому мне 
кажется, что созерцание может быть столь же прекрасным и благим, как зрение и 
зримое может быть белым или темным; итак, если зрение (являющееся действием) не 
есть ни прекрасное, ни доброе, то как может возникнуть желание?
Тансилло. Если оно желаемо не через себя, то, конечно, через другое, поскольку 
восприятие этого другого без него не совершается.
Чикада. А что скажете вы, если у этого другого нет в восприятии ни у чувств, ни 
у интеллекта? Как, спрашиваю я, может возникать желаемое при отсутствии 
видимого, если о нем нет никакого понятия, если в отношении к нему ни интеллект,
ни чувство не проявили никакого действия, если даже сомнительно, является ли оно
умопостигаемым или чувственным, телесной или же бестелесной вещью, одно ли оно, 
или два, или больше, одного или другого рода?
Тансилло. Отвечу, что в чувстве и в интеллекте заложено желание или вообще 
влечение к чувственному. Поэтому интеллект хочет понять все истинное, поэтому 
воспринимается даже все то, что умопостигаемо, как прекрасное или благое: 
потенция чувственная хочет быть осведомленной обо всем чувственном, поэтому и 
познается затем, насколько чувственное хорошо и прекрасно. Далее: видеть вещи 
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неизвестные и никогда невидимые мы желаем не менее, чем вещи известные и 
видимые. Это не значит, что желание не происходит из познания и что мы желаем 
некоторую вещь, которая не познана; но, говорю я, установлено положительно и 
твердо, что мы не желаем неизвестных вещей. Потому что, если они неизвестны в 
своем частном бытии, то неизвестны в бытии вообще; так же как во всей зрительной
потенции находится все видимое, в меру ее пригодности, так в умственной потенции
- все умопостигаемое. Однако, так как в пригодности уже заключается склонность к
действию, то отсюда следует, что и та и другая потенция склонным к действию во 
всеобщем масштабе, как к вещи, естественно принимаемой за благую. Ведь душа не 
обращалась к глухим или слепым, когда советовалась со своими мыслями о 
подавлении созерцания, которое, хотя не есть ближайшая причина желания, все же 
есть первая и главная причина.
Чикада. Что вы имеете в виду в последнем высказывании?
Тансилло. Я понимаю так, что та фигура не являет себя ни чувственно, ни 
умопостигаемо, которая движется сама собой; ведь когда некто смотрит на фигуру, 
предстающую глазам, он еще не приходит к любви; но с того мгновения, как сама 
душа зарождает в себе этот образ, не столько зримый, сколько мыслимый, не 
столько в раздельности, сколько в нераздельности, не столько в виде вещи, 
сколько в виде благого или прекрасного, тогда вдруг рождается любовь. А это и 
есть то зрение, от которого душа хотела бы отвлечь глаза своих мыслей. Здесь 
зрение получает обыкновение выдвигать вперед страсть любить больше то, что не 
видимо; потому что, как я сказал выше, зрение всегда видит (вследствие того 
общего понятия, которое оно имеет о прекрасном и благом), что, кроме ступеней 
уже воспринятого вида благого и красивого, существуют еще следующие и следующие 
ступени в бесконечности.
Чикада. Откуда вытекает, что после того, как мы узнали о виде красивого, 
родившего в душе, нам хочется также насыщать внешнее чувство зрения?
Тансилло. Из того, что душа хотела бы всегда любить то, что любит, и всегда 
видеть то, что видит, поэтому она хочет, чтобы тот вид, который в ней порожден 
рассмотрением, не умалялся, не ослабевал и не терялся. Таким образом, душа хочет
видеть все дальше и дальше, так как то, что могло бы потемнеть во внутренней 
страсти, часто могло бы быть освещено во внешнем облике, который, как начало 
бытия, необходимо должно быть началом сохранности. Соответственно то же самое 
имеет место в акте постижения и созерцания; потому что как зрение относится к 
видимым вещам, так интеллект к вещам умопостигаемым. Таким образом, думается 
мне, вы понимаете, для чего и как душа понимает слова: не позволяйте взорам 
прельщаться.
Чикада. Очень хорошо понимаю. Но продолжайте излагать то, что вытекает из этих 
мыслей.
Тансилло. Вытекает ссора матери с названными ее сыновьями, которые, имея вопреки
ее приказаниям глаза открытыми и устремленными на блеск объекта, остались в 
обществе сердца. Вот что она говорит:
[22]
И вы, мои жестокие сыны,
Меня на муку бросили из мести, -
Вам любо продолжение войны,
Вы все шипы оставили на месте.
О небо, на уродство и бесчестье
Зачем все связи чувств обречены,
Как не затем, чтоб мной явить примеры
Слез без конца и горестей без меры.
Сыны мои, молю вас, бога ради, -
Оставьте мне крылатый пламень мой,
И пусть хотя б один из вас живой
Из лап судьбы придет к родной ограде!
Но нет, - никто мне сна не возвратит
И жгучих ран моих не остудит.
Вот я, несчастная, потерявшая сердце, покинутая мыслями, лишенная надежды, 
которая вся была сосредоточена в них. Мне не остается ничего, кроме чувства моей
бедности, злосчастья и горести. И почему мне ничего не остается кроме этого? 
Почему смерть мне не поможет теперь, когда я лишена жизни? Зачем мне природные 
потенции, лишенные действий? Как смогу я питаться только умопостигаемыми видами,
как интеллектуальным хлебом, если сущность этого заменителя сложна? Как могу я 
пребывать в домашней среде этих дружественных и дорогих членов, обросших меня 
кругом, уравновешивая их симметрией элементарных качеств, если меня покидают все
мои мысли и страсти, полные забот о нематериальном и божественном хлебе. Выше, 
выше мои быстротечные мысли, мое мятежное сердце; да здравствует чувствование 
вещей чувствуемых и постижения вещей постигаемых! Помогай телу материей и 
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телесным ее существом, а интеллекту его объектами, чтобы оплатить устойчивость 
этой совокупности, чтобы не разложилась эта машина, где при помощи духа душа 
соединена с телом. Как мне, бедной, видеть что скорее внутренним путем, чем 
внешним принуждением происходит это ужасное раздвоение моих частей и членов? 
Почему интеллект вмешивается, чтобы диктовать закон чувству и лишать его 
собственной его пищи? Чувство же, наоборот, почему сопротивляется этому, желая 
жить по своим собственным, а не по чужим уставам? А так как именно они, а не 
другие, могут поддерживать и давать ему благоденствие, то и надлежит обращать 
внимание на удобства и жизнь его самого, а не других. Нет гармонии и 
согласования там, где есть единственное, где какое-нибудь одно бытие хочет 
поглотить все бытие; но они имеются там, где есть порядок и равное положение 
различных вещей, где каждая вещь служит соответственно своей природе.
Итак, пусть питается чувство по закону вещей чувственных: плоть пусть служит 
закону плоти, дух - закону духа, разум - закону разума, пусть они ни 
смешиваются, ни препятствуют друг другу. Достаточно, чтобы одно не портило или 
не вредило закону другого, раз несправедливо, чтобы чувство угрожало закону 
разума. Ведь позорно, когда одно тиранствует над другим, особенно там, где 
интеллект оказывается чужим и посторонним, а чувство - как бы у себя дома, в 
своем отечестве.
Итак, о мои мысли, одни из вас должны остаться для забот о своем доме, другие же
могут идти на охоту в иные края. Таков закон природы, таков, следовательно, 
закон творца и принцип природы. Итак, грешите, но пусть все, соблазняемые 
прелестью интеллекта, обрекут на опасность смерти другую часть меня. Откуда 
взялось у вас это унылое и извращенное состояние духа, побуждающее к разрыву с 
определенными и естественными законами истинной жизни, находящейся у вас в 
руках, ради жизни неопределенной и существующей лишь в тени, за пределами 
фантастической мысли? Неужели вам представляется естественным, если жизнь течет 
не по животному и не по-человечески, но по божественному, когда живущие - не 
боги, но люди и животные.
Закон судьбы и природы состоит в том, что все приспособляются к условиям своего 
бытия. Так почему же, гоняясь за скудным нектаром богов, вы теряете свое 
собственное и наличествующее, испытывая, быть может, огорчение от тщетной 
надежды на чужое? Не считаете ли вы, что нельзя негодовать на природу, не дающую
нам чужого блага, если тем, что дается вам сейчас, вы столь глупо пренебрегаете?
Не даст нам второго блага небо,
Кто первый дар не может удержать.
С этими и тому подобными размышлениями душа, предпринимая защиту слабейшей части
человека, старается собрать мысли для заботы о теле. Но эти мысли, хоть и 
запаздывая, являют ей себя уже не в той форме, в какой вышли, но чтобы заявить 
ей о своем восстании и принудить ее полностью следовать за ними. Вот отчего 
страждущая душа печалится так:
[23]
Псов Актеона яростная стая!
Когда свою богиню я искал,
Я глас надежды слышал в звуках лая,
Пока ваш бег ручья не достигал.
Как вы теперь впились в меня! Какая
В вас ярь и страсть, чтоб жизнь я потерял?
Позволь, о жизнь, мне к солнцу устремиться,
Пусть не на мне возмездие свершится!
Скажи, судьба, когда мой тяжкий груз
Даст естеству разъять меня на части?
Когда уйду я из-под низкой власти, 
И в вышину с восторгом вознесусь,
И сердцу моему под небесами
Найду приют с родимыми птенцами?
Платоники утверждают, что душа в ее возвышенной части, всегда состоит из 
интеллекта, в коем разум преобладает над душой, если принять во внимание, что 
она называется душою, поскольку оживляет тело и поддерживает его. Таким образом,
та же самая сущность, которая питает и поддерживает мысли вверху, здесь, вместе 
с восхваляемым сердцем, подстрекаема низшей частью к тому, чтобы печалиться и 
называть эти мысли мятежниками.
Чикада. Значит, это не две противоположные сущности, но единый субъект с двумя 
противоположными границами?
Тансилло. Именно так! Как луч, исходящий от солнца, затем достигая земли и 
соединясь с низшими и темными вещами, освящает, оживляет и зажигает их, а потом 
соединяется с элементом огня, то есть со звездой, от которой происходит, где 
берет свое начало и растворяется и где ведет собственное и первородное 
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существование, - так и душа, которая находится на границе природы телесной и 
бестелесной, имеет с кем подняться к вещам более высоким и склониться к вещам 
более низким. И, как можно видеть, это происходит не в смысле и не в порядке 
местного движения, но лишь под воздействием той или иной потенции или 
способности. Когда, например, чувство поднимается к воображению, воображение к 
разуму, разум к интеллекту, интеллект к мысли, тогда вся душа обращается к богу 
и живет в умопостигаемом мире. Откуда она спускается обратно путем возвращения в
мир чувственный через интеллект, разум, воображение, чувство, произрастание.
Чикада. Насколько я правильно понял, - душа, чтобы оказаться на последней 
ступени божественных вещей, спускается, как это и должно быть, в смертное тело, 
а от него снова поднимается к божественным ступеням; точно так же сущетвует три 
ступени способности мышления: есть такие, у которых интеллектуальное превышает 
животное, - о них говорят, что разум у них небесный; существуют другие, в 
которых животное превышает интеллектуальное, у этих разум человеческий; 
существуют и третьи, у которых то и другое находится в равной доле, как у 
демонов или у героев.
Тансилло. Для понимания того, что вершит мысль, надо стремиться только к тому, 
что с ней по соседству, близко ей, известно и привычно. Так, свинья не может 
хотеть быть человеком, ни того, что соответствует человеческим влечениям. Она 
любит больше покрываться грязью, чем одеялом из тончайшего полотна, и 
соединяться со свиньей, а не с самой прекрасной женщиной, созданной природой; 
так происходит потому, что страсть следует за идеей вида. Точно так же, среди 
людей можно видеть, что у одних больше сходства с таким-то видом грубых 
животных, у других - с другим видом; одни имеют нечто от четвероногих, другие- 
от крылатых, а иные, может быть, обладают кое-какими близкими им свойствами (не 
буду говорить, какими), в результате чего в их среде находятся те, которые 
подвержены кое-каким видам животности.
Но мышлению (на которое давят материальные слагаемые души) позволено подняться 
до созерцания иного состояния, какого может достичь душа, так что оно получает 
подлинную возможность отличить первое от второго и ради будущего презирать 
настоящее. Это подобно тому, как если бы некое животное обладало способностью 
отличать свои условия от человеческих и неблагородство своего состояния от 
благородного состояния человеческого, причем не считало бы для себя невозможным 
достигнуть того же; тогда оно предпочло бы скорее смерть, которая открыла бы ему
путь к выходу, чем жизнь, которая удерживала бы его в настоящем состоянии.
Таким образом, когда душа жалуется, говоря в стихах: "Псы Актеона...", она как 
бы имеет в виду только низшие силы, против которых восстала мысль, ведя с собой 
сердце, то есть внутренние страсти, со всем воинством мыслей; отсюда, через 
познание данного своего состояния и незнание никакого иного состояния, 
признающего ее существование не в большей степени, чем само оно может быть ею 
познано, душа жалуется на мысли, которые в дальнейшем, обратясь к ней, приходят 
скорее для того, чтобы вознести ее ввысь, чем заставить ее дать приют им.
И вот тут, в силу отчужденности, вызываемой страданием от обыденной любви между 
материей и вещами умопостигаемыми, душа чувствует себя раздираемой и терзаемой 
до такой степени, что должна, наконец, уступить более смелому и сильному 
импульсу. Тогда-то силою созерцания душа сама поднимется или видит себя 
вознесенной над горизонтом природных страстей; оттуда она более чистым взглядом 
воспринимает разницу между одной и другой жизнью, и вот, побежденная высокими 
мыслями и как бы мертвая телом, устремляется ввысь; и хоть она в 
действительности продолжает быть живой в теле, она прозябает там, словно 
мертвая, и, присутствуя в нем в смысле одушевленности, она отсутствует в смысле 
действенности; не потому, что она не проявляет действий, поскольку тело живо, но
потому, что действия в таком соединении заторможены, вялы и как бы раздроблены.
Чикада. Так некий теолог, сказавший о себе, что он был восхищен до третьего 
неба, и охваченный его зрелищем, говорит, что желал распада своего тела.
Тансилло. Вот почему в сонете, где автор сперва жаловался на сердце и спорил с 
мыслями, он затем высказывает желание подняться с ними ввысь и выражает 
сожаление по поводу общения и близости с телесной материей. Он говорит: Оставь 
меня, телесная жизнь, позволь мне устремиться к моему солнцу, к моему более 
родному приюту, оставь меня, чтобы мне позже не лить слез из глаз моих, оттого 
ли, что плохо могу помочь им, или оттого, что остаюсь разлученным со своим 
благом; оставь меня, ибо нехорошо и невозможно, чтобы оба эти ручья текли без 
своего источника, то есть без сердца; не нужно, говорю я, мне источать здесь 
внизу два потока слез, если сердце мое, являющееся источником таких рек, 
поднялось ввысь со своими нимфами, то есть с моими мыслями. Так мало-помалу от 
этой нелюбви и сожаления автор переходит к ненависти к низшим вещам; это он как 
бы показывает, говоря: Когда мой тяжкий груз даст естеству разъять меня на 
части.
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Чикада. Я понимаю очень хорошо это, равно как и то, что этим вы хотите подвести 
к цели главной мысли, а именно, к тому, что существуют ступени любви, 
привязанностей и страстей соответственно ступеням большего или меньшего света 
познания и понимания.
Тансилло. Ты понял правильно. Отсюда ты должен усвоить учение, заимствованное у 
пифагорейцев и платоников, которое обычно учит, что душа совершает два движения 
- подъем и спуск - в заботе о себе и о материи, потому что эти движения 
совершаются как по собственному желанию блага, так и благодаря толчку провидения
судьбы.
Чикада. Скажите мне, пожалуйста, кратко, что вы понимаете под душой мира, и еще 
- может ли она подниматься и опускаться?
Тансилло. Если ты спрашиваешь о мире в вульгарном смысле, то есть поскольку он 
означает вселенную, то я скажу, что, будучи бесконечным и неизмеримым или 
безмерным, он должен быть неподвижным, неодушевленным и бесформенным, хотя в нем
помещается бесконечное число подвижных миров и хотя он имеет бесконечное 
пространство, где находится много великих животных, называемых звездами. Если же
ты спрашиваешь в смысле понимания, близкого истинным философам, то есть 
поскольку это относится к каждому шару, к каждой звезде, - как эта наша земля, 
тело солнца, луны и прочих, - то я скажу, что душа таковых миров не поднимается,
не опускается, но вращается по кругу. Таким образом, будучи составленной из сил 
высших и низших, она с высшими вращается вокруг божества, с низшими - вокруг 
массы, которая ею оживляется и поддерживается между тропиками зарождений и 
разрушений вещей, живущих в тех мирах, вечно обслуживая собственную жизнь; 
потому что действие божественного провидения всегда сохраняет ее в обычном и в 
том же бытии в той же мере и порядке, с божественной теплотой и светом.
Чикада. Мне достаточно того, что я услышал по этому вопросу.
Тансилло. Значит, таким же образом, как происходит то, что эти отдельные души 
по-различному, соответственно разным ступеням подъема и спуска, выявляют себя в 
смысле привычек и склонностей, точно так же выказывают они различные способы и 
разряды страстей, любви и чувств, - и не только по лестнице природы, следуя 
порядкам различных жизней, которые принимает душа в разных телах, как это прямо 
выражают пифагорейцы, саддукеи и прочие и прикрыто выражают Платон и другие, 
глубже вникаюшие в это, - но и по лестнице человеческих страстей, которая столь 
же богата ступенями, как и лестница природы, принимая во внимание, что человек 
во всех своих способностях обнаруживает все виды своего существа.
Чикада. Таким образом, по склонностям можно познать души, когда они идут высоко 
или низко или возвращаются сверху или снизу, когда становятся животными или же 
божествами, следуя специфическому бытию, как это понимают платоники, или следуя 
только подобию страстей, как это считается вообще: ведь душа человеческая не 
должна быть душой зверя, как хорошо сказал Плотин и другие платоники, в согласии
с мнением своего главы.
Тансилло. Хорошо. Однако вернемся к нашей теме:: эта описанная выше душа 
поднимается от страсти животной к страсти героической, о чем сказано:
Когда уйду я из-под низкой власти,
И в вышину с восторгом вознесуь,
И сердцу моему под небесами
Найду приют с родимыми птенцами?
Эта же самая мысль продолжена в следующих словах:
[24]
Когда, судьба, я вознесусь туда,
Где мне блаженство дверь свою откроет,
Где красота свои чертоги строит,
Где от скорбей избавлюсь навсегда?
Как дряблым членам избежать стыда?
Кто в изможденном теле жизнь утроит?
В боренье с плотью дух всегда сильней,
Когда слепцом не следует за ней!
И если цели у него высоки,
И к ним ведет его надежный шаг.
И ищет он единое из благ,
Которому дано целит пороки,
Тогда свое он счастье заслужил
Затем, что ведал, для чего он жил.
Когда, о судьба, о божественное неизменное провидение, когда же вознесусь я на 
гору, то есть дойду до такой высоты мысли, которая перенеся меня туда, позволила
бы мне прикоснуться к высоким входам и тайникам, сделав для меня очевидными и 
как бы охваченными и сосчитанными там ценности, то ест редкие красоты? Когда от 
скорбей меня избавит навсегда и по-настоящему успокоит мое горе (оторвав меня от
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крепчайших уз забот, в которых нахожусь), тот, кто скрепляет и объединяет мои 
дряблые члены? Здесь я имею в виду любовь, которая соединяет эти телесные части,
ранее разъединенные, подобно тому, как одна полярность, отделенная от другой, и 
которая также эти интеллектуальные потенции, вяло проявляющие себя в действиях, 
не оставляет в самом деле мертвыми, заставляя их, пока они дышат, дышать в выси.
Когда, говорю я, утешусь вполне, давая им свободный и быстрый полет, благодаря 
которому все мое существо сможет гнездиться там, где, напрягая силу мою, я сумею
исправить все мои пороки, там, где, подойдя к цели, дух мой сильнее, когда не 
следует за плотью, - потому что там нет ни препятствия, которое угрожало бы ему,
ни сопротивления, которое побеждало бы его, ни заблуждения, которое атаковало бы
его.
Ах, если он держит путь, и приходит туда, куда, напрягая силы, стремился, и, 
совершая восхождение, достигает той вершины, куда восходил, и хочет, чтобы стоял
водруженным, значительным и возвышенным его объект, и если добивается того, что 
обретает благо, которое может быть обретено только одним, то есть только им 
самим (имея в виду, что всякий другой обладает им лишь в меру своей способности 
и только он один во всей полноте), тогда придет ко мне счастливое бытие в том 
смысле, в каком говорит тот, кто все предсказывает, то есть, когда заговорит та 
высота, в которой всякое высказывание и всякое действие есть одно и то же, в том
сиысле, в каком говорит или действует тот, кто все предсказывает, то есть тот, 
кто для всех вещей есть начало и действующая сила, тот, для кого сказать и 
предуказать поистине значит сделать и начать.
Таким-то образом, по лестнице высших и низших вещей совершает свой ход чувство 
любви, так же как ум или чувство движутся от этих умопостигаемых и познаваемых 
объектов к тем или от тех к этим.
Чикада. Именно так, по утверждению большей части мыслителей, пирода испытывает 
удовлетворение от того чередования в кружении, в котором проявляет себя вращение
ее колеса.
 

ДИАЛОГ ПЯТЫЙ
Собеседники: Чикада и Тансилло
Чикада. Сделайте так, чтобы я сам мог увидеть и самолично разобраться в 
состояниях этого энтузиазма соответственно тому, какое получила истолкование эта
борьба в том порядке, в каком изложено здесь.
Тансилло. Взгляните, как несут они эмблемы своих страстей или судеб. Не станем 
истолковывать их наименований и облачений; достаточно остановиться на значении 
эмблемы и девиза, как того, что взято ради оформления материи образа, так и 
того, что уже не раз бралось для выявления замысла.
Чикада. Так и сделаем. Вот здесь первая эмблема, на которой изображен щит, 
раскрашенный в четыре разных цвета; в нашлемнике нарисовано пламя под бронзовым 
котлом, из отверстий которого с большой силой вырывается струя пара, а вокруг 
написано: Но это испытали три царства.
Тансилло. В разъяснение этого я сказал бы, что находящийся здесь огонь, как 
видим, нагревает шар с водой внутри, а этот влажный элемент, разрежаясь и 
размягчаясь силою теплоты и, следовательно, превращаясь в пар, требует много 
большего пространства, чтобы быть удержанным, И вот там, где нет отверстий для 
выхода, через который пар может испаряться, то пар вырывается с меньшей силой и 
мало-помалу, и, по мере того, как вода переходит в пар, он с пыхтением 
испаряется в воздух. Здесь обозначено сердце Энтузиаста, охваченное любовным 
огнем; из сердца, как через фитиль в хорошем отверстии, одна часть жизненной 
энергии сгорает в пламени, другая часть проявляет себя в форме слез, кипящих в 
груди, а часть - в виде вырывающихся бурных вздохов, которые воспламеняют 
воздух.
И, однако, сказано: Но это испытали три царства. Здесь это "Но" имеет целью 
подчеркнуть разницу или разнообразие, или противоположность, как если бы 
говорилось, что есть и другое, которое могло бы иметь тот же смысл, но не имеет 
его. Это очень хорошо объяснено в следующих стихах под изображением эмблемы:
[25]
Сквозь два луча, ничтожный ком земли,
Немало слез привык струить я в море;
И из груди, где сердце давит горе,
Немало вздохов ветры унесли.
Пыланья сердца, ширясь на просторе,
На небесах огни свои зажгли; -
Так приношу средь вздохов и рыданий
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Огню, воде и воздуху я дани.
Ко мне огонь, и воздух, и вода
Благоволят; лишь у моей богини
Ко мне нет милосердия доныне;
Она не обернется никогда
На мой призыв, мольбы моей не слышит
И на меня лишь равнодушьем дышит.
Здесь подчиненная материя, обозначенная землей, есть субстанция Энтузиаста; она 
льет из близнецов света, то есть из очей, обильные слезы, которые текут в море; 
из груди во вместительный воздух вырывается великое множество глубоких вздохов: 
и пламя его сердца не охлаждается, как малая искра или слабый огонь, не гаснет в
дыму и не переходит в другое бытие, но мощно и сильно соединяется с родственной 
сферой, скорее обогащаясь от нее, чем утрачивая свое.
Чикада. Я все уразумел. Перейдем к следующему.
Тансилло. Далее мы видим изображенье, в котором на щите, так же разделенном на 
четыре различно окрашенных части, по верхушке нарисовано солнце, 
распространяющее лучи по поверхности земли; и там есть надпись: Всегда то же и 
везде целостно.
Чикада. Вижу, что это не легко истолковать.
Тансилло. Смысл тем лучше, чем менее общедоступен. Как видите, солнце - одно, 
единственно и нерастянуто. Вы должны иметь в виду, что солнце, хотя оно и 
различно в разных областях земли для каждой в разные времена, в разных местах, в
разных частях, - все же для земного шара в целом, как таковое, всегда и в каждом
месте целостно; ведь в каждом месте эклиптики, где бы они ни находилось, оно 
создает зиму, лето, осень, весну, и весь земной шар принимает эти четыре времени
года. Так что никогда не бывает жарко в одной части, без того, чтобы не было 
холодно в другой, например, когда нам чрезвычайно жарко под тропиком Рака, то в 
высшей степени холодно под тропиком Козерога: отсюда следует, что зима стоит в 
той части на том же самом основании, на каком лето - в этой, а в тех частях, 
которые находятся посредине, - там - умеренно, соответственно положению 
весеннему или осеннему. Таким образом, земля всегда чувствует дожди, ветры, 
зной, холода. Более того, в одной части не было бы сыро, если бы не было сухо в 
другой части, и солнце не согревало бы ее с этой стороны, если бы не прекращало 
греть ее с другой.
Чикада. Прежде чем вы выскажете заключение, я уже понял, что вы хотите сказать. 
Вы имеете в виду, что подобно тому, как солнце всегда оказывает всяческие 
влияния на землю, а земля всегда принимает их все и полностью, так и 
великолепный объект устремлений Энтузиаста действительно делает его 
бездейственным субъектом слез, кои есть вода, пыланий кои суть пожары, и 
вздохов, кои суть некие пары, являющиеся посредниками, идущими от огня к воде 
или идущими от воды к огню.
Тансилло. Это довольно хорошо изъяснено в следующих стихах:
[26]
Сойдет ли Солнце к знаку Козерога -
Дожди вздувают все ручьи полней;
К экватору ль ведет его дорога, -
Послы Эола носятся слышней;
А возле Рака Солнце понемногу
Дневное время делает длинней.
Мои ж томленья, вздохи и невзгоды
Не знают смен ни от какой погоды.
Я в равной мере слезы лью
От преизбытка страсти и печали,
И, как они меня б ни волновали,
Им не дано унять тоску мою.
Моим влечениям нет граней,
И, вровень с ними, нет их для страданий.
Чикада. Это не столько выясняет смысл девиза, как предшествующая речь, сколько 
говорит скорее о выводах из него или же сопровождает его.
Тансилло. Скажите лучше, что образ скрыт в первой части, а чрезмерно объяснено 
во второй, тогда как то и другое, в сущности, достаточно обозначено в виде 
солнца и земли.
Чикада. Перейдемте к третьему.
Тансилло. В третьей эмблеме на щите имеется изображение нагого мальчика, 
лежащего на зеленом лугу, опершись приподнятой головой на руку, обратив глаза к 
небу, на несколько жилых зданий, на башни, сады и огороды над облаками; и там 
же, в облаках, замок, чья материя есть огонь. Посредине надпись, гласящая: 
Взаимно друг друга поддерживаем.
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Чикада. О чем это говорит?
Тансилло. Этого Энтузиаста надо понять через изображение нагого мальчика, 
простого, чистого и подверженного всем несчастным случайностям природы и 
фортуны, когда он силою своей мысли создает воздушные заммки, в том числе башню,
архитектороом которой является Амур, материалом - огонь любви, а строителем - он
сам, говорящий: Мы друг друга поддерживаем. Это значит: я вас строю и 
поддерживаю там мыслью, а вы меня поддерживаете здесь надеждою; вы не возникли 
бы в бытии, если бы не были воображением и мыслью, которыми я здесь создаю и 
поддерживаю вас; а я не был бы в живых, если бы не имел освежения и утешения, 
которые получаю при вашей помощи.
Чикада. Верно, что нет такой пустой и химерической фантазии, которая не могла бы
быть более реальным и истинным лекарством для сердца Энтузиаста, чем любой злак,
порошок, масло или другое вещество, произведенное природой.
Тансилло. Маги при помощи веры могут сделать больше, чем вра чи при посредстве 
истины, а при более тяжелых болезнях больным помогает больше вера в то, о чем 
говорят маги, чем понимание того, что делают врачи. Именно об этом и написано в 
стихах.
[27]
На вышине, над облачной грядою,
Как часто я парю своей мечтой,
Одумавшись, полет снижаю свой
И, вспыхнув вновь, воздушный замок строю.
О, если б снисходительной судьбою
Был огражден высокий пламень мой
От холода, вражды и безучастья, -
Мученье я принял бы как счастье.
Увы, судьба не чувствует, не знает
Твоих приманок, Отрок, и оков,
Губительных для смертных и богов,
Которых плен и рабство ожидает.
Но чтобы ты познала боль мою,
Тебе, Любовь, ключ замка отдаю.
Чикада. Энтузиаст показывает, что то, что питает в нем фантазии и согревает в 
нем дух, таково (даже если он так же лишен смелостти признать свое страдание, 
как прочно подвержен подобному мучению), что, если бы строгий и непокорный рок 
немного смягчился и судьба пожелала бы освежить ему лицо, а высокий объект без 
пренебрежения или гнева воочию предстал перед ним, он не считал бы радость свою 
настолько счастливой, а свою жизнь настолько блаженной, в какой мере счел бы 
свое страдание счастьем, а свою смерть блаженством.
Тансилло. И при этом он объявляет Амуру, что основанием, которое дает Амуру 
доступ в эту грудь, не является обыкновенное его оружие - стрела, при помощи 
которой тот привык брать в плен людей и богов, но только отверстие для него 
пылающее сердце и потрясенный дух вызывают сострадание, открывают ему этот 
доступ и вводят его в эту труднодоступную залу.
Чикада. Что означает здесь эта мошка, которая летает вокруг огня и чуть-чуть не 
загорается? И что значит изречение: Враг и все же не враг?
Тансилло. Не очень трудно понять значение мошки, соблазненной прелестью сияния, 
невинной ии дружелюбной, которая летит навстречу смертоносному пламени. 
Потому-то и сказано о действии огня: враг, а из-за страсти мошки - не враг; враг
- мошка - пассивно, не враг - активно; враг - пламя, из-за жара; не враг - из-за
сияния.
Чикада. А что написано на следующем листе?
Тансилло.
[28]
На гнет любви я сетовать не стану,
Я без нее отрады не хочу,
Пусть бередит она мне в сердце рану, -
О вожделенном я не умолчу.
Идет ли мгла, иль время быть лучу, -
Тебя, мой Феникс, ждать я не устану;
Кому ж дано распутать узел тот,
Которого и смерть не разорвет?
Для разума, для сердца, для души
Нет наслажденья, жизни и свободы,
Что были б так желанно хороши,
Как те дары судьбы, страстей, природы,
Которые столь щедро за мой труд
Мне муку, тяготу и смерть несут!
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Здесь в рисунке показано сходство Энтузиаста с мошкой, стремящейся к своему 
светочу; дальше в стихах указывается на различие и несходство, большее, чем было
в том случае; обыкновенно считается, что если бы мошка предвидела свою гибель, 
она не только не летела бы на огонь, но улетела бы от него, считая злом потерю 
собственного бытия от разложения в этом враждебном огне. Но ей не меньше 
нравится исчезнуть в пламени любовного жара, чем лишиться созерцания красоты 
этого редкого сияния, при котором, по природной склонности, по выбору воли и 
расположению тягостной судьбы, она действует и умирает радостнее, решительнее и 
смелее, чем от какого-либо другого удовольсвия, предлагаемого сердцу, - от 
свободы, предоставляемой духу, и от жизни, предназначаемой душе.
Чикада. Скажите, почему сказано: Всегда я буду один и тот же?
Тансилло. Потому что ему кажется достойным подчеркнуть свое постоянство. Ведь 
мудрый не меняется каждый месяц, тогда как глупый меняется, как луна. Поэтому 
Энтузиаст - один и тот же со своим единственным Фениксом.
Чикада. Хорошо, а что означает эта пальмовая ветвь с изречением вокруг: Цезарь 
здесь?
Тансилло. Без долгих рассуждений все это можно узнать из написанного на 
странице:
[29]
Победоносный вождь Фарсальского сраженья!
Когда усталый строй твоих солдат встречал
В бою твой грозный лик, он силу в них вливал, -
И гордого врага постигло пораженье.
Так и мои к добру высокие стремленья,
Когда я им в борьбе мечту свою являл,
Избыв смятение, опять бросались к цели
И яростной любви порывами кипели.
Воспоминание о том
Дает душе столь мощно обновиться.
Что властная ее державная десница
Все непокорное сгибает под ярем;
Но мной она та мирно правит,
Что ни моих цепей, ни блеска не бесславит.
Иной раз низшие силы души, как смелое и враждебное войско, находящееся в 
собственной стране, опытное, испытанное и приспособившиеся восстает против 
пришлого противника, который спустился с высот интеллекта, чтобы обуздать 
население долин и болотных равнин. Отсюда, вследствие тяготы от присутствия 
врагов и из-за трудностей от обрывистых рвов, он должен был бы уйти с потерями 
или действительно погибнуть, если бы не было некоего обращения к блеску 
умопостигаемых видов, при посредстве акта созерцания, когда от низших ступеней 
обращаешься к ступеням высшим.
Чикада. Что это за ступени?
Тансилло. Ступени созерцания подобны ступеням света, которого вовсе нет во тьме;
до некоторой степени наличествует он в тени; в большей мере имеется он среди 
красочностей, сообразно своему порядковому месту между одной крайностью - 
черным, и другой - белым; еще ощутительнее он - в рассеянном сиянии тел чистых и
прозрачных, например, зеркала или луны; более живо - в рассеянных лучах солнца; 
а в высочайшей мере и главным образом - в самом солнце. И вот, поскольку 
подобным же образом упорядочены познавательные и чувственные силы, из которых 
ближайшая последующая всегда обладает сродством с ближайшей предыдущей и путем 
обращения к той, которую она поддерживает, идет, усиливаясь, против более 
низкой, которую подавляет (так разум, путем обращения к интеллекту, не соблазнен
или не побежден известием или восприятием и чувственным аффектом, но скорее 
сообразно законам интеллекта стремится победить и исправить аффект), постольку 
происходит то, что когда желание разума противостоит чувственной похоти, то, 
если аффекту при посредстве акта обращения перед глазами предстанет свет ума, он
опять готов воспринять исчезнувшую добродетель, укрепляет свои нервы и устрашает
и поражает врагов.
Чикада. Как, по-вашему, совершается это обращение?
Тансилло. Тремя подготовительными мерами, которые отмечает созерцательный Плотин
в книге "Об умопостигаемой красоте". Первая - предложить себе сообразоваться с 
божественным подобием, отвращая взгляд от вещей, которые не выходят за пределы 
собственного совершенства и обладают общностью с видами рядовыми и низшими. 
Вторая - применяться со всем усердием и вниманием к видам высшим. Третья - 
направлять всю волю и страсть к богу. Ведь из этого несомненно выйдет, что на 
Энтузиаста повлияет божество, которое находится везде и готово войти в того, кто
обращается к нему умственно и открывает себя для этого чувства воли.
Чикада. Значит, это не телесная красота, которая овладевает им?
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Тансилло. Конечно, нет, так как в ней нет ни истинной, ни постоянной красоты; 
поэтому она и не может породить ни истинной ни постоянной любви. Красота, 
которая видна в телах, есть вещь случайная и теневая, как и прочие поглощаемые, 
подверженные порче и повреждению в силу изменения субъекта, который часто из 
красивого делается грубым, без того, чтобы в душе произошла какая-нибудь порча. 
Разум, таким образом, воспринимает истинную красоту путем обращения к тому, что 
создает красоту тела и стремится сделать его красивым; ведь это душа сделала и 
образовала его таким. Затем интеллект поднимается еще выше и хорошо познает, что
душа несравненно более красива, чем красота, которая может находится в телах; 
однако, он не убеждается, что она прекрасна сама по себе и с самого начала, так 
как в таком случае не было бы различия наблюдаемого в родах душ, когда одни 
-мудры, любезны и прекрасны, другие - глупы, ненавистны и грубы. Значит, нужно 
подняться к тому высшему интеллекту, который сам по себе прекрасен и сам по себе
благ. Это и есть тот единственный и верховный начальник, который один, стоя 
перед очами воинственных мыслей, их просвещает, ободряет, усиливает и делает 
победоносными, презирающими всякую иную красоту и отрицающими всякое другое 
благо. Таким образом, его присутствие позволяет преодолеть любую трудность и 
победить любое буйство.
Чикада. Все понял. Но что значит: Оно так мирно правит, что ни моих цепей, ни 
блеска не бесславит.
Тансилло. Здесь автор понимает и доказывает, что всякая любовь, чем большею 
властью и более прочным господством она обладает, тем больше заставляет 
чувствовать стеснение уз, прочность ига и жар пламени. В этом ее отличие от 
обыкновенных князей и тиранов, которые применяют тем больше стеснений и насилия,
чем меньше имеют власти.
Чикада. Перейдемте к следующему.
Тансилло. Здесь я вижу воображаемое изображение летящего Феникса, к которому 
повернулся мальчик, охваченный пламенем. Тут же - изречение: Противостоят 
судьбе. Но чтобы это лучше понять, надо прочитать табличку:
[30]
О Феникс, птица солнца, царь сияний,
Чей возраст равен миру, чей зенит
Над радостной Аравией стоит;
Ты - тот, что был, а я - не тот, что ране.
В огне любви я гибну от страданий,
Тебе же солнце вечно жизнь дарит;
Ты лишь в одном, я в каждом месте гасну;
Зажжен ты Фебом, я ж Амуром властным;
Для долгой жизни дан предел
Тебе обширный, - мой же краток срок,
И что ни шаг, то гибели примета;
Чем был, чем будет дальше мой удел, -
Не знаю я; мой вождь - незрячий рок,
А ты, ты вновь придешь к истоку света.
Из смысла стихов видно, что в изображении нарисована антитеза Феникса и 
Энтузиаста, что изречение "Противостоят судьбе" не означает, что судьбы - против
мальчика или Феникса, или против того и другого вместе; что они не тождественны,
а различны, и что фатальные законы их судеб противоположны. Потому что Феникс 
таков же, каким был, и та же материя его обновляется огнем, чтобы стать телом 
Феникса, и тот же дух и душа формируют его. Энтузиаст же теперь таков, каким 
раньше не был, потому что его субъект -человек - прежде был каким-то иным видом,
соответственно бесчисленной их разновидностью. Отсюда следует, что если 
известно, каким был Феникс, то известно и то, чем он будет; этот же субъект 
[Энтузиаст] только при помощи многих и неопределенных средств может вернуться к 
воплощению в ту же самую или подобныю ей натуральную форму. Далее Феникс, 
созерцая солнце, меняет смерть на жизнь; Энтузиаст же, созерцая любовь, меняет 
жизнь на смерть. Кроме того, Феникс возжигает огонь на благоуханном алтаре, а 
Энтузиаст обретает его и несет с собой туда, куда идет. И еще: у Феникса есть 
определенные границы долгой жизни, а у Энтузиаста через бесконечные различия 
времени и бесчисленные условия обстоятельств имеются неопределенные пределы 
короткой жизни. Феникс возгорается уверенно, Энтузиаст - сомневаясь в том, 
увидит ли снова солнце.
Чикада. Что же, по-вашему мнению, может означать это изображение?
Тансилло. Разницу между низшим интеллектом, который называется интеллектом 
потенциальности, возможности или способности к ощущению и является 
неопределенным, многоразличным и многообразным, и между интеллектом высшим, 
может быть тем, который перипатетиками именуется низшей интеллектуальностью и 
который непосредственно влияет на всех индивидуумов человеческого вида и 
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называется интеллектом действующим и осуществляющим. Этот единственный 
интеллект, специфически человеческий, имеющий влияние на всех индивидуумов, как 
луна, которая берет всего лишь единственный вид света, всегда возобновляющийся 
обращением к солнцу, первым и универсальным пониманием; но индивидуальный и 
множественный человеческий интеллект обращается, как глаза, к неисчислимым и 
самым различным предметам, поэтому он формируется, следуя разным ступеням, 
соответствующим всем природным формам. Отсюда следует, что этот частный 
интеллект должен быть восторженным, бродячим и неопределенным, а тот всеобщий 
-спокойным, устойчивым и определенным столько же и в желании, как и в 
восприятии. Или, следовательно (как ты и сам можешь легко расшифровать), 
обозначается природа восприятия и влечения, как меняющегося непостоянного и 
неопределенного чувства, и природа понимания и влечения - как окончательного, 
твердого и устойчивого постижения; обозначается отличие любви чувственной, 
которая не имеет ни уверенности, ни разборчивости в объектах, от любви 
умственной, имеющей целью определенное и единое, к которому она обращается, 
которым освещает свое понимание и к которой подходит со страстью, которой 
воспламеняется, освещается и поддерживается в единстве, в тождестве и в 
состоянии.
Чикада. А что должно означать это изображение солнца с одним кругом внутри и 
другим снаружи и с изречением: Вращаясь, движется по окружности?
Тансилло. Значение этого наверняка никогда не было бы понято, если бы я не узнал
его от самого художника. А именно: это изречение относится к движению солнца, 
которое идет по этому кругу, нарисованному внутри и вне солнца, а это означает, 
что движение это одновременно совершается и совершаемо. Отсюда следует, что 
солнце идет, чтобы все время находиться во всех точках круга, потому что если 
оно движется в одно мгновение, то, следовательно, оно разом движется и что оно 
равно находится во всей окружности и в нем сходятся воедино движение и покой.
Чикада. Это я понял из диалога "О бесконечности Вселенной и неисчислимых мирах",
в котором излагается, что божественная мудрость в высшей степени подвижна (так 
сказал Соломон) и в то же время в высшей степени устойчива, как сказано и 
понимается всеми, кто обладает пониманием. Однако, продолжайте, чтобы я мог 
разобраться в поставленном вопросе.
Тансилло. Я хочу сказать, что солнце Энтузиаста отнюдь не подобно тому, какое 
(как обычно полагают) движется вокруг земли, с суточным движением в двадцать 
четыре часа и с планетарным движением в двенадцать месяцев, в силу чего 
различают четыре времени года, в соответствии с чем в его пределах находятся 
четыре основных точки Зодиака. Солнце же Энтузиаста таково: в нем находится вся 
вечность и, следовательно, завершено владение всем, оно включает разом зиму, 
весну, лето, осень и разом день с ночью, поэтому оно находится вне во всем и 
разом во всех точках и местах.
Чикада. Примените сказанное к рисунку.
Тансилло. Так как невозможно нарисовать все солнце во всех точках окружности, то
здесь начертаны два круга: один, который охватывает солнце для обозначения, что 
оно движется по этому кругу, другой круг, заключенный в солнце - чтобы показать,
что оно движимо эти кругом.
Чикада. Но эта иллюстрация не очень ясна и не очень подходит.
Тансилло. Достаточно, чтобы она была настолько ясной и походящей, насколько 
возможно. Если вы сможете ее сделать лучше, вам дается право изъять ее и 
вставить сюда другую; ведь эта вставлена только для того, чтобы душа не была без
тела.
Чикада. Скажите, что значит: Вращаясь, движется по окружности?
Тансилло. Это изречение в полном его значении изображает вещь, которая может 
быть обозначена как то, что вращается, так и то, что вращалось, то есть 
движение, еще длящееся и уже совершенное.
Чикада. Превосходно. И, однако, об этих окружностях, которые плохо обозначают 
условия движения и покоя, можно сказать, что им надлежит означать единое 
круговращение. И, таким образом, я доволен сюжетом и формой героической эмблемы.
Вот об этом-то и написаны стихи.
Тансилло.
[31]
Ты, Солнце, умеряешь свет Вола,
Со Львом даешь тепло и созреванье,
А в жале Скорпиона шлешь пыланье,
Чтобы Земля все соки обрела;
Но Водолей, изгнав блага тепла,
Несет затем телам отсыреванье.
Мне ж весны, лета, осени и зимы
Равно томительны и нестерпимы.
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Меня одно желанье жжет,
Все вновь и вновь я в вышину взлетаю,
Где свой предмет высокий созерцаю.
Который к звездам пламень мой влечет;
И нет во времени мгновенья,
Что утишить могло б мои томленья.
Заметь, что здесь четыре времени года обозначены не четырьмя знаками подвижных 
созвездий: Овна, Рака, Весов и Козерога, но четырьмя так называемыми 
неподвижными, то есть: Вола, Льва, Скорпиона и Водолея, чтобы обозначить 
совершенство, устойчивость и рвение этих сезонов. Далее заметь, что в восьмом 
стихе, где применены апострофы, можно в окончания слов вставлять последние буквы
трояким образом. Надо, кроме того, принять во внимание, что такие термины суть 
не четыре синонима, но четыре различных термина, которые означают столько же 
ступеней действий огня. Первый из них - теплится, второй - зажигается, третий - 
горит, четвертый - пылает в том, что затеплилось, зажглось и загорелось. И так 
же обозначены у Энтузиаста желание, внимание, прилежание, страдание, в которых 
ни на миг не чувствуется изменения.
Чикада. Почему вы подводите их под общее понятие страдания?
Тансилло. Потому что объект, который есть божественный свет, в этой жизни 
существует больше в трудолюбивом пожелании, чем в спокойном пользовании, потому 
что наша мысль по отношению к нему - как глаза ночных птиц по отношению к 
солнцу.
Чикада. Переходите к дальнейшему, так как из сказанного можно понять все.
Тансилло. На следующем нашлемнике изображена полная луна с девизом: Я всегда 
подобна себе и светилу. Этим он хорчет сказать, что он подобен всегда светилу, 
то есть солнцу и луне, как она показана здесь, полная и ясная в цельном круге; и
чтобы ты смог лучше понять это, я хочу заставить тебя послушать то, что написано
на табличке:
[32]
Нестойкая, ущербная луна
То полный диск, то узкий серп являет,
То хмурится, то светится, бледна,
То северным Рифеям луч бросает.
То к южной Ливии обращена,
Пологих гор уступы озаряет.
Не такова моя луна: она
Всегда ущербна, вечно неполна.
На горе мне моя звезда
Уносится ко мне не возвращаясь.
Жжет издали, ко мне не приближаясь.
Всегда враждебна, но мила всегда,
И лик ее, которым я изранен,
Ко мне жесток, но мне всегда желанен.
Это, мне кажется, может означать, что его частный разум всегда подобен 
универсальному разуму, то есть вечно освящаем последним на всем полушарии, хотя 
в силу своих низших возможностей и под влиянием своих собственных действий, он 
то затемняется, то более или менее светлеет. А может быть, это должно означать, 
что его созерцательный интеллект (который всегда неизменно присутствует в 
действии) всегда обращен и более действенен по отношению к человеческому разуму,
обозначаемому в виде луны, потому что, так же как она именуется низшей из всех 
звезд и самой близкой к нам, так и разум, просветитель всех нас (в этом 
состоянии), есть последний в ряду других разумов, как замечает Аверроэс и другие
более тонкие перипатетики. Этот разум по отношению к потенциальному интеллекту 
то закатывается, поскольку не находится в каком-либо действии, то как бы 
поднимается, то есть восходит снизу, от темного полушария, то показывает себя 
пустым или же полным, соответственно чему и дает более или менее света разума; 
его шар то темный, то светлый, так как то показывается в виде тени, подобия и 
следа, то все более и более явственно; то склоняется к югу, то поднимается к 
северу, то есть все более удаляется от него, то все более приближается. Но 
интеллект в действии, в своем постоянном труде (потому что этого нет в 
человеческой природе и в условиях, в которых он пребывает таким стареющим, 
повергаемым, борющимся, призываемым, беспокоящимся, рассеянным и как бы 
раздираемым низшими силами), всегда видит свой объект устойчивым, твердым и 
постоянным, всегда полным и в неизменном сиянии красоты. Поэтому объект его 
постоянно отнимает себя у него, поскольку не уступает себя ему и всегда отдает 
себя ему, поскольку уступает ему себя; всегда так же жжет его в страсти, как и 
всегда плещет для него в мысли, всегда столь жесток в уклонении от того, от чего
должен уклоняться, как и всегда столь прекрасен в общении с тем, что стоит перед
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ним; всегда мучает его тем, что отделен от него расстоянием, как и всегда 
доставляет ему наслаждение, будучи соединен с ним в страсти.
Чикада. Однако примените эти ваши слова о разуме к изречению.
Тансилло. Там сказано: Я всегда подобен себе; это означает, что при помощи моего
постоянного упражнения, соответственно интеллекту, памяти и воле (ибо не хочу 
иное вспоминать, понимать и желать), я всегда подобен себе, равно как, насколько
могу постичь это постоянство, во всем подобен также всему предстоящему, и я не 
отвлекаюсь рассеянностью мысли и не затемняюсь недостатком внимания, так как нет
такой мысли, которая отвлекла бы меня от того света, и нет такой необходимости в
природе, которая обязывала бы меня уменьшать внимание. Я всегда подобен себе под
его углом зрения, потому что он неизменен в сущности, в добродетели, в красоте и
в действии в отношении тех вещей, которые постоянны и неизменны в отношении к 
нему. Далее сказано: и светилу, потому что по отношению к солнцу, освещающему 
ее, луна всегда одинаково освещена, будучи все время равно обращенной к нему, а 
солнце всегда подобным же образом шлет ей свои лучи; и хотя эта, видимая глазами
луна с земли кажется то темной, то светящейся, то более или менее освещенной и 
освещающей, все же она со стороны солнца всегда освещена в равной мере, потому 
что получает от него лучи по меньшей мере в заднюю сторону всего своего 
полушария, так же как и наша земля равным образом всегда освещена в полушарии, 
хотя с водной поверхности время от времени она не одинаково посылает свой блеск 
луне (которая, как и многие прочие неисчислимые звезды, считается нами иной 
землей); это бывает, когда земля посылает его ей, имея в виду совместно 
проходимые фазы нахождения то земли, то луны ближе к солнцу.
Чикада. Почему этот разум изображен в виде луны, светящей полушарием?
Тансилло. Всякого рода разумы изображаются в виде луны, поскольку они участвуют 
в действии и в возможности и поскольку они имеют свет и от собственной материи и
по соучастию, получая его от другого; это значит, что они не являются светом по 
себе и по своей природе, но благодаря солнцу, которое есть первый разум, чистый 
и абсолютный свет, так же как и чистое и абсолютное действие.
Чикада. Следственно, все вещи, которые зависимы и которые не являются первоактом
и причиной, составлены как бы из света и тьмы, из материи и формы, из 
возможности и действия?
Тансилло. Так оно и есть! Далее, душа наша соответственно всей своей сущности 
изображается в виде луны, сияющей полушарием высших возможностей, поскольку она 
обращена к свету умопостигаемого мира, и она темна в силу низших возможностей, 
поскольку подвластна материи.
Чикада. Мне кажется, что только что сказанное имеет некоторое следствие и символ
в девизе на следующем щите, где изображен корявый и ветвистый дуб, на который 
дует ветер, и вокруг изречение: Силе противостоит сила. А рядом прикреплена 
таблица, где написано следующее:
[33]
О старый дуб, ты распростер в лазури
Свою листву, а корни в землю врыл;
Ни сдвиг земных пластов, ни ярость бури,
Что Аквилон в долину устремил.
Ни лютое дыханье зимней хмури,
Тебя не свалят: ты - все тот, что был.
Ты образ истинный моих воззрений,
Не дрогнувших средь стольких потрясений.
Все ту же пядь земли своей
Ты крепко держишь, вечно обнимаешь,
И в благостное лоно погружаешь.
Признательную сеть своих корней.
Так я, влеком одной мечтою,
Тянусь к ней чувством, мыслью и душою.
Тансилло. Изречение ясно. В нем Энтузиаст обещает выказать силу и крепость, 
подобную каменному дубу, и, так же как дуб, всегда быть единым к единственному 
Фениксу, как и в предшествующем сонете, где Энтузиаст обещает подражать такой 
душе, которая всегда блестит и всегда прекрасна, или же уподобляться луне не 
тогда, когда она находится между солнцем и нашей землей, поскольку она 
изменяется на наших глазах, а тогда, когда она всегда получает равную порцию 
солнечного блеска для себя; и подобным образом Энтузиаст остается столь же 
твердым и устойчивым против северных бурь и зимних непогод в силу собственной 
устойчивости на своей планете, на которой он коренится с чувством и сознанием, 
как вышеназванное дерево с его обильными корнями, переплетающимися с венами 
земли.
Чикада. А я больше ценю жизнь спокойную и без неприятностей, чем требующую такой
выносливости.
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Тансилло. Это - мнение эпикурейцев, которое, если правильно понять, не следует 
считать таким вульгарным, каким его считают невежды. Надо иметь в виду, что оно 
не отбрасывает то, что я называю добродетелью, и не осуждает совершенства 
стойкости, но скорее добавляет к этому совершенству те свойства, которые видит в
нем толпа. Ведь оно не считает истинной и совершенной добродетелью эту силу и то
постоянство, которые помогают пережить и перенести неудобства, но ту 
добродетель, которая их несет, не чувствуя их; оно не считает совершенной 
любовью, божественной и героической ту любовь, которая чувствует шпоры, узду, 
или угрызение, или тяготы другой любви, но ту, которая в действительности не 
переживает других чувств и поэтому в такой степени связана с наслаждением, что 
не может перестать нравиться кому-либо, отвлекая его или же расчленяя вдруг это 
чувство. А это и значит коснуться вершины блаженства в данном состоянии - 
получать наслаждение, не ощущая боли.
Чикада. Обычное суждение не так понимает Эпикура.
Тансилло. Потому что не читают ни его книг, ни тех книг, где без зависти 
излагаются его взгляды, в отличие от тех, где читаешь о ходе его жизни и о его 
смертном конце. Там изложена основа его завещания в следующих словах: В 
последний и в то же время в счастливейший день нашей жизни мы установили 
спокойной, здравой и безмятежной мыслью вот что: сколько бы с одной стороны нас 
ни мучила самая большая мука - каменная болезнь,- все же это мучение поглощалось
наслаждением от сознания наших открытий и созерцания конца. Очевидно, он не 
считал, что больше счастья, чем горя, в еде и питье, в лежанье и в зачатии, 
нежели в отсутствии чувства голода, жажды, усталости и вожделения. Из этого ты 
видишь, каким является, по-моему, совершенство стойкости: оно - не в том, что 
дерево не рушится, не ломается или не гнется, но в том, что оно избегает 
движения; подобно дереву, и Энтузиаст устремляет дух, чувство и интеллект туда, 
где нет ощущения буйных ударов.
Чикада. Вы, таким образом, считаете желательным переносить мучения, потому что 
это дело силы?
Тансилло. То, что вы называете переносить, есть часть твердости, а не вся 
добродетель, которую я называю переносить с силою, а Эпикур называл не 
чувствовать. Эта нечувствительность имеет причиной то, что все охвачено заботой 
о добродетели, об истинном благе и о счастье. Таким образом, Регул не чувствовал
лука, Лукреция - кинжала, Сократ - яда, Анаксарк - каменного резервуара, Сцевола
- огня, Коклес - пропасти, а прочие - иных вещей, которые чрезвычайно мучили и 
устрашали людей обыкновенных и низких.
Чикада. Переходите к следующему.
Тансилло. Смотри, вот рисунок молота и наковальни, вокруг которых идет 
изречение: От Этны. Здесь изображена прозопопея Вулкана. Но раньше, чем 
рассмотрим его, прочтем стихи:
[34]
Меня раскаты Этны не влекут,
Когда с ее вершины Зевс грохочет;
Я, увалень-Вулкан, останусь тут,
Где молодой Титан воспрянуть хочет,
В ком новые дерзания живут
И против неба гордый гнев клокочет,
Здесь тяжелее молот, крепче жар,
И горн, и наковальня, и удар.
Здесь грудь так вздохами полна,
Что, как мехи, они в ней распаляют
Огонь, которым душу закаляют,
Чтоб яд мучений вынесла она.
Но слышит слух скрежещущие звуки
Испытанных обид и долгой муки.
Здесь показаны мучения и неудобства любви, больше всего любви низменной, которая
есть не что иное, как кузница Вулкана, молот, который кует молнии Юпитера, 
мучающие преступные души. Ведь беспорядочная любовь несет в себе начало своего 
наказания, принимая во внимание, что бог близок, что он внутри нас. В нас 
находится некая священная мысль и понимание, держащие в подчинении собственную 
страсть и имеющие своего мстителя, который угрызением верной совести, по меньшей
мере как некий неумолимый молот, бичует преступный дух. Эта мысль следит за 
нашими действиями и страстями, и она обращается с нами так, как мы обращаемся с 
нею. У всех любящих, скажу я, имеется этот кузнец-Вулкан; как нет человека, 
который не имел бы в себе бога, так нет любящего, который не имел бы этого бога.
У всех несомненейшим образом имеется бог, но каков этот бог у каждого, не так-то
легко узнать; а если даже и возможно исследовать и различать, то можно только 
думать, что он познается любовью, как и то, что он движет весла, вздувает парус 
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и управляет нашим целым, - отчего на благо или на зло приходит и страсть.
Я высказываюсь о страсти в зависимости от того, кто приводит ее в осуществление 
моральными действиями или созерцанием, потому что в конце концов все любящие 
обычно чувствуют некоторое неудобство; ведь вещи смешаны, ибо нет такого блага, 
к которому, под влиянием мысли и страсти, не было бы присоединено или которому 
не было бы противопоставлено некое зло, как нет такой истины, с которой не 
соединялась бы или которой не противополагалась бы ложь. Так нет и любви без 
боязни, без чрезмерного рвения, ревности, обиды и других страстей, происходящих 
от одной противоположности, которая ее мучает, если другая противоположность 
дарит ей вознаграждение. Так душа, намеревающаяся открыть телесную красоту, 
старается очиститься, оздоровиться, измениться и поэтому применяет огонь; ибо, 
подобно тому как золото, будучи смешанным с землей и бесформенным, при некотором
напряжении хочет освободиться от грязи, так действует и интеллект, истинный 
кузнец Юпитера, когда дает вам руки, побуждая вас к действиям умственной силы.
Чикада. К этому, мне кажется, относится находящееся в "Пире" Платона место, где 
сказано, что Любовь унаследовала от матери Бедности бытие жесткое, тощее, 
бледное, разутое, покорное, без ложа и без крова. Из-за этих-то свойств она и 
называется мучением, которым болеет душа, изнуренная противоречивыми страстями.
Тансилло. Это верно; потому что дух, возбужденный подобным восторгом, 
возвращается из глубин мысли рассеянным, разбитым неотложными заботами, 
разгоряченный жаркими желаниями, воодушевленный многочисленными поводами. Вот 
отчего душа, будучи приподнятой, неизбежно становится менее внимательной и менее
деятельной в управлении телом при помощи растительных сил. Из-за этого и тело 
становится худым, плохо питаемым, истощенным, малокровным, полным механических 
соков, которые, если они не являются орудиями души дисциплинированной или же 
духа ясного и светлого, то ведут к безумию, к глупости и к грубой ярости или же,
по меньшей мере, к недостатку заботы о себе и пренебрежению к своему 
существованию, что у Платона обозначено посредством босых ног. Любовь принижена 
и движется, как бы пресмыкаясь, по земле, охваченная низкими силами. Высоко же 
она летает, когда отдается более высоким деяниям. В заключение по этому поводу 
скажу, что какова бы ни была любовь, она всегда озабочена и мучается участью, 
которая не может не стать материалом для кузницы Вулкана; ведь душа, будучи 
божественной вещью и, естественно, не рабой, но госпожой телесной материи, 
тревожится еще и тем, что добровольно служит телу, в котором не находит ничего, 
что ее удовлетворило бы; и хотя душа устремлена к любимому, все же всегда 
оказывается многое такое, что беспокоит и волнует ее в порывах надежд, боязней, 
сомнений, рвения, сознаний, угрызений совести, упорств, раскаяний и прочих 
мучителей, каковыми являются мехи, уголь, наковальни, молоты, клещи и прочие 
инструменты, находящиеся в кузнице этого отвратительного грязного супруга 
Венеры.
Чикада. Однако, по этому вопросу высказано достаточно. Сделайте милость, 
посмотрите, что следует дальше.
Тансилло. Здесь золотое яблоко с эмалью, богато изукрашенное драгоценностями с 
изречением вокруг: Предназначено прекраснейшей.
Чикада. Этот намек на трех богинь, которые предстали перед судом Парнаса, - 
весьма обыден. Однако надо прочесть стихи, они дадут нам большую возможность 
понять, каковы подлинные цели Энтузиаста.
Тансилло.
[35]
Венера, неба третьего богиня,
Мать отрока, чей беспощаден лук, -
Главой отца рожденная Афина, -
И Гера, старшая среди супруг, -
Спросили Пастуха-Троянца: чья гордыня
Оправдана? кто краше из подруг?..
Моя ж богиня выше их! Ей мера -
Не Гера, не Паллада, не Венера!
Она поспорит красотой
С Киприлою, а разумом с Минервой,
Она и близ Юноны будет первой,
Хоть много величавости у той;
Она прекрасней их обличьем, -
Умом, и красотою, и величьем!
Так-то вот Энтузиаст проводит сравнение своего объекта, который в едином 
субъекте совмещает все обстоятельства, свойства и виды красоты, с другими 
объектами, которые показывают их лишь в одиночку у каждого отдельного субъекта, 
а затем все виды красоты - посредством различных предполагаемых субъектов. Так 
обстоит дело с одним видом телесной красоты, все достоинства которой Апеллес не 
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смог показать в изображении одной девы, но лишь изобразив многих. Здесь же, где 
наличествуют три вида красоты, то, хотя все эти три вида находятся в каждой из 
трех богинь (поскольку у Венеры не отсутствует мудрость и величавость, Юнона не 
лишена изящества и мудрости, а у Паллады всеми признается и величие и красота), 
все же у каждой одно качество преобладает над остальными, в силу чего именно оно
и почитается как бы ее особенностью, прочие же - общими свойствами, поскольку из
этих трех даров один является у каждой преобладающим и показывает ее, и в самом 
деле делает ее, выше других. Основанием же такого различия служит то, что 
причины лежат не в существе и не являются первичными, но лишь по соучастию и 
производно. Так и во всем: зависимые вещи есть совершенства - соответственно 
ступеням большего и меньшего - большие и меньшие.
Но в простоте божественной сущности все полно, а не ограничено, и поэтому в ней 
мудрость не больше, чем красота и величие, и доброта не больше, чем сила, но все
эти ее атрибуты не только равны друг другу, но даже тождественны и заключаются в
одной и той же вещи. Так, в шаре все измерения не только равны (ибо длина такова
же, как высота и ширина), но даже являются одними и теми же, имея в виду, что 
тот, кто употребляет для шара слово "высота", точно так же может употребить и 
слова: "длина" и "ширина". Так и в высоте божественной мудрости, которая есть то
же, что глубина силы и широта благости, все эти совершенства равны, потому что 
бесконечны. Поэтому каждая по величине неизбежно является любой другой. Отсюда 
проистекает, что там, где эти вещи конечны, одно более мудро, чем прекрасно и 
хорошо, или одно более хорошо и прекрасно, чем мудро, или одно более мудро и 
хорошо, чем сильно, или же одно более сильно, чем хорошо и мудро. Но там, где 
бесконечная мудрость, там может быть только и бесконечная мощь, потому что иначе
нельзя было бы знать бесконечно. А где бесконечное благо - там нужна бесконечная
мудрость, потому что иначе не могло бы быть бесконечно-благое. Там же, где есть 
бесконечная мощь, должна быть бесконечная доброта и мудрость, потому что сила 
познания должна быть такова же, как возможность познания. Теперь гляди, 
насколько объект этого Энтузиаста, как бы опьяненного напитком богов, 
несравненно выше иных объектов, отличавшихся от этого: я имею в виду то, что 
умопостигаемый вид божественной сущности в высшей степени включает в себя 
совершенство всех прочих видов. Отсюда и получается, что соответственно степени,
в которой можно быть причастным этой форме, можно понять все и делать все и быть
другом ее одной, в такой степени, что возникает презрение и тоска от всякой иной
красоты. Поэтому именно ей и должно быть посвящено шаровидное яблоко, посколь в 
ней одной вмещается все во всем, а не прекрасной Венере, которую Минерва 
превосходит в мудрости, а Юнона в величии; и не Палладе, по сравнению с которой 
Венера красивее, хотя та и величавее; и не Юноне, которая не является ни богиней
мудрости, ни любви.
Чикада. Несомненно, что подобно тому, как существуют ступени природы и существ, 
так существуют, соответственно этому, и ступени умопостигаемых видов и величий 
любовных страстей и энтузиазма.
Чикада. На следующем щите изображена голова с четырьмя лицами, дующими в четыре 
угла небес; здесь в одной теме изображены четыре ветра, над которыми стоят две 
звезды, а посредине - изречение: Новые бури Эолии. Хотелось бы узнать, что это 
означает.
Тансилло. Мне кажется, что смысл этого девиза соответствует смыслу предыдущего. 
В самом деле, как там в качестве объекта утверждается бесконечная красота, так и
здесь выявляется многообразие надежд, терпений, страстей и желаний. Поэтому я 
считаю, что эти ветры должны означать вздохи, о которых мы узнаем, прочитав 
стихи:
[36]
Аврорины, Астреевы сыны,
Колеблющие небо, землю, море, -
Вы непокорства все еще полны?
Вы все еще с богами в гордом споре?
Прочь из пещер Эолии! Должны
Вы путь себе искать в ином просторе:
Я вам велю вместиться в эту грудь.
Чтоб в горестях она могла вздохнуть!
Вы, от кого морям покоя нет,
Вы, двигатели бурь их и волненья.
Одно вам может дать успокоенье:
Двух звезд губительно-безвинный свет,
Которые, открыты иль сомкнуты,
Вернут покоя вам и гордости минуты.
Мы ясно видим здесь, что нам представлен Эол, говорящий ветрам, что они, по его 
словам, не могут быть им успокоены в Эолийских пещерах, но лишь двумя звездами в
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груди Энтузиаста. Две звезды означают здесь не два глаза на прекрасном лимце, но
два воспринимаемых вида божественной красоты и доброты этого бесконечного 
сияния, которые так влияют на интеллектуальное и разумное желание, что побуждают
Энтузиаста дойти до бесконечного желания того, чему так бесконечно велико, 
прекрасно и благостно обучает этот превосходный свет. Ведь любовь, будучи до 
некоторой степени оконченной, насыщенной и установившейся, станет обретаться не 
около видов божественной красоты, но близ иных обличий; пока же она будет идти, 
стремясь все выше и выше, она сможет сказать себе, что вращается вокруг 
бесконечности.
Чикада. Удобно ли обозначать воздыхание через вдыхание? почему ветры являются 
символом желания?
Тансилло. Кто из нас в этом состоянии вдыхает, тот вздыхает и вместе с тем 
дышит. Поэтому жар воздыхания обозначен этим иероглифом сильного дыхания.
Чикада. Но между воздыханием и дыханием есть разница.
Тансилло. Потому-то они и не обозначаются одно другим, как то самое, через то 
же, но лишь как подобное подобным.
Чикада. Все же развейте вашу мысль!
Тансилло. Итак, бесконечное вдыхание, выраженное посредством вздохов и 
обозначенное ветрами, подвластно не Эолу в Эолии, но названным двум светочам. 
Они не только в высшей степени невинно, но и чрезвычайно милостиво убивают 
безумца, заставляя его в глубокой страсти умирать, созерцая все прочее. Они, 
находясь взаперти и в укрытии, делают его бурным, а становясь открытыми, -делают
его спокойным. Ведь в ту пору, когда глаза человеческой мысли заволакиваются в 
нашем теле туманным покровом, душа с большей силой делается взволнованной и 
опечаленной, чем разрываемая и толкаемая, она делается возвышенной и спокойной, 
насколько надо, чтобы удовлетворить требованиям своей природы.
Чикада. Как может наш конечный ум следовать за бесконечным объектом?
Тансилло. Благодаря имеющейся в нем бесконечной мощи.
Чикада. Но она тщетна, если когда-либо станет действовать.
Тансилло. Она была бы тщетной, если бы сопутствовала конечному действию, в 
котором бесконечная мощь была бы исключена, а не сопутствовала бесконечному 
действию, где бесконечная мощь является положительным совершенством.
Чикада. Если человеческий ум по природе и действию конечен, как и почему 
возможность его бесконечна?
Тансилло. Потому что ум вечен, и оттого всегда наслаждается, и не имеет ни 
конца, ни меры своему счастью; и потому-то, так же как он конечен в себе, так он
бесконечен в объекте.
Чикада. Какая разница между бесконечностью объекта и бесконечностью возможности?
Тансилло. Эта последняя бесконечно-конечна, первый же бесконечно-бесконечен. 
Однако вернемся к исходному месту: изречение там гласит: Новые ветры Эолии; это 
позволяет предположить, что все ветры (в бездонных пещерах Эола) обратились бы 
во вздохи, если бы мы смогли сосчитать те, которые проистекают от страсти, 
движимой без конца желанием высшего блага и бесконечной красоты.
Чикада. Рассмотрим-ка теперь пылающий факел, вокруг которого в надписи значится:
На жизнь, а не на час.
Тансилло. Постоянство в такой любви и горячее желание истинного блага, которыми 
пылает в нынешнем временном состоянии Энтузиаст, показаны, думается мне, в 
следующем стихотворении:
[37]
Уходит из дому крестьянин рано,
Едва встает с груди Востока день;
Когда ж начнет жечь солнце слишком рьяно,
Томимый зноем, он садится в тень.
И снова до вечернего тумана
Он трудится в поту, изгнавши лень;
Потом он спит. Я ж не смыкаю очи
Ни на заре, ни в полдень, ни средь ночи.
Затем, то два пылающих луча,
Что взоры солнца мне бросают,
С пути души моей не исчезают.
Их ярость неизменно горяча
И, волею судьбы моей, жжет властно
Мне горестное сердце ежечастно.
Чикада. Это стихотворение скорее в соответствии с действительностью, чем по 
существу, объясняет смысл изображения.
Тансилло. Мне не к чему стараться, чтобы дать вам увидеть, в чем тут сущность: 
чтобы заметить ее, нужно лишь вглядеться с большей внимательностью. Очи солнца -
это лучи, с помощью которых божественная красота и доброта являют себя нам. И 
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они - пылающие, так как не могут быть восприняты умом без того, чтобы вследствие
этого не возжечь страсть. Два луча солнца - это два вида откровения, которые 
теологи-схоластики называют утренним и вечерним. Отсюда наша умственная работа, 
наша просветительница, как воздух-посредник, доводит эти два откровения до нас 
или в добродетели, которая восторгается ими в самой себе, или же в действии, 
которое рассматривает их по результатам. Горизонт, путь души в этом месте есть 
часть высших сил, где смелой восприимчивости ума помогает мужественный толчок 
страсти, обозначенный в виде сердца, которое пылая, всегда печалится; поэтому 
все плоды любви, которые мы можем собрать в этом состоянии, не настолько сладки,
чтобы не быть связанными с некоторой печалью, во всяком случае с той, что 
проистекает от сознания неполного использования. Так сугубо бывает в плодах 
физической любви, условия которой я не смог бы выразить лучше поэта-эпикурейца:
От лица человека, которое блещет красою,
Прибыли нет, кроме образов от предвкушения нежных,
Кои несбывшейся часто надеждой уносятся в ветер.
Жаждущий ищет порою во сне, где бы выпить, но влаги
Не получает нигде, чтобы жар утолить в своих членах.
Образы жидкостей он вызывает и тщетно томится,
Воображая себя утоляющим жажду в потоке.
Так и в любви, постоянно с влюбленными шутит Венера. 
Зрением не в состоянье любовники тело насытить;
Тщетно блуждают дрожащие руки по целому телу
И ничего соскоблить с упоительных членов не могут.
Тою порой, когда в юных летах наслаждаются двое,
Членами всеми обнявшись, когда предвещает им тело
Сладость, Венера старается женщинам пашню засеять,
Жадно друг к другу любовники жмутся, сливается вместе
Влага их губ и дыханье, в уста их впиваются зубы.
Все понапрасну! Они ничего соскоблить тут не могут
Или проникнуть друг в друга, чтоб с телом смешать свое тело.
Подобным образом он судит о роде вкуса, который мы можем получить от 
божественных вещей: когда мы стараемся проникнуть в них и вкусить, то получаем 
больше огорчений в желании, чем наслаждений в общении с ним. И поэтому мудрец 
Еврей мог сказать, что умножающий знание умножает печаль, так как от большего 
накопления рождается большее и более высокое желание, а отсюда следует большее 
огорчение и боль из-за отсутствия желаемого. Поэтому эпикуреец, который вел 
более спокойную жизнь, говорит о вульгарной любви:
Но избегать должно образов тех, и от пищи любовной
Ум отвращать, направляя его на другие предметы;
Тем оградим мы себя от тревог и от верных страданий:
Зреет ведь рана любви и растет, когда пищу находит.
Изо дня в день матереет безумство, скопляются беды;
Кто избегает любви, не лишен наслаждений Венеры,
Наоборот, без труда он их с большим удобством вкушает.
Чикада. Что вы понимаете под меридианом сердца?
Тансилло. Более высокую и более выдающуюся часть или область воли, где она ярче,
сильнее, действительнее и прямее подогревается. Надо понимать, что такая страсть
как бы находится не в начале, которое растет, и не в конце, который пребывает в 
покое, но как бы посредине, где пламенеет.
Чикада. А что значит эта горящая стрела с пламенем на месте железного острия, 
вокруг которой обвилась лента с надписью: Любовь вселяется в миг. Скажите, как 
вы понимаете это?
Тансилло. Мне кажется, это говорит о том, что любовь никогда его не покидает и 
равным образом вечно его печалит.
Чикада. Я хорошо вижу ленту, стрелу и огонь; понимаю, что написано: Любовь 
вселяется, но того, что идет дальше, не могу понять: то есть, что любовь, как 
проникнувшая или вселившаяся, вселилась; это такое же трудное выражение, как 
если бы кто сказал, что его девиз есть: выдумка как выдумка, дверь как дверь, 
понимаю все это, как понимаю, все это стоит столько, сколько стоит, уважаю все 
это, как тот, кто все это уважает.
Тансилло. Легче решает и осуждает тот, кто меньше вникает. Это в миг не означает
дополнения к глаголу вселиться; это - имя существительное, взятое для 
обозначения мгновения времени.
Чикада. А что вы хотите сказать, говоря: любовь поселяется в миг?
Тансилло. А что хотел сказать Аристотель в своей книге "О времени", говоря, что 
вечность есть миг и что время в своем целом есть не что иное, как миг?
Чикада. Как это может быть, если нет такого минимума времени, который не имел бы
нескольких мгновений? неужели он хотел сказать, что в один миг был потоп, 
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Троянская война, да еще и мы, присутствующие здесь? Хотел бы я знать, как же 
этот миг делится на столько веков и лет, и не можем ли мы в той же мере сказать,
что линия есть точка?
Тансилло. Как время едино, но пребывает в различных временных явлениях, так и 
мгновение едино в различных и во всех частях времени. Совершенно так же, как я -
один и тот же, что был, есть и буду, я тот же здесь, в доме, в храме, в поле и 
всюду, где нахожусь.
Чикада. Почему вы утверждаете, что миг является всем временем?
Тансилло. Потому что, если бы не было мгновения, не было бы времени: поэтому 
время в своей сущности и в своей субстанции есть не что иное, как мгновение. И 
этого достаточно, если вы это поняли (потому что не хочу разглагольствовать о 
четвертой книге "Физики"). Отсюда надо понять смысл изречения, что любовь 
сопровождает не меньше, чем время в целом, ибо этот миг не означает точку во 
времени.
Чикада. Нужно, чтобы это значение было как-то подчеркнуто, если мы не хотим, 
чтобы получилось порочное и двусмысленное изречение; тогда мы могли бы свободно 
понять, что Энтузиаст хочет сказать то ли, что его любовь длится одно мгновение,
то есть один атом времени и не больше, или же он хочет сказать, что она должна, 
по вашему толкованию, продлиться навсегда.
Тансилло. Несомненно, что, если бы здесь были включены оба этих противоречивых 
смысла, изречение было бы шуткой. Но на самом деле это не так, если хорошо 
вдуматься: ведь одного мига, являющегося атомом и точкой, когда любовь входит 
или вселяется, не может существовать; необходимо, значит, понять миг в другом 
значении. А чтобы покончить с толкованиями прочитаем стихи:
[38]
Есть время сеять, время - собирать;
Ломать - и строить; плакать и смеяться;
Трудиться - и безделью предаваться;
Держать - и двигать; бегать - и лежать;
Есть время класть - и время поднимать;
Целить - и ранить; ждать и устремляться;
Меня ж за мигом миг, за годом год
Любовь пытает, дыбит, ранит, жжет.
Она мне сокрушает члены,
Она меня ввергает, как палач,
Из стонов в стоны и из плача в плач;
И нет моим мученьям перемены,
И их однообразный ход
Ни роздыха, ни смерти не дает. Чикада.
 Смысл этого я понял довольно хорошо и признаю, что все отлично согласовано. 
Поэтому, мне кажется, время перейти к другому.
Тансилло. Здесь видны: змея, умирающая на снегу, куда ее бросил землепашец, и 
голый мальчик, попавший меж огней, как это бывает, и изречение: То же самое, так
же, но не то. Эти слова мне кажутся большей загадкой, чем другие, поэтому я не 
уверен, что дам тут действительное объяснение. Все же думаю, что это должно 
означать ту самую тяжелую судьбу, которая мучает как змею, так и мальчика (то 
есть преднамеренно, безжалостно, смертельно) разными и противоположными 
средствами, проявляющимися то в холоде, то в жаре. Но, мне кажется, это требует 
дальнейших и различных соображений.
Чикада. Это в другой раз. А сейчас - читайте стихи.
Тансилло. 
[39]
Змея! Томясь на плотном снежном слое,
Ты корчишься, дрожишь, ты кольца вьешь
И, чтоб смягчить страдание такое,
С пласта на пласт от холода ползешь.
Не видит лед твое томленье злое,
Он глух к тому, что ты его зовешь, -
Будь иначе, он на твои мученья
Ответил бы хоть каплей сожаленья.
А я меж тем в неистовом огне
Вращаюсь, корчусь, мерзну и пылаю;
В моей богине я не примечаю
Ни склонности, ни жалости ко мне;
Она, как лед, не видит и не слышит,
Какою стужею мой пламень дышит.
[40]
Ты хочешь ускользнуть, но тщетно, змей!
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Смыкаешь пасть, но пасть твоя зияет,
Свиваешься, но сила иссякает,
Ты льнешь к земле, но снег лежит на ней;
Ждешь милосердья, но к мольбе твоей
Крестьянин глух и колом угрожает;
Звезда, заступник, место, хитрость, труд
Тебя уже от смерти не спасут.
Мне мил твой снег, тебе же мил мой зной;
Ты ежишься, я растворяюсь в боли;
Я рвусь к твоей, а ты к моей недоле;
Но не дано свершить обмен судьбой;
И ты и я давно уж не невежды.
К нам злобен рок - оставим же надежды!
Чикада. Пойдемте отсюда и попытаемся по дороге распутать этот узел, если сумеем.
Тансилло. Хорошо!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ
ДИАЛОГ ПЕРВЫЙ
Собеседники:  Чезарино и Марикондо
Чезарино. Иногда говорят, что на свете существуют самые лучшие и самые прекрсные
вещи, чему отлично соответствует вселенная во всех частях. И считают, что это 
бывает тогда, когда все планеты проходят через созвездие Овна, в силу того, что 
последнее в эту пору из восьмой сферы поднимается к невидимой и более высокой 
сфере, где имеется иной зодиак. Для худших и наиболее низких вещей существует 
место, господствующее над противоположными расположениями и порядками. Однако, в
силу круговращения происходят чрезвычайные изменения от схожего к несхожему, от 
одной крайности к противоположной. Тапким образом, переворот и большой мировой 
год есть тот период времени, в который от самых различных состояний и путем 
противоположных и обраптных средств все возвращается к тому же, как в частном 
году, каким является солнечный год, где начало одной противоположности, есть 
конец другой, а конец этой есть начало той. Вот почему в нынешние времена, когда
мы находимся на самом дне наук, породивших подонки мнений, породивших грязные 
обычаии действия, мы, без сомнения можем ожидать возвращения к лучшему 
состоянию.
Марикондо. Знай, брат, что эта последовательность и порядок -несомненнейшее и 
истинное дело; но, думается, всегда, в любом обычном состоянии, настоящее 
печалит нас больше, чем прошлое, а то и другое вместе, могут меньше 
удовлетворить нас, чем будущее, которое всегда наличествет в наших ожиданиях и 
налдеждах. Это хорошо видно в рисунке, заимстывованном из древности, у египтян, 
делвавших подобные же статуи, в которые на одном общем бюсте изображались три 
головы: одна - волка, смотревшего назад, другая - льва с пастью, обращенной к 
середине и третья - собаки, гдядевшей вперед. Это означает, что прошлое печалит 
мысль, но нек так, как настоящее, действительно волнующее нас, однако, всегда 
из-за будущего, обещающего лучшее. Вот почему там - воющий волк, здесь - рычащий
лев, а рядом - радостно лающая собака.
Чезарино. А что значит написанное над ними изречение?
Марикондо. Смотри: над волком стоит - Было, над Львом - Теперь, над собакой - 
Будет, то есть три силы, обозначающие три периода времени.
Чезарино. Теперь читайте, что начертано на доске.
Марикондо. Читаю:
[41]
Волк, лев и пес являются с зарею,
При блеске дн, в вечерней темноте.
Что взял - при мне; добуду ж блага те,
Что было суть и могут быть со мною.
Как делал, делаю, какие планы строю
В былом, в текущем, будущей мечте -
Я каюсь, мучксь, тешусь в простоте
Утрат, страданий, чаяний борьбою.
И терпким, горьким, сладостным поят
Плоды трудов, их опыт упованья;
Они грозят, пеалят - и мягчат.
Чем жил и чем живу - миг ожиданья -
Бросают в дрожь, встряхнут - и оживят
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В былом, сегодня, в далях предстоянья.
Довольно испытанья
Прошедшим, настоящим и грядущим:
Страх, боль - мой путь к надеждам всемогущим.
Чезарино. Это как раз и есть голова возлюбленного Энтузиаста, любого из всех 
смертных, в какой бы грубой манере и форме ни проявлись его страсти. Вель мы 
должны и не можем сказать, что это подходит ко всем состояниям вообще, но лишь к
таким, которые будут мучитт или уже мучат, имея в виду, что у искавшего царства 
и у владеющего им уже существует страх потерять его, и что у тех, кто старался 
достигнутьплодов любви, как особой милости у любимого существа, естествены муки 
ревности и подозрения.
Что касается царств земных, то, если мы застаем их во тьме и в бедствии, можем 
наверняка предсказать им просветление и процветание; когда же мы в счастье и в 
порядке, то, несомненно, можем ждать появления невежества и страданий. Так было 
с Меркурием Трисмегистом, который, видя Египет во всем блеске знаний и 
предвидений (поэтому он и считал его людей сотоварищами демонам и богам и, 
следовательно, религиознейшими), высказал Эскулапу печальное пророчество, что за
этим должны последовать сумерки девяти религий и культов, а совершенные ими дела
станут лишь баснями и предметами осуждения. Точно так же и евреи, когда были в 
Египте рабами и были изгнаны в пустыню, получали в утешение от своих пророковв 
виде ожидани свободы и обретения родины; когда они были у власти и в 
спокойцствии, им угрожало рассеяенние и пленение; ныне же, когда нет такого зла 
и поношения, которым они не подвергались бы, нет и таких благ и чести, которых 
они не ждали бы.
Подобное происходит со всеми другими поклениями и государствами, которые 
существуют и фактически не уничтожены; в силу превратности вещей они неизбежно 
идут от зла к добру, от добра к злу, от упадка к возвышению, от высок к упадку, 
от тмы к блеску, от блеска к тьме. Именно это и соответствует естественному 
порядку, и если под таким порядком существует некто, кто его портит или 
выправляет, то я в это верю и не стану оспаривать, так как рассуждаю только в 
духе природы, а не иначе.
Марикондо. Мы знаем, что вы не теолог, а философ, и рассуждаете философски, а не
теологически.
Чезарино. Верно. Но посмотрим, что идет дальше.
 
Чезарино. Вижу здеь курящееся кадило, которое держит рука, и изречение, 
гласящее: Его жертвенник. А рядом следующий текст:
[42]
Поистине позывов свет благой
Запятнан тем, что пестро отягченныц
Пустых обетов кладью немудреной,
В обитель Суеты направлен мной.
Но если подвиг ждет меня иной,
Кто кинет мне упрек неблагосклонный
В том, что от низких целей отрешенный,
Я ввысь стремлюсь небесною тропой?
Прочь, прочт скорей иные все желанья!
Докучливая мысль - покоя мне!
Не отвлекай меня от созерцанья
Светила совершенного вполне!
"Зачем искать, - твердят из состраданья
Мне люди, - то, что пепелит в огне?"
"Зачем стремиться в чудном сне
Узреть тот свет?" - Затем, что наслажденья
Нет слаще мне, чем те мои мученья!
Марикондо. По этому поводу я уже говорил тебе, что всякий, привязанный к 
телесной красоте и почитающий внешность, может все же почетно и достойно вести 
себя, потому что от физической красоты, являющейся лучом и отблеском формы и 
духовного действия, коих она - след и тень. Энтузиаст идет ввысь и достигает 
созерцания и почитания божественной красоты, света и величия; таким образом, от 
этих видимых вещей он идет к укращению сердца, настолько более превосходного в 
себе и более почтенного в очищенной душе, насколько оно отдалено от материй и 
чувства. Увы, скажешь ты, если красота, эта тень, темная, текучая, нарисованная 
на поверхности телесной материи, так нравится мне и так волнует мою страсть, так
запечатлевает в моем духе неведомое уважение к величию, так пленяет меня, сладко
связывает и так привлекает, что я не нахожу ничего лучше удовлетворяющего мои 
чувства, - то что же будет с тем, что по существу, по природе изначально 
прекрасно? Что будет с моей душой, божественным интеллектом, мерилом природы? 
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Следовательно, необходимо, чтобы созерцание этого следа света вело меня через 
очищение души к подражанию, к сообразованию, к соучастию в более достойной и 
высокой красоте, в которую я преобразовываюсь и с которой соединяюсь, потому что
я уверен, что природа, поставившая меред моими глазами эту красоту и одарившая 
меня внутренним чувуством, которым я могу обосновывать более глубокую и 
несравнимо большую красоту, эта природа хочет, чтобы я от этой низшей крсоты 
поднялся к высоте и значительности более совершенных видов. Я верю в то, что 
истинное мое божество, каким оно являет мне себя в следе и образе, желает 
смилостивиться, чтобы я его почтил в этом образе и следе и принес жертву тем, 
что мое сердце и страсть всегда будут должным образом направлены на более 
высокие цели. Ведь кто смог бы его почтить в его сущности и в собственной 
субстанции, если не может понять его в образном виде?
Чезарино. Ты очень хорошо показываешь, что для людей героического духа все 
обращается во благо, и они умеют использовать плен как плод большой свободы, а 
поражение превратить иной раз в высокую победу. Ты хорошо знаешь, что любовь к 
телесной красоте у тех, кто к ней расположен, не только не удерживает их от 
больших достижений, но скорее расправляет им крылья, чтобы достичь их; так что 
необходимость любви обращается в добродетельное усилие, благодаря которому 
любящий стремится прийти к цели, достойной любимого дела, и, может быть, еще 
большей и лучшей и еще более прекрасной. Поэтому он либо будет доволен, завоевав
то, о чем мечтал, либо же удовлетворен своей собственной красотой, благодаря 
которой может пренебрегать иной, уже побежденной и превзойденной им. Поэтому же 
он либо успокоится, либо станет стремиться к еще более превосходным и 
великолепным объектам. Таким-то образом героический дух всегда будет идти вперед
и подвергаться испытаниям, пока не увидит себя поднявшимся до желания 
божественной красоты в ней самой, без уподобления, очертания, образа и вида, 
если это возможно. И даже больше: он сможет достигнуть этого.
Марикондо. Посмотри же, Чезарино, насколько прав Энтузиаст, негодуя на 
принимающих его за пленника низшей красоты, в честь которой распространяются 
обеты и развешиваются посвятительные стихи; он, таким образом, не станет 
поднимать мятежа против голосов, зовущих его к более высоким деяниям; ведь так 
же, как низшие дела проистекают и зависят от более высоких, так от низких можно 
получить доступ к более высоким, восходя по ним, как по собственным ступеням. 
Эти дела являются, если не самим божеством, то божественными, это - его живые 
образы, в которых оно, если видит себя почитаемым, то не чувствует оскорбления. 
Вот почему мы имеем указание всевышнего духа, гласящее: Поклоняйтесь подножию 
ног его. А в другом месте некий божественный посланник говорит: Поклонимся 
месту, где стояли стопы его.
Чезарино. Бог, божественная красота и блеск отражаются и пребывают во всех 
вещах; поэтому мне не кажется ошибкой чтить его во всех вещах, в соответствии с 
формой, которую он дает им. Конечно, будет ошибкой, если мы воздадим другим 
честь, которая принадлежит только ему.
А что поэт хочет сказать словами: Прочь, прочь, скорей, иные все желанья?
Марикондо. Он гонит от себя мысли, предъявляющие ему иные объекты, лишенные сил 
так волновать его и желающие похитить у него вид на солнце, которое может явить 
себя ему через это окно больше, чем через другое.
Чезарино. Почему, несмотря на всякие назойливые мысли, он все же остается 
постоянным в любовании блеском, который уничтожает и притом еще вызывает в нем 
недовольство тем, что недостаточно сильно мучает его?
Марикондо. Потому что все, что приносит нам удобства в этом противоречивом 
состоянии, не существует без неудобств настолько же значительных, насколько 
удобства великолепны. Насколько сильнее у короля боязнь потерять королевство в 
сравнении с нищим, которому грозит опасность потерять десять динариев, и 
насколько нужнее забота государя о государстве, чем селянина о стаде свиней, 
настолько наслаждения и желания у первых значительнее, чем наслаждения и желания
у вторых. Поэтому любовь и устремление к более высокому соединяет бульшую славу 
и величие с большей заботой, мыслью и болью; потому что в этом состоянии, где 
одна крайность всегда связана с другой, всегда находится и величайшая 
противоположность того же рода, и, следовательно, она относится к тому же 
субъекту, хотя противоположности и не могут быть вместе. И, соответственно, то 
же имеется и в высшей любви Амура, и в вульгарной животной чувственнсоти, как 
это свидетельствует поэт-эпикуреец:
    ...Ведь от страсти любовник
Часто в сомнениях колеблется, даже когда овладел он,
И не решает: должны наслаждаться глаза или руки?
Плотно сжимая предмет своей страсти, он боль причиняет;
А иногда он зубами своими впивается в губы
При поцелуях; а значит, здесь полного нет наслаждения,
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Мучит любовников и пробуждает в них дикую ярость.
Но средь любви прерывает Венера тихонько страданье
И умеряет укусы, внося в них свое наслажденье.
Льстятся надеждой иные, что то, из чего возникает
Пылкая страсть, может столь же легко погаситть ее пламя.
Вот, значит, каковы приправы, при помощи которых ученье и искусство природы 
делают так, что человек мучается ради наслаждения тем, что его уничтожает, 
бывает доволен в мучениях и страдает среди всяких удовольствий. Это значит, что 
абсолютно ничто не делается из мирного начала, но все возникает из 
противоположных начал через победу и господство одной из противоположных сторон;
и нет радости зарождения одной стороны без горести разложения другой, и там, где
рождающие и разлагающие стороны соединены, как бы обретаясь в одном и том же 
сложном субъекте, там находится вместе и ощущение удовольствия и ощцущение 
печали. Отсюда следует, что скорее надо называть удовольствием, чем печалью, то,
что получает преобладание и с большей силой может побуждать чувство.
Чезарино. Обсудим следующее изображение: Феникс горит при солнечном свете и 
своим дымом застилает блеск того огня, от которого он воспламенился. И здесь же 
надпись, где сказано: Не подобен и не равен.
Марикондо. Прочитаем сначала стихотворение.
[43]
Тот Феникс, чо от солнца пламенеет,
От мига к мигу гаснет, истощен,
И, возвращая солнцу блеск пламен,
В своей заемной яркости скудеет.
То, чем теперь он в высях неба реет,
Есть теплый дым, сырой туман, - и он
Уже не светит взорам, устремлен
Назад к светилу, кем горит и рдеет.
Таков мой дух; его с своих высот
Зажег огонь небес; он изъясняет
Все, чем мой разум творчески лучится;
Он с высоты своих прозрений шлет
Тот блеск стиха, что солнце затмевает;
Но мне дано в нем только распылиться!
Увы! Над ним столбом клубится
Лишь дым от пепелища. Так мрачу
Я то, чему величье дать хочу.
Чезарино. Оно говорит о том, что этот Феникс, появившись от блеска горящего 
солнца и привыкший к свету и пламени, затем посылает в небеса дым, затемняющий 
то, что сделало его сияющим; так и Энтузиаст, зажженный и освещенный тем, что 
сделал в похвалу столь знаменитого субъекта, зажегшего ему сердце и освещающего 
ему мысль, скорее затемняет того субъекта, чем возмещает его светом за свет, 
производя дым, результат пламени, в котором растворяется его субстанция.
Марикондо. Не ставя на весы и не сравнивая его старания, я снова возвращаюсь к 
тому, что я сказал тебе третьего дня, а именно: что похвала есть одно из самых 
больших жертвоприношений, которое может принести человеческое уважение объекту. 
Так вот, оставив в стороне вопрос о божественном, скажи мне: кто знал бы Ахилла,
Одиссея и многих других троянских вождей, кто имел бы понятие о многих великих 
войнах, мудрецах и героях земли, если бы они не были изображены на надгробных 
плитах и не обожествлялись в священных песнопениях, зажегших огонь на алтаре 
сердца знаменитых поэтов и прочих декламаторов, а вместе с огнем и то, что 
обычно возносят к небу жертвующий, жертва и канонизируемое божество рукою и 
обетом законного и достойного жреца?
Чезарино. Ты правильно сказал о достойном и законном жреце. Ведь мир нынче полон
отступниками, которые, будучи обычно недостойными, сами всегда являются для 
прославления других недостойных, -откуда и получается, что "ослы поглаживают 
ослов". Но по воле провидения, вместо того, чтобы тем и другим возноситься на 
небеса, они вместе идут во тьму ада; поэтому тщетны и слава прославляющего и 
слава прославляемого. Ведь один сплетал статую из соломы, или ваял обрубок из 
дерева, или клал под струю кусок извести, а другой, идол гнусности и поношения, 
не знает, что ему не надо ждать зубов времени и косы Сатурна, чтобы быть 
поверженным ниц; он погребен заживо самим восхвалявшим в тот самый час, когда 
его восхваляли, приветствовали, провозглашали, представляли. Обратное произошло 
с тем благоразумным и столь прославленным Меценатом, который обладал всего лишь 
блеском души в виде склонности к покровительству и расположению к музам, и 
только этим заслужил то, что умы стольких знаменитых поэтов должны были 
почтительно поставить его в число знаменитейших героев, какие когда-либо ходили 
по земле. Просвещенным и благородным сделали его собственное усердие и блеск, а 
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не происхождение от королевских предков и не пребывание главным секретарем и 
советником Августа. Знаменитейшим сделало его то, что он стал достойным 
исполнения того, что было обещано поэтом, сказавшим:
Оба блаженны! Коль есть в моих песнях некая сила,
День не придет, чтоб о вас молва замолчала в преданьях,
Будет пока населять Капитолия камень надежный
Дом Энея, а власть - за Римским отцом пребывать.
Марикондо. Мне вспоминается, что говорит Сенека в письме, где приводит такие 
слова Эпикура к одному другу:
Если твою грудь обуревает любовь к славе, тогда мои сочинения сделают тебя более
заметным и знаменитым, чем все другие дела, чтимые тобой, делающие тебе честь и 
которыми ты можешь гордиться.
Подобное мог бы сказать Гомер, если бы перед ним предстали Ахилл или Одиссей, а 
Вергилий мог бы сказать Энею и его потомству, ибо правильно отмечает тот же 
философ-моралист:
Доменеас более известен благодаря письму Эпикура, чем все вельможи, сатрапы и 
короли, от которых зависел титул Доменеаса и память о которых уничтожена 
глубокой тьмой забвенья. Аттикус жив не оттого, что был зятем Агриппы и мужем 
внучки Тиберия, но благодаря письму Туллия; Друз, правнук Цезаря, не находися бы
в ряду столь великих имен, если бы его не вписал туда Цицерон. Увы, кто из нх 
мог б удержаться над пучиной времен, над которой не многие умы поднимают головы.
Но возвратимся к рассуждениям Энтузиаста, который, видя Феникса, горящего на 
солнце, вспоминает о собственных усилиях и жалуется, что ему, как и Фениксу, от 
получаемого света и огня остается темный и теплый дым похвал за жертвоприношение
своею расплавившейся субстанциею. Так как нам не дано не только рассуждать, но 
даже и мыслить о божественных делах, чью славу мы скорее могли бы лишь 
уменьшить, а не увеличить, то самое большее, что можно сделать по отношению к 
ним, это совершить так, чтобы человек в присутствии других людей скорее 
возвеличил бы себя при помощи своего усилия и горения, чем дал себе блеск и 
прочее посредством какого-нибудь содеянного и завершенного деяния. Ведь 
последнего нельзя ждать там, где совершается прогресс без конца, где единство и 
бесконечность являются одним и те же и где они не могут быть исследованы никаким
измерителем, потому что они сами не единица, ни какой-либо другой единицей, 
потому что она - не измеритель, ни иным каким-нибудь числом и единицей, потому 
что и они тоже не абсолютны и не бесконечны. Об этом хорошо сказал некий теолог,
что поскольку источникм света являются не одни лишь наши умственные способности,
но равно стоящие далеко впереди божественные силы, то и следует этот свет 
почитать не речами и словами, а молчанием.
Чезарино. Но не молчанием грубых и прочих животных, в образе и подобии человека,
а тех, чье молчание ярче, чем все крики, шумы и грохоты, какие только может 
воспринять слух.
Марикондо. Однако идемте дальше и посмотрим, что значит остальное.
Чезарино. Скажите, видали ли вы и думали ли раньше о значении этого изображения 
огня в виде сердца с четырьмя крыльями, из которых два имеют глаза, а все в 
целом окружено светящимися лучами и обведено надписью с вопросом: Не напрасно ли
стремимся?
Марикондо. Я вспоминаю, что это означает состояние мысли, сердца, духа и очей 
Энтузиаста. Но прочитаем стихотворение:
[44]
Ту мысль, которую манит сиянье,
Мне и упорством не дано явить;
Труд тщетно хочет сердце оживить, -
Оно от бед уйти не в состоянье.
Дух должен отказать себе в желанье
Хотя б мгновенной радостью пожить;
Глаза, что должен был бы сон смежить,
Всю ночь раскрыты в плаче и страданье.
О светочи мои! Как мне найти
Истерзанной душе успокоенье?
Мой дух, когда и на каком пути
Смогу смягчить твое изнеможенье?
Какую, сердце, плату мне найти
Тебе за неизбывное мученье?
Когда ж в вознагражденье
Пошлет душа тебе, страдалец-ум,
Слезами, сердцем, всею силой дум?
Так как мысль устремляется к божественному сиянию, то она избегает общения с 
толпой, отходит от общепринятых мнений; она, говорю я, не только и не столько 
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отдаляется от массы людей, сколько от общности их усилий, мнений и высказываний.
Ведь опасность перенять пороки и невежество тем больше, чем больше народу, с 
которым вступаешь в общение. На публичных зрелищах, - говорит философ-моралист, 
- пороки усваиваются легче посредством удовольствия. Если ты стремишься к 
высокому сиянию, то замкнись, насколько можешь, в одиночестве, соберись, 
насколько можешь, в себе самом так, чтобы не быть подобным многим, поскольку они
-многие: и не будь врагом многих из-за того, что они не подобны тебе: если 
можно, используй то и другое благо; в противном случае - придерживайся того, что
тебе кажется лучшим.
Пусть общается Энтузиаст с теми, которых он может сделать лучшими или от которых
может стать лучшим благодаря сиянию, которое он может дать им или которое может 
получить от них. Пусть довольствуется лучше одним способным, чем массой 
негодных. И пусть не считает, что приобрел мало, когда достиг того, что стал 
мудрым благодаря самому себе; пусть вспомнит сказанное Демокритом: Единый для 
меня вместо народа, а народ вместо единого, а равно то, что написал Эпикур 
некоему товарищу по занятиям: Это тебе, а не многим; ведь довольно много, когда 
мы один для другого - театр.
Итак, мысль, которая стремится к высокому, прежде всего покидает заботу о толпе,
принимая во внимание, что светоч пренебрегает усталостью и обретается лишь там, 
где есть истинное понимание, а не там, где имеется любое понимание, истинное же 
понимание то, кторое является у немногих, главных и первых, и само является 
первым, главным и единственным.
Чезарино. Что вы имеете в виду, говоря, что разум стремится к высокому сиянью? 
Значит ли это: все время глядя на звезды? на небеса? выше хрустальной сферы?
Марикондо. Конечно, нет! Но, проникаясь в самую глубь разума, для которого 
отнюдь не будет величайшим таинством уставить очеса в небеса, воздеть вверх 
руки, направить в храм стопы, навострить уши так, чтобы больше было слышно, 
нужно иное: уйти вглубь себя, имея в виду, что бог настолько близок с тобою 
внутри тебя, насколько это только возможно, как душа души, жизнь жизни, сущность
сущности. Прими затем во внимание, что то, что ты видишь высоко, или низко, или 
вокруг (вырази как угодно) звезд, суть тела, творения, подобные этому шару, на 
коем мы находимся, и божество присутствует на них не больше и не меньше, чем на 
нашем шаре или в нас самих. Вот, значит, что нужно прежде всего делать, чтобы 
уйти от массы в самого себя.
Затем ты должен научиться пренебрегать всякой усталостью, презирать ее, и, если 
страсти и пороки борются с тобой изнутри, а порочные враги противостоят тебе 
извне, ты тем более должен, собавшись с духом, восстать и единым порывом (если 
можешь) одолеть эту холмистую гору. Для этого не нужно никакого другого оружия и
щита, кроме величия непобедимой души и терпения духа, поддерживающих ровность и 
полноту жизни, происходящую от познания и управляемую искусством созерцать 
возвышенные и низкие вещи, бжественные и человеческие. В этом и заключается 
высшее благо. О нем философ-моралист писал Луцилию, что не нужно лавировать 
между Сциллой и Харибдой, проникать в пустынные местности Скандинавии и Апеннин 
и забираться за Сырты, потому что путь настолько надежен и приятен, насколько 
может создать его сама природа. Не золото и серебро, говорит он, делают подобным
богу, потому что он не делает сокровищ; и не одежды, потому что бог наг; и не 
чванство и слава, так как он являлся самому малому числу людей, и, быть может, 
никто его не знал, равно как нет сомненья в том, что многие, и даже больше чем 
многие, имеют о нем дурное мнение; и не те или иные материальные условия, 
которыми мы обычно любуемся, потому что не те вещи, которых желает масса, делают
нас подлинно богатыми, а пренебрежение к ним.
Чезарино. Хорошо. А теперь скажи мне, может ли Энтузиаст успокоить чувства, 
смягчить томленья духа, возместить сердце за мученья и выполнить свои 
обязанности перед умом так, чтобы при всех его стремлениях и усилиях не пришлось
сказать: Не напрасно ли стремимся?
Марикондо. Надо лишь настолько пребывать в теле, чтобы лучшей своею частью 
отсутствовать в нем, делать себя как бы неразрывно и свято соединенным и 
сплетенным с божествнными делами в такой степени, чтобы не чувствовать ни любви,
ни ненависти к смертным делам и считать свое главное бытие чем-то большим, 
нежели пребывание слугой и рабом тела, на которое следует смотреть как на 
темницу, где находится в заключении свобода, как на клей, от которого слиплись 
перья, как на цепь, держащую связанными руки, как на колодки, сделавшие 
неподвижными ноги, как на вуаль, затуманивающую взор. А между тем, вопреки всему
этому ты не слуга, не пленник, не опутанный, не скованный, не бездействующий, не
косный и не слепой, потому что тело может тиранствовать над ним лишь в той мере,
в какой ты сам это допускаешь: ведь дух настолько же впереди тела, насколько мир
телесный и материальный подчинен божеству и природе. Так-то ты делаешься сильным
против судьбы, великодушным против оскорблений и неустрашимым против бедности, 
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болезней и преследований.
Чезарино. Хорошо закален героический Энтузиаст!
 
Чезарино. Теперь рассмотрим, что следует дальше. Вот колесо времени, движущееся 
вокруг собственного центра и надпись: Движусь, оставаясь на месте. Что, 
по-вашему, подразумевается под этим?
Марикондо. Это значит, что движение происходит в круге, где движение совпадает с
покоем, имея в виду, что вращение вокруг своей оси и своего центра включает 
покой и неподвижность прямолинейного движения, или же покой целого и движение 
частей, а в частях, движущихся по окружности, воспринимаются два различия в 
движении, поскольку одни части последовательно поднимаются к вершине, другие 
спускаются с вершины книзу, одни доходят до средних дистанций, другие же 
достигают крайностей высоты и спуска. Все это, представляется мне, удобно 
выразить именно так, как это сделано в следующем стихотворении:
[45]
Что в сердце раскрываю иль таю,
Льнет к красоте, но скромность отдаляет;
Я тверд, но вдруг чужое увлекает
И к ложной цели душу мчит мою.
Хочу ль бежать от муки к забытью, -
Чужая скорбь отвлечься мне мешает;
Взнесет люболвь ли, - робость низвергает,
Чуть к высшему приближусь бытию.
Высоки мысли, яростно желанье
Добра в уме, и в сердце, и в труде;
С бессмертьем, с бесконечностью слиянье
Да будет мной обретено везде,
Чтоб разум мой, и чувства, и сознанье
Избегли распрей на благой чреде.
Хоть мне твердят о мзде:
"Раз он глядит на солнце непреклонно,
Пусть мучится, соперник Эндимьона!"
Как постоянное движение одной части предполагает и влечет за собой движение 
целого и как от толчка предыдущих частей следует рывок частей последующих, так 
побуждение высших частей неизбежно отзывается на низших и от подъема одной силы 
следует снижение противолежащей ей другой. Отсюда и идет сердце (означающее все 
страсти вообще), скрытое и открытое, сдерживаемое старанием, поднимаемое 
великолепной мыслью, усиливаемое надеждой, ослабляемое страхом. И при таком 
состоянии и условиях всегда бует видно, что люди подвластны судьбе рожденных.
Чезарино. Все это хорошо. Переходим к следующему. Я вижу корабль, качающийся на 
волнах, прикрепленный веревками к берегу. Тут же надпись: Качается в порту. 
Следует подумать, что это может означать, а если это уже установлено, тогда 
объясните.
Марикондо. И изображение и надпись имеют некоторое родство с предыдущими 
надписью и изображением, как это можно легко понять, если немного подумать. 
Однако прочитаем стихи:
[46]
Когда герои, боги и народы
Крепят меня надеждой моей,
И страх, и боль, и грозные невзгоды,
И смерть, и плоть, и натиски страстей -
Ничто, коль ввысь мной выстраданы ходы
И ясны мне тропы моих путей, - Сотрет сомнений и печалей годы
Услада радостных и светлых дней.
Но мыслями, желаньями своими
Когда б на деле увлекался я -
Хоть пылкими, но зыбкми, пустыми, -
Приятных бредней, слов и слав струя
Без дум, без дел была б с полуживыми.
Родясь, прожив, почив - в стенах жилья.
Надежда где моя?
Блеснула бы, зажгла и охватила, -
Тогда б со мною - счастье, слава, сила!
Из рассмотренного и сказанного нами в предыдущих речах можно понять чувство, 
которое наиболее ясно показывает, что значение низких дел уменьшается и отпадает
там, где более высокие силы отважно направлены на более яркие и героические 
объекты. И сила созерцания такова (по замечанию Ямвлиха), что иной раз 
случается, что не только душа освобождается от более низких действований, но 
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даже в самом деле покидает тело. Это я понимаю только в тех формах, которые 
объяснены в книге "О тридцати печатях". Там установлен ряд способов 
сдержанности; из них одни недостойно, а другие героически действуют так, что уже
не воспринимаешь боязни смерти, не переживаешь боли тела, не испытываешь нужды в
чувственных удовольствиях; и от этого надежда, радость и чары высшего духа 
обретают такую устремленность, что погашают все страдания, которые могли бы 
произойти от какого-либо сомнения, горя и печали.
Чезарино. Но что такое есть то, ради чего требуется, чтобы поэт стремился к 
мыслям, называемым им самим столь сомнительными, пустыми, осуществлял бы свои 
желания, называемые им же такими пылкими, и слушал бы свои доводы, называемые им
такими зыбкими?
Марикондо. Он имеет в виду объект, рассматриваемый им в то время, когда этот 
объект находится перед ним; видеть божество - значит, быть видимым им, как 
видеть солнце означает вместе с тем и то, что ты ему виден. Подобным же образом 
быть услышанным божеством -значит, вместе с тем, слушать его и пользоваться его 
покровительством, то есть стоять перед ним. Следовательно, из одной и той же 
неподвижной мысли происходят мысли неопределенные и определенные, желания пылкие
и удовлетворяемые, доводы выслушиваемые и отвергаемые, соответственно тому, как 
человек будет - достойно или же недостойно - стоять перед ним: с разумностью ли 
и с уважением ли в действиях. Ведь одного и того же кормчего считают причиной 
либо потопления, либо же благополучия корабля, поскольку он на нем находился или
же отсутствовал, за исключением того случая, когда кормчий собственными своими 
недостатками или же достоинствами губит или спасает корабль; но божественная 
сила, которая есть все во всем или представляет, или устраняет себя только путем
обращения к ней другой силы или же путем отклонения ее последнею.
Марикондо. Мне кажется, что у этого рисунка есть связь и продолжение в 
следующем, где изображены две звезды в виде двух лучезарных глаз, и тут же стоит
девиз: Смерть и жизнь.
Чезарино. А ну-ка, прочтите стихи!
Марикондо. Сейчас прочту:
[47]
Вглядись: Амур в черты мои вписал
Всю повесть бедственных моих терзаий;
Но нет его гордыне обузданий, -
Богиня, я страдаю, как страдал.
За красотою век, достойных хвал,
Ты скрыл лучи, которых нет желанней,
Задернул небо мраком плотных тканей,
Одни лишь тени шлешь за валом вал.
Моей любви безмерная тревога,
Быть может, красоте твоей равна,
Божественная, сжалься, ради бога,
Не дли тех мук, что я испил до дна!
Пускай твой блеск не жжет мня так строго,
Мне кара слишком горькая дана;
И если жизнь моя нужна,
Мне милостивый взор раскрой широко;
А если смерть - пронзи мне оком око!
Здесь лицом, отражающим историю его страданий является душа, поскольку она 
готова к восприятию высших даров, в отношении которых она обладает возможностью 
и готовностью, но лишена полноты совершенства и действия и ждет божественной 
росы. Поэтому хорошо было сказано: Душа моя стремится к тебе, как земля, 
жаждущая влаги. И в другом месте: Открываю уста мои и вздыхаю: ибо заповедей 
твоих жажду. Затем: о гордыне, которая не обуздана, сказано метафорически, по 
аналогии (как иногда говорят о боге: ревность его, гнев, сон); ею обозначается 
трудность, которую она создает для желающих увидеть хотя бы ее плечи, то есть 
дать познать себя посредством последующих дел и результатов. Так она закрывает 
светочи веками, не проясняет мутного неба человеческой мысли, не убирает прочь 
тени с загадок и подобий.
Кроме того, душа Энтузиаста (поскольку она не верит, что всего того, чего нет, 
не может быть) просит божественный свет, чтобы - ради его красоты, которая не 
должна быть от всех скрытой (во всякм случае, соответственно способности того, 
кто на нее смотрит) и ради ее [души] любви, которая, быть может, равна ее 
красоте (равной она считает красоту, поскольку может ее сделать для себя 
познаваемой), - чтобы он, божественный свет, поддался состраданию, то есть, 
чтобы сделался постижимым, как те, которые из сопротивляющихся и уклоняющихся 
делаются ласковыми и благосклонными, и чтобы помянутый свет, не продлевая зла, 
происходящего из-за его отсутствия, и не позволяя, чтобы его блеск, который 
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делает его столь взыскуемым, казался больше, чем ее любовь, к которой он 
приобщается, и чтобы он признавал, что все ее совершенства не только равны 
таковым его, но что они даже тождественны.
Наконец, душа снова просит его, чтобы он чрезмерно не печалил ее лишениями, 
потому что он может убить ее светом своих взглядов и ими же дать ей жизнь, а 
вместе с тем не осуждал бы ее на смерть тем, что эти желанные светочи скрыты 
веками.
Чезарино. Не хочет ли он сказать, что эта смерть влюбленных, происходящая от 
величайшей радости, называемой кабаллистами смертью от лобзания, вместе с тем 
является вечной жизнью, которую человек может получить в обладание на это время,
а в результате - навеки?
Марикондо. Именно так.
Чезарино. Пришло время рассмотреть следующий рисунок, сходный с ближайшими из 
предложенных выше и связанный с ними известной последовательностью. Здесь виден 
орел, устремляющийся, раскинув крылья, в небеса: однако, я не знаю, как и 
насколько его задерживает вес камня, привязанного к его ноге. Следует девиз: Ему
препятствует неуверенность. А это несомненно означает массу, число, чернь сил 
души, для обозначения которой взята строка:
Делится так, в колебанье, народ на различные мненья.
Вся эта чернь в общем разделена на две партии, хотя наличествуют еще и другие, 
подчиненные тем двум, из которых одни приглашают к вершине ума и блеску 
справедливости, другие соблазняютс, влекутся и тяготеют некоторым образом книзу,
к свинству чувственности и к удовлетвореию природных желаний. Поэтому стихи и 
гвоорят:
[48]
Стремлюсь к добру - встречаю преткновенье;
Уходит солнце, чуть лишь сближусь с ним;
Когда ж я с ним, то не с собой самим;
Порву ль с собой - вкушаю с ним сближенье;
За миг покоя - долгое мученье;
Чуть встречу радость - уж тоской томим;
Взгляну ль на небо- становлюсь слепым;
Ищу ль богатство - чую оскуденье.
Мне горько счастье, боль сладка - и вот,
Идя ко дну, ум в небеса взлетает,
Необходимость держит, цель ведет,
Судьба гнетет, стремленье ввысь бросает,
Желанье шпорит, страх уздой берет,
Тревога мчит, опасность замедляет.
Цель, случай ли - ко знает? -
Даст мир и принесет конец борьбе,
Раз гонят здесь, а там зовут к себе?
 Подъем происходит в душе от способности и толчка крыльев, то есть от интеллекта
и интеллектуальной воли, посредством которых она, естествнно, настраивается и 
стремится к богу как высочайшему благу и первой истине, абсолютной доброте и 
красоте, так же, как каждое дело, естественно, имеет порыв, с одной стороны, 
назад, к своему началу, с другой - вперед, к своей цели и совершенству, о чем 
хорошо сказал Эмпедокл. Из этого изречения, кажется мне, можно сделать вывод, 
выраженный Ноландцем в следующем восьмистишии:
Пусть солнце вспять вернется, сделав круг,
И вновь к истоку все лучи сойдутся,
Вернется в землю данное землею,
И мчатся к морю реки, что из моря.
И волны душу обретут и волю
Дышать, как почитаемые боги. 
Так мысли, что ко мне пришли от бога,
Пусть вновь вернутся к божеству и к тайне.
Умственная сила никогда не успокоится, никогда не остановится на познанной 
истине, но все время будет идти вперед и дальше, к непознанной истине. Так, 
воля, которая устремляется к познанию, никогда, как видим, не удовлетворяется 
оконченным делом. Отсюда следует, что сущность души связуется только с одним 
пределом: с источником своей субстанции и целостности. Затем при помощи сил 
природы, которые ее отдают на милость и в управление материи, она идет к тому, 
чтобы связаться с нею и получить толчок к использованию и передаче кое-чего от 
своего совершенства низшим вещам, в силу того подобия, которое у нее есть с 
божеством; оно же, по благости своей, сообщает себя, либо бесконечно производя, 
то есть сообщая бытие бесконечной вселенной и бесчисленным мирам в ней, либо 
сообщая себя конечному и производя только эту вот вселенную, доступную нашим 
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глазам и обыденному разуму.
[Марикондо]. Раз в единой сущности души наличествуют два рода сил, согласно 
которым она направлена и на благо свое и на благо других, то отсюда следует, что
она изображается с парой крыльев, псредством которых она облдает как силой и 
направлением к объекту первых, нематериальных сил, так и тяжестью, посредством 
которой она способна и действенна в направлении вторых объектов -материальных 
возможностей. Из этого вытекает, что в целом страсть Энтузиаста двойственна, 
разделена, мучительна и более склонна идти книзу, чем устресмляться ввысь: ведь 
душа находится в среде низкой и враждебной и именно здесь получает далекую от 
своего более естественного местопребывания область, в которой силы ее уменьшены.
Чезарино. Ты думаешь, что эту трудность можно преодолеть?
Марикондо. Очень легко; однако начать в высшей степени трудно; и лишь поскольку 
уменье созерцать становится все более и более плодотворным, это становится все 
легче и легче. Так же происходит и с высоколетающим: чем больше отрывается он от
земли, тем больше имеет под собою воздуха, поддерживающего его, и, 
следовательно, менее обременен тяжестью. Таким образом, можно летать настолько 
высоко, чтобы без утомления рассекать воздух и не возвращаться вниз, хотя и 
кажется, что легче рассекать воздух невысоко от земли, чем высоко, ближе к 
другим звездам.
Чезарино. Так что, совершенствуясь в этом роде, приобретаешь все большую и 
большую легкость подъема вверх?
Марикондо. Именно. Поэтому Тансилло хорошо сказал:
Тем выше понесло меня волной,
Чем шире веял ветер надо мной,
И, дол презрев, я ввысь полет направил.
Всякие части тела и так называемые элементы, чем ближе они к своему 
естественному месту, тем с бульшим порывом и силой устремляются туда, пока в 
конце (вольно или невольно) не достигают его. Итак, поскольку мы видим в частях 
тел собственно тела, то и должны умозаключить от вещей умственных к их 
собственным объектам, как к их собственным местам, отечествам и целям. Из этого 
легко можете понять смысл целого, обозначенного фигурой, изречением и стихами.
Чезарино. Отсюда выходит, что чем больше я соглашался бы с вами, тем больше мне 
казалось бы это излишним.
 
Чезарино. А теперь перед нами изображенные на щите две стрелы молний с надписью 
вокруг: Побеждает мгновенно.
Марикондо. Война продолжается в душе Энтузиаста, которая из-за большой близости 
к материи долго была слишком грубой и сопротивлявшейся проникновению в нее лучей
божественного ума и вида божественной благости; приведенная надпись означает, 
что покрытое алмазом сердце, то есть глубокое и неподдавшееся жару и 
проникновению чувство, отбрасывало удары, наносимые со всех сторон любовью. Этим
хотят сказать, что сердце не чувствовало себя раненным язвами вечной жизни, о 
которых говорит "Песнь Песней" словами: Ранила ты сердце мое, избранница моя, 
ранила сердце мое. Раны эти не от железа и не от иной материи по их действию и 
силе нервов; это - стрелы или Дианы, или же Феба, то есть либо богини пустынныго
созерцания истины (именно такова Диана, которая прставляет собой понимание 
второго разряда, приносящее блеск, получаемый от первого, чтобы сообщить его 
иным, лишенным более открытого видения), либо же стрелы от более начального 
божества, Аполлона, который не заимствованным, а собственным своим сиянием шлет 
во все стороны свои стрелы, то есть свои неисчислимые лучи, в таком количестве, 
сколько имеется всех видов вещей. А эти последние суть показатели божественной 
доброты, познания, красоты и мудрости согласно различным порядкам понимания, 
долженствующим быть у любящих энтузиастов. Поэтому алмазный субъект не отражает 
от своей поверхности заимствованный свет, но, смягченный и побежденный жаром и 
светом, готов стать всем в светлой субстанции, всем светом, со всем тем, что 
проникло между действием и началом. Это происходит не сразу, не с начала 
зарождения, когда молодая душа бодро выходит, чтобы опьянится Летой и 
пропитаться волнами забвения и смешения, когда поэтому дух еще пребывает в плену
у тела и годен лишь для отправления растительных свойств; только мало-помалу, 
дозревая, он начинает действовать способностью чувствования, пока, наконец, 
через рациональную и дискурсивную способности не придет к более чистой 
интеллектуальности, что дает ему возможность проникнуть в мысль и более не 
чувствовать себя затуманенным испарениями того сока, который вследствие 
упражнения в созерцании не разложился в желудке, но уже должным образом 
переваривает пищу.
В этом расположении Энтузиаст пробыл шесть пятилетий, в течение которых не 
достиг такой чистоты сознания, чтобы сделать себя подходящим местопребыванием 
для редких качеств, которые, предлагая себя равно всем, стучали все время в 
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двери сознания. Наконец, Амур который с разных сторон и неоднократно нападал на 
него почти напрасно (как солнце напрасно пытается освещать и согревать тех, кто 
находится в недрах земли и в темных глубинах), чтобы обосноваться в упоминаемых 
ниже святых лучах, то есть являя себя в двух умопостигаемых видах божественной 
красоты, которая лучом истины связала бы ум Энтузиаста, а лучом блага согрела бы
его страсть, - Амур преодолевает материальные и чувственные силы, которые раньше
должны были как будто господствовать, оставаясь (несмотря на совершенство его 
души) нетронутыми. Ведь эти светочи, делавшие данный интеллект просветителем и 
солнцем ума, могли бы легко войти внутрь при помощи своих дучей: свет истины - 
через дверь силы стремления сердца, то есть они могли бы войти в субстанцию 
общего чувства. Это была та стрела с двойным зубцом, которая как бы была пущена 
рукой разгневанного воина, то есть летела скорее, действительнее, горячее, чем 
раньше, когда в ней видно было больше слабости и нерадивости. И вот, когда 
Энтузиаст впервые был так воспламенен и просвящен сознанием, настало победное 
мгновение, о котором сказано: Побеждает мгновенно. Отсюда вам станет поянтным 
смысл предлагаемого изображения, изречения и стихов:
[49]
Напор Амура крепко отражая,
Хоть вел он натиск всюду, много раз,
Держал я сердце твердым, как алмаз,
Своей сноровкой вражью побеждая.
Увы! Решила воля неземная
Впустить врага в святых лучах в свой час:
Сквозь свет моих незащищенных глаз
Он в сердце мне легко проник, сияя,
Из гневных рук врага тогда стрела
Своим двойным зубцом в меня попала,
Хоть сбить меня шесть люстров не могла;
Наметив цель, она впилась, как жало,
В тайник души и плотно залегла,
Пробив трофей свой там, где надлежало.
С тех пор не затихало
Жужжанье стрел, что полный шлет колчан:
Мой нежный враг все множит боли ран.
Единым мгновением было начало и завершение победы; единственными видами 
близнецов были те, которые только одни из всех нашли легкий вход, так как они 
заключали в себе действительность и силу всех прочих, потому что эта форма любви
лучше и прревосходнее могла представить себя, чем форма красоты, блага и истины,
являясь источником всякой иной истины, блага, красоты. Нацелившись на то место, 
Амур взял во владение чувство, заметил его, запечатлел его особенность в себе и 
впился, как жало, утвердился там, устроился, узаконил себя настолько, что уже не
может утерять это; вот почему невозможно, чтобы кто-либо мог отвернуться и 
полюбить нечто иное, поскольку он понял концепцию божественной красоты; равно 
невозможно, чтобы он мог продолжать не любить ее, как невозможно, чтобы он желал
чего-либо иного, а не блага и не вида блага. Поэтому-то он должен совершенно 
согласиться со стремлением к высшему благу. Так ограничены страдания, которые 
должны быть преходящими, соответствуя весу материи внизу, потому-то никогда не 
прекращают ранить, будя страсть и понукая мысль, эти сладкие гневы, в которых 
проявляют себя атаки врага, так долго пребывавшего вовне чужим и посторонним. 
Теперь он единственный и полный владелец, располагающий душой Энтузиастта, так 
как она не хочет и не желает хотеть ничего иного и ей не любо и не желанно, 
чтобы нравилось что-либо иное; вот отчего часто говорится:
Сладкие гневы, сладкая битва, сладкие стрелы,
Сладкие раны мои, сладкие горести.
Чезарино. Думается, что здесь уже не осталось ничего больше, что надо было бы 
рассматривать. Взгляни теперь на этот колчан и лук Амура со стрелами вокруг и на
бант с надписью: Вдруг, тайно.
Марикондо. Я хорошо помню, что видел на этот сюжет стихи. Прочтем их сначала:
[50]
Орел, стремясь за пищей вожделенно,
Расправив крылья, к небесам летит,
А у зверей уже настороженный вид,
Как только взмоет в третий раз надменный.
И если лев, внушая страх священный,
Из недр пещеры грозно зарычит, -
Беду предвидя, каждый зверь бежит
В свою нору, голодный, но смиренный.
Когда перед китом средь волн плывет
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Безмолвная добыча, рыбья стая,
Он ввысь вздымает буйный водомет.
Орел, иль кит, иль лев, подстерегая,
Врасплох свою добычу не возьмет,
И лишь Любовь всех ловит, настигая.
Так я ее приход
Хочу поторопить хоть на мгновенье:
Любви злочастной длительно томленье!
Есть три области жизни, состоящие из многих элементов: земля, вода, воздух. В 
них водятся три вида животных: звери, рыбы и птицы. В среде этих трех видов 
существуют властители, поставленные для этого и определенные природой: в воздухе
-орлы, на земле -львы, в воде - киты, и каждый из этих видов, с одной стороны, 
обнаруживает большую силу и власть, чем другие, а с другой -открыто выражает 
черту величия души или подобие этого величия. Так, замечено, что лев, прежде чем
выйти на охоту, испускает грозное рычание, которое заставляет насторожиться весь
лес, как говорит поэтическое выражение об эриннийской охотнице:
Злобная с вышки, меж тем для зла видя время, богиня 
Всходит на кровлю крутую конюшни, из самой верхушки 
Сбора пастушеский знак подает и согнутым рогом 
Тартарский глас испускает, от коего целая тотчас 
Роща вострепетала и взвыли глубокие пущи.
Об орле же известно, что, желая предупредить о своей охоте, он сначала 
поднимается из гнезда перпендикулярно вверх и обычно только в третий раз 
бросается сверху вниз с большим порывом и быстротой, чем если бы летел 
горизонтально; при этом, прежде чем наступит то мгновение, когда он отыщет 
преимущество в быстроте полета, он пользуется еще и выгодами осмотра издали той 
добычи, на которую уже было потерял надежду или же решился напасть после трех 
прицелов.
Чезарино. Можно ли выставить предположение, почему, если даже его глазам видна 
добыча сразу, он не бросается на нее сверху тотчас же?
Марикондо. Не обязательно! Но возможно, что он пристально присматривается, не 
представится ли ему лучшая или более пдходящая добыча. Кроме того, не думаю, что
так происходит всегда; это бывает лишь обычно. Однако вернемся к нашей теме. Что
касается кита, вопрос ясен: будучи огромным животным, он не может плыть, не 
выдавая своего присутствия, ибо он оставляет за собой волны; кроме того, 
существует множество видов рыб, которые своими движениями и дыханием поднимают 
бурные взлеты водяных брызг. Итак, все три вида главных животных дают 
возможность более низким животным заблаговременно бежать. Значит, главные 
животные не ведут себя, как хитрецы и предатели. Амур же, еще более сильный и 
крупный, обладающий высшим господством на небе, на земле и на море и который, 
подобно вышеназванным животным, должен был бы показать тем больше великодушия, 
чем больше у него есть силы, тем не менее нападает и ранит нежданно и внезапно.
Страсть проникает внутрь, в глубину суставов, 
Все опустошит тайный пламень жилы, 
Раны мальчик вширь не наносит вовсе, 
Но она мозги пожирает тайно, 
Пламенем сердца дев, им не знакомым, 
Пожирает вдруг...
Как видите, трагический поэт называет Амура огнем тайным, неведомым пламенем; 
Соломон зовет его крадущимися волнами; Самуил говорит о нем: веяние тихого 
ветра. Все трое указывают, с какой сладостью, мягкостью и лукавством на море, на
земле и на небе он выходит, чтобы тиранствовать во вселенной.
Чезарино. Нет сильнее владычества, нет худшей тирании, нет лучшего господства, 
нет более необходимой власти, нет вещи слаще и нежней, не найти более жестокой и
горькой пищи, не увидеть более жестокого божества, нет более приятного бога, нет
более предательского и лицемерного деятеля, нет более царственного и верного 
творца, чем Амур, и, чтобы договорить до конца, мне кажется, что он есть все и 
делает все, что о нем можно сказать все и все можно считать ему свойственным.
Марикондо. Вы говорите очень хорошо! В самом деле, Амур как существо действующее
преимущественно при помощи зрения, которое является наиболее духовным из всех 
чувств, потому что оно вдруг поднимается до охвата пределов мира и, не теряя 
времени, переносит на все горизонты видимости, приходит и внедряется быстро, 
скрытно, внезапно и вдруг. Надо принять также во внимание высказывания древних, 
что Амур предшествует всем прочим богам; поэтому нет необходимости выдумывать, 
что Стурн указывает ему путь, лишь следуя за ним. Затем не к чему искать, 
появляется ли Амур и дает ли себя увидеть вовне, если его жилищем является сама 
душа, его ложем - само сердце, а сам он находится в составе нашей субстанции, в 
самом толчке наших сил. Наконец все, естественно, жаждет прекрасного и хорошего,
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и поэтому нет нужды рассуждать и спориь, почему страсть познает себя и 
утверждает и вдруг, в один миг, желание соединяется с желанным, как зрение со 
зримым.
Чезарино. Теперь взглянем, что должна выражать эта горящая стрела, вокруг 
которой имеется изречение: В каком месте нанесет новую рану? Объясните, какого 
места ищет стрела, чтобы ранить?
Марикондо. Нужно лишь прочитать стихотворение, в котором сказано следующее:
[51]
Апулия иль Ливия средь лета 
Ветрам такие всходы отдает, 
Такой лучистый зной на землю льет 
Вокруг себя великая планета.
В каком средь мук душа живая эта 
В веселье боль, а в боли радость пьет. 
Ей две звезды льют жгучий свет с высот, 
Но ум и чувства давит гнет запрета.
Не дли же пыток, ворог нежный мой! 
Зачем, Амур удваиваешь рвенье? 
Ведь сердце стало раною сплошной.
Уж места нет, куда б ты мог раненье 
Мне нанести, - пронзи ж меня стрелой, 
Иль ей придай иное направленье!
Оставь со мной боренье, -
Неправ и тщетен пыл затей твоих: 
Убить того, кого уж нет в живых.
Весь смысл здесь метафизичен, как и в других местах, и понять его можно черз 
осознание. Множество стрел, ранивших и ранящих сердце, означает здесь 
бесчисленность индивидуумов и видов вещей, в которых отражается блеск 
божественной красоты, откуда в соответствии со ступенями ее, Энтузиаста 
согревает страсть к цели и восприятию блага. То и другое из них, при помощи 
лучей силы и действия, возможности и результата, мучают и утешают, дают ощущение
сладости и заставляют почувствовать горечь. Но там, где вся страсть обращена к 
богу, то есть к идее идей, и от света умопостигаемых вещей возвышается мыслью к 
сверхъестественному единству, там она есть вся любовь, все единство, там она не 
чувствует в себе притяжения к разным предметам, которые ее отвлекали бы, но у 
нее одна лишь рана, в которой соединена вся страсть и которая становится своею 
собственной страстью. Тогда нет любви или желания частной вещи, которая могла бы
возбуждать влечение или, по крайней мере, ставить себя перед волей, потому что 
нет ничего более крупного, чем величие, ни более светлого, чем тот свет, который
своим присутствием затемняет и заглушает все прочие светы.
Чезарино. Нет ничего, что можно было бы прибавить к совершенному, если оно 
совершенно; поэтому воля неспособна к другому влечению, когда перед ней стоит 
то, что совершенно, превыше всего и больше всего. Теперь можно понять тот вывод,
где Амуру говорят: не трать здесь даром своих попыток, потому что если и не 
напрасны (говорится ради некоторого подобия и метафоры), то несправедливы 
попытыки убивать того, кто мертв, то есть того, у кого нет больше ни жизни, ни 
ощущения других предметов, то есть нет и тех, которыми его можно было бы ранить 
или подвергнуть другим видам мучений. И эта жалоба падает на долю того, кто, 
чувствуя влечение к высшему единству, хотел бы избавиться от всего и отвлечь 
себя от толпы.
Марикондо. Вы толкуете очень хорошо.
Чезарино. А вот тут рядом изображен мальчик в лодке, которого вот-вот поглотят 
бурные волны; утомленный и подавленный, он уронил весла. Вокруг - изречение: 
Нельзя доверять поверхности. Это, несомненно, означает, что ясная гладь воды 
возбудила в нем желание погрести веслами по неверному морю, которое внезапно 
изменило вид; крайний, смертельный страх, невозможность справиться с порывом 
ветра заставили мальчика потерять голову и надежду и опустить руки. Однако 
взглянем на остальное.
[52]
Ты, милый мальчик, отвязав причало, 
На малой лодочке, с худым веслом, 
Путился в море, опытен так мало, 
И вдруг узнал о бедствии своем;
Глядишь: волна предательская встала, 
Челн то взлетит, то рухнет под толчком, -
Твоя душа в борьбе изнемогала, 
Когда каприз волны играл челном.
И вот ты сдал весло враждебной силе, -
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Почти без мыслей смерти ожидая, 
Закрыл глаза, чтоб не видать ее;
Те, кто бы мог помочь, не поспешили... 
Мгновенье - и стихия сломит злая 
Сопротивленье детское твое.
Как и тебе, мне бытие 
Невмоготу: в Амуре мне не в новость 
Великого предательства суровость.
Каким образом и прочему Амур - предатель и обманщик, - мы раньше еще мало 
видели. Но так как идет следующее стихотворение, без рисунка и изречения, то я 
полагаю, что оно связано последовательностью с предыдущим; поэтому продолжим 
наше чтение:
[53]
На время кинув гавань и желая 
От важных дел немного отойти, 
Смотря вокруг, беспечно отдыхая, 
Я вдруг злой рок приметил на пути.
На мирном бергу чужого края, -
Мне, бесполезый светоч, не свети!
Опоры не дает рука благая, 
А самому беды не отвести.
Спасенья нет! И вот, изнемогая 
Сдаюсь судьбе, не чувствуя влеченья 
Вступить с свирепой смертью в тщетный бой.
Да и зачем нужна мне жизнь другая? 
Зачем бежать последнего мученья, 
Назначенного злобною судьбой?
Так боль мою собой 
Являет тот, кто слепо дружбе ложной 
Вверяет жизнь, юнец неосторожный.
[Марикондо]. Я не убежден, что смогу понять и определить все, отмеченное 
Энтузиастом. Все же очень выразительно, с одной стороны, странное состояние 
духа, лишенного понимания трудности дела, величия напряжения, обширности работ, 
а с другой - невежество, недостаток уменья, слабость нервов и опасность смерти. 
Дух не имеет совета, нужного в этом деле, не знает, откуда и куда должен 
обращаться, не видит места для побега или убежища, поскольку видит, что со всех 
сторон ему угрожают волны ужасного смертного порыва. "Тому, кто не знает, где 
его гавань, никакой ветер не поможет". Взгляни на того, кто, многократно и 
чрезмерно отдаваясь делам случайным, создает себе потрясения, тюрьмы, 
разрушения, потоп. Взгляни, как судьба играет нами: то, что она милостиво дает 
нам в руки, она либо сама ломает, выбивая из тех же рук, либо делает, чтобы оно 
было отнято чужим насилием, либо заставляет нас задохнуться или отравиться, либо
беспокоит нас подозрительностью, боязнью и ревностью к большому вреду и гибели 
обладателя. "Что печалит тебя? потеря ли того, что имеешь, или же возможность 
лишиться того, что могло бы быть у тебя?" Почему крепость, которая не может 
выдержать испытания, падает и великодушие, которое не может победить, ничтожно, 
равно как тщетно усилие без плода? Посмотри на результаты боязни зла, - они хуже
самого зла! Страх смерти хуже, чем сама смерть. Ведь от страха страдает всякий, 
кто боится страдать: ужас в членах, тупость в нервах, трепет в теле, 
беспокойство духа и представление того, что еще не дошло, - несомннно хуже того,
что может случиться затем. Что может быть глупее, чем мучиться из-за 
отсутствующего будущего, присутствие которого еще и не чувствуется? 
Чезарино. Эти соображения поверхностны и относятся к истории образа. Но 
относительно героического Энтузиаста я думаю, что он имеет в виду слабость 
человеческого ума, который, будучи внимателен к божественным делам, иногда вдруг
неосторожно попадает в пучину непостижимого для него превосходства; поэтому 
сознание и воображение становятся такими смутными и поглощенными, что, не умея 
ни пройти вперед, ни вернуться назад, ни своротить, они выдыхаются и теряют свое
бытие, как капля воды, исчезающая в море, или легкий вздох, который угасает, 
теряя свою сущность в безмерном воздушном пространстве.
Марикондо. Пусть так! Однако пойдемте продолжать беседу об этом в комнату, так 
как уже наступила ночь.

Диалог второй
 Собеседники: Марикондо и Чезарино
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Марикондо. Здесь вы видите ярмо, объятое пламенем и окруженное путами, с 
надписью вокруг: Легче воздуха. Это должно означать, что божественная любовь не 
отягчает, не тянет своего раба, пленника и слугу вниз, в пропасть, но поднимает 
его, возвышает и украшает лучше всяклй свободы.
Чезарино. Пожалуйста, прочтем, не откладывая, стихи, потому что таким способом 
мы сможем быстрее и упорядоченнее вдуматься в их смысл, если даже в них и нет 
чего-либо особенного.
Марикондо. В них говорится:
[54]
Ту, кем к высокой страсти мысль моя 
Вознесена, в сравненте с кем обманна 
Любая прелесть, в ком с красой слиянна 
Вся благость, единенья не тая, -
Ее средь нимф у леса встретил я: 
Охотилась за мой моя Диана; 
Кампанский воздух плыл благоуханно.. 
"Ей отдаюсь!" - Амуру молвил я.
А он в ответ: "Как счастлив ты, влюбленный! 
Судьбы прекрасной спутница благая 
К избраннику пребудет благосклонной;
Мир прелестью священной украшая, 
И жизнь и смерть ее вмещает лоно, -
Иди же к ней, познанте обретая!
Она, в чертог любви вселяя, 
Счастливца-пленника так вознесет, 
Что в нем любая зависть отомрет.
Смотри, как поэт доволен таким ярмом, таким супружеством, таким бременем, 
подчинившием его той, которую он увидел выходившей из лесу, из пустыни, из чащи,
то есть из мест, отдаленных от людских масс, от общества, от толпы и привлекших 
внимание у немногих. Диана, светоч умопостигаемых видов, является охотницей для 
себя самой, потому что своей красотой и грацией она сначала ранила Энтузиаста, а
затем привязала к себе; она держит его в своей власти более довольным, чем это 
когда-либо могло быть иначе. О ней она говорит, что она - из числа прекрасных 
нимф, то есть из множества других видов, форм и идей, что она лучше воздуха 
Кампаньи; это значит, что у нее тот ум и тот дух, который проявился в Ноле, 
лежащем на равнине кругозора Кампаньи. Сдается она во власть той, которую 
больше, чем кого-либо, восхвалял из любви и при посредстве которой желает быть 
настолько счастливым, насколько она, из всех являвшихся и неявлявшихся очам 
смертных, более высоко украшает мир и делает человека славным и прекрасным. 
Затем он говорит, что мысль его так стремится ввысь, к превосходной любви, что 
он считает всякое другое божество, то есть заботу и почитание всякого иного 
вида, низким и пустым.
А тем, что он говорит о подъеме своей мысли к высокой любви, он подает пример 
такого возвышенного парения сердца посредством мыслей, усилий и деяний, какое 
только возможно, чтобы не задерживаться на вещах низких, стоящих ниже наших 
способностей; именно это бывает с теми, кто из жадности, или из небрежности, или
же из-за других пустяков остается в течение короткого отрезка своей жизни 
привязанным к недостойным делам.
Чезарино. Нужно, чтобы на свете существовали ремесленники, механики, 
земледельцы, слуги, пехотинцы, простолюдины, бедняки, учителя и им подобные, 
иначе не могли бы быть философы, созерцатели, возделыватели душ, покровители, 
полководцы, люди благородные, знаменитые, богатые, мудрые и прочие подобные 
богам. Зачем же нам стремиться извратить порядок природы, который делит 
вселенную на большее и меньшее, высшее и низшее, светлое и темное, достойное и 
недостойное не только вне нас, но даже внутри нас, в самой нашей сущности, 
вплоть до той части субстанции, которая утверждает себя в качестве 
нематериальной; так в области умственной одни подчиняются, другие проявляют 
власть, одни служат и повинуются, другие командуют и управляют? Я полагаю, что 
не следует брать в пример такие желания, как желание подданных занять более 
высокое место и стремление простых сравняться с благородными; это привело бы 
такому извращенмию и смешению порядка вещей, что в конце концов на смену пришла 
бы некая середина и животное равенство, как это случается в некоторых 
заброшенных и некультурных государствах. А, кроме того, разве вы не видите, в 
какой упадок пришли науки по той причине, что школьные грамматики захотели быть 
философами, рассуждать о делах природы, вмешиваться в определение божественных 
дел? Кто не видит, сколько зла произошло и еще произойдет из-за подобных фактов 
для возвышенной любви бодрствующих умов? Кто, обладая здравым смыслом, не видит 
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пользы, принесенной Аристотелем в качестве учителя гуманитарных наук у 
Александра и когда он со всей силой направил свой дух на то, чтобы восстать и 
вести войну против доктрин пифагорейцев и натурфилософов; когда же он пожелал 
своим логическим разумом, составлять опеделения, понятия, какие-то квинтэссенции
и другие недоноски фантастического мышления относительно начал и субстнций 
вещей, то он проявил больше внимания к вере писательской толпы и глупой массы, 
ведомой скорее софизмами и внешностью, находящимися на поверхности вещей, чем 
истиной, которая скрыта в их субстанции и является субстанцией их самих. Он 
сделал свою мысль бодрствующей для того, чтобы стать не созерцателем, но судьей,
выносящим суждения о вещах, которые он никогда не изучал и не хорошо понял. Так 
в наши времена в то немногое хорошее, что он принес, а именно: в учение об уме 
изобретательском, судящем и метафизическом, -деятельность других педантов, 
работающих с теми же "сердцами вверх", внесла новые диалектические приемы и 
модусы для составления суждений, и эти приемы настолько же ниже аристотелевых, 
насколько, быть может, философия Аристотеля неизмеримо ниже античной. Впрочем, 
это произошло оттого, что некоторые грамматики, одряхлевшие на кухнях школьников
и занимавшиеся анатомированием фраз и слов, захотели взбодрить мысль, создавая 
новые логические и метафизические приемы, вынося приговоры и мнения о том, чего 
никогда не изучали и чего по сей день не понимают. Таким образом, как это 
следует из сказанного с помощью невежественной массы (к уму которой они более 
приспособлены) они могут так же погубить гуманитарные взгляды и логические 
приемы Аристотеля, как этот последний сделался мясником иных божественных 
философских учений. Итак, взгляни, на что может натолкнуть этот сонет, если все 
устремятся к священному сиянию, тогда как сами погружены в низкие и пустые 
занятия.
Марикондо.
"Смейся, девушка, смейся, если умна ты", -
Так говорит, как будто, пелигнийский поэт. 
Но не всем девицам говорил он это; 
А если бы даже и всем он сказал девицам, 
То тебе не сказал: ибо не девушка ты!
Таким образом, подъем "сердец вверх" не всем созвучен, но лишь тем, у кого есть 
крылья. Мы хорошо видим, что никогда педантство не представляло больше 
притязаний на управление миром, чем в наши времена; оно указывает столько путей 
к истинным умопостигаемым видам и объектам единой непогрешимой истины, сколько 
существует таких педантов в отдельности. Пэтому в наше время благородные умы, 
вооруженные истиной и освещенные божественной мыслью, должны быть в высокой мере
бдительны, чтобы взяться за оружие против темного невежества, поднимаясь на 
высокую скалу и возвышенную башню созерцания. Нужно принимать и всякие другие 
меры против низкого и пустого.
На легкие и пустые дела они не должны терять времени, быстрота которого 
бесконечна; ведь поражающе стремительно протекает настоящее и с той же скоростью
приближается будущее. То, что прожито, - уже ничто; то, что переживаем сейчас, -
мгновение; то, что будет пережито, - еще не мгновение, но может стать 
мгновением, которое одновременно будет становиться и проходить. А спустя 
некоторое время кто-то сплетет себе воспоминания из генеалогии, другой 
направляет внимание на расшифровку писания, третий занимается умножением детских
софизмов; взгляни, например, на книгу, полную таких вещей, как
  Хор - группа поющих;
  Овод - насекомое;
  Хор + овод = группа поющих - насекомое.
Третий чирикает о том, что было раньше: имя существительное или глагол; 
четвертый - море или источники; пятый хочет восстановить устаревшие слова, 
которые, как бывшие когда-то в употреблении и предложенные одним античным 
автором, он снова превозносит до звезд; шестой уперся в неправильную и 
правильную орфографию; иные прочие стоят за какой-нибудь еще подобный же вздор и
их более заслуженно презирают, чем понимают.
Здесь соблюдают посты, там изнуряют себя, тут заболевают чахоткой, там покрывают
ржавчиной шкуру; здесь отращивают бороду, там гниют; здесь ставят на якорь 
высшее благо; при помощи того презирают богатство, при помощи другого создают 
убежище и поднимают щит против ударов судьбы. С такими-то и подобными им 
низменными мыслями думают подняться до звезд, стать равными богам и понять 
прекрасное и благое, обещаемое философией.
Чезарино. Очень важно, конечно, что время, которого не может хватить нам на 
необходимое дело, как бы внимательно мы это время не берегли, большею частью 
затрачивается на вещи поверхностные, то есть низкие и постыдные.
Разве не следует смеяться над тем, что сделал достохвальный Архимед (а за ним и 
другие), когда в столице дела шли вверх дном, все было в развалинах, а он зажег 
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огонь в своей комнате, тогда как за его спиной в горнице были враги, от власти и
произвола которых зависело погубить его искусство, мозг и жизнь. Он же, забыв о 
спасении жизни, отбросил эту цель для того, чтобы следить за соотношением кривой
и прямой, диаметра и окружности и тому подобными вопросами, столько же 
достойными мальчика, сколько недостойными того, кто должен был бы, если бы мог, 
состариться на вниманиии к делам, более достойным стать целью человеческих 
усилий.
Марикондо. Относительного этого скажу, что мне нравится сказанное вами же 
несколько раньше, а именно: нужно, чтобы мир был полон всякого рода людьми, и 
чтобы число несовершенных, грубых, бедных, недостойных и злодеев было побольше, 
а в заключение, что все не должно быть иначе, чем оно есть. Долгий возраст и 
старость Архимеда, Эвклида, Присциана, Доната и других, занимавшихся до самой 
смерти числами, линиями, фразами, совпадениями, писаниями, диалектами, 
формальными умозаключениями, методами, способами познания, органами и всякими 
введениями и вступлениями, были пригодны для обслуживания юношей и детей, 
которые могли выучить и воспринять должным образом плоды зрелости вышеназванных 
умов для насыщения ими в свои юные годы, с той целью, чтобы с наступлениеми 
зрелости стать без помех способными и готовыми к большим делам.
Чезарино. Я не отказываюсь от недавно выдвинутого мною положения, что целью 
одних, занимающихся наукой, является похищение славы и места у древних при 
помощи новых произведений, либо худших, либо не лучших тех, что уже сделаны 
раньше; другие тратят жизнь на соображения об улучшении козьей шерсти и ослиной 
тени; а иные же в течение всей жизни отдаются изучению, дабы стать опытными в 
тех знаниях, которые соответствуют потребностям юности, и они делают это большей
частью без пользы для себя и для других.
Марикондо. Ну, мы достаточно поговорили о тех, кто не может и не должен мчаться 
бодрой мыслью к высокой страсти.
Перейдем теперь к рассмотрению добровольного пленения и приятного ига под 
властью названной Дианы, того ига, без которого душа бессильная подняться до 
высоты, с которой падают, потому что она делается более легкой и подвижной, а 
узы делают ее более находчивой и проворной.
Чезарино. Говорите дальше.
Марикондо. Чтобы продолжить и сделать по порядку выводы, приму во внимание, что 
все, живущее в том виде, как живет, должно каким-либо образом питаться, пастись.
Однако умственной прирде подходит только умственная пища, как телу - 
материальная, потому что пища принимается лишь ради того, чтобы войти в 
субстанцию питающегося. И так как тело не превращается в дух, а дух - в тело 
(потому что всякое превращение происходит, когда материя, которая была в одной 
форме, переходит в другую форму), то дух и тело не имеют общей материи в том 
смысле, чтобы подчиненное одному могло бы подчиниться другому.
Чезарино. Конечно, если бы душа питалась телом, она чувствовала бы себя лучше 
там, где имеется плодотворность материи (как аргументирует Ямвлих); поэтому 
когда перед нами упитанное и большое тело, мы могли бы думать, что оно служит 
вместилищем души смелой, стойкой, скорой, героической, и можно было бы сказать: 
"О жирная душа, о плодовитый дух, о красивая изобретательность и божественный 
ум, о знатная мысль, о благословенная возможность задать пир львам или банкет 
псам". Таким образом, старика, когда он кажется гнилым, немощным и слабосильным,
пришлось бы считать за слабого умом, разумом и речью. Однако продолжайте.
Марикондо. Об умственной пище надо сказать, что ею может быть лишь то, чего ум 
сильно желает, ищет, принимает и вкушает охотнее, чем что-либо иное, в силу чего
он наполняется, удовлетворяется, получает пользу и становится лучше, - а это и 
есть истина, о которой в любое время, во всяком возрасте и во всяком состоянии, 
в каком находится человек, он всегда мечтает, и при помощи которой презирает 
всякую усталость, выносит всякое усилие, не обращает внимания на тело и 
ненавидит эту жизнь. Так как истина есть дело бестелесное, и так как никакой 
истины, ни физической, ни метафизической, ни математической нет в теле, то 
отсюда вы видите, что вечная человеческая субстанция не находится в индивидах, 
которые рождаются и умирают. Специфическое единое, говорит Платон, а не 
численное множество составляет субстанцию вещей. Вот почему я называю идею 
единым и многим, устойчивым и подвиджным, потому что, как вид нетленный, она 
есть вещь умопостигаемая и единая, а как сообщающаяся с материей и подверженная 
движению и зарождению - есть вещь чувственная и множественная. В этом втором 
модусе заключается не больше сущности, чем несущности, поскольку он всегда есть 
и то и другое и вечное проходит через частное. В первом же модусе наличествует 
сущность и истинное. Примите во внимание далее, что математики согласны с тем, 
что истинные фигуры не находятся в природных телах и не могут быть там ни в силу
природы, ни искусственно. Знайте еще, что истина сверхъестественных субстанций 
пребывает над материей.
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Итак, мы делаем заключение, что если кто ищет истинное, тот должен подняться 
выше мыслей о телесных вещах. Кроме того, надо иметь в виду, что все питающееся 
имеет некоторую мысль и природную память о своей пище и всегда (в особенности, 
когда в этом существует необходимость) имеет в наличии подобие и вид ее, тем 
более возвышенные, чем более высоким и славным является тот, кто стремится, и 
то, что ищется. Оттого, что каждая вещь имеет врожденное понимание тех вещей, 
которые связаны с сохранением индивида и вида и, кроме того, с целевым 
совершенствованием, от этого и зависит мастерство в отыскании своей пищи при 
помощи того или иного вида охоты.
Следовательно, мы согласны в том, что человеческая душа имеет свет, 
изобретательский ум и инструменты, годные ей для охоты.
Здесь помогает созерцание, тут приходит на помощь логика, самый подходящий орган
для постижения истины, чтобы различать, искать и судить.
Затем путь идет, бросая свет на лес вещей природы, где столько объектов 
находятся в тени и под покровом и где, как в густом, глубоком и пустынном 
уединении, истина обычно пребывает в ямах и пещерных убежищах, заросших 
колючками, скрытых лесистыми, шершавыми и густолиственными растениями, куда с 
полным основанием то, что более достойно и превосходно, чаще всего укрывается, 
завуалируется и очень тщательно прячется, наподобие того, как обыкновенно мы 
скрываем главнейшие сокровища, особенно старательно и заботливо, чтобы их не 
могли без особого труда открыть толпы разных охотников (из которых одни более, а
другие менее искусны и опытны).
Тут приближается Пифагор, отыскивая истину при помощи отпечатлевающихся в вещах 
природы следов и признаков, чисел, показывающих ее шествие, причины, модусы и 
действия в некоторых способах, потому что в исчислении единиц, размеров времени 
или веса истина и бытие находятся во всех вещах.
Здесь подходят Анаксагор и Эмпедокл, которые, принимая во внимание, что 
всемогущее и всеродящее божество наполняет все, не находили ничего настолько 
малым, чтобы не считать, что под ним не была скрыта истина со всеми основаниями,
хотя они выдвигали всегда истину там, где она была преобладающей и выраженной в 
более великолепных и высоких основаниях.
Тут халдеи искали ее при помощи отрицания, не зная, что дело ее -утверждать, и 
производили они это без когтей демонстраций и силлогизмов, но лишь силясь 
углубить, снова передвигая, разбивая мотыгой, извлекая истину из чащи силою 
отрицания всех видов и предикатов, как доступных пониманию, так и тайных.
Здесь шел Платон, то переворачивая, то выкорчевывая, то воздвигая преграды; 
потому что виды преходящие и убегающие оставались точно в сетях и удерживались 
преградой определений, поскольку высшие вещи рассматривались в их участии и 
отраженности в вещах низших, а эти - в тех, но в большем достоинстве и 
превосходстве; тогда как истина считалась находящейся в тех и в других вещах, 
соответственно известной аналогии, порядку и ступенчатости, с какими низшее 
высшего порядка всегда сочетается с высшим низшего порядка. Таким-то образом 
существует прогресс от низшего в природе к высшему, как от зла к благу, от тьмы 
к свету, от чистой возможности к чистому действию через посредствующие. 
Там хвалится Аристотель тем, что по отпечатлевшимся признакам и следам он может 
добраться до желанной добычи, когда от следствий хочет довести себя до причин; 
тогда как в действительности он гораздо больше, много больше, чем все другие, 
занимавшиеся изучением такой охоты, ошибался на этом пути, почти не умея 
различать следы.
Здесь кое-какие теологи, вскормленные в некоторых сектах, ищут истину природы во
всех специфических природных формах, в которых усматривают вечную эссенцию 
специфического субстанционального продолжателя вечного зарождения и превращения 
вещей, каковые формы называются богами-основателями и производителями, над 
которыми восседает форма форм, источник света, истина истин, бог богов, через 
коего все полно божественности, истины, сущности, блага. Эта истина является 
искомой как вещь недоступная, как объект, неспособный быть объективированным, а 
не только как непознанный. Поэтому никто не представляет себе возможности видеть
солнце, всеобщего Аполлона и абсолютный свет, в виде высшем и превосходнейшим, 
но лишь его тень, его Диану, мир, вселенную природу, имеющуюся в вещах, - свет, 
который есть в тусклости материи, то есть постольку, поскольку она блестит во 
тьме.
Итак, из числа тех многих, которые ходят как названными, так и иными путями по 
этому пустынному лесу, лишь очень немногие добираются до источника Дианы. Многие
остаются довольными охотой на лесного и прочего малоценного зверя, большая же 
часть вовсе не умеет вести лов, обладая сетями, раздуваемыми ветром, и потому 
остается с руками, полными мух. А самые редкие, скажу я, это - актеоны, которым 
дана судьбой возможность созерцать Диану нагой и стать настолько очарованными 
прекрасным телосложением природы и настолько руководимыми теми двумя 

Страница 138



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
светочами-близнецами - сиянием божественного блага и красоты, - что они 
превращаются в оленя, так как становятся уже не охотниками, но преследуемой 
дичью. Поэтому в самом конце и в заключение этой охоты они приходят к обладанию 
той ускользающей и дикой добычей, из-за которой добытчик становится добычей, а 
охотник должен стать объектом охоты; поэтому во всех других видах охоты, которая
ведется за частными объектами, охотнику удается поймать себе разные вещи, 
поглощая их устами собственного ума; но в охоте божественной и универсальной он 
развертывает такой охват, что и сам, по необходимости, становится охваченным, 
поглощенным, присоединенным. Поэтому из общедоступного, обычного, 
общегражданского и народного он становится лесным, как олень, или обитателем 
пустыни; он божественно живет под этим величием леса, живет в безыскуственных 
залах горных пещер, где любуется истоками больших рек, где растет чистым и 
незапятнанным обычной жадностью, где более свободно общается с божеством, мечтая
о котором столько людей, желающих вкусить на земле небесную жизнь, говорят в 
один голос: Далеко удалился бы я и оставался б в пустыне. Так псы, мысли 
божественных дел, пожирают этого Актеона, делая его мертвым для черни, для 
массы, развязанным от уз потрясенных чувств, свободным от плотской темницы 
материи; поэтому он более не видит свою Диану как бы через отверстия и окна, но 
видит стены поваленными на землю, а перед своими глазами - весь горизонт. Отсюда
выходит, что на все он смотрит как на единое и перестает видеть при помощи 
различий и чисел, которые, соответственно разнообразию чувств, точно через 
разные щели, позволяли смутно видеть и воспринимать. Он видит Амфитриту, 
источник всех чисел, всех видов, всех рассуждений, которая есть монада, истинная
сущность всего бытия; и если он не видит ее сущности, в ее абсолютном свете, то 
видит в ее порождении, которое подобно ей и которое есть ее образ; ведь от 
монады, которая есть божество, происходит та монада, которая является природой, 
вселенной, миром, где она себя созерцает и отражается, как солнце в луне, и 
посредством которого она светит, когда находится в полушарии интеллектуальных 
субстанций. Это Диана, то одно, что есть то же самое существо, то существо, 
которое само истинно, то истинное, которое есть умопостигаемая природа, в 
которую вливается солнце и блеск высшей природы, согласно чему единство 
определяется как порожденное и порождающее, или производящее и производимое. 
Теперь вы сами можете сделать умозаключение о модусе, достоинстве и наиболее 
достойном успехе охотника и охоты. Поэтому-то Энтузиаст и хвалится, что он - 
добыча Дианы, которой сдается, считая себя предпочтенным ею супругом и самым 
счастливым пленником и подданным; он не станет завидовать ни другому человеку, 
который может иметь это лишь в такой же мере, ни иному божеству, имеющему это в 
том виде, какой нельзя получить от более низкой природы, и который, 
следовательно, не может ни нравиться, ни тем более вызвать желания.
Чезарино. Я хорошо понял, что вы сказали, и вы достаточно удовлетворили меня. 
Однако время возвращаться домой.
Марикондо. Согласен.

Диалог третий
Собеседники:  Либерио и Лаодонио.
 
Либерио. Когда Энтузиаст отдыхал в тени кипариса и душа его была охвачена 
разными, сменявшимися мыслями, то - удивительное дело -сердце и глаза стали 
говорить между собой (как будто они были живыми существами с различными 
чувствами и мыслями), жалуясь друг на друга как на причину тягостной муки, 
изнурявшей душу.
Лаодонио. Передайте мне, если вспомните, смысл и слова жалоб.
Либерио. Разговор начат был сердцем, которое, заставив себя слушать, разразилось
следующими словами:
ПЕРВЫЙ УПРЕК СЕРДЦА ОЧАМ
[55]
Глаза мои, как мучит он меня, 
Ваш пламень! И течет и ожигает. 
Мне, смертному, не вынести огня, 
Пусть даже на него стократ бросает
Всю влагу Океан и, леденя, 
Созвездье Арктики его сммиряет: 
Не охладить палящие огни, 
Не обрести мне отдыха в тени!
Я - пленник, заточенный 
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Рукой, что держит, не желав, меня. 
Чрез вас я в плоти, я ж и в солнце дня.
Начало жизни - я, ее лишенный. 
Так где же я? Кто я? -
Раб, узник той души, что не моя!
Лаодонио. Поистине, понимание, рассмотрение, знание есть то, что зажигает 
желание и, следовательно, сердце воспламеняется властью очей; и чем более 
высокий и достойный объект стоит перед глазами, тем сильнее огонь и живее пламя.
Однако, каким же должен быть тот вид, из-за которого сердце чувствует себя 
настолько воспламенившимся, что не надеется на возможность ни смягчить свое 
пылание самой холодной и самой медленной звездой арктического круга, ни ослабить
жар влагой целого океана? Каким должно быть превосходство того объекта, который 
сделал сердце врагом собственного бытия, мятежником против своей души и вместе с
тем довольным таким мятежом и враждебностью, хотя сердце было взято в плен 
рукой, пренебрегающей им и не желающей его? Я хотел бы услышать, ответили ли 
глаза и что именно они сказали.
Либерио. Они, наоборот, жаловались на сердце, как на начало и причины многих 
пролитых слез. Они поэтому дали ответ такого содержания:
ПЕРВЫЙ УПРЕК ОЧЕЙ СЕРДЦУ
[56]
С тебя, о сердце, больше вод струится, 
Чем с Неренид, подъемлющих тела, 
Чтоб в ясный день на солнце всплыть и скрыться; 
Лишь Амфитритап вдал помчать могла.
Двойной поток так широко, что, мнится, 
В сравненье с ним покажется мала 
Река, что весь Египет наводняет 
И дважды семь потоков наполняет.
Два ярких светоча даны, 
Чтоб править этим миром бренным. 
Ты ж пренебрег порядком неизменным. И светочи в ручьи превращены. 
Что ж небо медлит возмутиться? 
Ведь гибнет близкое, насилье длится!
Лаодонио. Конечно, воспламененное и пронзенное сердце вызвало слезы из глаз, 
поэтому как они зажгли пламя в нем, так и оно обагрило их влагою. Но меня 
удивляет такое сильное преувеличение, которое говорит, что Нереиды не пропустят 
над головой столько воды, купаясь на восходе солнца, сколько могут излить влаги 
эти глаза. А также удивляет сравнение этих двух источников с океаном не потому, 
что они в самом деле изливают воду, но потому, что они якобы могут лить такие 
реки и столько рек, что при подсчете Нил показался бы малым потоком, разделенным
на семь каналов.
Либерио. Не удивляйтесь столь сильному преувеличению, равно как этой 
возможности, лишенной действия; вы все поймете, когда узнаете итог их 
рассуждений. Однако сперва послушайте, как сердце отвечает на упреки глаз.
Лаодонио. Пожалуйста, дайте послушать!
Либерио.
ПЕРВЫЙ ОТВЕТ СЕРДЦА ОЧАМ
[57]
Глаза! Бессмертный пламень есть во мне; 
Я весь - огонь; он жарко пламенеет; 
Все близ меня горит в моем огне, 
Моим пожаром, вижу, небо рдеет.
Но вас не жжет мой пламеь. 
Он извне Вас тронуть лишь обратной силой смеет: 
Не жаром, - влагой вас я обдаю... 
Так что ж из двух являет суть мою?
Познайте ж вы, слепые, 
Что побегут от пламеней моих 
Два родника, источника живых,
Кому Вулкан даст части составные. 
Не раз победой воин там 
Венчает бой, где враг его упрям!
Видишь, до какой степени сердце не могло убедить себя суметь из 
противоположности причины и начала вызвать силу противоположного действия; он 
даже не хочет признать возможным способ действия посредством антиперистаза, что 
означает силу, которую приобретает противник от того, что при бегстве от другого
у этого первого индивида соединяется, сужается, поглощается и концентрируется 
своя сила, которая чем больше удаляется в расстоянии, тем больше приобретает в 
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интенсивности.
Лаодонио. Скажите теперь, что сердцу ответили глаза.
Либерио. ПЕРВЫЙ ОТВЕТ ОЧЕЙ СЕРДЦУ
[58]
Ах, сердце, так ты страстью смущено, 
Что к истине троопинку утеряло, 
Все, что в нас видно, что утаено, 
Все то - посев морей. Нам надлежало
Нептуну б дать прибежище одно, 
Когда бы царство у него пропало. 
Мы, близнецы, сродни ведь морю; но 
Тогда огню как брать из нас начало?
Иль ты совсем с ума сошло, 
Решив, что пламя через нас прорвется, 
Чрез все ворота влаги пронесется,
Чтоб нас твоим огнем насквозь прожгло? 
Иль, может быть, тебе сдается, 
Твой блеск сквозь нас, как сквозь стекло, польется?
Я здесь не хочу философствовать по поводу совпадения противоположностей; это я 
исследовал в книге "О причине, начале и едином"; я хочу допустить то, что обычно
допускается, а именно, что противоположности того же рода бывают самыми 
различными; отсюда легче понять смысл вышеприведенного ответа, в котором глаза 
именуют себя семенами или источниками, потенциальная возможность которых есть 
море; отсюда следует, что если бы Нептун потерял все воды, он мог бы всстановить
их в результате деятельности того, в ком находятся, как в основном начале, 
деятель и материал. Поэтому нет большой натяжки в утверждениях, что не может 
быть, чтобы пламя не проникло через комнату и дворик глаз к сердцу, оставляя 
позади столько вод; для этого есть две причины: первая - та, что таких 
препятствий в действительности не может быть, если в действительности нет таких 
угрожающих противодействий; вторая - та, что, поскольку в глазах действительно 
имеются воды, они могут дать жизнь как жару, так и свету: ведь опыт показывает, 
что и без нагрева зеркала падает световой луч, способный зажечь посредством 
отражения какую-нибудь предложенную матери, а через стекло, кристалл или вазу, 
полную воды, проходит луч, способный зажечь подложенную вещь без нагревания 
промежуточного тела; таким образом, есть вероятнось и даже истина в том, что так
действуют сухие жаркие давления во впадинах морских глубин. Таким же образом, по
аналогии, если не по доказательствам того же рода, допустимо считать возможным, 
что через скользкое и темное ощущение глаз может быть согрета и зажжена страсть 
тем же светом, который, в силу того же самого соображения, не может находиться в
самой среде. Так и свет солнца, по другому соображению, находится в 
промежуточном воздухе, один свет - в соседнем чувстве, другой - в общем чувстве,
и еще другой - в уме, поскольку от одного модуса происходит другой модус бытия.
Лаодонио. Есть ли еще и другие беседы? 
Либерио. Да! Сердце и очи пытаются узнать, откуда в сердце имеется столько огня,
а в очах столько влаги. И вот сердце задает следующий вопрос:
ВТОРОЙ УПРЕК СЕРДЦА ОЧАМ
[59]
Все реки, в пену моря низбегая,
В теснинах бег прокладывают свой, -
Что ж, светочи, из вас вода живая
Двойным не льется током в мир пустой.
Чтоб, всех богов в границах утесняя, 
Крепить лишь власть богов страны морской? 
Что ж не вернется день, когда шел в горы 
Девкалион искать стопам опоры?
Где брег, куда душа стремится? 
Где тот поток, что пламень мой зальет 
Иль в немощи лишь пуще разожжет?
Хоть капля, где чтоб в землю просочиться, 
Которой бы свидетельствовал вид, 
Что все не так, как страсть моя твердит?
Спрашивается, что это за  возможность, которая не выражается в действовании? 
Если имеется столько вод, то почему Нептун не приходит, чтобы подчинить себе 
власть других элементов? Где находятся наводняющие реки? Где то, что охлаждает 
пылающий огонь? Где капля, которая дала бы мне возможность подтвердить зрением 
то многое, что отрицают чувства?
Однако глаза, в свою очередь, ставят другой вопрос.
ВТОРОЙ УПРЕК ОЧЕЙ СЕРДЦУ
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[60]
Чуть вещество становится огнем,
Своих частиц подвижность обретая, -
Его несет стремительный подъем 
Быстрее ветра ввысь его толкая.
Пожар любви прияв всем естеством 
И с солнцем - пусть на миг - себя сливая, 
Что ж странником влачишься ты в пыли, 
Не взмыв чрез нас на воздух от земли?
Так искорка не знает, 
Как из-под спуда на простор вспорхнуть, 
Чтоб в пепел обратить живую грудь;
Так дым слезоточащий не взлетает; 
Все в целостности собрано своей, -
Мысль, чувство - не от сердца и огней! 
 
Лаодонио. Этот вопрос имеет не больше и не меньше значения, как тот, другой. 
Однако, переходите скорее к ответам, если они есть.
Либерио. Конечно, они имеются, притом полносочные. Слушайте.
ВТОРОЙ ОТВЕТ СЕРДЦА ОЧАМ
[61]
Глупец, кто, встретив солнечный восход, 
Пред ним ни чувств, ни разума не склонит. 
Мой пламень ввысь подняться не дерзнет. 
И без границ пожар очей не тронет.
Пред ними - море, беспредельность вод; 
Одна безбожность здесь другой не гонит. 
В природе есть всему обилье мер 
И сколько есть пламен - в ней столько сфер.
Скажи мне ты, о зренье: 
Тебе иль мне не будет ли дано 
Найти тот путь, которым суждено
Душе обресть средь злых судеб спасенье? 
Иль тайны нам не выдаст естество 
И помощи не явит божество?
Лаодонио. Если это и неверно, то очень хорошо сказано; если и не так обстоит 
дело, то они очень хорошо взаимно оправдывают друг друга; если установлено, что 
там, где есть две силы, из которых каждая не больше другой, то неизбежно 
прекратится деятельность той и другой, когда одна можкет столько же 
сопротивляться, сколько другая нажимать, и одна может не меньше давать отпор, 
чем другая нападать; таким образом, если море бесконечно, а сила слез в глазах 
неизмерима, то невозможно, чтобы порыв огня, скрытого в груди, мог появиться, 
лишь чуть сверкнув или вспыхнув, а очи не могли бы послать двойной поток в море 
иначе, как с таким же количеством силы, с каким дает им отпор серце. Вот почему 
и происходит то, что прекрасное божество, под видом слезы, которая капает из 
глаз, или под видом искры, которая вылетает из груди, не может быть призвано к 
сочувствию огорченной душе.
Либерио. А теперь обратите внимание на следующий ответ очей.
ВТОРОЙ ОТВЕТ ОЧЕЙ СЕРДЦУ
[62]
В зыбучую стихию не вливает 
Себя двойной поток наш: он иссяк. 
Власть супротивная его смиряет, 
Чтоб не низвергся в бездну и во мрак.
Могучий пламень сердца преграждает 
Высоким волнам их упрямый шаг, И к морю не дойдет струя двойная, -
Природа ей противится земная.
О сердце горькое, открой: 
Замыслило ты силою какою 
Противостоять насильному покою?
Как сможешь сетовать на жребий свой, 
Коль в нашей общей доле, 
Тем затаенней скорбь, чем больше боли?
Поскольку та и другая боль бесконечны, то они, как две равносильных 
противоположности, взаимно сдерживаются, уничожаются; но так не могло бы быть, 
если бы обе они были конечными, поскольку нет точного равенства в делах природы;
так не было бы и в том случае, если б одна была конечной, а другая бесконечной; 
ясно, что последняя поглотила бы первую и тогда получилость бы, что обе стали 
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проявлять себя вместе или, по меньшей мере, одна через другую. В этих 
высказываених скрыта натурфилософия и этика, и я даю возможность их искать, 
созерцать и понимать тому, кто хочет и может.
Только я не хочу упустить из виду того, что не без основания страсть сердца 
названа бесконечным морем познавательной силы глаз. Потому что раз объекет мысли
бесконечен, а предлагаемый объект умом не ограничен, то воля не может быть 
удовлетворена конечным благом; но если за ним находится другое, то ум страстно 
желает и ищет, потому что (как вообще говорится) вершина низших видов есть 
подножье и начало высших видов; или берутся ступени сообразно формам, которые мы
не можем считать бесконечными, или же, сообразно модусам и их значениям в такой 
манере, чтобы высшее благо было бесконечным, и тогда мы бесконечно верим, что он
постигается сообразно условиям вещей, на которые распространяется. Вот почему 
нет видов, ограничивающих вселенную (говорю относительно фигуры и размера), нет 
видов, ограничивающих ум, и нет видов, ограничивающих страсти.
Лаодонио. Итак, эти две силы души никогда не бывают и не могут быть 
совершенными, через посредство объекта иначе, как бесконечно соотносясь с ним.
Либерио. Так было бы, если бы это бесконечное существовало через отрицательное 
исключение или исключающее отрицание цели, как оно существует через более 
положительное утверждение цели бесконечной и беспредельной.
Лаодонио. Вы, значит, хотите сказать о двух видах бесконечности: одна - 
исключающая, которая может быть направлена к чему-то такому, что есть голая 
возможность, как, например, бесконечная тьма, в конце которой находится 
местоположение света; другая - совершенная, которая есть в действии и 
совершенстве, как бесконечный свт, в конце которого находилсиь бы исключение и 
тьма. Следовательно, из того что ум воспринимает свет, добро - красоту в той 
мере, в какой развертывается горизонт его способностей, и душа, пьющая 
божественный нектар из источника вечной жизни, поскольку допускает это ее 
собственное вместилище, - видно, что свет находится вне окружности своего 
горизонта, куда он может идти, проникая все больше и больше, и что нектар и 
источник живой воды бесконечно плодородны и ими можно все более и более 
опьяняться.
Либерио. Из этого не вытекает ни несовершенство объекта, ни малая 
удовлетворительность силы, но следует, что сила охвачена объектом и блаженно 
поглошена им. Здесь глаза запечатлеваются в сердце, то есть в понимании, 
возбуждают в воле бесконечную тревогу сладкой любви, в которой нет страдания, 
потому что нет того, что желаемо, но есть счастье, потому что находится то, что 
ищется; и нет здесь насыщения, поскольку всегда имеется желание и, 
следовательно, вкус к питанию, в отличие от телесной пищи, которая по мере 
насыщения ослабляет вкус; и нет радости ни до вкушения, ни после вкушения, но 
только в самом вкушении; там, где переходят за определенную границу и цель, там 
появляется и устанавливается скука и тошнота.
Итак, взгляни, как на некоторую аналогию: высшее благо должно быть бесконечным; 
и толчок страсти по направлению к нему также должен быть бесконечным, чтобы не 
перестать быть благом, как иной раз пища, хорошая для тела, становится ядом, 
если нет модуса; так вот и вода Океана не гасит того пожара, а холод 
Арктического круга не умеряет того зноя. Так и Энтузиаст пленен той же рукой, 
которая его держит и в месте с тем не хочет его: она его держит, так как взяла 
его к себе; но она и не хочет его, так как (как бы избегая его) ставит себя для 
него тем выше, чем больше он поднимаетсмя до нее; и чем усерднее он следует за 
ней, тем дальше она ему кажется, в силу ее возвышеннейшего превосходства, 
согласно изречению: Придет человек к сердцу высокому, и восхвален будет бог. 
Такое счастье страсти начинается в этой жизни, и в этом состоянии оно имеет свой
модус бытия. Поэтому можно скзать, что сердце находится внутренне в теле, а вне 
- в солнце, поскольку душа с двойной способностью выполняет две функции: одну - 
оживлять и активизировать жизнеспособное тело, другую - созерцать высшие вещи; в
силу этого она и обладает способностью к восприятию свыше и вместе с тем 
направлена активной силой вниз, к телу. Тело - как бы мертво и примитивно по 
отношению к душе, которая есть его жизнь и совершенство; а душа - как бы мертва 
и примитивна по отношению к высшей просветленной интеллектуальности, которая 
облачает интеллект одеждой и формирует в действии. Затем сказано, что сердце 
есть начало жизни и лишено ее, не есть живое; сказано, что оно принадлежит 
оживляющей душе, но душа не принадлежит ему, потому что оно воспламенено 
божественной любовью и превращается в конце концов в огонь, способный зажечь то,
что к нему приближается: ведь, вобрав в себя божественность, оно стало 
божественным, и, следовательно, этим своим видом оно может привлечь любовь 
других, совершенно так же, как в луче можно любоваться и прославлять сияние 
солнца. Затем, что касается зрения очей, знайте, что в вышеприведенной речи они 
имеют две функции: одна - запечатлевать в сердце, другая - принимать впечатления
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от сердца, так же как и последнее имеет две функции: одна - принимать 
впечатления от очей, другая - запечатлевать их. Глаза воспринимают виды и 
предлагают их сердцу, сердце их жаждет и свое жадное желание передает очами: те 
воспринимают свет, рассеивают его и зажигают огонь в сердце, а сердце, 
согревшись и воспламенившись, посылает свою любовь очам, чтобы они ее усвоили. 
Таким образом, сначала познанием приводится в движение страсть, а затем 
познание, в свою очередь, приводится в движение страстью. Очи, когда совершают 
движение, сухи, протому что выполняют обязанность зеркала и представителя; а 
когда их приводят в движение, они мутны и раздражены, потому что выполняют 
обязанность усердного исполнителя: ведь созерцательному уму сперва видно 
прекрасное и благое, затем воля начинает желать их, и, наконец, изобретательный 
интеллект о них заботится, следует за ними и ищет их. Плачущие очи означают 
трудность отделения от желающего желаемого, которое, чтобы не насытить и не 
наскучить, избирает себе место, словно для бесконечного изучения, которое чем-то
всегда обладает и чего-то всегда ищет; ведь счастье богов описывается как 
процесс питья, а не как потребленный нектар, как отведывание, а не завершение 
вкушения амброзии, в продолжающемся ощущении пищи и напитка, а не в насыщении и 
не в нежелании их. Поэтому сытость - как бы в движении и в принимании, а не в 
покое и в воспринятом; нет насыщения без желания, и нет желания без некоторого 
рода насыщения.
Лаодонио. Голод насыщаемый, насыщение голодное...
Либерио. Именно так!
Лаодонио. Отсюда я могу понять, как безупречно, очень верно и умно было сказано,
что божественная любовь плачет с невыразимыми стенаниями, потому что тем, что 
она все имеет, она все любит, а тем, что все любит, она все имеет.
Либерио. Много толкований понадобится, если мы захотим понять, что божественная 
любовь есть само божество; и легко постигается божественная любовь, поскольку 
она находится в следствиях и в подчиненной природе; я говорю не о том, что 
божество разлито в вещах, но о вещах, которые стремятся к божеству.
Лаодонио. Об этом и прочем будем рассуждать более подробно дальше. Пойдемте.

Диалог четвертый
Собеседники: Северино и Минутоло
 
Северино. Итак, послушайте рассуждение о девяти слепых, которые излагают девять 
основных начал и частные причины своей слепоты, хотя все они сводятся к общей 
причине, свойственной энтузиазму.
Минутоло. Начните с первого слепца. 
Северино. Первый из них, хотя он слепой от рождения, все же жалуется на это, 
говоря другим, что не может убедить себя в том, что природа была к ним более 
нелюбезна, чем к нему: ведь, хотя они и не видят, они все-таки доказали, что 
когда-то обладали зрением и осведомлены о достоинстве этого чувства и о 
превосходстве того, что воспринято ими и из-за чего они стали слепыми; он же 
появился на свет, как крот, чтобы быть видимым, но самому не видеть и страстно 
желать того, чего никогда не видал.
Минутоло. Значит, существует много влюбленных по одной наслышке.
Северино. Они, по его словам, все же имеют счастье удерживать в себе тот 
божественный образ и таким путем, хотя они и слепы, все же обладают в 
воображении тем, чего не могут иметь в действительности. Далее он обращается в 
стихах к той, которая служит ему поводырем, прося подвести его к какой-нибудь 
пропасти, дабы впредь не являть собой ужасного зрелища пренебрежения природы. 
Итак, он говорит:
ГОВОРИТ ПЕРВЫЙ СЛЕПЕЦ
[63]
Счастлвыцы - зрячие в былые лета! 
Хоть скорбны вы теперь, утратив свет, 
Все ж некогда вы видели два света 
И в нас еще живет их вспышек след.
Моя же боль напрасно ждет ответа; 
Мое злосчастье горше прочих бед; 
Кто скажет убеждающее слово, 
Что к вам природа более сурова?
К обрыву, поводырь, 
Веди меня и даруй утоленье, -
Ты можешь оборвать мои мученья.
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Я видим, мне ж закрыты свет и ширь, 
Затем, что я кротом родился, 
Бесцельным грузом на землю явился!
За ним следует второй слепой, который был укушен змеей страсти и вследствие 
этого поражен в орган зорения. Он идет без поводыря, если не считать его 
спутницей страсть. Он просит некоторых из окружающих, чтобы они, если нет 
лекарств от его недуга, оказали ему милость и помогли ему не чувствовать своего 
недуга, скрыться от самого себя, как скрылся от него его свет, и дать ему 
возможность похоронить себя со своим горем. Итак, он говорит:
ГОВОРИТ ВТОРОЙ СЛЕПЕЦ
[64]
Косматая Алекто вдруг явила 
Мне адского червя: укус пронзил, -
И разум сник, и чувств ослабла сила, 
И яд жестоко дух мой отравил.
Исчез вожак: мой разум придавило; 
Напрасно ждет душа, чтоб пособил 
Ей кто-нибудь снять ревности преграды 
С путей, где ей скитаться будет надо.
Но божество бессильно тут, 
Как и разрыв-трава, целебный камеь, 
И даже волшебства заклятый пламень.
Кто сможет дать последний мне приют, 
Чтоб мне позволила гробница 
С моим злосчастьем в ней навек укрыться?
За ним следует третий, который говорит, что ослеп потому, что внезапно вышел из 
тьмы, посмотреть на яркий свет. Ведь он привык любоваться обычной красотой, но 
вот перед его глазами вдруг предстала небесная красота, божественное солнце; 
именно поэтому у него испортилось зрение и приглушен светоч-близнец, который 
сияет впереди души (ибо глаза - как бы два фонаря, ведущие корабль), как обычно 
происходит у выросшего в киммерийских сумерках, если он вдруг устремит взор на 
солнце. Слепой просит в своих стихах, чтобы ему открыли свободный доступ в ад, 
потому что только сумерки подходят для подданного сумерек. И вот он говорит:
ГОВОРИТ ТРЕТИЙ СЛЕПЕЦ
[65]
Блестящая планета выплывает 
Пред тем, кто вскормлен долгой темнотой, 
Под небо Киммерии, где кидает 
Обыячно солнце луч унылый свой.
На яркость света близнецов сбивает 
С кормы души и ускользает злой. 
Угасли светочи мои; простою 
Уж им не любоваться красотой.
Хочу я в адские поля! 
Что, мертвецу, общаться мне с живыми? 
Сухому пню что делать с молодыми?
Все - смесь во мне. Смертельный воздух я 
В себя впиваю в воздаянье 
За то, что высших благ знал созерцанье.
Появляется четвертый слепой, ставший незрячим по схожей, однако не по той же 
причине, что предыдущий. Тот ослеп из-за внезапного взгляда на свет, этот же 
из-за постоянного или частого смотрения, - или даже из-за того, что слишком 
напрягал глаза, - потерял ощущение всякого другого света и несчитает себя 
слепым, потому что смотрит на то единственное, что его ослепило. И он говорит о 
чувстве зрения подобно тому, у кого произошла потеря слуха; ведь те, у кого уши 
слышали сильные шумы и грохоты, не слышат меньших шумов; это известно о народах,
живущих у водопада Катадупы, где великая река Нил низвергается с высочайшей горы
на равнину.
Минутоло. Так все те, кто отдавал тело, душу на дела более трудные и крупные, 
обычно не чувствуют неприятности от меньших трудностей. Так и названный выше не 
должен быть недовольным своей слепотой.
Северино. Конечно. Ведь он считает себя добровольным слепым, который доволен, 
что от него скрыто все другое, надоедливое и отвлекающее его от любования 
единственно желанным.
И в это время он просит путников, чтобы они не отказались помочь ему избежать 
беды в несчастных случаях, когда он шествует, поглощенный вниманием к главному 
объекту.
Минутоло. Передайте нам его слова.
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Северино.
ГОВОРИТ ЧЕТВЕРТЫЙ СЛЕПЕЦ
[66]
Нил, низвергаясь в бездну с вышины.
Так оглушает, что лишились слуха 
Его порогов хмурые сыны. 
Вот так и я впиваю силой духа
Ярчайший свет из всех, что в мир даны, -
К другим соблазнам ныне сердце глухо; 
Что мне они? Ущербности печать 
На них лежит, к чему их примечать?
Молю: меня не бросьте, 
Чтобы на камень не наткнулся я, 
Чтоб не вела к змее стопа моя.
Чтоб не легли скитальческие кости 
На пустыре, в низине, 
Где без поводыря блуждаю ныне.
У следующего слепого вследствие обильно пролитых слез глаза настолько 
потускнели, что он не может направляить взгляда, чтобы сравнивать видимое и 
особенно, чтобы снова видеть тот светоч, который вопреки своему желанию, из-за 
стольких слез, он видел некогда. Кроме того, он считал свою слепоту не 
неизбежной, но делом навыка и потому устранимой: ведь светящийся огонь, 
воспламенявший душу зрачка, очень долго и смело подавлялся и угнетался 
враждебной ему влагой; таким образом, даже если бы и прекратился плач, слепой не
убежден, что результатом этого было бы появление желанного зрения. Послушайте, 
что он говорит окружающим, когда те побуждают его переступить границы.
 ГОВОРИТ ПЯТЫЙ СЛЕПЕЦ
[67]
Глаза мои, вы полны влагой вечно! 
Когда ж, скажите, луч живого зренья 
Пронзит своею искрой бесконечный 
Препятствий ряд и возродит мгновенья,
Когда впервые мне блеснули встречно 
Светильники сладчайшего мученья? 
Боюсь, святой их свет не одолеет 
Теперь той мглы, что все плотней густеет.
Откройте ж путь слепому 
И к тем источникам направьте зренье, 
Что вражеское сломят единенье.
Путь судит мой противник по-иному! 
Поймет он поздно или рано: 
Единый зрак мой - глубже океана.
Шестой незрячий ослеп из-за того, что в чрезмерном плаче он пролил столько слез,
что вовсе не осталось влаги, вплоть до зрительной, равно как той влаги, через 
которую, как чрез промежуточную среду, передавался луч зрения, а также проникал 
внешний свет и зримые виды; поэтому сердце оказалось настолько истерзанным, что 
вся влажная субстанция (чьей функцией является также объединение различных 
противоположных частей) истратилась, и у этого шестого осталось лишь любовное 
заболевание без действия слез, вследствие того орган зрения был ослаблен победою
других элементов и стал совершенно невидящим и нестойким в составе тела. Затем 
слепой предлагает окружающим выслушать вот что:
 
ГОВОРИТ ШЕСТОЙ СЛЕПЕЦ
[68]
Глаза ужне глаза; не влага - влага, 
Прервавшая течение свое, 
Плоть, дух, душа не спаяны во благо; 
И ты, ледок зрачков, в ком бытие
Вещей отображается столь наго, -
Вас помнит сердце скорбное мое! 
Но что ни шаг, я вглубь пещеры темной,
В подземный мир, влекусь, слепец бездомный.
Печальники мои! Вам надо 
Скорей подать мне помощь, я без сил 
Затем, что я все слезы истощил
В те дни, когда не знал к себе пощады: 
Без влаги сохнет грудь моя, 
И полного забвенья жажду я!
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 Внезапно появляется следующий слепой, потерявший зрение от сильного жара, 
который, поднимаясь от сердца, сперва выел очи, а затем высосал всю остальную 
влагу из субстанции влюбленного, так что, весь испепеленный и горящий, он уже 
сам не свой; ведь огонь, обладающий свойством разлагать все тела на их атомы, 
превратил его в прах, негодный для соединения, хотя под воздействием одной воды 
атомы у других тел сгущаются и соединяются так, что образуют сложный состав. При
всем том слепой не лишен ощущения сильнейшего пламени. Поэтому в стихах он хочет
заставить открыть себе проход, ибо если бы кто-нибудь оказался затронутым его 
пламенем, то стал бы чувствовать жар даже от адского пламени не больше, чем от 
холодного снега. Итак, он говорит:
ГОВОРИТ СЕДЬМОЙ СЛЕПЕЦ
[69]
Краса чрез взоры в сердце проникая, 
Раздула буйный горн в груди моей 
И, зрительную влагу поглощая, 
Высоко мечет жаркий сноп огней.
Потом, остаток влаги иссушая, 
Чтоб дать сухой стихии мир верней, 
Она во прах состав мой обратила, 
На атомы меня развеществила.
Под страхом вечных мук. 
О люди, мне убежище найдите, 
От моего огня себя спасите,
Чтоб пламя вас не охватило вдруг, 
И даже лютая зима 
Не сделалась бы пеклом вам сама.
Следует восьмой, слепота которого причинена стрелой Амура, впущенной в него от 
очей к сердцу. Поэтому он жалуется не только в качестве ослепшего, но, кроме 
того, в качестве раненого и пылающего с такой силой, с какой, по его мнению, 
никто другой пылать не может. Его чувство легко выражается в следующем 
высказывании:
ГОВОРИТ ВОСЬМОЙ СЛЕПЕЦ
[70]
Предательский удар, триумф обмана, 
Тугая тетива, стрел острие, 
Бесчестный пыл, язвительная рана -
Вот, дерзкий бог, оружие твое!
Глаза пробиты, в сердце яд дурмана, 
Раба любви слепое бытие; Всю боль, весь жар, все путы неизменно 
Ношу с собой, везде, ежемгновенно.
Герои, люди, божества! 
Пришлось ли вам, близ Зевса иль Плутона. 
Иль на земле, теперь, во время ль оно,
Самим (иль может, донесла молва) 
Встречать таких, как мы, влюбленных, 
Столь же покорных, столь же истомленных?
Наконец идет последний слепец, который к тому же еще и нем: не имея возможности 
(из-за отсутствия смелости) сказать то, что чрезвычайно хотел бы, не задевая и 
не вызывая отвращения, он вместе с тем лишен возможности говорить о чем-либо 
другом. Поэтому и говорит не он, а его поводырь, высказывающий соображение, 
которое я не истолковываю, так как оно понятно, а лишь передаю его 
нравоучительный смысл:
ГОВОРИТ поводырь ДЕВЯТого СЛЕПца
[71]
Вы счастливы, влюбленные слепые! 
Вы муки ваши в силах описать 
И за свои рыдания глухие 
Обресть участье добрых благодать.
У моего ж ведомого иные 
Мученья - в них он осужден пылать, 
Не раскрывая уст: где сил набраться, 
Чтоб мог своей богине он признаться?
Толпа! Открой же путь 
Страдальцу с ликом истомленным! 
Взгляни на жертву взором благосклонным:
Стучит его измученная грудь 
У погребальной двери: 
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Ведь смерть ему милей его потери!
Ниже обозначены девять причин, вследствие которых человеческая мысльт слепа к 
божественному объекту, так как не может задержать на нем очей. Из них:
Первая [причина], аллегорически изображенная в виде первого слепого, имеет 
природу особого вида, при которой он, пребывая на определенной ступени, все же 
несомненно стремится понять больше того, что он в состоянии понять.
Минутоло. Поскольку ни одно естественное желание не является тщетным, мы можем 
поверить в более высокое состояние, какое подобает душе вне этого тела, в 
котором она могла бы соединить себя со своим объектом или поднять себя выше к 
нем.
Северино. Вы сказали очень хорошо, что нет ни одной возможности и естественного 
влечения, которое было бы лишено глубокой причины и чтопроявляет себя то же 
правило природы, которое приводит в порядок вещи. Это - истиннейшее и вернейшее 
дело для благоразумных умов, у которых человеческая душа (какой бы она ни 
проявляла себя, пока пребывает в теле) тем самым, что появилась в этом 
состоянии, выражает свое странствующее бытие в этой области, потому что 
стремится к всеохватывающей истине и всеобщему благу, а не довольствуется лишь 
тем, что идет на благо и на пользу ее собственному виду.
Вторая [причина], изображенная в обличье второго слепого, происходит от 
какой-нибудь извращенной страсти, какой в отношении к любви является ревность, 
представляющая собой как бы древесного червя, имеющего одного субъекта и врагом 
и отцом и точащего ту шерсть или то дерево, из которого он произошел.
Минутоло. Этой второй причине, как мне кажется, нет места в героической любви.
Северино. Правильно, если говорить о той причине, которая видна в вульгарной 
любви; но я имею в виду другую причину, соответствующую той, какая имеется у 
любящих истину и благо; она проявляет себя, когда возникает гнев против тех, кто
хочет ее подделать, испортить, извратить, или против тех, кто пытается 
недостойно использовать ее как-нибудь иначе, как это делали невежественные 
народы и вульгарные секты с людьми, доведенными до смерти, до мучений, до 
низкого обращения.
Минутоло. Конечно, никто поистине не любит правды и блага, если не питает гнева 
против толпы, так же, как тот не любит вульгарно, кто не ревнив и не робок перед
любимым.
Северино. И при этом он в самом деле становится ко многому слепым, а сверх того,
по общему мнению, он вполне глуп и безумен.
Минутоло. Я заметил одно место, где названы глупыми и безумными все, у кого 
мысли иные и резко отличающиеся от мыслей других людей. Но эта экстравагантность
бывает двоякой: у одних она отличается тем, что они подымаются выше, чем все, 
либо выше, чем поднимается или же может подняться большая часть, - эти люди 
вдохновлены божественным энтузиазмом; или же она отличается тем, что падает ниже
того уровня, на котором находятся люди, у которых чувства и разум более 
недостаточны, чем это бывает у множества, у большинства и у обыкновенных людей, 
в этом виде безумия, неразумности и слепоты не окажется героической ревности.
Северино. Однако если сказать, что усиленные занятия сделали человека безумцем, 
то этим нельзя нанести ему окорбления.
Третья [причина], изображенная в виде третьего слепого, происходит оттого, что 
божественная истина по сверхъестественному основанию, именуемому метафизическим,
показываясь немногим, которым она являет себя, не продвигается вперед 
постепенным движением и временем, как это имеет место в физических науках (то 
есть тех, которые познаваемы естествнным светом и которые, - если умозаключать, 
исходя от одной причины, известной чувству или разуму, - продвигают вас к 
познанию другого неизвестного; это рассуждение называется аргументацией), но 
появляется вдруг и внезапно согласно модусу, соответствующему такой действующей 
силе. Поэтому-то и сказал один божественный человек: Уныло смотрели глаза мои к 
небу. Вот почему отнюдь не необходимы долгая затрата времени, трудовое утомление
и поиски, чтобы обрести ее, ибо она возникает так же быстро, как появляется без 
промедления солнечный свет тому, кто к нему повертывается и открывает его себе.
Минутоло. Вы, значит, считаете, что ученые и философы не более способны к этому 
свету, чем любые невежды?
Северино. В известной мере "нет" и в известной мере "да". Нет разницы, когда 
божественная мысль своим божественным провидением передает себя субъекту, не 
подготовив его предварительно, то есть хочу я сказать, когда она передает себя 
потому, что сама ищет и избирает субъект; но большая разница, когда она ждет и 
хочет быть найденной, а затем, по своемиу благоусмотрению хочет заставить найти 
себя. В этом модусе она не открывается всем и может открыться только тем, кто ее
ищет. Поэтому и сказано: Всякий ищущий меня находит меня, и в другом месте: Кто 
жаждет, иди ко мне и пей.
Минутоло. Нельзя отрицать, что восприятие вторым модусом современно.

Страница 148



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
Северино. Вы не различаете расположения к божественному свету от восприятия его.
Конечно, я не отрицаю, что для расположения к нему, необходимо время, 
рассуждение, изучение и труд, но, как мы говорим, порча требует времени, 
рождение же - одного мига, или, как видим, окна открываются постепенно, а солнце
выходит в один миг; вот то же соответственно происходит с вышесказанным.
Четвертая [причина], представленная в виде следующего слепого, не есть истинно 
недостойная, какой бывает та, что происходит от привычки верить в ложные мнения 
толпы, очень далекой от суждений философов, или же та, что происходит с теми, 
кто с детства и юности привык принимать яд и сделался таким, что яд превратился 
для них в приятную и подлинную пищу, и наоборот, они чувствуют отвращение к 
продуктам, истинно хорошим и сладким, какие дает обычная природа.
В действительности же эта слепота в высшей степеним достойна уважения, потому 
что основана на привычке созерцать истинный свет (каковая привычка не может 
войти в употребление толпы, как было сказано). Это - слепота героическая, и она 
такова, что ею может достойно удовлетворять себя этот названный героический 
слепец, который настолько же не видит ее, насколько заботится о ней, который 
поистине приходит к пренебрежению всякими другими взглядами и хотел бы добиться 
у людей только того, чтобы они не вмешивались и предоставили ему преуспевать в 
созерцании, ибо обычно он привык к проявлениям коварства и ему обычно ставились 
смертельные препятствия.
Пятая [причина], обозначенная пятым слепцом, происходит от несоответствия 
средств нашего познания тому, что познается; ведь для созерцания божетвенного 
необходимо открыть себе глаза при помощи фигур, уподоблений и прочих оснований, 
которые называются у перипатетиков фантазами, или же посредством созерцания 
сущности, идя от следствия к познанию причин; но эти средства настолько же 
неудовлетворительны и бесполезнвы для достижения означенной цели, что скорее 
надо видеть в них препятствия, если мы хотим считать, что более высокое и 
глубокое познание божественного должно происходить через отрицание, а не через 
утверждение, и если мы признаем, что божетвенная красота и благо есть не то, что
может стать доступным и в самом деле доступно нашему восприятию, но то, что 
находится вне его и что непознаваемо; принципы в этом состоянии именуются 
философом созерцанием фантазмов, а теологом -видением при помощи аналогий и 
загадок, так как мы видим не истинные следствия и истинные виды вещей, или 
субстанцию идей, но тени, следы и подобия их, наподобие тех, кто находится 
внутри пещеры и кто от рождения имеет плечи, отворачивающиеся от отверстия, 
через которое входит свет, и лицо, обращенное в глубину пещеры, где видно не то,
что подлинно истинно, но тень того, что субстанциально находится вне пещеры.
Однако при посредстве открытого видения, которое проникает и сознает, что 
проникает, дух, подлобный тому или лучший, чем тот, о котором плачет Платон, 
желая выйти из пещеры не через отражение, а через непосредственное обращение, 
может снова увидеть свой свет.
Минутоло. Мне кажется, что это - слепец не вследствие трудности, происходящей от
отраженного виденья, но вследствие того препятствия, которое причинено 
отношением между зрительной возможностью и объектом.
Северино. Эти два способа, хотя они и различны в познании умственном и в видении
глазами, все же всегда соревнуются в одном: в познании рациональном или 
интеллектуальном.
Минутоло. Мне кажется, что я читал и понял, что для всякого видения требуется 
средство или посредничество между возможностью и объектом. Потому что, как при 
помощи света, разлитого в воздухе, возникает подобие вещи, происходящее в 
известной мере как итог того, что именно видно тому, кто видит, то есть как итог
приведенного в действие акта виденья, так и в области интеллектуальной, где 
сияет солнце ума, действующего в качестве посредника в отношении умопостигаемого
вида, образованного и как бы происходящего от объекта, является наш ум, - или 
иной, более низкий, чем он, чтобы достичь божественность. Потому что как наш 
глаз (когда мы видим) не получает света от огня и от золота в их субстанции, а 
лишь в подобии, так и ум, в каком бы состоянии он ни находился, не получает в 
субстанции божество там, где в субстанции имеется столько богов, сколько 
умопостигаемых видов, но получает это в подобии, вследствие чего это формально 
не боги, а лишь именуются божественными, в то время как божество и божественная 
красота остаются едиными и высящимися над всем.
Северино. Вы говорите хорошо, но из ваших слов выходит, что нет таинства, 
которого я не мог бы изобразить себе; я на это не приводил возражений, однако 
должен высказаться точнее и дать объяснения. Поэтому прежде всего заявляю, что 
непосредственное виденье, как мы его назвали, не отвергает ни того средства, 
каким является вид умопостигаемый, ни того, каким является свет; но оно 
отвергает то виденье, которое пропорционально чистоте и плотности среды или же 
совершенно непрозрачному, изнутри перегороженному телу; так бывает с тем, кто 
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смотрит либо через более или менее взволнованную воду, либо через грозовой или 
туманный воздух и кто мог бы догадаться, что ему не следует смотреть через такую
среду, если бы он получил возможность глядеть через воздух чистый, ясный и 
прозрачный. Все это объяснено вам в стихах, где сказано, что луч прорвется 
искрой через тучу густых преград. Однако вернемся к главному.
Шестая [причина], изображенная в виде следующего слепца, порождена только 
глупостью и несостоятельностью тела, которое пребывает в постоянном движеннии, 
изменении и порче и действия которого должны следовать за условиями его 
свойства, соответствующего условиям природы и бытия. Как вы хотите, чтобы 
неподвижность, устойчивость, сущность, истина были включены в то, что всегда 
становится все иным и иным и делает всегда все иначе и иначе? Какая истина, 
какой портрет может быть написанным и запечатленным там, где зрачки очей 
растекаются водой, вода - паром, пар - пламенем, пламя -воздухом, а воздух 
претерпевает одно изменение за другим, без конца проходя через субъект чувства и
познания в кругу изменений в бесконечности.
Минутоло. Движение есть изменение; то, что движется, делается все иным и иным; 
то, что становится таким, всегда иначе существует и иначе действует; поэтому 
уразумение и склонности обусловлены причиной и условиями субъекта. И тот, кто 
рассматривает это иное и иное и все иначе и иначе, тот должен быть неминуемо 
слеп к красоте, которая всегда одна и единственнна и является одним и тем же 
единством и сущностью, тождеством.
Северино. Правильно.
Седьмaя [причина], аллегорически заключенная в чувстве седьмого слепца, 
происходит от пламени страсти, которая делает некоторых бессильными и 
неспособными понять истинное, так как тут страсть предшествует интеллекту. 
Таковы те, которые любят: прежде чем понимают, в итоге - у них получается так, 
что все представляется им окрашенным цветом их привязанности; а ведь у того, кто
хочет познать истину путем созерцания, мысль должна быть совершенно чиста.
Минутоло. В действительности же мы видим, что существует многообразие 
созерцателей и исследователей, в силу того, что одни (согласно навыыкам их 
первых и основных дисциплин) действуют при помощи чисел, другие - при помощи 
фигур, третьи - системой порядков и ее нарушениями, четвертые - сочленением и 
расчленением, пятые - отделением и сочетанием, шестые -исследованиями и 
сомнениями, седьмые - дискуссиями и определениями, восьмые - толкованиями и 
разъяснениями мнений, терминов и речений. Поэтому одни - философы-математики, 
другие - метафизики, третьи - логики, четвертые - грамматики. Так возникает 
многообразие созерцателей, которые с разными страстями отдаются изучению 
написанных мнений и применению их (в действии); а в итоге получается, что один и
тот же свет истины, выраженный в одной и той же книге одними и теми же словами, 
используется многочисленными, различными и противоположными сектами.
Северино. Поэтому, надо сказать, что страсти в сильнейшей степени могут мешать 
восприятию истины, хотя те, кто охвачен ими, не замечают их, как это случилось с
глупым больным, который не сказал, что у него горько во рту, но сказал, что 
горька пища.
Таким видом слепоты поражен тот, у кого глаза испорчены и лишены своего 
естественного состояния, отчего то, что посылается и отпечатлевается сердцем, 
может испортить не только чувство, но, кроме того, и все прочие способности 
души, как это показывает представленная фигура слепого.
У изображенного восьмого слепца превосходный умопостигаемый объект в такой же 
мере ослепил ум, в какой у предыдущего слепца превосходное восприятие извратило 
рассудок. Так бывает с тем, кто видит Юпитера в его величии и лишается жизни, а 
следовательно, лиишается чувств. Так случается, когда кто-нибудь смотрит высоко,
то иной раз бывает подавлен величием. Кроме того, если в кого-нибудь проникает 
божественое, то оно проходит через него, как стрела. Поэтому теологи говорят о 
божественном слове, что оно проникает глубже, чем любой удар меча или ножа. 
Отсюда проистекает образование и отпечаток собственного следа, поверх которого 
не может быть другого оттиска или отпечатка; там, где такая форма утвердилась, а
пришедшая новая не может стать ее наследницей, если первая форма не отступит, - 
там, следовательно, можно сказать, что эта форма уже не имеет больше способности
принять что-либо новое, раз нечто ее заполнило или разлагает ее своим 
непреодолимым несоответствием.
Девятая [причина] изображена в виде девятого слепого, который стал таким из-за 
недоверия, из-за упадка духа, однако управляем и обусловлен великой любовью, ибо
в горении он боится обидеть ее. Поэтому и говорится в "Песни Песней": Отклони 
очи твои от меня, потому что они волнуют меня. И таким образом он уничтожает 
глаза, чтобы не видеть того, что чрезвычайно желал бы и рад был бы увидеть, 
равно как сдерживает язык, чтоб не говорить с тем, с кем в высшей степени желал 
бы говорить, - все это из боязни обидеть неправильным взглядом или неверным 
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словом или чем-либо иным поставить в неловкое положение. Это обыкновенно бывает 
от понимания превосходства объекта, стоящего выше его потенциальной спообности; 
поэтому самые глубокие и божественные теологи говорят, что бога любят и почитают
больше молчанием, чем словом, как воображаемые виды предстают больше закрытым 
глазам, чем открытым; поэтому негативная теология Пифагора и Дионисия намного 
выше доказывающей теологии Аристотеля и схоластических докторов.
Минутоло. Пойдем и будем рассуждать по дороге.
Северино. Как вам угодно.

ДИАЛОГ ПЯТЫЙ
Собеседники: Лаодомия и Юлия
Лаодомия. Когда-нибудь, сестра, ты услышишь о том, что принесло полный успех 
этим девяти слепцам, которые раньше были девятью влюбленными юношами. 
Воспламененные красотой твоего лица, но лишенные надежды достичь желанного плода
любви и боясь, чтобы эта безнадежность не довела их до окончательной гибели, они
ушли из счастливой Кампаньи.
Прежние соперники перед твоей красотой, они затем договорились и поклялись 
никогда не расставаться, пока не испытают все воможное, чтобы найти кого-нибудь,
кто был бы красивее тебя или, по меньшей мере, равен тебе красотой; притом они 
хотели найти ее, если это возможно, в сочетании с милосердием и состраданием, 
чего они не нашли в твоем сердце, скованном гордостью. Они признали это 
единственным средством избавиться от жестокого рабства.
На третий день после их торжественного отбытия, проходя близ горы Цирцеи, они 
захотели зайти посмотреть древности в пещерах и святилищах этой богини. Когда 
они пришли туда, они были восхищены величием и уединенностью обвеваемого ветрами
места, высокими и обрывистыми скалами, рокотом морских волн, которые разбивались
у этих пещер, и многим другим, что позволило им увидеть место и время. Один из 
них ( я назову его тебе), более пылкий, сказал:
- О, если небу угодно было, чтобы и в наше время, как это было в другие, более 
счастливые века, предстала пред нами волшебница Цирцея, которая при помощи трав,
минералов, ядов и чар смогла бы обуздать природу. Я вполне поверил бы, что она, 
несмотря на свою надменность, все же смилостивилась бы над нашим горем. Снизойдя
к нашим жалобным мольбам, она дала бы нам исцеление и позволила бы отомстить 
нашей противнице за жестокость.
Как только он произнес эти слова, перед ними возник дворец. Всякий, знакомый с 
творениями человеческого гения легко мог понять, что дворец этот не был сотворен
ни человеком, ни природой. Внешний вид его я опишу в другой раз.
Путники были поражены удивлением и охвачены надеждой на то, что некое 
благосклонное божество высказало этим уважение и желание определить их судьбы. 
Они сказали в один голос, что в худшем случае их постигнет смерть, которую они 
считали меньшим злом, чем жизнь в таких страданиях. Поэтому они вошли во дворец,
не встретив ни закрытой двери, которая преградила бы им путь, ни привратника, 
который спросил бы их о цели прихода.
Они оказались в богатейшей, великолепно украшенной зале, где в царственном 
величии, какое можно было бы назвать аполлоновым и которое еще приукрасил 
Фаэтон, им предстала та, которую называют его дочерью. При ее появлении исчезли 
образы многих других божеств, которые прислуживали ей.
Она выступила вперед. Встреченные и ободренные приветливым выражением ее лица и 
покоренные блеском ее величия, они преклонили колени и с теми различиями, 
которые были обусловлены их разными характерами, изложили богине свои пожелания.
В заключение же они встретили у нее такой прием, что слепые скитальцы, с 
трудностями и бедствиями пересекая много морей, перешедши много рек, переваливши
через много гор, пройдя много долин в течение десяти лет, наконец, попали под 
это умеренное небо острова Британии, они собрались для созерцания прекрасных и 
грациозных нимф отца Темзы и, после того, как выполнили соответствующие акты 
прочтения, теперь нашли здесь в высшей степени любезный прием.
Главный из них, которого я назову дальше, с трагическим и жалобным выражением 
так изложил общую цель:
[72]
О дамы! Здесь, пред вами, - те (не скрою!), 
Чья чаша заперта и чьи сердца больны, 
Но на природе в этом нет вины; 
Тут только воля рока, 
Который истерзал жестоко 
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Нас несмертельной смертью - слепотою.
Нас - девять, тех, кто много лет блуждали, 
Ища познанья, шли чрез много стран, 
Пока не заманила нас в капкан 
Судьба столь бессердечно, 
Что вы воскликнете, конечно: 
"О любомудры! Тяжко вы страдали!"
Цирцея та, которая немало 
Гордится тем, что солнце - ей отец, 
Предстала нам, измученным вконец, 
И из открытой чаши 
Плеснула влагой в лица наши, 
Потом вершить свои заклятья стала.
И ждали мы конца ее деянья, 
Внимая молча, словно простецы, 
Пока она не молвила: "Слепцы! 
Отныне прочь ступайте 
И в выси те плоды срывайте, 
Которые доступны без познанья".
"О, дочь и матерь мрака и напасти, -
Ответил ей ослепший в трудный час, -
Ужель тебе так сладко мучить нас, 
Страдальцев, что судьбою 
Гонимые, перед тобою 
Предстали, чтоб твоей предаться власти?"
Потом наш гнев унынием сменился; 
Потом дал новый поворот в судьбе 
Иные чувства нам обресть в себе:
 Чтоб гнев смягчить мольбою, 
Один из нас тогда с такою 
К Цирцее речью скорбно обратился:
"Прими от нас, волшебница, моленье! 
Во имя ль славыы, жаждущей венца, 
Иль жалости, смягчающей сердца, 
Будь нам врачом желанным 
И многолетним нашим ранам 
Подай своими чарами целенье!
И хоть твоя рука нетороплива, 
Все ж не откладывай спасенья час, 
Не отдавай в добычу смерти нас,
И пусть твои движенья 
Исторгнут слово восхищенья: 
Мучитель наш врачует нас на диво!"
Она ж в ответ: "О любомудры, знайте: 
Вот чаша здесь со влагою другой! 
Ее открыть нельзя моей рукой; 
Вы сами с чашей этой 
Идите вдаль и вглубь по свету, 
Во всех отважно областях пытайте.
Решеньем рока, миру на потребу, 
Лишь мудрости в единстве с красотой, 
Слиянной с благородной добротой,
Дано снять крышку с чаши; 
Иначе все усилья ваши 
Не смогут предъявить ту влагу небу.
И тот из вас, кто из прекрасных дланей 
Целебной влагой будет окроплен, 
Высокую познает милость он, 
И для его мученья 
Желанное придет смягченье, 
И он узрит двух дивных звезд сиянье.
Но остальных пусть зависть не тревожит, 
Как долго бы для них не длился мрак; 
Под небосводом не бывет так, 
Чтоб радость награжденья 
Не стала платой за мученья, -
Там, где старанье человек приложит!
Вот почему дороже всех жемчужин 

Страница 152



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
Теперь для вас должна явиться та, 
К которой приведет вас слепота: 
Пусть бьет она жестоко, 
Но так ее лучисто око, 
Что свет иной для мудреца не нужен".
Но мы устали! Слишком долго время 
Водилдо наши бедные тела 
Дорогами земли, и приняла 
Надежда наша ныне 
Обличье миража в пустыне, -
Все, что манило, превратилось в бремя.
Злосчастные! Как поздно мы нашли, 
Что та колдунья хочет за страданья 
Нас обмануть миражем, ожиданьем, 
Считая, что напрасно 
Поверим мы обманщице прекрасной, 
Не угадав в небесных ризах лжи.
Но если впрямь бесплодны ожиданья, 
Смиреннно примем то, что шлет нам рок, 
Из наших тягот иззвлечем урок 
И робкою стопою 
Бредя житейскою тропою, 
Влачить мы будем наше прозябанье.
О нимфы Темзы, вы, что игры ваши 
Ведете по зеленым берегам, 
Повольте с просьбой обратиться к вам: 
Дерзнуть попыткой смелой 
Открыть для нас рукою белой 
То, что судьба укрыла в этой чаше.
Как знать! Быть может, здесь, где с моря волны 
Несут в своих быстринах Нереид, 
Где в Темзе, снизу вверх, прилив стремит 
Широкое теченье, -
Предначертало провиденье 
Замок снять с чаши, дивной влаги полной!
Одна из нимф взяла чашу в руки, и, не предпринимая ничего другого, предложила ее
нимфам, одной за другой, так как не нашлось ни одной, которая осмелилась бы 
открытть чашу. После этого, полюбовавшись чашей, все с общего согласия, поднесли
и предложили ее из почтения и уважения одной-единственной.
А эта, не столько для испытания свой славы, сколько из жалости и желания 
попытаться помочь несчастным, еще колебалась, волнуясь, как вдруг чаша открылась
сама собой.
Вам хочется, чтобы я передал, как и сколько рукоплескали нимфы? Можно ли 
поверить, что я в состоянии выразить крайнюю радость девяти слепых, когда они 
услышали, что чаша открывается, ощутили течение струй желанной воды, открыли 
глаза, увидели два солнца и обрели двойное счастье? Одно состояло в возвращении 
когда-то потерянного света, другое в том, что вновь было найдено то, что само по
себе уже могло показать им образ высшего блага на земле. Как хотите вы, чтобы я 
описал их радость, выраженную голосом, душой и телодвижениями, когда они и сами 
не смогли бы передать это?
Тут же началось зрелище буйных вакханалий наподобие тех, которые кажутся 
сновидениями и нереальностью.
Затем, когда несколько утих порыв восторга, они стали в круг и:
 [73]
ПЕРВЫЙ ЗАИГРАЛ НА ЦИТРЕ И ПРОПЕЛ СЛЕДУЮЩЕЕ:
О кручи, о шипы, о бездны, о каменья, 
О горы, о моря, о реки, о луга, -
Какие дивные таятся в вас блага! 
Своею помощью не вы ли 
Нам таинства небес открыли? 
О, наших быстрых ног счастливое движенье!
ВТОРОЙ ЗАИГРАЛ НА МАНДОЛИНЕ И ПРОПЕЛ:
О, наших быстрых ног счастливое движенье! 
Цирцея дивная! О тыф, венец рудов 
Унылых месяцев, оплаканных голов! 
О дивных милостей отрада! 
Она пришла для нас, награда, 
За бремя стольких муг, и тягот, и томленья!
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ТРЕТИЙ ЗАИГРАЛ НА ЛИРЕ И ПРОПЕЛ:
За бремя стольких мук, и тягот, и томленья 
Мы в гавань прибыли, укрытую от бурь. 
Восславим же теперь небесную лазурь! 
Закрыло небо пеленою 
Наш взор с заботой одною: 
Чтоб солнце сквозь туман явить нам в заключенье.
ЧЕТВЕРТЫЙ ЗАИГРАЛ НА СКРИПКЕ И ПРОПЕЛ:
Чтоб солнце сквозь туман явить нам в заключенье, 
На долгие года закрыл нам зренье мрак. 
Вот цель, что выше всех земных утех и благ, -
Забота, полная тревоги, 
Чтоб к свету нас вели дороги, 
Чтоб к низким радостям забыли мы стремленья.
ПЯТЫЙ ЗАИГРАЛ НА ИСПАНСКОМ БУБНЕ И ПРОПЕЛ:
Чтоб к низким радостям забыли мы стремленья, 
Чтоб высшую мечту в желания вдохнуть, 
Единственный для нас был уготован путь, 
Который нам явил сегодня 
Творенье лучшее господне, -
Заботливой судьбы здесь явно попеченье!
ШЕСТОЙ ЗАИГРАЛ НА ЛЮТНЕ И ПРОПЕЛ:
Заботливой судьбы здесь явно попеченье; 
К утехам от утех сплошной дороги нет, 
И беды не ведут вслед за собою бед; Все движется коловращаясь, 
То поднимаясь, то спускаясь, 
Как день и ночь ведут чредой свои явленья.
СЕДЬМОЙ ЗАИГРАЛ НА ИРЛАНДСКОЙ АРФЕ И ПРОПЕЛ:
Как день и ночь ведут чредой свои явленья, 
Как прячет в темноте покров светил ночных, 
И солнечный полет, и блеск лучей дневных, 
Так правящий судьбой вселенной 
Законом силы неизменной 
Несет простым венец, а знатным униженье.
ВОСЬМОЙ ЗАИГРАЛ СМЫЧКОМ НА ВИОЛЕ И ПРОПЕЛ:
Несет простым венец, а знатным униженье 
Тот, кто механике пространств дал точный ход, 
Кто быстро, медленно иль мерно их ведет, 
Вращенье их распределяя, 
С пределом масс соизмеряя. 
Загадки естества раскрылись постиженью!
ДЕВЯТЫЙ ЗАИГРАЛ НА РОЖКЕ:
Загадки естества раскрылись постиженью! 
Не отрицай, - скажи, что близится конец 
Безмерному труду, что уж готов венец 
Ему среди пространств веселых, 
Средь гор и рек, в лесах и в долах, 
Где кручи, где шипы, где бездны, где каменья?
После того как каждый в этом же роде, играя на своем инструменте, спел свою 
секстину, все вместе, приплясывая в хороводе и играя в честь единственной Нимфы,
с нежнейшей гармонией пели песню, которую, не уверена, точно ли я запомнила.
Юлия. Дай же мне, пожалуйста, сестра, послушать то, что припомнишь.
Лаодомия.
ПЕСНЬ ПРОЗРЕВШИХ
[74]
"Зачем питать мне зависть к небесам, -
Сказал Нептун, надменно улыбаясь, -
Когда так полно наслаждаюсь. 
О Зевс, я тем, что обладаю сам?"
"А чем ты горд? - отвнетил Зевс ему, -
Свои богатства чем ты приумножил? 
Чем буйство волн ты растревожил? 
И спесь твоя раздулась почему?" "Пусть ты царишь, - сказал властитель вод, -
В том светозарном небе, где пылает 
Стезя, которой пробегает 
Твоих светил несметный хоровод;
И пусть меж ними солнце - всех светлей; 
Однако же оно не так прекрасно, 
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Как та звезда, которой властно 
Я вознесен над гордостью твоей.
В моих водах, не знающих преград,
Лежит страна-счастливица, в которой 
Струится Темзы ток нескорый, 
Пристанище прелестнейших наяд;
Средь них одна - других стократ милей; 
И даже ты, о грозный Зевс, не споря, 
Отвергнешь небо ради моря, 
Чтоб видеть солнце меркнущим пред ней!"
Но Зевс ответил: "Не допустит рок, 
Что кто-либо затмил меня блаженством! 
Однако можешь ты равенством 
Мне уподобиться, о водный бог:
Твоя Наяда - солнце вод твоих; 
Но и по тем же вековым законам, 
В другой стихии отраженным, 
Она есть солнце и для звезд моих!"
Юлия. Следует признать, что у нас с тобой достаточно данных как для заключения 
нашей темы, так и для стихов, требуемых при окончании стансов.
А если я со своей стороны, по милости неба, обрела красоту, то полагаю, что мне 
этим оказана большая милость; ведь какова бы ни была моя красота, она стала в 
известной мере орудием для открытия другой, единственной и божественной красоты.
Я благодарна богам за то, что, пока я была еще такой незрелой и пламя любви не 
могло вспыхнуть в моей груди, столько же в силу упрямства, сколько в силу 
простой невинной жестокости, я нашла средство, чтобы оказать несравненно большие
милости влюбленным в меня, чем они могли бы получить иным путем, как бы велика 
ни была моя благосклонность.
Лаодомия. Что касается душ этих влюбленных, то я еще раз уверяю тебя, что при 
всей их благодарности к волшебнице Цирцее за мрачную слепоту, за несчастные 
мысли и суровые усилия, при помощи которых они достигли такого блага, они не 
могут не испытывать большой признательности и к тебе.
Юлия. Этого я и желаю и на это надеюсь...

РАССУЖДЕНИЯ О ПЯТИ ДИАЛОГАХ
В ПЕРВОЙ ЧАСТИ
 
В первом диалоге первой части - пять разделов, следующих в таком порядке. В 
первом разделе обрисованы причины и основные внутрениие побуждения, которые 
обозначены и представлены в виде горы, реки и муз и которые заявляют о своем 
присутствии не столько тем, что их поминают, зовут и ищут, сколько тем, что они 
многократно и настойчиво сами по себе предстают перед нами; а это должно 
означать, что божественный свет всегда имеется близ нас, всегда предстает нам, 
всегда зовет нас, стучит в двери наших чувств и других познавательных и 
воспринимающих сил. Именно на это и указывается в "Песни Песней" Соломона, где 
говорится: Вот он стоит у нас за стеною, мелькает сквозь ставни, заглядывает в 
окна. Вследствие разных причин и препятствий часто бывает, что он так и остается
снаружи и задерживается там. Во втором разделе показывается, каковы субъекты, 
объекты, страсти, орудия и итоги, с помощью которых этот божественный свет 
вводит себя, выявляет себя и овладевает душой, возвышая ее и обращая к богу. В 
третьем разделе - изъяснение, определение и назначение, которое создает себе 
хорошо осведомленная душа относительно единой, совершенной и конечной цели. В 
четвертом - внутренняя война, которая идет вслед за этим и разрешается против 
духа после такого изъяснения, о чем опять-таки говорится в "Песни Песней": "Не 
смотрите на меня, что я смугла: ибо солнце опалило меня, сыновья матери моей 
разгневались на меня, поставили меня стеречь виноградники". Такие объяснения 
даются лишь в отношении четырех руководителей, каковы: склонность, фатальное 
сближение, существо добра и угрызение совести; а за ними следует множество 
военных обрядов с чрезвычайно проивоположными, несхожими и разными властями, с 
их слугами, средствами и органами, входящими в общий состав. В пятом разделе 
развивается естественное воззрение, в котором показано, что всякое противоречие 
разрешается дружбой противоположностей, либо в итоге победы одной из них, либо в
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итоге гармонии и взаимных уступок, либо же в итоге какого-нибудь иного 
превращения; всякий спор сводится к согласию, всякое многообразие - к единству; 
такое учение развивется нами в других диалогах.
Во втором диалоге более подробно описывается порядок и действие борьбы, которая 
лежит в существе этого сочинения об Энтузиасте. В первом разделе показаны три 
рода противоречий: первое - страсть и действие в сопоставлении с другой страстью
и другим действием, как, например, холодные надежды и горячие желания; второе - 
те же самые страсти и действия в самих себе не только в разное, но в одно и то 
же время, например, когда каждая не довольствуется собой, но ждет еще другой и 
одновременно любит и ненавидит; третье противоречие между силой, которая 
преследует и стремится к своей цели и объектом, который убегает и ускользает. Во
втором разделе выявляется противоречие как бы двух противоположных импульсов 
вообще, к которым относятся все частные и подчиненные противоречия, например, 
когда в двух местах и местопребываниях противоположности поднимаются и 
опускаются и, наоборот, когда в целостном составе из-за различия склонностей 
различных частей и разницы их расположений одновременно идет подъем и снижение, 
продвижение и отступление, уход от себя и замыкание в себе. В третьем разделе 
идет речь о последствии таких противоречий.
В третьем диалоге раскрывается, какую силу имеет воля в этой борьбе, ибо лишь 
воля может приказывать, начинать, проводить и заканчивать. О ней-то и поется в 
"Песни Песней": "Встань, быстрая голубка моя, и приди: вот уже зима прошла, 
дождь миновал, цветы показались на нашей земле, настало время подчистки 
деревьев". Эта сила - воля - подчиняет другие силы многими способами и особенно 
самою себя, когда в самой себе отражается и удваивается, как в том случае, когда
хочет хотеть, и ей нравится, что она хочет того, чего хочет, так и в том случае,
когда она отступает, ибо не хоет того, чего хочет, и ей не нравится: что хочет 
того, чего хочет. Так она во всем и всегда одобряет то, что хорошо, и в той 
мере, в какой это ей указывает закон природы и справедливость, равно как она 
действительно не одобряет того, что не соответствует этому. Именно это и 
объясняется в первом и во втором разделах. В третьем разделе виден двойной плод 
такой деятельности, согласно чему (в результате склонности к сближению и к 
отталкиванию) вещи высокие становятся низкими, а низкие становятся высокими, 
когда, например, говорится, что силою головокружительного взлета и превратного 
результата это пламя преобразуется в воздух, в пар и в воду, а вода источается в
пар, в воздух и в пламя.
В семи разделах четвертого диалога рассматривается порыв и сила ума, который 
увлекает за собой страсть и прогресс мыслей сложного энтузиазма и страстей души,
находящейся во власти столь беспокойного общества. Здесь становится ясным, кто 
является охотником, птицеловом, хищным зверем, собакой, птенцами, логовищем, 
гнездом, скалой, добычей и - для завершения стольких усилий - что есть мир, 
отдых и желанная цель такой мучительной коллизии.
В пятом диалоге описывается состояние Энтузиаста в этот период и показывается 
порядок, смысл и условия его усилий и его судеб. В первом разделе об этом 
говорится, поскольку надо преследовать ускользающий объект. Во втором разделе - 
поскольку дело касается постоянного и неослабевающего соучастия страстей. В 
третьем разделе говорится о высоких и горячих, хотя и бесплодных намерениях. 
Четвертый раздел говорит о добровольном желании. Пятый раздел - о быстрой и 
сильной защите и сотрудничестве. В следующих разделах показаны с разных сторон 
условия его судьбы, усилий и состояний, равно как из основания и пригодность, 
что пояснено при помощи антитез, уподоблений и сравнений, сделанных в каждом из 
этих разделов.
 
РАССУЖДЕНИЯ О ПЯТИ ДИАЛОГАХ
ВТОРОЙ ЧАСТИ
 
В первом диалоге второй части ведется изучение приемов и причин состояния 
героического Энтузиаста. Здесь в первом сонете описано сстояние его под колесом 
времени; во втором сонете испрашивается извинение за увлечение неблагородным 
занятием и за недостойную обремененность разными заботами, и отсутствие времени;
в третьем сонете осуждается бессилие его трудов, которые, правда, были изнутри 
освещены превоосходством объекта, однако сам объект был ими омрачен и затуманен;
в четвертом оплакивается бесполезное усилие душевных способностей в ту пору, как
Энтузиаст пытается побороть несоответствие своих возможностей тому состоянию, к 
которому он стремится и которое представляет себя; в пятом сонете опять 
вспоминается противоречие и внутренний конфликт, который наличествует в 
субъекте, в силу чего он не может полностью устремиться к цели или к концу; в 
шестом выражено желаное чувство; в седьмом рассматривается малое соответствие 
между желающим и желаемым; в восьмом взору представлено душевное раздвоение, 
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вытекающее из противоположности - внешних и внутренних вещей меж собой; вещей 
внутренних в самих себе и вещей внешних в них самих; в девятом сонете 
развертывается состояние и темп течения жизни, обычные для действия высокого и 
глубокого созерцания, чем, однако, не нарушается прилив и отлив растительной 
жизни, а душа находится в устойчивом и как бы спокойном состоянии; в десятом 
сонете - порядок и способ, в которых героическая любовь иной раз на 
вышеуказанное состояние нападает, ранит и раздражает; в одиннадцатом - множество
частных видов и идей, показывающих превосходтво их единого источника, в силу 
чего возбуждается страсть к возвышенному; в двенадцатом показывается 
обусловленность человеческого стремления к божественным предприятиям, ибо многое
презюмируется до того, как войдешь в них; в самом вхождении, когда в дальнейшем 
внедришься в это дело и больше войдешь вглубь то жаркий дух презумпции начинает 
глохнуть, нервы ослабевают, средства становятся недействительными, мысли 
снижаются, намерения выдыхаются и душа остается смущенной, побежденной и 
опустошенной. Об этом-то и сказано Мудрецом: Кто исследует величие, тот бывает 
подавлен славою его. В последнем сонете еще более ясно выражено то, что в 
двенадцатом показано в уподоблениях в образе.
Во втором диалоге имеется один сонет и один разговор, где речь идет об 
особенности первого мотива, который покоряет сильного, расслабляет твердого и 
ставит его под любовную власть Верховного Амура, причем прославляется такая 
бдительность, настойчивость, разборчивость и цель.
В третьем диалоге в четырех вопросах и четырех ответах сердца очам и очей сердцу
говорится о бытии и модуле способностей познавания и стремления. Здесь 
показывается, как воля пробуждается, направляется, движется и руководится 
сознанием, и взаимно: как сознание возбуждается, формируется и оживляется волею;
так что идет впереди то одно, то другое. Здесь рождается сомнение насчет того, 
что имеет большую значимость: интеллект или вообще познавательная способность, 
или акт познания, или же воля, или вообще способность желать, или даже страсть; 
и можно ли любить сильнее, нежели понимать также означает ли, что все то, что в 
известной мере желаемо, вместе с тем в той же мере и познаваемо или, наоборот, в
силу чего принято звать желание познанием, как мы это видим у перипатетиков, 
учение которых воспитывало и питало в юности и которое называют знанием, все это
начиная с желания возможного и естественного действия; откуда все следствия, 
цели и средства, начало, причины и элементы делят на начально, средне, 
окончательно известные по их природе, в которых участвуют в конце концов 
совместно и желание и познание. Здесь предполагается бесконечное могущество 
материи и помощь действия, которое не дает оставаться этому лишь пустой 
возможностью. Таким образом, здесь нет определения действия воли по отношению к 
добру, подобно тому как бесконечно и неопределимо действие познания по отношению
к истине; в силу этого сущность, истина и добро взяты в одном и том же значении 
по отношению к одной и той же обозначенной вещи.
В четвертом диалоге изображены, а кое-где и объяснены новые основания 
неспособности, несоответствия и ошибок человеческого взгляда и познавательной 
силы в отношении божественных дел. Здесь в первом слепом - слепом от рождения - 
отмечается причина, которая лежит в его природе и унижает и давит его. Во 
втором, ослепшем вследствие отравления ядом ревности, указывается, что из-за 
вспыльчивости и похотливости он отклоняется и сбивается с пути. В третьем, 
ослепленном внезапным появлением сильного света, показано, что это происходит от
яркости предмета, который его помрачает. У четвертого, выросшего и воспитанного 
в длительном созерцании солнца, слепота появляется от слишком глубокого 
созерцания единства, которое его швырнуло к толпе. У пятого, глаза которого 
всегда переполнены частыми слезами, указано несоответствие его сил и объекта, 
которое мешает ослепшему. У шестого, у которого исчезла зрительная органическая 
влага вследствие того, что он много плакал, изображается недостача умственной 
пищи, что его ослабило. У седьмого, очи которого импепелены пылом сердца, 
отмечена жаркая страсть, часто рассеивающая, ослабляющая и пожирающая 
способность различения. У восьмого, ослепшего от ранения одного места стрелой, 
произошедшего от самого акта соединения с объектом, последний побеждает, портит 
и извращает познавательную способность, уничтоженную ударом и падающую под его 
давлением; поэтому не без основания его зрение иногда описывается, как взгляд на
пронизывающую молнию. У девятого слепого, который, поскольку он к тому же еще и 
нем, не может объяснить причину своей слепоты, указывается причина причин: 
тайное божественное решение, давшее людям усердие и исследовательскую мысль; 
откуда следует, что этом слепцу нельзя никогда подняться выше сознания своей 
слепоты и невежества и что более достойно уважать свое молчание, нежели речь. 
Это не дает извенения и поощрения обыкновенному невежеству, ибо тот вдвойне 
слеп, кто не видит своей слепоты; и в этом и состоит отличие 
прозорливо-прилежных людей от невежественных ленивцев; такие лентяи погружены в 
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летаргию из-за отсутствия суждения о своем невидении, а изучающие - 
предусмотрительны, бодрствуют и благоразумно судят о своей слепоте, и поэтому 
они пребывают в процессе исследования и стоят у дверей приобретения света, от 
которых надолго отогнаны ленивцы.
 
РАССУЖДЕНИЯ И АЛЛЕГОРИЯ ПЯТОГО ДИАЛОГА
 
В пятом диалоге выведены две женщины, которым (по обычаю моей родины) не 
подобает заниматься комментариями, рассуждениями, расшифрованиями и быть много 
знающими и учеными, присваивая себе обязанность поучать мужчин и устанавливать 
для них учреждения, правила и учения, но скорее приличествует гадать и 
пророчествовать, если иногда имеется у них в теле дух; в общем же им достаточно 
только отражать образы, предоставляя какому-нибудь мужскому уму мысль и труд 
выяснения изображенного. И вот, чтобы облегчить или же освободить их от 
затруднения, я даю понять, как здесь девять слепых по обязанности и по внешним 
обстоятельствам, равно как и по многим другим субъективным различиям, проходят с
другими значениями, нежели девять слепых из предыдущего диалога, и 
соответственно общепринятому представлению о девяти сферах они показывают число,
порядок и различие всех вещей, существующих под абсолютным единством, в которых 
и над которыми упорядочены все свойственные им интеллектуальныве силы, каковые, 
по некоему аналогичному подобию, зависят от первой и единственной. Каббалистами,
халдеями, магами, плотниками и христианскими богословами все делятся на девять 
разрядов по степени совершенства числа, господствующего в мире вещей и некоторым
образом все оформляющего; поэтому, согласно простому основанию, они действуют 
так, чтобы божество выразило себя и, согласно отражениям и квадратуре в себе, 
было бы обозначено число и сущность всех зависимых вещей. Все наиболее 
знаменитые созерцатели - являются ли они философами, или богословами, 
высказывают ли рассуждения собственного ума, или же внушения веры и высшего 
озарения, - все они понимают эти интеллектуальные силы, как чередование подъема 
и спуска. Далее платоники говорят о том, что происходит при некотором 
превращении, а именно: те, что находились над судьбой, оказываются под судьбой в
течение известного времени и мутаций, а другие отсюда поднимаются на их место. 
То же превращение обозначено пифагорейским поэтом, когда он говорит:
По истечении тысячелетнего века те души 
Бог призывает великой толпою к источнику Леты,
 чтоб возвратились, и ожили вновь, и вновь воплотились.
 
 Здесь, как утверждают некоторые, обозначено место, высказанное в откровении, 
что дракон будет побежден и посажен на цепь на тысячу лет, а по истечении их 
будет освобожден. Утверждают, что такое же значение имелось в виду во многих 
других местах, где означенное тысячелетие именно так (буквально) и помянуто и 
обозначено то одним годом, то стадией, то эпохой, то каким-либо иным образом. К 
тому же, разумеется, само тысячелетие понимается вне соответствия с определенным
оборотом солнечных годов, но по различным основаниям разных мер и порядков, по 
которым распределяются разные вещи; ведь звездные годы столь же различны, как 
неодинаковы и виды разных частностей. А что касается самого явления такого 
оборота, то среди христианских богословов распространено мнение, что у каждого 
из девяти разрядов ангельских низвергается множество легионов и низкие и темные 
области; и дабы те престолы духов не оставались незанятыми, божественное 
провидение хочет, чтобы души, живущие в человеческих телах, были вознесены на ту
высоту. Однако среди философов один только Плотин говорит с ясностью, как все 
великие богословы, что такой поворот бывает не везде, не всегда, а только один 
раз. А из богословов только Ориген, как все великие философы, после саддукеев и 
многих непризнаваемых других, осмелился сказать, что революции и превращения 
вечны и что все поднимающееся вновь спустится, как это мы видим у всех элементов
и вещей на поверхности, в недрах и в утробе природы.
Так, по чистой совести, я говорю и утверждаю в полнейшем согласии с богословами 
и знатоками законов и человеческих учреждений, что именно таково их мнение, 
равно как я не премину подтверждать и принимать мнение тех немногих, благих и 
мудрых, которые высказывают это в согласии с естественным разумом. Мнения их 
заслуженно вызывают порицание из-за того, что они разглагольствуют перед толпой,
поскольку ее с трудом можно сдерживать от пороков и подталкивать к 
добродетельным поступкам при помощи веры в вечные муки; что же было бы, если б 
толпа убедилась в незначительности награды за героические и гуманные деяния и в 
слабом наказании за преступления и злодеяния?
Чтобы подойти к завершению этого моего рассуждения, скажу, что здесь лежит 
причина и выявление слепоты и зрячести этих девяти, - то зрячих, то слепых, то 
прозревающих, которые то соперничают под сенью и на следах божественной красоты,
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то совершенно лишены зрения, то при более ясном свете мирно пользуются им.
Когда они пребывают в первом положении, то вводятся в залу Цирцеи, которая 
означает всепрощающую материю. Она же названа дочерью солнца, потому что от 
этого отца всех форм обретает наследие и владение всем тем, что при полсредстве 
окрапливания влагой, то есть актом рождения, силою очарования, то есть тайного 
гармонического разума, меняет все, делая слепых видящими. Ведь порождение и 
разрушение - причина забвения и слепоты, как это объясняют древние, изображая 
души, которые омываются и опьяняются в Лете.
Затем, когда слепые жалуются, говоря: Дочь и мать тьмы и ужаса - этим дается 
обозначение смятенья и печали души, потерявшей крылья, сломавшей их, когда она 
надеялась укрепить их. Там, где Цирцея говорит: Возьмите у меня другую мою чашу 
судьбы, имеется в виду, что слепые носят с собой определение и судьбу своего 
изменения, почему и сказано, что это поднесено им самой Цирцеей; ведь одна 
противоположность проистекает из другой, хотя и не находится в ней на самом 
деле, поэтому она и говорит, что собственной своей рукой она не может открыть 
ее, однако позволяет другим совершить это. Это означает также, что есть два вида
вод: нижние, под сводом небесным, ослепляющие и высшие, над небосводом, 
просветляющие: это - те, которые обозначены у пифагорейцев и платоников, как 
опускающиеся на одном тропике и поднимающиеся на другом. Там, где она говорит: 
Вширь и вглубь странствуйте по миру, ищите все многочисленные царства, это 
означает, что нет непосредственного прогресса при переходе от одной формы к 
противоположной и нет немедленного регресса при переходе от одной формы к 
другой, в силу чего надо пройти если не через все формы, которые имеются в круге
естественных видов, то во всяком случае через многие из них.
Здесь имеются ввиду прозревшие для видения объекта, в котором сходится троица 
совершенства, а именно: красота, мудрость и истина, опрысканная водами, 
именуемыми в священных книгах водами мудрости, потоками воды вечной жизни. Они 
находятся не на континенте земного шара, но далеко в глубине, вполне отделенной 
от земли, в лоне Океана, в груди Амфитриты, божества, где имеется река, которая 
представляется истекающей от божественного престола и имеющая не обычное, 
натуральное, а иное течение. Там есть нимфы, то есть блаженные и божественные 
интеллектуальные силы, которые сопровождают и обслуживают первую 
интеллектуальную силу, являющуюся как бы Дианой среди нимф пустынь. Только одна 
она среди них способна, вследствие тройной добродетели, распечатать всякую 
печать, развязать всякий узел, открыть всякую тайну, отпереть любую запертую 
вещь. Она одним своим присутствием и двойным сиянием блага и истины, добра и 
красоты удовлетворяет все воли и умы, опрыскивая их благотворными водами 
очищения. Пение и звон естественны там, где девять интеллектиуальных сил, девять
муз, соответствуют расположению девяти сфер, где первая созерцает себя в 
гармонии других; ведь конец и край высшего есть начало и глава низшего, ведь 
между одним и другим нет средины и пустоты, и конец последнего путем 
круговращения совпадает с началом первого. Ведь тождественны самое ясное и самое
темное, начало и конец, высочайший свет и глубочайшая пучина, беспредельная 
возможность и беспредельное действование, согласно соображениям и модусам, 
развитым нами в других местах.
Вслед за этим созерцается гармония и созвучие всех вместе сфер, интеллектуальных
сил, муз и инструментов, где небо, движение миров, творения природы, беседа 
умов, созерцание мысли, установление божественного провидения - все согласованно
прославляет высокую и великолепную изеняемость, которая приравнивает воды низшие
к высшим, сменяет ночь на день и день на ночь, дабы божество пребывало во всем, 
в том модусе, при котором все способно стать всем, и бесконечное благо 
бесконечно приобщает себя соответственно всей способности вещей.

Джордано Бруно (1548-1600)
О причине, начале и едином.

О ПРИЧИНЕ, НАЧАЛЕ И ЕДИНОМ
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ДИАЛОГ ПЕРВЫЙ 
Собеседники:
Элитропий, Филотей, Армесс
Элитропий. Как узники, привыкшие к мраку, освобожденные из глубины темной башни,
выходят к свету, так многие, изощрившиеся в вульгарной философии, страшатся, 
восхищаются и приходят в замешательство, не будучи в силах переносить новое 
солнце твоих ясных понятий.
Филотей. Недостаток происходит не от света, но от глаз: чем более прекрасным и 
ярким будет солнце само по себе, тем более ненавистным и особенно неприятным оно
будет для глаз ночных сов.
Элитропий. Трудное, редкое и необычное дело предпринимаешь ты, поскольку ты 
хочешь их вывести из мрачной пропасти к открытому, спокойному и ясному виду 
звезд, которые мы видим рассеянными в таком прекрасном разнообразии по синему 
плащу неба. Хотя твое благочестивое усердие будет только полезно людям, тем не 
менее нападки неблагодарных по отношению к тебе будут столь же разнообразны, 
сколь разнообразны те животные, которых благосклонная земля порождает и 
взращивает в своем материнском и обильном лоне, если только верно, что 
человеческий род, в частности, в каждом своем индивидууме, показывает 
разнообразие всех других, так что в каждом человеческом индивидууме целое 
проявляется более выразительно, чем в индивидуумах других видов. Вот почему 
некоторые, подобно подслеповатому кроту, лишь только почувствуют открытый 
воздух, как уже снова, разрывая землю, устремляются к своим родным темным 
тайникам. Другие, как ночные птицы, едва только увидят, что с ясного востока 
восходит розовая посланница солнца, как из-за слабости своих глаз стремятся 
скрыться в свои мрачные убежища. Все одушевленные, скрывающиеся от вида небесных
светил и предназначенные для вечных расселин, провалов и пещер Плутона, 
призванные ужасным и мстительным зовом Алекто, раскрывают крылья и быстро 
направляются к своим жилищам. Все одушевленные, рожденные для того, чтобы видеть
солнце, радуясь окончанию ненавистной ночи, возблагодарив благосклонность неба и
приготовившись воспринять своими глазами столь сильно желанные и долгожданные 
лучи шаровидного кристалла, сердцем, голосом и руками поклоняются востоку. После
того как прелестный Титан погнал пламенных коней, нарушая снотворное молчание 
влажной ночи, начинают рассуждать люди, блеять невинные, беззащитные и покрытые 
руном отары, мычать рогатые стада под наблюдением грубых земледельцев. Ослы 
Силена ревут, чтобы снова, защищая смущенных богов, устрашать глупейших 
гигантов; поворачиваясь на своем грязном ложе, назойливым хрюканьем оглушают их 
здоровенные свиньи. Тигры, медведи, львы, волки и лживые лисицы, высовывая 
головы из своих берлог, с пустынных высот наблюдают ровное поле охоты, испуская 
из своих звериных глоток свои хрюканья, рычанья, вои, ревы, рыканья и рявканья. 
В воздухе и под листвой ветвистых растений петухи, орлы, павлины, журавли, 
горлинки, жаворонки, воробьи, соловьи, галки, сороки, кукушки и цикады не мешкая
отвечают и удваивают свои шумливые щебетанья. И еще с водной неустойчивой 
поверхности белые лебеди, многоцветные утки, хлопотливые гагары, болотные чирки,
хриплые гуси, жалобно квакающие лягушки наполняют уши своим шумом, так что 
жаркий свет солнца, рассеявшись в воздухе этого более счастливого полушария, 
будет сопровождаем приветствиями, быть может, даже докучными, столь многих и 
столь разнообразных голосов, сколь разнообразны животные, которые их издают.
Филотей. Не только обычно, но и естественно и необходимо, чтобы каждое 
одушевленное существо подавало свой голос, и невозможно, чтобы животные 
производили правильные ударения и членораздельные звуки, как люди, ибо 
противоположны их телосложения, различны вкусы и неодинаково питание.
Армесс. Пожалуйста, дайте мне возможность сказать также и со своей стороны, не 
относительно света, но относительно некоторых обстоятельств, не столь 
увеселяющих внешние чувства, сколь тревожащих внутреннее чувство того, кто видит
и наблюдает. Ибо, ради вашего мира и вашего покоя, которых с братской любовью я 
вам желаю, я не усмотрел, чтобы из этих ваших разговоров могли быть образованы 
комедии, трагедии, элегии и диалоги, подобные тем, которые, будучи недавно 
выпущены вами в свет, заставили вас замкнуться и уединиться в своем жилище.
Филотей. Говорите свободно.
Армесс. Я не буду говорить как святой пророк, как звездочет-предсказатель, как 
апокалиптический кудесник или как ангелоподобная валаамская ослица; и не будучи 
рассуждать как вдохновенный Вакхом, как надувшийся ветром распутных муз Парнаса,
или как Сибилла, оплодотворенная Фебом, или как вещая Кассандра, как наполненный
от головы до пяток аполлониевым вдохновением, как прорицатель, просветленный 
оракулом или дельфийским треножником, как Эдип, распутывающий хитросплетения 
сфинкса, как Соломон, разгадывающий загадки царицы Савской, как Калхас, 
истолкователь олимпийского совета, как вдохновенный Мерлин, или как человек, 
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ушедший из грота Трофония. Но я буду говорить обычным и общераспространенным 
способом, как человек, который не имеет намерения переливать из пустого в 
порожнее с тем, чтобы выделилась особенно чистая жидкость; как человек, говорю 
я, который не имеет другого мозга, кроме своего собственного, которому 
отказывают в своем благоволении даже последние боги на Олимпе, составляющие 
небесную челядь (те, говорю я, которые не едят амброзии и не пьют нектара, но 
утоляют жажду подонками из бочки и разлитым вином, если не хотят 
удовольствоваться водой и нимфами; те, говорю я, которые обычно бывают более 
близкими к нам, более интимными и более разговорчивыми), как например бог Вакх 
или пьяный наездник на осле (Силен), Пан, Вертумн, Фавн, Приап, не удостаивающие
уделить мне больше того, что они обычно сообщают даже своим лошадям.
Элитропий. Слишком длинное предисловие.
Армесс. Терпение, - заключение будет коротким. Выражаясь кратко, я дам вам 
возможность услышать слова, которые не нужно разъяснять, как бы подвергая их 
дистилляции, перегоняя в реторте, вываривая в ванне и сублимируя по рецепту 
квинтэссенции; но это будут слова, вложенные мне в голову кормилицей, которая 
была почти столь же толстокожа, грудаста, пузата, крутобедра и толстозада, как и
та лондонка, которую я видел в Вестминстере; ее желудок согревался парой грудей,
которые были равны сапогам гиганта Сан-Спарагорио и которые, если бы обработать 
их на кожу, наверно образовали бы две феррарских волынки.
Элитропий. На этом следовало бы закончить предисловие.
Армесс. Сверх того, в заключение я хотел бы, чтобы вы мне объяснили (оставляя в 
стороне голоса и звуки, вызванные светом и блеском вашей философии), какими бы 
голосами, хотели бы вы, чтобы мы, в частности, приветствовали тот блеск учения, 
который возник из книги "Вечеря"? Какие это животные читали "Вечерю"? Я 
спрашиваю, водные ли это или воздушные, земные или лунные? И, оставляя в стороне
предложения Смита, Пруденция, Фруллы, я хочу знать, ошибаются ли те, кто 
говорит, что ты подаешь голос бешеной и яростной собаки, а кроме того, что ты 
поступаешь то как обезьяна, то как волк, то как сорока, то как попугай, то как 
одно животное, то как другое, перемешивая предложения трудные и серьезные, 
нравственные и физические, подлые и благородные, философские и комические?
Филотей. Не удивляйтесь, братец, потому что это было не что иное, как вечеря, 
где мозги начинают управляться чувствами, внушаемыми им действием вкусов и 
запахов, напитков и пищи. Каковой может быть вечеря материальная и телесная, 
такой же точно оказывается словесная и духовная. Итак, эта диалогическая вечеря 
имеет свои различные и разнообразные части в той же мере, как и та, другая, 
имеет различные и разнообразные свои части; равным образом первая имеет 
специфические условия, обстоятельства и средства, подобно тому как и вторая 
может иметь свои.
Армесс. Пожалуйста, помогите мне понять.
Филотей. Там, как это принято и как нужно, обычно находятся обыкновенная пища и 
салат, фрукты и домашние кушанья, из кухни и из аптек, для здоровых и для 
больных, холодные и горячие, в сыром виде и печеные, из животных, обитающих в 
воде и на земле, домашних и диких; жареное и вареное, созревшее и зеленое; вещи,
которые служат только для питания, и такие, которые угождают вкусу; солидные и 
легкие, соленые и пресные, грубые и тонкие, горькие и сладкие! Так же и здесь с 
определенной последовательностью вам явились противоположности и разновидности, 
приспособленные к противоположным и разнообразным желудкам и вкусам тех, кому 
случалось присутствовать на нашем символическом пире, с тем чтобы никто не 
жаловался, что напрасно присоединился, а кому это не нравится, тот пусть примет 
участие в каком-либо другом.
Армесс. Верно. Но что же ты скажешь, если кроме того на вашем пиру, на вашей 
вечере, окажутся вещи, непригодные ни для салата, ни для пищи, ни для фруктов, 
ни для обычных кушаний, ни холодные, ни горячие, ни сырые, ни печеные; которые 
не удовлетворяют аппетита и не утоляют голода, не пригодны ни для здорового, ни 
для больного и, как оказывается, не вышли ни из рук повара, ни из рук аптекаря.
Филотей. Ты увидишь, что и в этом отношении наша вечеря не отличается от любой 
другой. Так же, как и там, при самом лучшем угощении, или же тебя обожжет 
какой-нибудь слишком горячий кусок, так что необходимо снова выбросить его 
наружу или со слезами и плачем заставить его продвигаться по небу, пока не 
удастся его проглотить при помощи сильного толчка глотки; или у тебя заболит 
какой-нибудь зуб; или же пострадает твой язык, прикушенный благодаря хлебу; или 
какой-нибудь камушек поломает тебе зубы и поместится в них, заставляя тебя 
дышать всем ртом; или какой-нибудь кусок кожи или волос повара пристанет к 
твоему небу, вызывая у тебя рвоту; или же какая-нибудь рыбья кость остановится в
твоем горле, заставляя тебя слегка кашлять; или же застрянет у тебя в глотке 
какая-нибудь косточка, подвергая тебя опасности задохнуться, - так и на нашем 
вечере, благодаря общему нашему неудобству, находятся вещи соответствующие и 

Страница 161



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
аналогичные этим. Все это происходит из-за прегрешения древнего прародителя 
Адама, из-за которого развращенная человеческая природа осуждена всегда иметь 
неприятности присоединенными к приятному.
Армесс. Благочестиво и свято. Но что вы ответите тем, кто говорит, что вы 
взбешенный циник?
Филотей. Я легко соглашусь с этим, если не целиком, то отчасти.
Армесс. Но знаете ли вы, что не так достойно порицания получать оскорбления, как
наносить их.
Филотей. Для меня достаточно, что мои могут быть названы воздаянием, другие же 
были нападением.
Армесс. Даже боги могут получать оскорбления, претерпевать клевету и переносить 
хуления, но хулить, клеветать и оскорблять свойственно людям грубым, низким, 
ничтожным и преступным.
Филотей. Это верно. Однако мы не оскорбляем, но, стремясь к тому, чтобы к 
полученным неприятностям не присоединялись еще другие, отражаем оскорбления, 
сделанные не столь нам, сколько пренебрегаемой философии. Армесс. Вы желаете, 
следовательно, казаться кусающейся собакой, чтобы никто не решался вас 
беспокоить.
Филотей. Это так; ибо я стремлюсь к спокойствию и мне неприятна неприятность.
Армесс. Так; но считают, что вы поступаете слишком решительно.
Филотей. С тем, чтобы они не вернулись в другой раз и чтобы другие научились не 
вступать в диспуты со мной и с другими, пользуясь для этих умозаключений 
подобными средними терминами.
Армесс. Оскорбление было частным, месть - публичной.
Филотей. От этого она не становится несправедливой, ибо многие ошибки 
совершаются частным образом, но по справедливости наказываются публично.
Армесс. Но благодаря этому вы подвергаете испытанию свою репутацию и делаете 
себя более хулимым, чем они, ибо публично будут говорить, что вы нетерпимы, 
фантастичны, странны и легкомысленны.
Филотей. Я не озабочен этим. Лишь бы только они или иные не беспокоили меня, и 
для того я показываю киническую палку, чтобы они оставили в покое меня с моими 
делами, и если они не желают меня ласкать, то зато они воздерживаются от 
совершения надо мной своих беззаконий.
Армесс. Кажется ли вам, что достойно философа прибегать к мести?
Филотей. Если бы те, кто меня беспокоит, были Ксантиппой, я был бы Сократом.
Армесс. Разве ты не знаешь, что всем людям подобает быть великодушными и 
терпеливыми, благодаря чему они уподобляются богам и героям, которые, по мнению 
одних, мстят поздно, а по мнению других, вовсе не мстят и не гневаются.
Филотей. Ты заблуждаешься, думая, что я прибегаю к мести.
Армесс. А как же?
Филотей. Я прибегаю к исправлению, выполнением которого мы также становимся 
подобными богам. Ты знаешь, что бедному Вулкану Юпитером было поручено работать 
также и в праздничные дни; и его несчастная наковальня беспрестанно получала 
столь многочисленные и столь яростные удары молотков, что не успевал еще один из
них подняться, как другой уже опускался, для того чтобы достаточно было 
справедливых молний, которыми наказываются преступники.
Армесс. Есть разница между вами и кузнецом Юпитера - супругом Кипрской богини.
Филотей. Достаточно и того, что я, быть может, похож на него тем терпением и 
великодушием, которые я проявил в этом деле, не отпуская всей узды негодования, 
не возбуждая гнева самыми сильными ударами шпор.
Армесс. Не всякому подходит быть исправителем нравов, особенно же множества 
людей.
Филотей. Добавьте к этому: особенно когда множество его не трогает.
Армесс. Говорят, что не следует вмешиваться в дела чужой страны. Филотей. А я 
скажу две вещи: во-первых, что не следует убивать иностранного врача за то, что 
он пытается прибегнуть к таким способам лечения, каких местные не применяют, а 
во-вторых, что для истинного философа всякая страна есть родина.
Армесс. Но если они тебя не признают ни за философа, ни за врача, ни за 
соотечественника?
Филотей. Это еще не значит, что я не являюсь ими.
Армесс. Кто вам в этом доверяет?
Филотей. Божества, пославшие меня сюда, я, находящийся здесь, и те, у кого есть 
глаза, чтобы меня здесь видеть.
Армесс. У тебя весьма немногочисленные и малоизвестные свидетели.
Филотей. Весьма немногочисленны и малоизвестны истинные врачи, но почти не 
встречаются мнимые больные. Я хочу сказать, что они не имеют права прибегать к 
подобным средствам по отношению к тем, кто доставляет им похвальные благодеяния,
независимо от того, иностранцы они или нет.
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Армесс. Мало кто признает эти благодеяния.
Филотей. Разве от этого жемчужины становятся менее драгоценными и мы не должны 
всеми силами охранять их и заставлять охранять, освобождать их и ограждать и 
защищать от того, чтобы свиньи не топтали их ногами. И столь благосклонны ко мне
вышние, мой Армесс, что я никогда не обращаюсь к подобной мести из грязного 
самолюбия или из низменной заботы частного человека, но лишь из любви к столь 
возлюбленной моей матери-философии и из усердия, возбужденного оскорблением ее 
величия. Она изолгавшимся родственниками и сыновьями (ибо нет низкого педанта, 
фразистого лентяя, глупого фавна, невежественного обманщика, который бы не 
пожелал причислиться к ее семье, выставляя напоказ свои книги, или же отпуская 
длинную бороду, или же каким-либо другим способом придавая себе важности) 
доведена до того, что для народа слово философ значит обманщик, бездельник, 
педант, жулик, шут, шарлатан, годный для того, чтобы служить для веселого 
времяпровождения в доме и для пугания птиц в поле.
Элитропий. По правде говоря, большинство людей уважает философов еще меньше, чем
священников, потому что последние, будучи самого низкого происхождения, все же 
не довели духовенство до такой степени презрения, до какой довели философию 
люди, называющие себя философами.
Филотей. Восхвалим же по достоинству древность, когда философы были таковы, что 
выдвигались в законодатели, советники и цари, когда советники и цари возвышались
в священники. В наше время большинство священников таково, что их презирают, а 
вместе с ними презирают и божественные законы. Почти все философы, каких мы 
видим, таковы, что к ним относятся с презрением, а благодаря им - и к науке. 
Кроме того, среди них толпа негодяев, подобных бурьяну, своим диким бредом 
подавляет редкую добродетель и истину, которые доступны немногим.
Армесс. Я не нахожу философа, который бы так гневался за пренебрежение 
философией и не вижу, о Элитропий, никого, кто бы так волновался за свою науку, 
как Теофил; что было бы, если бы все другие философы были так же настроены, т. 
е. столь же вспыльчивы?
Элитропий. Другие философы не открыли столько, не должны столько охранять и 
столько защищать. И они легко могут пренебрегать такой философией, которая 
ничего не стоит, или другой, которая стоит мало, или той, которой они не знают; 
но тот, кто нашел скрытое сокровище истины, пораженный красотой этого 
божественного лика, не менее ревниво заботится, чтобы она не подверглась 
искажению, пренебрежению и осквернению, чем кто-нибудь другой, испытывающий 
грязное влечение к золоту, карбункулу и бриллианту или плененный женской 
красотой.
Армесс. Но поразмыслим и вернемся снова к вопросу. О вас говорят, Теофил, что в 
своей "Вечери" вы осуждаете и оскорбляете целый город, целую область, целое 
государство.
Филотей. Этого я никогда не предполагал, никогда не замышлял и никогда не делал;
и если бы я это предполагал, замышлял или делал, я сам осудил бы себя как 
наихудшего и готов был бы к тысяче пересмотров, к тысяче отказов, к тысяче 
отступлений, не только если бы я оскорбил благородное и древнее государство, 
подобное этому, но любое другое, сколь бы ни считали его варварским; не только, 
говорю я, любой город, сколь бы его ни порицали как нецивилизованный, но и любой
род, сколь бы его ни считали диким, и любую семью, сколь бы ее ни называли 
негостеприимной; ибо не может быть государства, города, поколения или целого 
дома, обитатели которого имели бы одни и те же нравы и где не встречались бы 
противоположные и противоречащие друг другу характеры, вследствие чего-то, что 
нравится одному, не нравится другому.
Армесс. Верно, я все прочел, перечитал и хорошо обдумал, и хотя относительно 
частностей я нахожу вас, не знаю почему, немного несдержанным, но в общем я 
нахожу ваше поведение безупречным, разумным и скромным. Но все же слухи, 
распространившиеся о вас, носят неблагоприятный характер, как я вам сейчас 
говорил.
Элитропий. Подобные слухи распространяются из-за низости кое-кого из тех, кто 
чувствует себя затронутым; они-то из мести, видя, что им недостает собственного 
разума, учености, одаренности и силы, насколько могут, измышляют обманы, которым
могут доверять лишь им подобные, и ищут компании, чтобы упреки, направленные 
против частных лиц, выдать за оскорбление обществу.
Армесс. Напротив, я думаю, что имеются люди не без разумения и понимания, 
которые считают оскорбление общим, потому что вы приписываете подобные обычаи 
целому поколению.
Филотей. Таковы ли эти упомянутые обычаи, чтобы подобные им, а также худшие и 
гораздо более странные не встречались в известнейших странах и областях мира? 
Разве вы назвали бы меня оскорбляющим родину и неблагодарным ей, если бы я 
сказал, что подобные и еще более преступные обычаи встречаются в Италии, в 
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Неаполе, в Ноле? Разве этим унижена будет страна, благословенная небом, которая 
одновременно и в одинаковой степени может называться головой и правой рукой 
земного шара, правительницей и владычицей других поколений и всегда нами и 
другими считалась учительницей, кормилицей и матерью всех добродетелей, учений, 
культур, учтивостей и приличий? Преувеличена ли похвала, воспеваемая ей теми же 
нашими поэтами, которые не в меньшей степени называют ее учительницей всех 
пороков, обманов, скупостей и жестокостей?
Элитропий. Это верно согласно принципам вашей философии; вы утверждаете в них, 
что противоположности совпадают в принципах и в ближайших объектах; так что те 
же самые таланты, которые являются способнейшими для высоких, доблестных и 
благородных поступков, если они развращены, обращаются к крайним порокам; кроме 
того наиболее редкие и избранные таланты обычно встречаются там, где, как общее 
правило, люди наиболее невежественны и глупы; и там же, где люди в большинстве 
случаев наименее культурны и воспитаны, там же в частных случаях встречаются 
наиболее воспитанные и культурные; поэтому кажется, что различным способом 
различным поколениям уделяется одна и та же мера совершенств и недостатков.
Филотей. Вы говорите истину.
Армесс. Со всем тем, Теофил, мне, как и многим другим вместе со мною, жаль, что 
вы встречались с такими лицами в нашей любимой родине, которые дали вам повод 
жаловаться при помощи "Вечери", а не с многочисленными другими, которые показали
бы вам ясно, насколько наша страна, хоть и названная вашим поэтом "совершенно 
отрезанной от всего мира", склонна к всевозможным занятиям изящной литературой, 
военным делом, рыцарством, культурой и образованием. Во всем этом, насколько это
зависит от напряжения наших сил, мы стараемся не быть ниже наших предков и не 
быть побежденными другими народами, особенно же теми, которые считают, что 
благородство, науки, военное дело и культура даны им как бы от природы.
Филотей. Уверяю вас, Армесс, что относительно сказанного вами я не должен и не 
мог бы противоречить вам ни словами, ни разумом, ни сознанием, ибо вы защищаете 
свое дело безупречно, скромно и доказательно. Поэтому, благодаря вам, как 
человеку, лишенному варварской гордости, я начинаю раскаиваться и сожалеть, что 
коснулся вышеупомянутых личностей, что опечалил вас и других людей честнейшего и
гуманного образа мыслей; поэтому я страстно желал бы, чтобы те мои диалоги не 
были изданы, и если это вам угодно, я приложу усилия, чтобы они больше не 
распространялись.
Армесс. Ни я, ни другие благороднейшие люди нисколько не опечалены 
опубликованием этих диалогов; наоборот, я скорее содействовал бы их переводу на 
наш язык, с тем чтобы они были прочитаны теми среди нас, кто мало воспитан и 
придерживается плохих обычаев. Быть может, если они увидят, с каким отвращением 
восприняты и какими чертами описаны их некультурные поступки и насколько они 
противны, то может случиться, что если они, несмотря на хорошие поучения и 
хорошие примеры, увиденные ими у лучших и высших, и не захотят отступить с этого
пути, то во всяком случае они постараются изменить свои обычаи и приспособиться 
к лучшим, хотя бы из-за стыда быть причисленными к худшим; тогда они убедятся, 
что честь и гордость личности состоит не в том, чтобы знать все способы, какими 
можно причинять неприятности, но в обратном этому поведении.
Элитропий. Вы показываете, что вы приличный человек и заинтересованы в 
процветании своей родины и не являетесь по отношению к заслугам других 
неблагодарным и непризнательным, каковыми могут быть многие люди, бедные 
доказательствами и разумением. Но Филотей, кажется, не столь уже озабочен 
сохранением своей репутации и защитой своей личности; ибо в какой степени 
благородство противоречит грубости, в такой же степени противоположны и их 
следствия. Если, например, дикий скиф, оказавшийся мудрым и прославленным за 
удачи и успех у себя на родине, покинув берега Дуная, обратился бы со смелым 
упреком и справедливой жалобой к римскому сенату, посягнув таким образом на 
авторитет и величие его, то последнему эти упреки и жалобы дали бы лишь повод 
проявить свое благоразумие и великодушие, почтив своего строгого порицателя 
колоссальной статуей. Между тем, наоборот, аристократ и римский сенатор потерпит
неудачу и окажется неразумным, если, оставив веселые берега своего Тибра, он 
отправится к диким скифам и обратится к ним со справедливой жалобой и самыми 
разумными укорами. Они благодаря этому получат предлог обнаружить колоссальную 
бездну своей низости, бесчестия и грубости: подвергнут его избиению камнями, 
разнуздают неистовство черни, и тем самым покажут другим народам, какая глубокая
разница между настоящими людьми и теми, кто лишь создан по образу и подобию 
людей.
Армесс. Воистину, Теофил, я не считаю нужным, чтобы я или кто-либо другой, более
умный, чем я, взялся защищать и поддерживать дело тех, кто является предметом 
вашей сатиры, как будто бы дело шло о населении этой страны, к защите которой 
нас склоняют законы нашей природы. Ибо я никогда не признаю своими 
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единомышленниками и всегда буду считать своими врагами тех, кто утверждает, что 
они являются частью и членами нашей родины, которая состоит только из людей 
столь же благородных, образованных, приличных, дисциплинированных, скромных, 
культурных и разумных, как и любая другая. Поэтому, хотя в ней живут эти люди, 
они в ней содержатся лишь в качестве грязи, подонков, навоза и падали, так что 
они могут быть названы частями государства и города лишь в том смысле, в каком 
сточная яма - частью корабля. И поэтому из-за них нам не следует быть 
недовольными собою, и если бы мы все же были недовольными собою, и если бы мы 
все же были недовольны собою, то были бы достойны порицания. Из числа их я не 
исключаю значительной части ученых и священников, из коих некоторые при помощи 
докторской степени сделались вельможами. Их целью было приобретение той жалкой 
авторитетности, которую сначала они не осмеливались показывать, но затем стали 
дерзко и открыто проявлять вследствие своей наглости, рассчитывая, что таким 
образом они увеличат свою репутацию ученого и священника. Неудивительно поэтому,
что вы видите многих и многих, обладающих докторской степенью и священническим 
саном, кто более близок к стаду, скотному двору и конюшне, чем действительные 
конюхи, козопасы и земледельцы. Поэтому я не хотел бы, чтобы вы столь резко 
отнеслись к нашему университету, не обратив внимания на то, чем он был, будет 
или может быть в будущем, а отчасти уже является и в настоящее время.
Филотей. Не беспокойтесь, ибо хотя он был в данном случае обрисован вполне 
правильно, тем не менее он не совершил более крупных ошибок, чем все остальные 
университеты, считающие себя более достойными и при помощи своих глупейших 
докторских дипломов украшающие лошадей кольцами и ослов диадемами. Равным 
образом я не отрицаю, что он с самого начала был хорошо организован и отличался 
хорошим порядком занятий, торжественностью церемоний, распорядком упражнений, 
украшениями одежд и многим другим, что необходимо связано с академией и ее 
украшает. Поэтому, без всякого сомнения, нет человека, который не признал бы его
первым в Европе, а следовательно и во всем мире. И я не отрицаю, что в отношении
тонкости дарований и остроты умов, естественно порождаемых обеими частями 
Британии, он не уступает самым лучшим университетам. Равным образом не 
изгладилось из памяти, что прежде чем спекулятивные науки распространились в 
других частях Европы, они процветали в этом месте и что его мастера метафизики, 
хотя и говорили варварским языком и отличались монашеским образом жизни, тем не 
менее распространили по всем другим академиям культурных стран блеск метафизики,
этой благороднейшей и редкой отрасли философии, которая в наше время как бы 
угасла. Но что меня удручало и что одновременно возбуждает у меня беспокойство и
смех - это то, что в то время, как я не нахожу людей более близких римскому и 
аттическому языку, чем в этом месте, в остальном (я говорю о громадном 
большинстве) они с гордостью считают себя во всем отличными и противоположными 
древним. Последние же, мало заботясь о красноречии и грамматической 
правильности, все занимались спекуляциями, которые этими людьми названы 
софизмами. Но я более ценю их метафизику, в которой среди них выдвинулся их 
мастер Аристотель, сколь ни загрязнена она и не испачкана известными ложными 
умозаключениями и теоремами, не имеющими отношения ни к философии, ни к 
богословию, но происшедшими вследствие бездействия и плохого употребления умов, 
которой недостает этим людям настоящей эпохи со всем их цицероновским 
красноречием и декламаторским искусством.
Армесс. Но и этими вещами нельзя пренебрегать.
Филотей. Верно, но если нужно выбрать одно из двух, то я предпочитаю культуру 
ума, сколь бы незначительной она ни казалась, культуре самых отборных слов и 
выражений.
Элитропий. Это утверждение напоминает мне брата Вентуру. Разбирая одно место из 
святого Евангелия, где говорится: "Воздайте кесарево кесарю", он упоминал по 
этому случаю названия всех монет, имевшихся во времена римлян, с их знаком и 
весом (не знаю, из какой дьявольской летописи или книги для записей собрал он 
их, а было их более ста двадцати), чтобы дать понять, сколь велики его 
прилежание и память. По окончании проповеди к нему приблизился один честный 
человек и сказал: "Почтенный отец мой, дайте мне, пожалуйста, один карлин", на 
что он ответил, что принадлежит к ордену нищенствующих.
Армесс. С какой целью вы рассказываете это?
Элитропий. Я хочу сказать, что те, кто слишком занимается именами и выражениями 
и не обращает внимания на вещи, гарцуют на одном муле вместе с этим почтенным 
отцом мулов.
Армесс. Я думаю, что кроме занятия красноречием, в котором они обогнали всех 
древних и не стоят ниже современников, они не нищие также в философии и в 
философской и других спекулятивных профессиях, без опытности в которых они ни в 
какой степени не продвинулись бы вперед. Поэтому статуты университета, к которым
они принуждаются клятвою, требуют, чтобы никто не допускался к магистерской и 
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докторской степени по философии и теологии, если он не черпал из источника 
Аристотеля.
Элитропий. О, я вам расскажу, что они сделали, чтобы не быть 
клятвопреступниками. Одному из трех фонтанов, которые имеются в университете, 
они дали название "источник Аристотеля", другой называют "источником Пифагора", 
третий зовут "источником Платона". Так как из этих трех источников ими берется 
вода для приготовления пива и меда (эту же воду в чистом виде пьют быки и 
лошади), то, следовательно, всякий, кто пробыл там даже менее, чем три или 
четыре дня, в занятиях и обучении, тем самым испил не только из источника 
Аристотеля, но кроме того и Пифагора и Платона.
Армес. Ох, все, что вы говорите, слишком истинно. Отсюда происходит, о Теофил, 
что доктора ценятся по такой же дешевой цене, как сардинки. Ибо подобно тому, 
как с малым трудом они создаются, находятся и ловятся, так по малой цене они и 
покупаются. Вследствие этого толпа докторов в наш век столь велика у нас (я не 
затрагиваю, конечно, репутации некоторых известных своим красноречием, ученостью
и общественной культурностью, как например Тобий Меттью, Кильпепер и другие, не 
знаю кого назвать), что благодаря этому, если кто-нибудь называется доктором, то
его не столько считают получившим новую степень благородства, сколько 
подозревают в противоположной природе и качествах, если он частным образом не 
известен. Отсюда происходит то, что тот, кто знатен по происхождению или по 
другому случаю, а сверх того присоединяет к этому благородство, приобретаемое 
ученостью, избегает как позора получить ученую степень и заставлять называть 
себя доктором, но довольствуется тем, что является на самом деле ученым. И 
подобных людей при дворах попадается больше, чем можно найти педантов в 
университете.
Филотей. Не жалуйтесь, Армесс, ибо во всех местах, где имеются доктора и 
священники, встречается и тот и другой посев этих людей. Поэтому те, которые 
являются действительно учеными и действительно священослужителями, хотя бы они и
выдвинулись из низкого состояния, не могут быть некультурными и неблагородными, 
ибо наука есть наилучший путь для того, чтобы сделать человеческий дух 
героическим. Но те другие тем более выразительно проявляют свою грубость, чем 
более они стремятся греметь вместе с отцом богов (Юпитером) или с гигантом 
Сальмоном и подобно украшенному пурпуром сатиру или фавну выступают с ужасной и 
горделивой спесью, после того как определили на королевской кафедре, к какому 
склонению принадлежит "этот", "эта" и "это ничто".
Армесс. Итак, оставим эти соображения. Что это за книга у вас в руке?
Филотей. Это - диалоги.
Армесс. "Вечеря"?
Филотей. Нет.
Армесс. Что же это такое?
Филотей. Это - другие диалоги, в которых трактуется сообразно с нашим методом "О
причине, начале и едином".
Армесс. Каковы же здесь собеседники? Быть может, мы снова будем иметь дело с 
каким-нибудь дьяволом вроде Фруллы и Пруденция, которые снова причинят нам 
какое-нибудь беспокойство.
Филотей. Не сомневайтесь в том, что за исключением одного, все остальные - люди 
спокойные и честнейшие.
Армесс. Так что, по вашим словам, в этих диалогах мы снова будем разбираться в 
какой-нибудь вещи?
Филотей. Не сомневайтесь в этом, ибо скорее вы будете почесываться там, где у 
вас зудит, чем ковырять там, где вам больно.
Армесс. Однако?
Филотей. Здесь вы встретите в качестве одного из собеседников ученого, честного,
любящего, доброго и столь верного друга Александра Диксона, которого Ноланец 
любит, как свои глаза; он-то и является причиной того, что этот предмет 
подвергается здесь рассмотрению. Он введен в качестве человека, доставляющего 
Теофилу материал для размышления. Вторым будет Теофил, т.е. я; сообразно 
представляющимся случаям я буду различать, определять и доказывать все, 
относящееся к рассматриваемому предмету. Третьим будет Гервазий, человек, не 
имеющий отношения к нашей профессии, но для времяпровождения желающий 
присутствовать на нашем собеседовании. Это - человек, который не пахнет ни 
хорошо, ни плохо, потешается над Полиннием и шаг за шагом предоставляет ему 
возможность проявить свою глупость. Этот святотатственный педант будет 
четвертым; это - один из строгих цензоров философии, почему он называет себя 
Момом; питающий пылкие чувства к своему стаду схоластов, почему он претендует на
сократическую любовь; постоянный враг женского пола, почему он считает себя 
Орфеем, музеем, Титиром и Амфионом, чтобы не быть физиком. Это - один из тех 
людей, которые, построив красивую фразу, написав изящное послание, выкроив 
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красивый оборот в цицероновском духе, воображает, что здесь воскресает Демосфен,
здесь вырастает Туллий, здесь обитает Салюстий, здесь Аргус, рассматривающий 
каждую букву, каждый слог, каждое выражение, здесь Радамант вызывает тени 
молчащих, здесь Мином, царь Крита, движет урну. Они подвергают испытанию речи, 
они обсуждают фразы, говоря: эти принадлежат поэту, эти - комическому писателю, 
эти - оратору; это серьезно, это легко, это высоко, это - низкий род речи; эта 
речь темна, она могла бы быть легкой, если бы была построена таким-то образом; 
это - начинающий писатель, мало заботящийся о древности, он не сочувствует 
Арпинату, не понимает латыни; этот оборот не тосканский, он не заимствован у 
Боккачио, Петрарки и других испытанных авторов. В этом его триумф, он доволен 
собою, его поступки нравятся ему больше, чем все остальное; это - Юпитер, 
который на высокой башне вспоминает и созерцает жизнь других людей, подверженную
стольким ошибкам, бедствиям, несчастьям и бесполезным трудам. Один лишь он 
счастлив, один лишь он живет небесной жизнью, созерцая свою божественность в 
зеркале какого-нибудь "Сборника", "Словаря", "Калепина", "Лексикона", "Рога 
изобилия", "Ницолия". Между тем как всякий человек - единица, один только он, 
обладающий всем этим изобилием, является всем. Если он смеется, он называет себя
Демокритом; если печалится - Гераклитом; если спорит - Хризиппом; если 
размышляет - Аристотелем; если фантазирует - Платоном; если мычит какую-нибудь 
проповедь - Демосфеном; если разбирает Виргилия - Мароном. Здесь он исправляет 
Ахилла, там оправдывает Энея, упрекает Гектора, высказывается против Пирра, 
сожалеет о Приаме, поддерживает Турна, извиняет Дидону, Рекомендует Ахата и, в 
конце концов, между тем как прибавляет слово к слову и нанизывает грубые 
синонимы, ничто божественное не считает себе чуждым. И когда он столь спесиво 
сходит со своей кафедры, как человек, распоряжавшийся небесами, управляющий 
сенатами, командовавший войсками, переделывавший миры, то становится ясно, что 
если бы только не несправедливость времени, то он так же орудовал бы делами, как
орудует мнениями. О времена, о нравы! Сколь редки те, кто понимает природу 
причастий, наречий, спряжений! Сколько времени прошло, пока нашли основание и 
истинную причину, почему прилагательное должно согласоваться с существительным, 
почему отношение должно сходиться с предложением и по какому правилу оно должно 
следовать или раньше или позже предложения и в какой мере и в каком порядке 
примешиваются здесь такие междометия горя, радости, как "увы", "ах", "о горе" и 
другие приправы, без которых рассуждение является безвкуснейшим.
Элитропий. Говорите, что хотите, понимайте это, как вам нравится; я же говорю, 
что для жизненного счастья лучше считать себя крезом и быть бедняком, чем 
считать себя бедняком, будучи крезом. Разве не больше блаженства доставляет 
обладание глупышкой, которая тебе кажется красавицей и тебя удовлетворяет, чем 
Ледой или Еленой, которая тебе доставляет скуку и беспокойство? Свежая трава так
же хороша для осла, а овес для лошади, как для тебя самый лучший хлеб и 
куропатка; свинья так же удовлетворяется желудями и грязью, как Юпитер - 
амброзией и нектаром. Захотите ли вы вывести их из этого состояния приятной 
глупости, если за эту заботу они постараются впоследствии разбить вам голову? 
Хотя, кто знает, это или то - глупость? Один пирронианец говорил: "Кто знает, не
является ли наше состояние смертью, а состояние тех, кого мы зовем мертвыми, не 
является ли жизнью?" Точно так же кто знает, не состоит ли все счастье и 
истинное блаженство в правильном соединении и сочетании частей речи.
Армесс. Так построен мир: мы смеемся над педантами и грамматиками, ловкие 
придворные смеются над нами, мало размышляющие монахи и священники смеются над 
всеми; и, в свою очередь, педанты издеваются над ними, мы над придворными и все 
над монахами; и, наконец, между тем как один является дураком для другого, мы 
видим, что все друг от друга отличаются лишь по видовому отличию, в то время как
они согласуются друг с другом в роде, числе и падеже.
Филотей. Различны поэтому виды и способы осуждения, разнообразны их степени, но 
особенно они мрачны, жестоки, ужасны и страшны у наших архиученых. Поэтому перед
ними должны мы преклонить колени, понурить голову, отвратить глаза, поднять 
руки, вздыхать, плакать, восклицать и просить награды. Итак, к вам я обращаюсь, 
о вы, держащие в руке жезл Меркурия, разрешающие споры и вопросы, возникающие 
между людьми и между богами; к вам, Мениппы, которые, сидя на лунном шаре, с 
глазами отвращенными и опущенными, смотрят с отвращением и с презрением на наши 
поступки; к вам, щитоносцы Паллады, гонцы Минервы, управители Меркурия, магнаты 
Зевса, жрецы Аполлона, сподручники Эпиметея, собутыльники Вакха, ослицы Эванта, 
флагеллянты Эдонид. возбудители Тиад, субагитаторы Менад, субдекораторы 
Бассарид, всадники Мималлонид, сожители нимфы Эгерии, исправители энтузиазма, 
предводители кочующего народа, распутники Демогоргоны, Диоскуры текучих учений, 
казначеи Пантаморфа, козлы отпущения первосвященника Аарона, вам мы поручаем 
нашу прозу, вам мы подчиняем свои стихи, предпосылки, клаузулы, периоды, 
построения, предложения и эпитеты. О вы, приятнейшие водолеи, при помощи 
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красивых элегантностей изгоняющие из нас дух, связывающие наше сердце, 
возбуждающие наши чувства и заключающие в публичный дом непотребные души наши, 
приведите в хорошее состояние наши варваризмы, пунктируйте наши солецизмы, 
поверните к лучшему неудачные выражения, кастрируйте наших силенов, обуздайте 
наших Ноев, превратите в евнухов наши длинноты, заштопайте наши ошибки, 
ограничьте наши тавтологии, умерьте наши акрибологии, снизойдите к нашим 
эскрилогиям, извините наши периссологии, простите наши непристойности. Я 
обращаюсь с мольбою ко всем вам вообще и в частности к тебе, о строгий, 
серьезнейший и полезнейший маэстро Полиинний, чтобы вы отбросили слепое 
бешенство и столь преступную ненависть к благороднейшему женскому полу; не 
гоните того, что в мире является прекрасным и чем небо любуется своими 
бесчисленнейшими очами. Придите, придите в себя и призовите к себе ум, при 
помощи которого вы увидите, что эта ваша злость есть не что иное, как явная 
мания и неистовое бешенство. Кто более бесчувственен и туп, чем человек, не 
видящий света? Какая глупость может быть презреннее, чем вражда с самой природой
из ненависти к полу, как это делает варварский король из Сарца, который, 
обученный вами, говорит:
Ведь совершенною не может быть природа,
Затем что женского названье это рода.
Всмотритесь хоть немного в истину, поднимите взор на древо познания добра и зла 
- вы увидите различие и противоположности между одним и другим. Присмотритесь, 
каковы мужчины, каковы женщины. Здесь вы замечаете тело, которое является вашим 
другом - мужчиной, там - душу, которая является вашим врагом - женщиной. Здесь 
мужчина - хаос, там женщина - упорядоченность; здесь - сон, там - бодрость; 
здесь - забвение, там - память; здесь раздор, там - дружба; здесь - страх, там -
безопасность; здесь - гнев, там - учтивость; здесь - скандал, там - тишина; 
здесь - бешенство, там - ласка; здесь - обман, там - истина; здесь - недостаток,
там - полнота; здесь - ад, там - нега; здесь - педант Полиинний, там - 
Полиинния-муза. И наконец, все пороки, недостатки и преступления - мужского 
рода. Все добродетели, превосходства и милости - женского рода. Поэтому 
осторожность, справедливость, храбрость, умеренность, красота, величественность,
достойность, божественность так называются, так их воображают, описывают и 
рисуют, таковы они суть. Теперь перейдем от этих теоретических, логических и 
грамматических оснований, подходящих к вашей аргументации, к основаниям 
натуральным, реальным и практическим. Недостаточно ли одного этого примера, 
чтобы связать тебе язык, заткнуть рот и привести тебя в смущение со всеми, 
сколько их есть, твоими компаньонами; найдешь ли ты мужчину, лучшего или хотя бы
только подобного богине Елизавете, царствующей в Англии? Так как она столь 
одарена, возвышенна, находится под покровительством и охраною небес, пользуется 
их поддержкою, то напрасна была бы попытка принизить ее значение иными словами 
или силами. Разве есть среди знати кто-нибудь более героическими, среди носящих 
тогу - более ученый, среди советников - более мудрый, чем эта дама, самая 
достойная из всех людей во всем государстве? Софонизба, Фаустина, Семирамида, 
Дидона, Клеопатра, которые в прежнее время могли быть славою Италии, Греции, 
Египта и других стран Европы и Азии, разве не кажутся самыми жалкими по 
сравнению с нею как по физической красоте, так и по владению народными и 
научными языками, по знанию наук и искусств, по мудрости управления, по 
благополучию великого и продолжительного властвования, по всем другим 
общественным и природным доблестям? Свидетелями моими являются ее деяния и 
счастливый успех, которым с благородным восхищением любуется наш век. В то время
как Тибр бежит оскорбленный, По угрожающий, Рона неистовствующая, Сена 
окровавленная, Гаронна смятенная, Эбро бешеный, Тахо безумствующий, Маас 
озабоченный, Дунай беспокойный, Елизавета в тылу Европы блеском очей своих уже 
более 25 лет успокоила великий океан, который, непрерывно сменяя прилив на 
отлив, радостно и тихо принимает в свое обширное лоно свою возлюбленную Темзу; 
она же, далекая от всякого беспокойства и неприятности, безопасно и весело 
движется, извиваясь среди зеленых берегов. Итак, чтобы начать с главного, 
каковы...
Армесс. Замолчи, замолчи, Филотей. Не старайся прибавить воды к нашему океану и 
света к нашему солнцу. Лучше покажись отвлеченным, чтобы не высказаться хуже, 
диспутируя с отсутствующими Полиинниями. Дай нам на краткий срок список этих 
диалогов, чтобы не оставаться без дела на этот день и час.
Филотей. Возьмите и прочтите.
Конец первого диалога
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ДИАЛОГ ВТОРОЙ
Собеседники:
Аврелий, Диксон, Теофил, Гервазий, Полиинний
Диксон. Пожалуйста, маэстро Полиинний, и ты, Гервазий, не прерывайте в 
дальнейшем наших разговоров.
Полиинний. Да будет так.
Гервазий. Если тот, кто является магистром, говорит, я не могу молчать.
Диксон. Так что вы утверждаете, Теофил, что всякая вещь, которая не является 
первоначалом и первопричиной, имеет начало и имеет причину.
Теофил. Без сомнения и без какого-либо возражения.
Диксон. Вы думаете, тем самым, что тот, кто познает вещи, причиненные и 
зависящие от начала, познает причину и начало?
Теофил. Не легко ближайшую причину и ближайшее начало; но с величайшим трудом он
познает хотя бы лишь следы высшей причины и первоначала.
Диксон. Как же вы полагаете, что вещи, имеющие первую и ближайшую причину и 
первое и ближайшее начало, истинно познаются, если сообразно действующей причине
(каковая относится к числу того, что способствует реальному познанию вещей) они 
скрыты?
Теофил. Поэтому я говорю, что не следует просить натурфилософа, чтобы он привел 
все причины и начала, но одни лишь физические и из них - главные и специальные. 
Ведь, хотя они зависят от первого начала и от первой причины и о них поэтому 
говорят, что они имеют эту причину и это начало, все же нет такого необходимого 
отношения, которое бы от познания одного приводило к познанию другого, и поэтому
нельзя требовать, чтобы они были установлены в одной и той же дисциплине.
Диксон. Как так?
Теофил. Ибо познание всех зависимых вещей не дает нам знания первого начала и 
первой причины, а лишь следы, так как все происходит от его воли или благости; 
последняя является принципом его действия, от которого происходят все следствия.
Это же самое может быть усмотрено в искусственных вещах, поскольку тот, кто 
видит статую, не видит скульптора, кто видит изображение Елены, не видит 
Апеллеса, но видит следствие действия, которое происходит от блага апеллесовой 
одаренности; все же это является следствием акциденций и свойств субстанции 
этого человека, каковой, что касается его абсолютного бытия, нисколько не 
познан.
Диксон. Так что познать вселенную - это не значит познать какую-нибудь из 
сущностей или субстанций первого начала, ибо это значит лишь познать акциденции 
акциденцией.
Теофил. Верно, но я не хотел бы, чтобы вы воображали, будто бы я понимаю это 
так, что в боге имеются акциденции или же что он может быть познан как бы 
посредством своих акциденций.
Диксон. Я не приписываю вам столь грубого намерения; одно дело, как мне 
известно, сказать относительно любой вещи, чуждой божественной природе, что это 
- акциденция, другое дело, что это - его акциденция, и другое дело - что это - 
как бы его акциденция. Последним способом выражения, мне кажется, вы хотите 
сказать, что вещи суть следствия божественного действия; каковые, хотя они и 
суть субстанция вещей, а также и сами природные субстанции, тем не менее суть 
как бы отдаленнейшие акциденции, поскольку дело идет о том, чтобы мы благодаря 
им получили адекватное познание божественной сверхприродной сущности.
Теофил. Вы хорошо говорите.
Диксон. Так что об этой божественной субстанции мы ничего не можем узнать, как 
потому, что она бесконечна, так и потому, что она весьма далеко отстоит от этих 
следствий, являющихся крайним пределом достижений нашей дискурсивной 
способности; мы можем узнать лишь следы ее, как говорят платоники, отдаленные 
следствия, как говорят перипатетики, оболочку, как говорят каббалисты; мы можем 
созерцать ее как бы сзади, как говорят талмудисты, в зеркале, в тени и 
посредством загадок, как говорят теософы.
Теофил. Еще более. Так как мы не обозреваем сразу этой вселенной, чью субстанцию
и начало столь трудно понять, то отсюда вытекает, что мы познаем первое начало и
причину по их следствиям в гораздо меньшей степени, чем может быть познан 
Апеллес по своим сформированным статуям; ибо эти последние мы можем видеть 
целиком и исследовать по частям, но это невозможно по отношению к великому и 
бесконечному созданию божественного могущества. Итак, это уподобление должно 
быть понято не без соответственного ограничения.
Диксон. Это так, и так я это понимаю.
Теофил. Будет поэтому правильным воздержаться от разговоров о столь возвышенном 
предмете.
Диксон. Я с этим согласен, ибо для морали и богословия достаточно знать первое 
начало в тех пределах, в каких нам открыли его высшие божества и разъяснили 
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божественные люди. Кроме того не только любой закон морали и богословие, но 
также и все реформированные философии приходят к выводу, что лишь непосвященному
уму свойственно стремление искать смысла и желание найти определения тех вещей, 
которые находятся выше сферы нашего понимания.
Теофил. Хорошо. Но они не столь достойны порицания, сколь величайших похвал 
заслуживают те, кто стремится к познанию этого начала и причины для того, чтобы 
познать по мере возможности его величие, созерцая очами размеренных чувств эти 
великолепные звезды и сияющие тела; и столько имеется обитаемых миров и великих 
живых тел и превосходнейших божеств, сколь бесчисленными кажутся и являются 
миры, не многим отличные от того, к которому мы принадлежим; так как невозможно,
чтобы они имели бытие сами по себе, принимая во внимание, что они сложны по 
составу и разложимы (хоть и не поэтому они заслуживают гибели, как это хорошо 
сказано в "Тимее"), то необходимо следует, что они знают начало и причину, а 
следовательно и величие его бытия, жизни и действия: они показывают и 
проповедуют в бесконечном пространстве бесчисленными голосами бесконечное 
превосходство и величие своего первого начала и причины. Итак, оставляя в 
стороне, как вы говорите, это рассмотрение, поскольку оно превышает всякое 
чувство и рассудок, мы будем рассматривать начало и причину, поскольку оно, в 
следе, или является самой природой или лишь отражается на ее поверхности и в 
недрах. Вы же спрашивайте лишь в известном порядке, если хотите, чтобы я в 
порядке вам отвечал.
Диксон. Так я и поступлю. Но прежде всего, так как вы обычно говорите причина и 
начало, то я хотел бы знать, употребляются ли вами эти названия как синонимы.
Теофил. Нет.
Диксон. Какова же разница между тем и другим термином?
Теофил. Я отвечаю, что, называя бога первым началом и первой причиной, мы 
подразумеваем одну и ту же вещь в различных смыслах; когда же мы называем начала
и причины в природе, мы подразумеваем различные вещи с различными смыслами. Мы 
называем бога первым началом, поскольку все вещи ниже его и следуют согласно 
известному порядку прежде или позже или же сообразно своей природе, длительности
и достоинству. Мы называем бога первой причиной, поскольку все вещи отличны от 
него как действие от деятеля, произведенная вещь от производящей. И эти два 
смысла различны, ибо не всякая вещь, которая существует раньше и более достойна,
является причиной того, что существует позже и менее достойно, и не всякая вещь,
которая является причиной, существует раньше и более достойна той, которая 
причинена, как это вполне ясно всякому, кто умеет хорошо рассуждать.
Диксон. Скажите же, какова разница между причиной и началом в предметах природы?
Теофил. Хотя одно выражение иногда употребляется вместо другого, тем не менее, 
говоря в собственном смысле слова, не всякая вещь, являющаяся началом, есть 
причина, ибо точка, это - начало линии, но не ее причина; мгновение есть начало 
действия, terminus a quo, следовательно, есть начало движения, но не причина 
движения; предпосылки суть начало доказательства, но не причина его. Поэтому 
начало - более общее выражение, чем причина. 
Диксон. Следовательно, уточняя оба эти выражения до известных собственных их 
значений, сообразно привычке тех, кто говорит более реформированным образом, я 
полагаю, что под началом вы понимаете то, что внутренним образом содействует 
устроению вещи и остается в следствии, как например материя и форма, остающиеся 
в составе, или же элементы, из которых составляется вещь и на которые она 
разлагается. Причиною вы называете то, что содействует произведению вещи внешним
образом и имеет бытие вне состава, каковы действующая причина и цель, которая 
имеется в виду при изготовлении вещи.
Теофил. Совершенно верно.
Диксон. Итак, после того как мы решили относительно различия между этими вещами,
я прежде всего хочу, чтобы вы выяснили ваше отношение к причинам, а затем к 
началам, и что касается причин, то я прежде всего хотел бы знать относительно 
первой действующей причины и относительно формальной, которая, по вашим словам, 
соединена с действующей; кроме того относительно конечной, которая понимается 
как движущая эту последнюю.
Теофил. Мне очень нравится ваш порядок изложения. Итак, что касается действующей
причины, то я утверждаю, что всеобщая физическая действующая причина, это - 
всеобщий ум, который является первой и главной способностью души мира, каковая 
есть его всеобщая форма.
Диксон. Это ваше утверждение мне кажется в основном согласным с мнением 
Эмпедокла, но только оно выражено у вас вернее, точнее и яснее, а кроме того, 
если судить по названию, оно и более глубокомысленно. Поэтому вы обяжете нас, 
если перейдете к разъяснению всего в подробностях, начиная с указания, что такое
этот всеобщий ум.
Теофил. Всеобщий ум, это - внутренняя, реальнейшая и специальная способность и 
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потенциальная часть души мира. Это есть то самое, что наполняет все, освещает 
вселенную и побуждает природу производить как следует свои виды; и, таким 
образом, имеет отношение к произведению природных вещей, подобно тому, как наш 
ум соответственно производит идеи в разуме. Это он называется пифагорейцами 
двигателем и возбудителем вселенной, как поясняет поэт, говоря:
Разлившись по членам,
Движет громадою ум, смесившись с телом великим.
Это он назван платониками кузнецом мира. Этот кузнец, говорят они, переходит от 
высшего мира, который в действительности един, к этому чувственному миру, 
который разделен на многие части, поэтому здесь господствует не только дружба, 
но также и разногласие, вследствие расстояния между частями. Этот ум, сообщая и 
передавая нечто от себя материи, оставаясь спокойным и неподвижным, производит 
все. Магами он назван обильнейшим семенем, и даже сеятелем; ибо это он 
оплодотворяет материю всеми формами и, сообразно их смыслам и условиям, придает 
ей фигуру, формирует и слагает в таких удивительных порядках, которые не могут 
быть приписаны случаю или какому-либо другому началу, не умеющему различать и 
упорядочивать. Орфей называет его оком мира, ибо он наблюдает внутри и извне за 
всеми природными вещами, с тем чтобы все не только внутри, но и вовне 
производилось и содержалось в собственной соразмерности. Эмпедоклом он назван 
различителем, как тот, кто никогда не перестает разъяснять неясные формы в лоне 
материи и возбуждать порождение одной вещи из гибели другой. Плотин называет его
отцом и прародителем, ибо он распределяет семена на поле природы и является 
ближайшим распространителем форм. Нами он называется внутренним художником, 
потому что формирует материю и фигуру изнутри, как изнутри семени или корня 
выводит и оформляет ствол, изнутри ствола гонит суки, изнути суков - оформленные
ветви, изнутри этих распускает почки, изнутри почек образует, оформляет, слагает
как из нервов листву, цветы, плоды и изнутри в определенное время вызывает свои 
соуи из листвы и плодов в ветви, из ветвей в суки, из суков в ствол, из ствола в
корень. Развивая подобным же образом свою деятельность в животных сначала из 
семени и из центра сердца к внешним членам и стягивая потом из последних к 
сердук распространенные способности, он этим действием как бы соединяет уже 
протянутые нити. Итак, если мы полагаем, что не без размышления и интеллекта 
сделаны те, как бы мертвые, произведения, какие мы умеем измышлять в известном 
порядке и уподоблении на поверхности материи, когда, обработав и вырезав дерево,
производим изображение лошади, то не должны ли мы более великим считать тот 
художественный интеллект, который изнутри семенной материи сплачивает кости, 
протягивает хрящи, выдалбливает артерии, вздувает поры, сплетает фибры, 
разветвляет нервы и со столь великим мастерством располагает целое? Более 
великим художником не является ли тот, говорю я, кто не связан с одной 
какой-либо частью материи, но непрерывно совершает все во всем? Имеется три рода
интеллекта: божественный, который есть се, этот мировой, который делает все, 
остальные - частные, которые становятся всем; потому что необходимо, чтобы между
крайними находился этот средний, который есть истинная действующая причина всех 
природных вещей, имеющая не только внешний, но и внутренний характер.
Диксон. Здесь мне хотелось бы увидеть различие между тем, как вы понимаете его в
качестве внешней причины и как в качестве внутренней.
Теофил. Я называю его внешней причиной, поскольку в качестве действующей причины
он не является частью сложных и произведенных вещей. Он является внутренней 
причиной, поскольку действует не на материю и не вне ее, но так, как это было 
только что сказано. Отсюда он есть внешняя причина по своему бытию, отличному от
субстанции и сущности следствий, и потому что бытие его не такое, как у 
возникающих и уничтожающихся вещей, хотя он и действует в них; он есть 
внутренняя причина относительно акта своей деятельности. Диксон. Мне кажется, 
что вы вполне достаточно высказались относительно действующей причины. Итак, я 
хотел бы понять, что вы называете формальной причиной, которая, по вашему 
мнению, связана с действующей; быть может, это - идеальное понятие? Ибо всякому 
деятелю, который действует сообразно интеллектуальному правилу, удается 
производить следствия лишь сообразно известному намерению; а последнее 
предполагает предвосхищение какой-нибудь вещи; это же есть не что иное, как 
форма вещи, которая должна быть сделана. Тем самым этот интеллект, имеющий 
способность производить все виды и с такой прекрасной соразмерностью извлекать 
их из возможности материи к действительности, с необходимостью должен всех их 
предвосхищать сообразно известному формальному понятию, без которого деятель не 
мог бы перейти к своей деятельности, как для скульптора невозможно создать 
различные статуи, не предвосхитив сначала в мысли различные формы.
Теофил. Вы превосходно ее понимаете, ибо я считаю необходимым различать два рода
формы: одну, являющуюся причиной, но уже не действующей, а той, благодаря 
которой действующая действует, и другую, являющуюся началом, которое 
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возбуждается к деятельности действующей причиной и находится в материи.
Диксон. Цель и конечная причина, которую полагает себе деятель, это - 
совершенство вселенной; последнее же состоит в том, что в различных частях 
материи все формы имеют актуальное существование. Этой целью интеллект 
восхищается и наслаждается в такой степени, что он никогда не утомляется в 
извлечении из материи всех родов форм, как, кажется, полагает и Эмпедокл.
Теофил. Совершенно верно. Я добавлю у этому, что как эта действующая причина 
носит универсальный характер во вселенной и специальный и особенный в ее частях 
и членах, точно такой же характер имеют ее форма и ее цель.
Диксон. Итак, достаточно сказано о причинах; перейдем к рассуждению о началах.
Теофил. Чтобы придти таким образом к основополагающим началам вещей, сначала я 
буду рассуждать о форме как о тождественной известным образом с уже доказанной 
действующей причиной, ибо интеллект, являющийся одной из потенций мировой души, 
уже назван ближайшей действующей причиной всех природных вещей.
Диксон. Но каким образом один и тот же субъект может быть началом и причиной 
всех природных вещей? Как может он относиться внутренним образом, а не внешним?
Теофил. Я говорю, что это приемлемо, принимая во внимание, что душа находится в 
теле, как кормчий на корабле. Этот кормчий, поскольку он движется вместе с 
кораблем, является его частью; если же рассматривать его, поскольку он управляет
и движет, то следует понимать его не как часть, но как самостоятельного 
деятельного агента. Так и душа вселенной, поскольку она одушевляет и оформляет, 
является ее внутренней и формальной частью; но в качестве того, что движет и 
управляет, не является частью, имеет смысл не начала, но причины. В этом с нами 
согласен сам Аристотель; хотя он и отрицает, что душа имеет то же отношение к 
телу, что кормчий к кораблю, тем не менее, рассматривая ее сообразно той 
потенции, благодаря которой она понятлива и мудра, он не решается назвать ее 
актом и формой тела; но говорит, что это - вещь, привходящая извне, сообразно 
своей субсистенции, отделенная от состава подобно агенту, отделенному от материи
сообразно бытию.
Диксон. Я согласен с тем, что вы говорите, ибо если интеллектуальная потенция 
нашей души может быть бытием, отделенным от тела, и если она имеет смысл 
действующей причины, то тем более это необходимо утверждать относительно мировой
души; ибо Плотин говорит в писаниях против гностиков, что с большей легкостью 
мировая душа господствует над вселенной, чем наша душа над нашим телом, потому 
что большое различие есть между тем способом, каким управляет одна и другая. 
Одна, не будучи скованной, управляет миром таким образом, что сама не становится
связанной теми вещами, над которыми господствует; она не претерпевает от другой 
вещи и не страдает вместе с другими вещами; сообщая телу жизнь и совершенство, 
она не получает от него никакого несовершенства, и потому она вечно связана с 
одним и тем же предметом. Относительно же второй ясно, что она находится в 
противоположных условиях. Итак, если, сообразно вашему принципу совершенства, 
находящиеся в низших природах, в более высокой степени должны быть приписаны 
высшим природам и познаны в них, то без всякого сомнения мы должны утверждать то
различие, которое вы выставили. Это подтверждается не только мировой душой, но 
также каждой звездой, как полагает названный философ, говоря, что все они имеют 
возможность созерцать божество, начало всех вещей и порядок всех частей 
вселенной; и он полагает, что это происходит не при помощи памяти, рассуждения и
размышления, так как всякое их дело есть дело вечное, и нет действия, которое 
было бы для них новым, и поэтому все, что они делают, они делают ко всему 
подходящим и совершенным способом, в определенном и предустанорвленном порядке, 
без действия размышления. Пример совершенного писателя и кифариста приводит 
также Аристотель; из того факта, что природа не рассуждает и не думает, полагает
он, нельзя сделать вывода, что она действует без интеллекта и конечного 
намерения, потому что превосходные музыканты и писатели меньше размышляют о том,
что делают, и однако не уподобляются людям более грубым и косным, которые, хотя 
и более об этом думают и размышляют, однако создают произведения менее 
совершенные и кроме того не без ошибок.
Теофил. Вы правильно понимаете. Обратимся же к более частному. Мне кажется, что 
преуменьшают божественную доброту и превосходство этого великого одушевленного 
подобия первого начала те, кто не хочет понять и утверждать, что мир одушевлен 
вместе с его членами; как если бы бог завидовал своему подобию, как если бы 
строитель не любил своего отдельного произведения. Платон говорит о нем, что он 
радуется своему созданию благодарятому, что в нем отражается его подобие. Может 
ли вещь более прекрасная, чем эта вселенная, представиться глазам божества? И 
так как она состоит из своих частей, то какую из них следует ценить больше, чем 
формальное начало? Я оставляю для лучшего и более частного рассуждения тысячи 
природных оснований, кроме этого топического, или логического.
Диксон. Я полагаю, что вам нет надобности стараться об этом, так как ни один 
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философ с какой-нибудь репутацией, также и среди перипатетиков, не станет 
отрицать, что мир и его сферы известным образом одушевлены. Теперь я бы хотел 
понять, каким образом, полагаете вы, эта форма проникает в материю вселенной?
Теофил. Она присоединяется к ней таким образом, что природа тела, которая сама 
по себе не прекрасна, но обладает этой способностью, становится причастной 
красоте, так как нет красоты, которая бы не выражалась в каком-нибудь виде или 
форме, нет никакой формы, которая бы не была произведена из души.
Диксон. Мне кажется, я слышу совершенно новую вещь: не полагаете ли вы, что не 
только форма вселенной, но и все подобные формы природных вещей являются душой?
Теофил. Да.
Диксон. Следовательно, все они одушевлены?
Теофил. Да.
Диксон. Но кто же согласится с этим?
Теофил. Но кто же обоснованно это опровергнет?
Диксон. Общее мнение, что не все вещи живут.
Теофил. Мнение более общее не есть более истинное.
Диксон. Я легко готов допустить, что это можно защищать. Но для того, чтобы 
какая-либо вещь была истинной, недостаточно возможности ее защищать, так как 
необходимо, чтобы ее можно было также и доказать.
Теофил. Это не представляет трудности. Разве нет философов, которые бы полагали,
что мир одушевлен?
Диксон. Конечно, таковых много, и притом первейших.
Теофил. Почему же им не утверждать, что все части мира одушевлены?
Диксон. Они утверждают это, конечно, но о главнейших частях, о тех, которые 
являются истинными частями мира, так как они полагают, что душа находится вся во
всем мире и вся в любой его части, с не меньшим основанием, чем душа живого 
сущетва, воспринимаемого нашими чувствами, есть вся для всего.
Теофил. Каковы же, вы полагаете, эти не истинные части мира?
Диксон. Те, что не суть первые тела, как говорят перипатетики, каковы земля с 
водами и другие части, которые, по вашему утверждению, образуют цельное 
обушевление; луна, солнце и другие тела; кроме этих главных одушевленных имеются
те, что не являются первыми частями вселенной; одни говорят о них, что они имеют
растительную душу, другие - чувственную, третьи - интеллектуальную. Теофил. 
Итак, если душа тем самым, что находится во всем, находится также в частях, 
почему вы не допускаете, что она находится также и в частях частей?
Диксон. Я допускаю, но в частях частей одушевленных вещей.
Теофил. Каковы же те вещи, что не одушевлены или не являются частями 
одушевленных тел?
Диксон. Разве не кажется вам, что некоторые из них у нас перед глазами? Все 
вещи, не обладающие жизнью.
Теофил. А каковы суть вещи, не обладающие жизнью или, по меньшей мере, жизненным
началом?
Диксон. Следовательно, вы полагаете, что нет вещи, не обладающей душою, или, по 
крайней мере, жизненным началом?
Теофил. Именно это я, в конце концов, полагаю.
Полиний. Следовательно, мертвое тело имеет душу. Следовательно, мои башмаки, мои
туфли, мои сапоги, мои шпоры, сое кольцо и мои перчатки оказываются 
одушевленными? Мой плащ и моя мантилья одушевлены?
Гервазий. Да, мессер, да, маэстро Полиний, почему нет? Я крепко верю, что твой 
плащ и твоя мантилья конечно одушевлены, когда содержат внутри себя такое 
животное, как ты; сапоги и шпоры одушевлены, когда одеты на ноги; шляпа 
одушевлена, когда содержит в себе голову, которая не лишена души; и конюшня 
также одушевлена, когда содержит в себе лошадь, мула и самое вашу милость! Не 
так ли вы понимаете ее, Теофил? Не кажется ли вам, что я лучше понял это, чем 
господин магистр?
Полиний. "Чей скот?" Как если бы не встречались среди ослов еще и еще 
утонченные? Как осмеливаешься ты, невежда, простофиля, приравнивать себя к 
архиученнейшему, ко мне, руководителю школы Минервы?
Гервазий. Мир вам, господин магистр, я слуга слуг и скамейка ног ваших.
Полиинний. Да проклянет тебя господь во веки веков!
Диксон. Без гнева! Дайте нам закончить обсуждение этих вещей.
Полиинний. Итак, пусть Теофил продолжает свои утверждения.
Теофил. Так я и сделаю. Итак, я утверждаю, что ни стол как стол не одушевлен, ни
одежда, ни кожа как кожа, ни стекло как стекло; но как вещи природные и 
составные они имеют в себе материю и форму. Сколь бы незначительной и малейшей 
ни была бы вещь, она имеет в себе части духовной субстанции, каковая, если 
находит подходящий субъект, стремится стать растением, стать животным и получает
члены любого тела, каковое обычно называется одушевленным, потому что дух 
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находится во всех вещах и нет ни малейшего тельца, которое бы не заключало в 
себе возможности стать одушевленным.
Полиинний. Итак, все, что существует, есть одушевленное.
Теофил. Не все вещи, обладающие душой, называются одушевленными.
Диксон. Следовательно, по меньшей мере, все вещи обладают жизнью. 
Теофил. Я допускаю, что вещи имеют в себе душу, обладают жизнью, сообразно 
субстанции, но не сообразно акту и действию в том смысле, какой им придают все 
перипатетики и те, кто жизнь и душу определяют сообразно известным, слишком 
грубым основанием.
Диксон. Ваши слова кажутся мне известным образом правдоподобными; таким образом 
можно было бы поддерживать мнение Анаксагора, полагавшего, что всякая вещь 
находится во всякой вещи, так как дух, или душа, или всеобщая форма, находится 
во всех вещах и из всего все может произойти.
Теофил. Я утверждаю не правдоподобное, но истинное, так как этот дух находится 
во всех вещах, каковые, если не суть живые, суть одушевленные; если они в 
действительности не обладают одушевленностью и жизнью, все же они обладают ими 
сообразно началу и известному первому действию. И я не утверждаю большего, так 
как в данном случае я не хочу говорить о свойствах многих камешков и драгоценных
камней; будучи отшлифованными и граненными и живописно расположенными в оправе, 
они имеют известную способность возвышать дух и возбуждать новые чувства и 
страсти не только в теле, но и в душе. И мы знаем, что подобные следствия не 
происходят и не могут происходить от чисто материального качества, но с 
необходимостью относятся к символическому жизненному и душевному началу; кроме 
того то же самое мы чувственно наблюдаем в мертвых сучьях и корнях, которые, 
очищая и собирая соки, изменяя жидкости, с необходимостью проявляют признаки 
жизни. Я оставляю в стороне тот факт, что не без причины некроманты надеются 
произвести многое при помощи костей мертвецов и полагают, что эти кости 
удерживают если не то же самое, то все же то или другое жизненное действие, 
которое в известных случаях и приводит к необычным следствиям. Я еще буду иметь 
случай пространно рассуждать относительно духа, души, жизни, ума, который во все
проникает, во всем находится и приводит в движение всю материю, наполняет ее 
полноту и превышает ее скорее, чем ею превышен, принимая во внимание, что 
духовная субстанция не может быть превзойдена материальной, но скорее ее 
ограничивает.
Диксон. Это, мне кажется, соответствует не только мысли Пифагора, чье мнение 
приводит поэт, когда говорит:
Небо вначале с землей и с водяною равниной,

      И сияющей шар лугы, и светило Титана
Дух питает внутри, и всею, разлившись по членам,
Движет громадою ум, смесившись с телом великим 
но также мысли богослова, который говорит: дух переполняет и наполняет землю, и 
он все ограничивает. А другой, говоря, быть может, о связи формы с материей и 
потенцией, заявляет, что последнюю превышают акт и форма.
Теофил. Итак, если дух, душа, жизнь находится во всех вещах и сообразно 
известным степеням наполняет всю материю, то достоверно, что он является 
истинным действием и истинной формой всех вещей. Итак, душа мира, это - 
формальное образующее начало вселенной и всего, что в ней содержится. Я 
утверждаю, что если жизнь находится во всех вещах, то, следовательно, душа 
является формой всех вещей; во всем она главенствует над материей и господствует
в составных вещах, производит состав и конституцию частей. И поэтому 
устойчивость не менее подходит подобной форме, чем материи. Она, я полагаю, 
едина для всех вещей; сообразно же разнообразию расположений материи и сообразно
способности активных и пассивных материальных начал, она производит различные 
формообразования и различные способности, показывая то действие жизни без 
чувства, то действие жизни и чувства без интеллекта; иногда же кажется, что все 
ее способности придавлены и подавлены или же неразумностью или же другой 
особенностью материи. Так, при всей изменчивости место пребываний и 
превратностей этой формы, невозможно, чтобы она уничтожилась, потому что 
духовная субстанция не менее существенна, чем материальная. Итак, одни только 
внешние формы изменяются и также уничтожаются, потому, что они не вещи, но лишь 
относятся к вещам, не субстанции, но лишь акциденции и обстоятельства 
субстанций.
Полиинний. Не сущности, но от сущностей.
Диксон. Конечно, если бы что-либо от субстанций уничтожилось, исчез бы мир.
Теофил. Итак, мы имеем внутреннее начало формальное, вечное и существенное, 
несравненно лучше того, что выдумано софистами, занимающимися акциденциями, не 
знающими субстанции вещей и в результате полагающими субстанции исчезающими, 
потому что они называют субстанцией больше всего, в первую очередь и главным 
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образом то, что возникает из состава; это же есть не что иное, как акциденция, 
не содержащая в себе никакой устойчивости и истины и разрешающаяся в ничто. Они 
утверждают, что человек поистине, это - то, что возникает из состава, что душа 
поистине, это - то, что есть совершенство и действительность живого тела или же 
вещь, возникающая из известной соразмерности строения и членов; отсюда 
неудивительно, что они внушают другим такой страх перед смертью и сами столь 
страшатся смерти и разрушения, как люди, которым угрожает выпадение из бытия. 
Против этого неразумия природа свидетельствует громким голосом, ручаясь нам за 
то, что ни душа, ни тело не должны бояться смерти, потому что как материя, так и
форма являются постояннейшими началами:
О запуганный род перед ужасом смерти холодной:
Что же вы Стикса, ночей и пустых названий боитесь,
Лишь поэтических грез и опасностей лживого мира?
Хоть бы тело костер огнями или плесенью ветхость
Уничтожили, все не считайте, что вред ему выйдет.

   Смерти не знает душа и всегда, первобытный покинув
 
 Овидий. Превращения. Кн. 15. Пер. Фета.

Дом, избирает иной и, в нем водворясь, проживает.
Все изменяется, но ничто не гибнет 
Диксон. В согласии с этим, мне кажется, говорит Соломон, считавшийся мудрейшим 
среди евреев: Что такое то, что есть? То же, что было. Что такое то, что было? 
То же, что есть. Ничто не ново под солнцем. Так что эта форма, которую вы 
полагаете, не является существующей в материи и присущей ей сообразно бытию; ее 
существенность не зависит от тел и материи.
Теофил. Это так. И кроме того я не определяю, вся ли форма сопровождаема 
материей, тогда как относительно материи я уже уверенно утверждаю, что она не 
является частью, которая фактически была бы лишена формы, если только не 
определять ее чисто логически, как полагает Аристотель, который никогда не 
перестает разделять разумом то, что неделимо сообразно с природой и истиной.
Диксон. Не допускаете ли вы существования другой формы, кроме этой, вечно 
сопровождающей материю?
Теофил. Да, и еще тем более естественной, что это - материальная форма, о 
которой мы будем рассуждать дальше. Покамест заметьте то отличие формы, что она 
является видом первой формы, которая формирует, простирается и зависит от 
материи; так как она формирует все, она есть во всем; так как она простирается, 
то она сообщает совершенство целого частям; так как она зависит и не действует 
сама по себе, она сообщает частям действие целого, а также его имя и бытие. 
Такова материальная форма, например, огня; всякая часть огня согревает, 
называется огнем и есть огонь. Во-вторых, есть другой вид формы, которая 
формирует и зависит, но не распространяется; и таковая, делая все совершенным и 
все реализуя, находится во всем и во всякой его части; так как она не 
простирается, то от этого происходит то, что действительности целого она не 
приобщает к частям, но так как она зависит, то действие целого она частям 
сообщает. Такова душа растительная и чувственная, так как никакая часть 
животного не есть животное, и тем не менее каждая часть живет и чувствует. 
В-третьих, есть еще иной вид формы, каковая все актуализирует и делает 
совершенным, но не простирается и не зависима в своей деятельности. Так как она 
актуализирует и делает совершенным, то находится во всем и во всякой части; так 
как она не простирается, то совершенство всего не приобщает к частям; так как 
она не зависит, то не сообщает действия. Такова душа, поскольку она может 
возбуждать интеллектуальную потенцию, и она называется интеллектуальной; она не 
образует какой-либо части человека, которая могла бы называться человеком, была 
бы человеком, и о которой можно было бы сказать, что она обладает разумом. Из 
этих трех видов первый, это - материальная форма, которая не может быть понята и
не может существовать без материи: другие два вида (каковые, в конце концов, 
совпадают в одном, сообразно субстанции и бытию, и различаются вышеуказанным 
способом) знаменуют собою то формальное начало, которое отличается от начала 
материального.
Диксон. Понимаю.
Теофил. Кроме того я хочу предупредить, что хотя по обычному способу выражения 
мы и говорим, что имеется пять степеней формы, т. е. элементарная, смешанная, 
растительная, чувственная и интеллектуальная, мы, однако, не понимаем это в 
кульгарном смысле, так как это различение имеет силу только сообразно действиям,
появляющимся и происходящим от предметов, но не по отношению к первичному и 
основному бытию этой формы и духовной жизни, которая сама наполняет все, но не 
по одному и тому же способу.
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Диксон. Понимаю. Так что эта форма, принимаемая вами за начало, есть форма 
существенная, образует совершенный вид, существует в собственном роде, а не 
является частью видов как форма перипатетическая.
Теофил. Именно так.
Диксон. Различие форм в материи не происходит сообразно случайным расположениям,
зависящим от материальной формы.
Теофил. Верно.
Диксон. Отсюда также и та отделенная форма не умножается сообразно числу, так 
как всякое численное умножение зависит от материи.
Теофил. Да.
Диксон. Кроме того, в себе неизменная, она изменчива посредством предметов 
разнообразия материи. И подобная форма, хотя в предмете она заставляет 
различаться части от целого, сама не различается в части и в целом; хотя один 
смысл ей подходит как существующей самой по себе, другой - поскольку она 
действительность и совершенство какого-нибудь предмета, и иной смысл - в 
отношении предмета, расположенного одним способом, другой - в отношении 
предмета, расположенного иным способом.
Теофил. Точно так.
Диксон. Вы не понимаете этой формы как случайной или подобной случайному, ни как
примешанной к материи, ни как извне присущей ей, но как существующую внутри ее, 
связанную с ней, в ней присутствующую.
Теофил. Так я утверждаю.
Диксон. Кроме того эта форма определена и ограничена материей, так как, имея в 
себе способность установить частности бесчисленных видов, она ограничивается 
установлением одного индивида; и, с другой стороны, потенция неограниченной 
материи, могущей принять любую форму, приходит к ограничению одним видом, так 
что одна есть причина определения и ограничения другой.
Теофил. Очень хорошо.
Диксон. Итак, вы известным образом согласны с мнением Анаксагора, называющего 
частные формы природы скрытыми, отчасти с мнением Платона, выводящего их из 
идей, отчасти с мнением Эмпедокла, для которого они происходят из разума, и 
известным образом с мнением Аристотеля, для которого они как бы исходят из 
потенции материи?
Теофил. Да, ибо, как мы уже сказали, где есть форма, там есть известным образом 
все; где есть душа, дух, жизнь, там есть все. Формообразователь есть интеллект 
для идеальных видов и формирует их; если он не извлекает их из материи, то все 
же не выпрашивает их вне ее, так как этот дух наполняет все. Полиинний. Я хотел 
бы знать, каким образом форма является душою мира повсюду, всею, если она 
неделима. Она, следовательно, необходимо должна быть весьма велика, даже 
бесконечного размера, если утверждается, что мир бесконечен.
Гервазий. Есть достаточное основание, чтобы она была большой. Так утверждал 
также о нашем господе один проповедник в Грандаццо, в Сицилии, где в знак того, 
что последний присутствует во всем мире, он соорудил распятие столь большого 
размера, как церковь, наподобие бога-отца, для которого эмпирейное небо служит 
балдахином, звездное небо - сиденьем и у которого столь длинные ноги, что они 
касаются земли, служащей ему скамеечкой. К нему пришел с вопросом один 
крестьянин, говоря: "Уважаемый отец мой, сколько же локтей сукна потребуется, 
чтобы сделать ему штаны?", а другой сказал, что не хватило бы всего гороха, 
фасоли и бобов из Мелаццо и Никозии, чтобы наполнить ему брюхо. Итак, вы видите,
что также и эта душа мира не сделана по этому образцу.
Теофил. Я не знаю, как ответить на твое сомнение, Гервазий, но легко могу 
ответить на сомнение маэстро Полиинния. Все же я скажу с известным уподоблением,
чтобы удовлетворить просьбу обоих, так как я хочу, чтобы также т вы унесли 
какой-нибудь плод от наших рассуждений и разговоров. Итак, вкратце вы должны 
знать, что душа мира и божество не целиком присутствуют во всем и во всякой 
части таким же образом, каким какая-либо материальная вещь может там быть, так 
как это невозможно для любого тела и любого духа; они присутствуют таким 
образом, который нелегко вам объяснить иначе, как так: вы должны заметить, что 
если о душе мира и о всеобщей форме говорят, что они суть во всем, то при этом 
не понимается - телесно и пространственно, так как таковыми они не являются и 
таким образом они не могут быть ни в какой части; но они суть во всем духовным 
образом. Так например, грубо говоря, вы можете вообразить себе голос, который 
есть весь во всей комнате и в любой ее части, так как отовсюду он слышим весь; 
так эти слова, которые я произношу, слышимы все всеми, даже если бы 
присутствовали тысячи; и мой голос, если бы он мог распространиться по всему 
миру, был весь во всем. Итак, я говорю вам, маэстро Полиинний, что душа не 
является неделимой как точка, но известным образом она неделима как голос. И я 
отвечаю тебе, Гервазий, что божество не есть во всем как бог из Грандаццо во 
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всей его капелле, так как последний, хотя и находится во всей церкви, но голова 
его в одной части, ноги - в другой, руки и бюст - в новой и новой части. Но это 
находится все в любой части, как мой голос слышим весть из всех частей этого 
зала.
Полиинний. Я прекрасно понял.
Гервазий. Я же воспринял ваш голос.
Диксон. Я верю, что касается голоса; что же касается утверждения, я думаю, что 
оно вошло в одно ухо и ушло через другое.
Гервазий. Я думаю, что оно здесь еще и не вошло, так как уже поздно и часы, что 
у меня в желудке, указали час ужина. Полиинний. Это значит, то есть, что ты 
помышляешь о еде.
Диксон. Итак, достаточно. Завтра мы соберемся, чтобы рассуждать, быть может, о 
материальном начале.
Теофил. Я вас буду поджидать, или вы меня поджидайте на этом месте.
Конец второго диалога
 

ДИАЛОГ ТРЕТИЙ

Гервазий. Время уже наступило, а они еще не пришли. Так как у меня нет никакого 
другого занятия, которое бы меня увлекало, я хочу заполнить свое время тем, 
чтобы послушать, как они рассуждают. От них я могу получить различные сведения о
шахматах философии, во всяком случае я хорошо провожу время благодаря сверчкам, 
поющим в этом испорченном мозгу педанта Полиинния. Он заявляет, что желает 
судить, кто правильно говорит, кто лучше рассуждает, кто совершает 
непоследовательности и ошибки в философии, когда же затем наступает время ему 
самому высказаться с своей стороны, он, не зная, что преподать, начинает тебе 
вытягивать изнутри своего ветром подбитого педантства салат изречений из 
латинских и греческих фраз, которые никогда не приходятся кстати к тому, что 
говорят другие; поэтому нет слепца, который бы без особой трудности не мог 
увидеть, насколько он глуп в своем образовании, между тем как другие мудры в 
своей необразованности. Но вот и он, честное слово! Он так идет, что кается, 
делая шаги, и то умеет продвигаться по-ученому. Господин магистр, благополучно 
прибыли?
Полиинний. Этот магистр меня не интересует, потому что в наше развращенное и 
ужасное время это звание стали придавать не только мне равным, но и любому 
цирюльнику, чернорабочему и кастратору кабанов; дается же совет: не называйтесь 
учителями.
Гервазий. Как же следует к вам обращаться? Нравится вам - достопочтеннейший? 
Полиинний. Это священническое и клерикальное.
Гервазий. Не подойдет ли - знаменитейший?
Полиинний. Оружие уступает место тоге.
Гервазий. А кесарское величество? 
Полиинний. Воздайте кесарево кесарю.
Гервазий. Итак, примите господин; оставьте название громовержца, отца богов. 
Вернемся к нам; почему вы все так запоздали?
Полиинний. Я думаю, что и остальные так же занялись каким-либо другим делом, как
я, чтобы не пропустить этого дня без строчки, занялся созерцанием отпечатка 
глобуса, называемого вульгарно картой земных полушарий.
Гервазий. Что же вы делаете с картой земных полушарий?
Полиинний. Я созерцаю части земли, климаты, области и страны; их всех я прошел в
идеальном представлении и многие из них и в действительности, своими ногами.
Гервазий. Я хотел бы, чтобы ты когда-нибудь поразмыслил над самим собою, так как
мне кажется, что это более важно для тебя, и я уверен, что об этом ты мало 
заботишься.
Полиинний. Да не будет недоброжелательства в слове; таким путем я с гораздо 
большим успехом прихожу к познанию самого себя.
Гервазий. А как ты меня в этом убедишь?
Полиинний. Тем, что от созерцания макрокосма легко, сделав необходимое 
умозаключение от подобного, прийти к познанию микрокосма, частицы которого 
соответствуют частям первого.
Гервазий. Так что мы найдем внутри нас луну, Меркурия и другие звезды, Францию, 
Испанию, Италию, Англию, Калькутту и другие страны?
Полиинний. Почему нет? По известной аналогии.
Гервазий. По известной аналогии я думаю, что вы великий монарх. Если бы вы были 
хоть женщиной, я спросил бы, нельзя ли в вас поместить какого-нибудь парнишку 
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или одно из тех растений, о которых говорит Диоген.
Полиинний. Ах, ах! Это некоторым образом забавно. Но это положение не подходит к
мудрецу и эрудиту.
Гервазий. Если бы я был эрудитом и считал себя мудрецом, я не видел бы, чему 
учиться вместе с вами.
Полиинний. Вы - да, но я прихожу не для того, чтобы учиться, ибо мое же дело - 
учить, для меня также важно судить тех, кто желает учить; поэтому цель моего 
прихода иная, чем та, ради которой должны приходить вы, кому приличествует быть 
новичком, начинающим, учеником.
Гервазий. Ради какой цели?
Полиинний. Чтобы судить, говорю я.
Гервазий. Действительно, вам подобным, более чем другим, вполне подлежит 
выносить суждение о науках и учениях; потому что вы те единственные, кому 
милость звезд и щедрость фатума предоставила способность извлекать сок из слов.
Полиинний. А следовательно, также и из смыслов, которые присоединены к словам.
Гервазий. Как к телу душа.
Полиинний. Слова, если их хорошо понять, дают возможность правильно уловить 
также смысл; поэтому из познания языков (в которых я опытен более, чем кто-либо 
иной в этом городе, и считаю себя не менее ученым, чем любой, кто держит 
открытую школу Минервы) происходит познание любой науки.
Гервазий. Следовательно, все те, кто понимают итальянский язык, поняли бы 
философию Ноланца?
Полиинний. Да, но здесь необходимо еще некоторое другое упражнение и суждение. 
Гервазий. Неоднократно я думал, что эта практика есть главное; ибо тот, кто не 
знает греческого, может понять весь смысл Аристотеля и распознать многие ошибки 
в нем. Вполне очевидно, что то идолопоклонство, с которым относились к 
авторитету этого философа, особенно что касается природных вещей, совершенно 
уничтожено теми, кто понимает учения, приносимые этой другой школой; и тот, кто 
не знает ни греческого, ни арабского, ни, быть может, латинского, как Парацельс,
может лучше познать природу лекарств и медицины, чем Гален, Авиценна и все те, 
кто говорит по-латыни. Философия и наука о законах приходит к гибели от 
недостатка не в истолкователях слов, но в тех, кто углубляется во мнения.
Полиинний. Так, следовательно, ты включаешь меня в число глупой толпы.
Гервазий. Это противно воле богов, ибо я знаю, что благодаря знанию и занятию 
языками (что является делом редким и единственным) не только вы, но и все 
подобные вам являетесь ценнейшими для вынесения суждения об учениях, после того 
как просеяли мнения тех, кто этим занимается.
Полиинний. Так как вы говорите вполне правильно, то я легко могу убедить себя, 
что вы говорите это не без основания; если вам не тяжело здесь его привести, 
быть может, вы не сочтете это для себя неудобным.
Гервазий. Желая раз навсегда высказаться относительно вашей мудрости и 
образованности, я скажу следующее: есть распространенная поговорка, что те, кто 
находится вне игры, понимают в ней больше, чем те, кто в ней участвует; так, 
например, те, которые присутствуют на спектакле, могут лучше судить о действии, 
чем те, которые находятся на сцене; и о музыке может дать лучший отзыв тот, кто 
не участвует в капелле или концерте; подобным же образом происходит при игре в 
карты, шахматы, фехтованье и т. п. Так и вы, прочие синьоры педанты, так как не 
имеете никакого отношения и касательства ни с какой стороны к науке и философии 
и не причастны и никогда не были причастны к Аристотелю, Платону и другим им 
подобным, вы, при помощи вашей грамматической самоуверенности и вашей природной 
презумпции, можете лучше судить о них и осуждать их, чем Ноланец, который 
находится в том же театре, чувствует себя там как у себя дома и в своем 
семействе, так что легко их поражает, после того как узнал их внутренние и более
глубокие мнения. Я утверждаю, что вы, не принадлежа ни к какой профессии 
благородных и талантливых умов, лучше можете о них судить.
Полиинний. Мне трудно сразу ответить этому наглецу. Голос застрял в горле.
Гервазий. Однако подобные вам столь высокомерны, как если бы не было других, кто
понимал бы что-либо в этом; и между тем уверяю вас, что вы достойно узурпируете 
право то одобрять, то отвергать, то другое толковать, делать здесь сличение и 
сопоставление, там - дополнение.
Полиинний. Этот невежда из того, что я опытен в гуманитарных науках, хочет 
сделать вывод, что я невежествен в философии. Гервазий. Ученейший мессер 
Полиинний; я говорю вам, что если вы владеете всеми языками, которых имеется, 
как говорят наши проповедники, семьдесят два...
Полиинний. С половиною.
Гервазий. ...то отсюда не только не следует, что вы способны выносить суждение о
философах, но кроме того вы не можете перестать быть самым неуклюжим из всех 
имеющим человеческий вид. Далее ничто не мешает тому, кто едва владеет одним из 
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языков, и притом неправильно, быть наиболее мудрым и ученым во всем мире. 
Поразмыслите же, какую пользу принесли двое подобных людей, из которых один - 
французский архимандрит, написавший Школу свободных искусств и Замечания против 
Аристотеля, а другое педантское дерьмо - итальянец, перемаравший столько 
тетрадей своими перипатетическими дискуссиями. Как каждый легко видит, первый 
красноречиво показывает, что он не слишком мудр, второй же, говоря просто, 
показывает, что в нем много от животного и от осла. О первом мы все же можем 
сказать, что он понял Аристотеля, но понял его плохо, и если бы он его понял 
хорошо, то, быть может, он бы сообразил повести против него почетную войну, как 
это сделал рассудительнейший Телезий Козенцкий. О втором мы можем сказать, что 
он его не понял ни плохо, ни хорошо, но что он его читал и перечитывал, 
толковал, разбирал и сопоставлял с тысячью других греческих авторов, его друзей 
и врагов; и в конце концов была произведена величайшая работа, не только без 
всякой пользы, но также с величайшим убытком; так что желающий увидеть, в какую 
бездну глупости и высокомерного тщеславия погружает педантский обычай, пусть 
рассмотрит эту его книгу... Но вот пришли Теофил и Диксон.
Полиинний. Добро пожаловать, господа. Ваше присутствие - причина того, что мой 
гнев не мечет молниеносных суждений против пустых положений, поддерживаемых этим
болтливым бездельником.
Гервазий. А меня вы лишаете удовольствия забавляться величием этого 
почтеннейшего.
Диксон. Все идет хорошо, если не гневаться.
Гервазий. То, что я говорю, я говорю шутливо, ибо я люблю синьора маэстро.
Полиинний. Я также, если гневаюсь на что-либо, гневаюсь не всерьез, так как у 
меня нет ненависти к Гервазию.
Диксон. Хорошо. Итак, дайте мне приступить к обсуждению с Теофилом.
Теофил. Итак, Демокрит и эпикурейцы, которые все не телесное принимают за ничто,
считают в соответствии с этим, что одна только материя является субстанцией 
вещей, а также божественной природой, как говорит некий араб, по прозванию 
Авицеброн, что он показывает в книге под названием Источник жизни. Эти же самые,
вместе с киренаиками, киниками и стоиками, считают, что формы являются не чем 
иным, как известными случайными расположениями материи. И я долгое время 
примыкал к этому мнению единственно потому, что они имеют основания, более 
соответствующие природе, чем доводы Аристотеля. Но, поразмыслив более зрелым 
образом, рассмотрев больше вещей, мы находим, что необходимо признать в природе 
два рода субстанции: один, это - форма, и другой, это - материя; ибо необходимо 
должна быть субстанциальнейшая действительность, в которой заключается активная 
потенция всего, а также наивысшая потенция и субстрат, в которой содержится 
пассивная потенция всего; в первой имеется возможность делать, во второй - 
возможность быть сделанным.
Диксон. Всякому, умеющему хорошо размышлять, ясно, что первый имеет возможность 
делать все лишь в том случае, если всегда имеется то, что может быть сделано 
всем. Как может неделимая душа мира (я говорю о всей форме) образовывать фигуры 
без обладающего размерами или количествами субстрата, каковым является материя? 
И как может материя получить форму? Быть может, сама собою? Ясно, что мы можем 
утверждать, что материя получает фигуру сама собою, если мы склонны все 
оформленной всеобщее тело считать материей, и называет его материей, как 
животное со всеми его способностями мы назвали бы материей, отличая его не от 
формы, но от одной только действующей причины.
Теофил. Никто не может помешать вам пользоваться названием материи по вашему 
способу, как, равным образом, у многих школ она имела разнообразные значения. Но
этот способ рассмотрения, о котором вы говорите, я знаю, может хорошо подойти 
лишь какому-либо механику или врачу, работающему практически, как например тому,
кто разделяет все тело на Меркурий, соль и серу. Это утверждение не столь 
обнаруживает божественное дарование врача, сколь может обнаружить величайшую 
глупость того, кто пожелал бы называться философом; задача последнего состоит не
в том, чтобы придти только к тому различению начал, которое производится 
физическим путем разделения при помощи способности огня, но также к тому 
различению начал, для которого ничто материальное не является действующей 
причиной, ибо душа, неотделимая от серы, Меркурия и соли, является формальным 
началом, каковое не есть предмет с материальными качествами, но вполне господин 
материи; оно не затрагивается делом химиков, чье разделение ограничивается 
названными тремя вещами и которые знают иной вид души, чем душа мира, которую мы
должны определить.
Диксон. Вы говорите превосходно, и это соображение весьма меня радует, ибо, по 
моим наблюдениям, некоторые столь мало проницательны, что не различают причин 
природы абсолютно, сообразно всему кругу их бытия, как они рассматриваются 
философами, или же как они понимаются ограниченным и особенным образом, ибо 
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первый способ излишен и бесполезен для врачей, поскольку они врачи, второй же 
недостаточен, слишком узок для философов, поскольку они философы.
Теофил. Вы коснулись того вопроса, в котором достоин похвалы Парацельс, 
занимавшийся медицинской философией, и заслуживает порицания Гален, поскольку он
принес философскую медицину, создав столь порочную смесь и столь запутанную 
ткань, что это делает его мало выдающимся врачом и весьма путанным философом. Но
это должно быть сказано с известными оговорками, ибо я не имею досуга для 
рассмотрения всех сторон этого человека.
Гервазий. Пожалуйста, Теофил, сначала сделайте это удовольствие мне, не столь 
опытному в философии: разъясните мне, что вы понимаете под названием материя и 
что такое то, что является материей в природных вещах.
Теофил. Все те, кто желает отличить материю и рассматривать ее самое по себе, 
без формы, прибегают к сравнению с искусством. Так поступают пифагорейцы, так же
платоники, так же перипатетики. Рассмотрите какой-либо вид искусства, как 
например плотничье, которое для всех своих форм и для всех своих работ имеет 
предметом дерево; слесарное - железо, портняжеское - полотно. Все эти искусства 
производят в каждой своей особенной материи различные изображения, порядки и 
фигуры, из которых ни одно для нее не является ее собственным и природным. Так и
природа, которой уподобляется искусство, с необходимостью имеет материю для 
своих действий, так как невозможно, чтобы существовал какой-нибудь деятель, 
который, желая что-либо сделать, не имел бы из чего его сделать, или же, желая 
произвести, не имел бы что произвести. Имеется, следовательно, вид предмета, от 
которого, с которым и в котором природа производит свое действие, свою работу; и
он от нее получает столько форм, которые представляют глазам наблюдателя такое 
разнообразие видов. И как дерево само по себе не имеет никакой искусственной 
формы, но может получить любую из них при помощи действия плотника, так и 
материя, о которой мы говорим, сама по себе и по своей природе не имеет никакой 
природной формы, но может получить любую из них при помощи действия активного, 
действующего начала природы. Эта природная материя не может быть воспринята как 
искусственная материя, ибо материя природы не имеет абсолютно никакой формы; но 
материя искусства, это - вещь, уже оформленная природой, затем что искусство 
может производить лишь на поверхности вещей, оформленных природой, как дерево, 
железо, камень, шерсть и подобные вещи; природа же производит из центра, так 
сказать, своего предмета, или материи, каковая целиком бесформенна. Поэтому 
много есть предметов искусств и один предмет природы, первые эти, будучи 
различным образом оформлены природой, отличны друг от друга и разнообразны, тот 
же, не будучи никоим образом оформлен, совершенно не имеет никаких отличительных
признаков, принимая во внимание, что всякое отличие и разнообразие происходит от
формы.
Гервазий. Так что вещи, оформленные природой, являются материей искусства, и 
одна лишь бесформенная вещь является материей природы?
Теофил. Именно так.
Гервазий. Возможно ли нам с той же ясностью, с какой мы видим и познаем предметы
искусства, равным образом познать предмет природы?
Теофил. Достаточно хорошо, но при помощи других принципов познания, ибо подобно 
тому как не одним и тем же чувством мы познаем цвета и звуки, точно так же не 
одним и тем же глазом мы видим предмет искусства и предмет природы.
Гервазий. Вы хотите сказать, что первый мы видим чувственными глазами, а второй 
- глазами разума.
Теофил. Хорошо.
Гервазий. Разъясните же, пожалуйста, этот разум.
Теофил. Охотно. То же самое отношение и соотношение, какое имеет форма искусства
к своей материи, имеет в должной пропорции и форма природы к своей материи. 
Итак, подобно тому как в искусстве, при бесконечном изменении (если бы это было 
возможно) форм, под ними всегда сохраняется одна и та же материя, - как, ближе, 
форма дерева, это - форма ствола, затем - бревна, затем - доски, затем - 
сиденья, затем - скамеечки, затем - рамки, затем - гребенки и т. д., но дерево 
всегда остается тем же самым, - так же и в природе, при бесконечном изменении и 
следовании друг за другом различных форм, всегда имеется одна и та же материя.
Гервазий. Как можно подкрепить это уподобление?
Теофил. Разве вы не видите, что то, что было семенем, становится стеблем и из 
того, что было стеблем, возникает колос, из того, что было колосом, возникает 
хлеб, из хлеба - хилус, из хилуса - кровь, из нее - зародыш, из него - человек, 
из него - труп, из него - земля, из нее - камень или другая вещь, и так можно 
притти ко всем природным формам.
Гервазий. Я легко это вижу.
Теофил. Итак, с необходимостью существует одна и та же вещь, которая сама по 
себе не есть ни камень, ни земля, ни труп, ни человек, ни зародыш, ни кровь и 
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другое, но которая, после того как была кровью, становится зародышем, получая 
бытие зародыша; после того как была зародышем, получает бытие человека, 
становясь человеком; как вещь, оформленная природой, являющаяся предметом 
искусства, после того как была деревом, есть доска и получает бытие доски; после
того как была доской, получает бытие двери и есть дверь.
Гервазий. Итак, я это понял очень хорошо. Но мне кажется, что этот предмет 
природы не может быть телом или обладать известным качеством, ибо то, что 
изменяется под какой-либо природной формой и бытием, не проявляется телесно, как
дерево или камень, которые всегда позволяют видеть, каковы они материально или 
предметно проступают ясно под любой формой.
Теофил. Вы хорошо говорите.
Гервазий. Что же мне нужно будет делать, когда мне придется излагать эту мысль 
перед каким-либо упрямцем, который не захочет поверить, что имеется таким 
образом одна-единственная материя под всеми формообразованиями природы, как есть
одна под всеми формообразованиями каждого искусства? Ибо ту, которая видима 
глазами, нельзя отрицать, ту же, которая видима одним лишь разумом, отрицать 
можно.
Теофил. Гоните его прочь или не отвечайте ему. 
Гервазий. Но если он будет назойливо добиваться очевидности и, будучи уважаемой 
персоною, скорее сможет выгнать меня, чем я его, и будет оскорблен тем, что я 
ему не ответил.
Теофил. Что бы вы сделали, если бы какой-нибудь слепой полубог, достойный любого
почета и уважения, будет дерзко, настойчиво и назойливо стремиться к познанию и 
добиваться достоверности цветов, или даже внешних фигур природных вещей, как 
например: какова форма дерева, какова форма гор, звезд, далее, какова форма 
статуи, одежды и также других искусственных вещей, которые столь ясны всем, кто 
видит.
Гервазий. Я бы ответил ему, что если бы у него были глаза, он бы не добивался 
достоверности этого и сам бы мог это видеть; но так как он слеп, то невозможно 
даже, чтобы другие ему это показали.
Теофил. Подобным же образом я мог бы ответить тем, что если бы у них был 
интеллект, они не добивались бы в этом другой достоверности, но сами бы могли ее
усмотреть.
Гервазий. От этого ответа они бы осрамились, а другие посчитали бы его слишком 
циничным.
Теофил. В таком случае скажите им более скрытно, так: "Знаменитейший синьор 
мой!" или: "Священное величество! Как некоторые вещи могут быть очевидны лишь 
при помощи рук и прикосновения, другие - при помощи слуха, третьи - лишь при 
помощи вкуса, четвертые - лишь при помощи глаз, так эта материя природных вещей 
может быть очевидной лишь при помощи интеллекта".
Гервазий. Быть может, он, раскусив шутку, так как она не столь уже темна и 
непонятна, скажет мне: "Это у тебя нет интеллекта, у меня же его больше, чем у 
того, кто воображает, что он видит, как ты воображаешь о себе".
Теофил. Ты ему поверишь не больше, чем слепцу, который бы тебе сказал, что ты 
слеп и что он видит больше, чем те, кто воображает, что они видят как ты 
воображаешь о себе.
Диксон. Достаточно сказано, чтобы показать более очевидно, чем я когда-либо 
слышал, что обозначает название материя и то, что должно пониматься как материя 
в природных вещах. Так пифагореец Тимей на основании перехода одного элемента в 
другой учит находить материю, которая скрыта и которая может быть познана 
исключительно лишь по известной аналогии. Где была форма земли, говорит он, там 
затем появляется форма воды, и здесь не может быть сказано, что одна форма 
принимает другую, ибо одна противоположность не может допустить или принять 
другую, т. е. сухое не принимает влажного или же сухость не принимает влажности,
но некоторой третьей вещью изгоняется сухость и вводится влажность; эта же 
третья вещь есть носитель одной и другой противоположности и не противоположна 
ни одной из них. Следовательно, если нельзя думать, что земля превратилась в 
ничто, то следует полагать, что некоторая вещь, бывшая в земле, осталась и в 
воде, и эта вещь, на том же основании, когда вода перейдет в воздух (благодаря 
тому, что способность тепла ее утончит в дым и пар), останется и будет в 
воздухе.
Теофил. Из этого можно также умозаключить к их досаде, что никакая вещь не 
уничтожается и не теряет бытия, но лишь случайную внешнюю и материальную форму. 
Поэтому как материя, так и субстанциональная форма любой природной вещи, т. е. 
душа, неразрушимы и неуничтожимы в смысле потери бытия целиком и для всего; они,
конечно, не являются ни всеми субстанциональными формами перипатетиков, ни 
другими подобными, состоящими не в чем ином, как в известном составе и порядке 
акциденций, и все, что они ни называют кроме их первой материи, есть не что 
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иное, как акциденции, состав, характер качества, принцип определения, отношение 
к "что". Отсюда некоторые смехотворные изощренные метафизики среди них, желая 
скорее извинить, чем обвинить своего бога Аристотеля, измыслили человечность, 
бычность, маслинность в качестве специфических субстанциональных форм; эта 
человечность, как сократичность, эта бычность, эта лошадность являются числовой 
субстанцией. Все это они сделали для того, чтобы дать нам субстанциональную 
форму, которая заслуживает названия субстанции, как материя имеет название и 
бытие субстанции. Однако они никогда не воспользовались ни одной, ибо если вы их
спросите по порядку, в чем состоит субстанциональное бытие Сократа, они ответят 
- в сократичности; если далее спросите: что вы понимаете под сократичностью? они
ответят: особенную субстанциональную форму и особенную материю Сократа. Оставим 
же в стороне эту субстанцию, которая является материей, и скажите мне, что такое
субстанция как форма? Некоторые ответят: ее душа. Спросите: что такое эта душа? 
Если они скажут, что это - энтелехия и совершенство тела, которое может жить, вы
укажете, что это - акциденция. Если они скажут, что это начало жизни, чувства, 
роста и интеллекта, вы укажете, что хотя это начало является субстанцией, если 
рассматривать его основательно, как мы его рассматриваем, тем не менее здесь оно
выдвигается единственно лишь как акциденция, ибо быть началом того или другого -
не значит быть разумом субстанциональным и абсолютным, но разумом случайным и 
соотносительным к тому, что имеет начало, как мое бытие и субстанция не 
обозначает того, благодаря чему я действую или могу действовать, но обозначает 
то, благодаря чему я существую как Я и абсолютно рассматриваемый. Итак, вы 
видите, как они понимают эту субстанциональную форму, являющуюся дущой; если 
случайно она и познавалась ими как субстанция, то все же никогда они ее не 
называли субстанцией и не рассматривали как таковую. Гораздо более очевидно вы 
можете усмотреть этот вывод, если спросите их, в чем состоит субстанциональная 
форма какой-нибудь неодушевленной вещи, например, субстанциональная форма 
дерева. Более тонкие измыслят: в деревянности. Тогда отбросьте ту материю, 
которая является общей для железа, дерева и камня, и спросите, какая остается 
субстанциональная форма железа. Никогда они не назовут ничего иного, кроме 
акциденций. Последние же относятся к началу индивидуализации и придают частное 
значение, ибо материя может быть приведена в частности лишь при помощи 
какой-либо формы; они же утверждают, что эта форма, будучи образующим началом 
субстанции, является субстанциональной, но в дальнейшем они могут показать ее в 
природе лишь как случайную. И, в конце концов, проделав все это при помощи всех 
им доступных средств, они получают субстанциональную форму, это верно, но не 
природную, а логическую; и так, в конце концов, некоторое логическое намерение 
полагается началом природных вещей.
Диксон. Аристотель не догадывается об этом?
Теофил. Я думаю, что он догадывается об этом вернейшим образом; но здесь он не 
может помочь, поэтому он говорит, что последние различия неназываемы и 
неизвестны.
Диксон. Так мне кажется, что он открыто признается в своем незнании; и поэтому и
я бы решил, что лучше стать на сторону тех принципов философии, которые в этом 
важном вопросе не ссылаются на незнание, каковы мнения Пифагора, Эмпедокла и 
твоего Ноланца, затронутые тобою вчера.
Теофил. Ноланец утверждает следующее: имеется интеллект, дающий бытие всякой 
вещи, названный пифагорецами и Тимеем подателем форм; душа и формальное начало, 
создающая в себе и формирующая всякую вещь, названная ими же источником форм; 
материя, из которой делается и формируется всякая вещь, названная всеми 
приемниками форм.
Диксон. Это учение мне очень нравится, ибо кажется, что в нем нет недостатков. И
действительно, так как мы можем установить постоянное и вечное материальное 
начало, то с необходимостью мы полагаем также подобное же формальное начало. Мы 
видим, что все природные формы происходят из материи и снова в материю 
возвращаются; отсюда кажется, что реально никакая вещь не является постоянной, 
стойкой, вечной и достойной значения начала, за исключением материи. Кроме того,
формы не имеют бытия без материи, в которой они порождаются и разрушаются, из 
лона которой они исходят и в которое возвращаются; поэтому материя, которая 
всегда остается той же самой и плодоносной, должна иметь главное преимущество 
быть познаваемой как субстанциональное начало, в качестве того, что есть и вечно
пребывает; все же формы в совокупности следует рассматривать лишь как различные 
расположения материи, которые уходят и приходят, одни прекращаются, другие 
возобновляются; поэтому ни одна из них не имеет значения начала. Поэтому нашлись
такие, кто, хорошо рассмотрев основание природных форм, как это имело место у 
Аристотеля и других подобных, умозаключили, в конце концов, что они являются 
лишь акциденциями и обстоятельствами материи и что поэтому преимущество акта и 
совершенства должно относиться к материи, а не к вещам, о которых мы поистине 
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можем сказать, что они не субстанция и не природа, но вещи субстанции и природы,
о которой они говорят, что она материя. Последняя же, по их мнению, есть начало 
необходимое, вечное и божественное, как полагает мавр Авицеброн, называющий ее 
богом, находящимся во всех вещах.
Теофил. В эту ошибку они впадают потому, что не знают другой формы, кроме 
случайной. И этот мавр, хотя он и воспринял из перипатетического учения, в 
котором он был воспитан, субстанциональную форму, тем не менее, рассматривая ее 
как вещь уничтоживую, а не только изменяющуюся благодаря материи, и как 
порожденную и не порождающую, как основанную и не основывающую, как взращенную и
не взращивающую, он ее обесценивает и принижает в сравнении с материей 
устойчивой, вечной, порождающей матерью. И, конечно, это происходит с теми, кто 
не знает того, что нам известно.
Диксон. Это весьма хорошо рассмотрено. Но пора нам от отступления вернуться 
нашему положению. Мы умеем уже отличать материю от формы, как от формы случайной
(какой бы она ни была), так и от субстанциональной; нам остается еще рассмотреть
ее природу и реальность. Но сначала я хотел бы знать, нельзя ли благодаря тому 
великому единству с материей, которым обладает эта душа мира и всеобщая форма, 
допустить некоторый другой способ и манеру философствовать, а именно способ тех,
кто не отделяют действительности от основания материи и понимают ее как вещь 
божественную, не столь чистую и не столь бесформенную, чтобы она сама не 
оформлялась и не завершалась.
Теофил. Не легко, ибо ничто не действует абсолютно в себе самом, и всегда есть 
какое-нибудь различие между тем, что является деятелем, и тем, что сделано или к
чему относится деятельность и действие. Отсюда в самом теле природы следует 
отличать этот разум от его видов. Поэтому мы называем в этом теле три вещи: 
во-первых, всеобщий интеллект, выраженный в вещах; во-вторых, животворящую душу 
всего; в-третьих, предмет. Но на этом основании мы не будем отрицать, что 
философом является тот, кто в своей философии приемлет это оформленное тело, 
или, как я предпочел бы сказать, это разумное животное, и начинает с того, что 
берет за первые начала некоторым образом члены этого тела, каковы воздух, земля,
огонь, далее - эфмирная область и звезды; далее - дух и тело; или же - пустое и 
полное (однако понимая пустое не так, как берет его Аристотель); или же 
что-нибудь другим образом подходящее. Философия эта не кажется мне, однако, 
достойной устранения, особенно тогда, когда она при помощи любого предлагаемого 
ею основания или предлагаемой ею формы построения содействует совершенствованию 
спекулятивной науки и познанию природных вещей, как это действительно делалось 
многими древнейшими философами. Ибо лишь честолюбцу и уму самонадеянному, 
пустому и завистливому свойственно желание убедить других, что имеется один лишь
путь исследования и познания природы, и лишь глупец и человек без размышления 
может убедить в этом себя самого. Итак, хотя путь более постоянный и твердый, 
более созерцательный и отчетливый и более высокий способ размышления должен быть
всегда более предпочитаем, почитаем и обеспечиваем, однако не следует поэтому 
порицать другой способ, приносящий хороший плод, хотя бы он и не был от того же 
самого дерева. Диксон. Итак, вы одобряете изучение различных философий?
Теофил. Вполне, для того, кто имеет изобилие времени и дарования, для остальных 
я одобряю изучение лучшей, если боги желают, чтобы она была угадана.
Диксон. Однако вы одобряете, конечно, не все философии, но хорошие и лучшие.
Теофил. Это так. Так же как среди различных способов лечения я не отвергаю того,
который производится магически, при помощи приложения корней, привешивания 
камней и нашептывания заговоров, если строгость теологов позволяет мне говорить 
как чистому естественнику. Одобряю я тот, который производится физически и 
происходит при помощи аптекарских лекарств, которыми преследуется или изгоняется
холера, кровь, флегма и меланхолия. Приемлю я также тот, который производится 
химически, который извлекает квинтэссенции и при помощи огня заставляет Меркурий
выпариться из всех этих составов, соль осесть и просветлеть и серу выделиться. 
Однако же, что касается медицины, я не хочу определить, какой из стольких 
хороших способов является наилучшим, ибо эпилептик, над которым потеряли время 
физик и химик, если он будет извлечен магом, не без основания будет его одобрять
более, чем того или другого врача. Подобным же образом рассуждай относительно 
других видов: из них ни один не будет казаться менее хорошим, чем другой, если 
как один, так и другой достигают поставленной цели. В частности, далее, лучше 
тот врач, который меня излечит, чем те, которые меня убивают или мучают.
Гервазий. Откуда происходит, что среди этих медицинских школ столько враждебных?
Теофил. От жадности, от зависти, от честолюбия и от невежества. Обычно они едва 
понимают собственный метод лечения; столь же им недостает возможности понять 
метод другого. Кроме того большая часть, не будучи в силах возвыситься при 
помощи собственной способности до почета и заработка, стараются получить 
предпочтение, принижая других, выказывая пренебрежение тому, чего не могут 
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достигнуть. Но из них наилучший и истинный тот, кто не настолько физик, чтобы не
быть также химиком и математиком. 
Диксон. Вы очень мне нравитесь, и я очень хвалю вас за то, что вы не ведете себя
по-плебейски, как Аристотель, за то, что вы не честолюбивы и не несправедливы, 
как он, считавший мнения всех других философов с их способами философствования 
на деле достойными презрения.
Теофил. Между тем из всех философов, какие только имеются, я не знаю ни одного, 
в большей степени опирающегося на воображение и более удаленного от природы, чем
он; если же, однако, он говорит иногда превосходные вещи, то известно, что они 
не зависят от его принципов и всегда являются положениями, заимствованными у 
других философов; из них много божественных мы видим в книгах О происхождении, 
Метеоры, О животных и растениях. Диксон. Итак, вернемся к нашему положению. Вы 
утверждаете, что, не совершая ошибки и не приходя к противоречию, можно дать 
различные определения материи.
Теофил. Верно, как об одном и том же предмете могут судить различные чувства и 
одна и та же вещь может рассматриваться различным образом. Кроме того, как уже 
было отмечено, рассуждение о вещи может производиться различными головами. Много
хорошего высказали эпикурейцы, хотя они и не поднялись выше материального 
качества. Много превосходного дал для познания Гераклит, хотя он и не возвысился
над душою. Анаксагор сделал успехи в познании природы, ибо он не только внутри 
нее, но быть может, и вне и над нею стремился познать тот самый ум, который 
Сократом, Платоном, Тримегистом и нашими богословами назван богом. Так что ничто
не мешает раскрывать тайны природы тому, кто начинает от экспериментального 
основания, что другие находят слишком грубым, как и тому, кто начинает от 
рациональной теории. И из них не менее тому, кто исходит из составов, чем тому, 
кто из жидкостей, и этому не более, чем тому, кто из чувственных элементов, или 
выше: из абсолютных элементов или из единой материи, самого высокого и 
отчетливого из всех начал. Ибо иногда тот, кто идет более длинным путем, не 
совершает, однако, столь же хорошего путешествия, особенно же если его целью 
является не столь созерцание, сколь действие. Что же касается, далее, способов 
философствования, то не менее удобным является объяснять формы чем-то заранее 
предполагаемым, чем выделять их из хаоса, или распределять их из источника идей,
или приводить к действительности из возможности, или выводить их из лона, или 
подымать их к свету из слепой и мрачной пропасти. Ибо всякий фундамент хорош, 
если он оправдывается зданием; всякое семя подходяще, если желательны из него 
деревья и плоды.
Диксон. Итак, чтобы обратиться к нашей задаче, будьте любезны изложить 
отчетливое учение об этом начале.
Теофил. Конечно, это начало, названное материей, можно рассматривать двумя 
способами: во-первых, как возможность и, во-вторых, как субстрат. Поскольку ей 
придается то же значение, что и возможности, нет вещи, в которой бы она не могла
найтись известным образом и сообразно собственному основанию. И пифагорейцы, 
платоники, стоики и другие не в меньшей мере полагали ее в мире 
интеллигибельном, чем в мире чувственном. И мы, не понимая ее точно так же, как 
они ее понимали, а в более высоком и разъясненном смысле, подобным образом 
рассуждаем о потенции, или возможности. Возможность обычно делится на активную, 
при помощи которой может действовать ее субстрат, и на пассивную, при помощи 
которой он или может быть, или может что-либо получить, или может что-либо 
иметь, или может быть объектом чего-либо, действующего на него в каком-либо 
отношении. Не рассуждая в данный момент об активной возможности, я утверждаю, 
что возможность, имеющая пассивное значение, хотя она и не всегда пассивна, 
может рассматриваться или относительно или поистине абсолютно. И, таким образом,
нет вещи, о которой нельзя было бы сказать, что она может существовать. И она в 
такой степени соответствует активной возможности, что одна никоим образом не 
может быть без другой. Поэтому, если только дана возможность делать, 
производить, создавать, всегда дана возможность быть сделанным, произведенным и 
созданным. Ибо одна возможность предполагает другую; я хочу сказать этим, что, 
будучи положенной, она необходимо полагает другую. Эта возможность не утверждает
недостатка в том, чему она приписывается, но скорее подтверждает способность и 
действенность и, в конце концов, оказывается одним и тем же и на деле одной и 
той же вещью с активной возможностью; поэтому нет философа или богослова, 
который колебался бы приписать ее первому сверхприродному началу. Ибо абсолютная
возможность, благодаря которой могут быть вещи, существующие в действительности,
не является ни более ранней, чем актуальность, ни хоть немного более поздней, 
чем она. Кроме того возможность быть дана вместе с бытием в действительности, а 
не предшествует ему, ибо если бы то, что может быть, делало бы само себя, то оно
было бы раньше, чем было сделано. Итак, наблюдай первое и наилучшее начало, 
которое есть все то, что может быть, и оно же не было бы всем, если бы не могло 
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быть всем; в нем, следовательно, действительность и возможность одно и то же. Не
так обстоит дело с другими вещами. Поскольку они суть то, чем могут быть, они, 
однако, могут и не быть или быть иначе и иным образом, чем они существуют, ибо 
ни одна вещь не является всем тем, что может быть. Человек есть то, что может 
быть, но он не все то, что может быть. Камень не есть все то, чем он может быть,
ибо он не известь, не сосуд, не пыль, не трава. То, что является всем, что может
быть, есть единое, которое в своем бытии заключает всяческое бытие. Оно есть все
то, что есть и что может быть любой другой вещью, которая есть и может быть. Со 
всякой другой вещью дело обстоит иначе. Поэтому возможность не равна 
действительности, ибо является действительностью ограниченной, а не абсолютной. 
Кроме того возможность всегда ограничена одной действительностью, ибо никогда 
она не имеет более чем одного специфицированного и частного бытия. И если, 
однако, она предполагает любую форму и действительность, то это происходит 
посредством известных расположений и в известной последовательности одного бытия
после другого. Итак, всякая возможность и действительность, которая в начале 
свернута, объединена и едина, в других вещах развернута, рассеяна и умножена. 
Вселенная, которая является великим подобием, великим образом и единородной 
природою, также есть все то, что может быть, при помощи тех же видов и главных 
членов и содержательности всей материи, к которой ничего не прибавляется и 
которая не лишается ни одной формы. Но она уже не есть все то, что может быть, 
ввиду наличия различий, модусов, особенностей и индивидов. Поэтому она не что 
иное, как тень первой действительности и первой возможности. И все же в ней 
возможность и действительность не являются абсолютно одним и тем же, ибо ни одна
ее часть не есть все то, что может быть. Кроме того тем специфическим образом, о
котором мы говорили, вселенная есть все то, что может быть, сообразно 
развернутому, рассеянному и различенному способу. Начало ее существует единым и 
безразличным образом, ибо все есть все и одно и то же простейшим образом, без 
разницы и различия.
Диксон. Что же сказать о смерти, об уничтожении, о пороках, о недостатках, об 
уродах? Утверждаете ли вы, что и они имеют место в том, что является всем, - что
может быть и является в действительности всем тем, что есть в возможности?
Теофил. Эти вещи не суть действительность и возможность, но недостаток и 
невозможность. Они встречаются в развернутых вещах, так как те не являются всем 
тем, чем могут быть, и стремятся к тому, чем могут быть; поэтому, не имея 
возможности быть сразу и одновременно столькими вещами, они теряют одно бытие, 
чтобы обладать другим. И тогда они уменьшены, недостаточны и урезаны благодаря 
несходству одного и другого бытия и участию материи в одном и другом. Итак, 
возвращаясь к утверждению: первое абсолютное начало есть величие, есть величина,
такая величина и такое величие, что оно есть все то, что может быть. Оно велико 
не такою величиною, которая может быть больше или может быть меньше, или может 
разделиться как всякая другая величина, которая не есть все то, что может быть. 
Но это есть величина величайшая, малейшая, бесконечная, неделимая и любого 
размера. Она не является большей, чтобы быть малейшей, не является малейшей, 
чтобы ей же быть наибольшей. Кроме того она превышает всяческое равенство, ибо 
она есть то, чем она может быть. То, что я утверждаю относительно величины, я 
подразумеваю относительно всего, о чем можно высказаться, ибо оно есть добро, 
которое является всяческим добром, какое может быть; оно есть красота, которая 
является всем красивым, что может быть; и кроме этого единого нет другого 
красивого, которое было бы всем тем, что может быть. Едино то, что является всем
и может быть всем абсолютно. В природных вещах, далее нет ничего иного, кроме 
того, что есть в действительности, согласно которой есть лишь то, что может 
быть, имея определенный вид актуальности. Тем не менее в этом едином 
специфическом бытии никогда нет всего того, что может быть чем угодно частным. 
Так солнце: оно не есть все то, чем может быть солнце, оно не всюду, где может 
быть солнце, ибо когда оно на востоке от земли, оно не находится на западе от 
нее, или на меридиане, или в каком-либо другом положении. Итак, если мы хотим 
показать способ, при помощи которого бог является солнцем, мы скажем (ибо он 
есть все то, что может быть), что он одновременно есть на востоке, на западе, в 
среднем дневном, в среднем ночном положении и в любой из всех точек выпуклости 
земли. Поэтому, если это солнце (благодаря своему вращению или благодаря 
вращению земли), как мы утверждаем, движется и меняет место, ибо, находясь 
актуально в одном месте, оно обладает возможностью быть во всех других и поэтому
обладает склонностями быть там, - если, следовательно, оно есть все то, что 
может быть, и обладает всем тем, что актуально для обладания, то оно 
одновременно находится повсюду и во всем. Оно столь же является подвижнейшим и 
быстрейшим, сколь вместе с тем является устойчивейшим и неподвижнейшим. Поэтому 
среди божественных речей мы находим утверждение, что оно навеки неподвижно, и 
утверждение, что оно с величайшей быстротой пробегает от края до края. Ибо 
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неподвижным считается то, что в один и тот же момент отправляется от точки 
востока и возвращается в точке востока, а кроме того не в меньшей мере 
наблюдается на востоке, чем на западе и в любой другой точке своей окружности. 
Поэтому не с большим основанием мы можем утверждать, что оно отправилось и 
вернулось, было отправлено и возвращено от этой точки к этой точке, чем от любой
другой из бесконечного их числа к той же самой. Поэтому оно является всем и 
всегда во всей окружности и в любой ее части, а следовательно, всякая неделимая 
точка эклиптики содержит весь диаметр солнца. Так, неделимое содержит делимое, 
что происходит не по природной возможности, но по сверхприродной, - я хочу 
сказать, поскольку предполагалось бы, что солнце в действительности есть все то,
чем может быть. Столь абсолютное могущество есть не только то, чем может быть 
солнце, но то, чем является и чем может быть всякая вещь; возможность всех 
возможностей, действительность всехдействительностей, жизнь всех жизней, душа 
всех душ, бытие всякого бытия. Отсюда возвышенное изречение откровения: Тот, кто
есть, посылает меня; тот, кто есть, говорит таким образом. Поэтому, то, что в 
других местах является противоречивым и противоположным, в нем является одним и 
тем же, и всякая вещь в нем является одной и той же; так происходит в отношении 
различий времен и длительностей, как и различий актуальности и возможности. 
Поэтому оно не древняя вещь и не новая вещь, и удачно выражается откровение: 
первое и последнее.
Диксон. Эта абсолютнейшая действительность, тождественная с абсолютнейшей 
возможностью, может быть схвачена интеллектом лишь путем отрицания: не может 
она, говорю я, быть понята, ни поскольку она может быть всем, ни поскольку есть 
все, ибо интеллект, когда он желает понять что-либо, формирует интеллигибельные 
идеи, которым он уподобляется, с которыми он соизмеряет и сравнивает себя; но 
это невозможно в данном случае, ибо интеллект никогда не бывает столь большим, 
чтобы он не мог быть больше; она же, будучи неизмеримой со всех сторон и во всех
смыслах, не может быть большей. Нет, следовательно, глаза, который мог бы 
приблизиться или же имел бы доступ к столь высочайшему свету и столь глубочайшей
пропасти.
Теофил. Совпадение этой действительности с абсолютной возможностью весьма ясно 
описано божественным духом, там, где говорится: Мрак не затемнится тобою. Ночь 
светится как день. Как мрак его, так и его свет. Итак, подводя итоги, вы видите,
сколь велико превосходство возможности. Если вам угодно называть ее основанием 
материи, чего не постигли вульгарные философы, вы можете, не лишая ее 
божественности, рассматривать ее более высоким образом, чем Платон в своем 
Государстве и Тимее. Последние, благодаря тому, что слишком возвысили смысл 
материи, показались скандальными некоторым богословам. Это произошло или потому,
что первые неясно выражались, или потому, что вторые плохо понимали, ибо они 
всегда понимают материю в том значении, что она является субстратом природных 
вещей, ибо они воспитаны в воззрениях Аристотеля; и они не принимают во внимание
того, что, по мнению других, материя такова, что является общей для мира 
интеллигибельного и чувственного, как они утверждают, придавая этому слову новое
значение по аналогии с общепринятым. Поэтому, прежде чем осуждать мнения, 
необходимо хорошо их исследовать, и так различать способы выражения, как 
различны утверждения, принимая во внимание, что хотя иногда все сходятся в 
определении общего смысла материи, они затем отличаются друг от друга в 
определении ее специфического смысла. И поскольку это относится к нашему 
намерению, невозможно, - отвлекшись от названия материи, - чтобы нашелся 
богослов, сколь бы он ни был предубежден и злокознен, который смог бы обвинять 
меня в неверии на том основании, что я говорю и утверждаю совпадение возможности
и действительности, беря тот и другой термин абсолютно. Отсюда можно 
умозаключить, что сообразно тому соотношению, о котором дозволительно говорить в
этом изображении действительности и возможности - поскольку в специфической 
возможности, поскольку вселенная, сообразно подобному модусу, есть все то, что 
может быть (каково бы ни было отношение этой числовой действительности и 
возможности), - имеется возможность, не отрешенная от действительности, душа, не
отрешенная от одушевленного, я не говорю, сложного, но простого. Таким образом, 
имеется первое начало вселенной, само себя понимающее, уже материальное и 
формальное без различия, что может быть выведено из уподобления ранее 
сказанному, абсолютная возможность и действительность. Отсюда не трудно и не 
тяжело придти к тому выводу, что все, сообразно субстанции, едино, как это, быть
может, понимал Парменид, недостойным образом рассматриваемый Аристотелем.
Диксон. Итак, вы утверждаете, что, хотя и спускаясь по этой лестнице природы, 
имеется двойная субстанция: одна духовная, другая телесная, но что в последнем 
счете и та и другая сводятся к одному бытию и одному корню.
Теофил. Если вам кажется, что это могут вынести те, кто не проникает дальше 
этого.
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Диксон. Легчайшим образом, лишь бы только ты не поднялся над пределами природы.
Теофил. Это уже сделано. Хотя и не пользуясь тем же самым смыслом и способом 
определения божества, который является общим, мы имеем некоторый частный, не 
противоположный и не чуждый ему, но, быть может, более ясный и более 
разъясненный способ, сообразно требованию, чтобы он не превышал границы нашего 
разума, от которых я вам обещал не удаляться.
Диксон. Достаточно сказано о материальном начале в смысле возможности, или 
потенции; будьте любезны завтра обратиться к его же рассмотрению с той точки 
зрения, что оно субстрат.
Теофил. Так я и сделаю.
Гервазий. До свидания.
Полиинний. Всего счастливого.
Конец третьего диалога
 

ДИАЛОГ ЧЕТВЕРТЫЙ

Полиинний. Отверстие матки никогда не скажет довольно, очевидно, этим 
подразумевается: материя (каковая обозначена этими словами), воспринимая формы, 
никогда не насыщается. Итак, поскольку формы, никогда не насыщается. Итак, 
поскольку никого другого нет в этом Лицее, или, скорее, Антилицее, один, таким 
образом, говорю я, один, т. е., собственно говоря, менее всего одинокий, буду я 
прогуливаться и сам с собой разговаривать. Итак, материя у князя перипатетиков, 
воспитателя возвышенного гения великого македонца, не менее, чем у божественного
Платона и других, - или хаос, или вещество, или материал, или масса, или 
потенция, или склонность, или смешанное с лишением, или причина греха, или 
предрасположение ко злу, или само по себе не сущее, или по себе не познаваемое, 
или познаваемое лишь по аналогии с формой, или чистая доска, или доступное 
изображению, или субъект, или субстрат, или substerniculum, или свободное поле, 
или бесконечное, или неопределенное, или близкое к ничто, или ничто, и никакое, 
и нисколько, - наконец, после того как много было затрачено усилий к достижению 
общей цели, для определения этой природы, при помощи различных и разнообразных 
названий, теми самыми, кто достиг самой цели, она была названа женщиной; 
наконец, говорю я, чтобы все было восполнено одним жалким названием, людьми, 
лучше понимающими самое дело, она называется женщиной. И, клянусь Геркулесом, не
без солидного основания этим сенаторам царства Паллады угодно было поместить в 
одном и том же месте и уравновесить эти две вещи: материю и женщину; после того 
как последние испытали их строгость, они впали в подобное бешенство и 
неистовство (итак, здесь мне служит нитью риторическое украшение). Они суть хаос
неразумности, вещество преступлений, материал злодеяний, масса 
безнравственности, способность ко всякой порче (другое риторическое украшение, 
некоторыми названное сложением). Где таилась возможность, не отдаленная, но 
весьма близкая, разрушения Трои? В женщине. Кто был орудием разрушения мощи 
Самсона, того героя, говорю я, который при помощи ослиной челюсти, имевшейся у 
него, одержал победу над филистимлянами? Женщина. (Восклицание!) Кто укротил в 
Капуе натиск и силу великого вождя и постоянного врага Римской республики - 
Ганнибала? женщина. Скажи мне, о кифаред-прорицатель, какова причина твоей 
слабости. - Ибо в грехе зачала меня мать моя. Каким образом ты, о древний наш 
прародитель, будучи райским садовником и возделывателем дерева жизни, был так 
проклят, что провалился со всем человеческим родом в адскую пропасть погибели? -
Женщина, которую он дал мне, сама, сама меня обманула. Без сомнения, форма не 
грешит, и заблуждение не порождается никакой формой, если она не соединена с 
материей. Так форма, обозначаемая мужским родом, будучи сближена с материей и 
вступив с ней в соединение или совокупление, такими словами или же таким 
выражением отвечает порождающей природе: Женщина, данная мне тобою, т. е. 
материя, которая тобою мне дана в жены, сама меня обманула, т. е. она является 
основанием всех моих прегрешений. Созерцай, созерцай, божественное дарование, 
как превосходные философы и благоразумные анатомы внутренностей природы, для 
того чтобы полностью представить нашим глазам природу материи, сочли наиболее 
удобным способом обратиться к нам с этим уподоблением, которое обозначает 
состояние природных вещей при помощи материального бытия, как экономическое, 
политическое и гражданское состояние - при помощи женского рода. Раскройте, 
раскройте глаза... О, я вижу этого колоссального лентяя Гервазия, который 
прерывает нить моей раздраженной речи. Я подозреваю, что был им услышан, но что 
за важность.
Гервазий. Здравствуй, учитель, превосходнейший из ученых.
Полиинний. Если ты, по своему обычаю, не хочешь меня обмануть, ты также 
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здравствуй!
Полиинний. Упражняясь в своем занятии, я наткнулся на место, имеющееся у 
Аристотеля в первой книге Физики, в конце, где, желая разъяснить, что такое 
первая материя, он берет для сравнения женский пол; пол, говорю я, капризный, 
хрупкий, непостоянный, изнеженный, ничтожный, бесчестный, презренный, низкий, 
подлый, пренебрегаемый, недостойный, злой, пагубный, позорный, холодный, 
безобразный, пустой, тщеславный, нескромный, безумный, вероломный, ленивый, 
противный, мерзкий, неблагодарный, обрубленный, изуродованный, несовершенный, 
незаконченный, недостаточный, ограниченный, укороченный, уменьшенный, эту 
ржавчину, плевел, чуму, болезнь, смерть -
Это природы и бога созданье -
Тяжкое бремя для нас в наказанье.
Гервазий. Я знаю, что вы говорите это более для упражнения в ораторском 
искусстве, и для того, чтобы показать, сколь неисчерпаемо ваше красноречие, чем 
потому, что вы на самом деле придерживаетесь такого мнения, какое высказываете 
на словах. Ибо это обычная вещь для вас, господа шуманисты, называющиеся 
профессорами изящных искусств, что когда вы переполнены теми понятиями, которых 
не можете удержать, вы выпаливаете их ни на кого иного, как на бедных женщин. 
Когда же вас охватывает какой-либо иной гнев, вы изливаете его на первого 
провинившегося из ваших школяров. Но опасайтесь, господа Орфеи, яростного гнева 
фракийских женщин.
Полиинний. Я Полиинний, а не Орфей.
Гервазий. Итак, вы не порицаете женщин безусловно? 
Полиинний. Меньше всего, меньше всего, конечно. Я говорю, как следует, и как 
понимаю, так и говорю. Ибо я не занимаюсь тем, чтобы, по обычаю софистов, 
доказывать, что белое есть черное.
Гервазий. Зачем же вы красите бороду?
Полиинний. Но я говорю откровенно; и я утверждаю, что мужчина без женщины 
подобен чистой интеллигенции. Героем, полубогом, говорю я, является тот, кто не 
взял себе жены.
Гервазий. Он подобен устрице, а также грибу и трюфелю.
Полиинний. Поэтому божественно сказал лирический поэт:
Поверьте, Пизоны, лучше всего жить безбрачно.
И если ты хочешь знать основание этому, обратись к философу Секунду. Женщина, 
говорит он, есть помеха покою, непрерывный вред, ежедневная война, тюрьма жизни,
буря в доме, кораблекрушение человека. Прекрасно подтвердил это тот бискаец, 
который, будучи взволнован и разгневан ужасной судьбой и неистовством моря, 
обратившись к волнам с суровым и гневным взором, сказал: О море, море, если бы я
мог тебя женить, желая указать, что женщина есть буря из бурь. Поэтому Протагор 
на вопрос, почему он отдал дочь своему врагу, ответил, что не мог сделать ему 
ничего хуже, как дать ему жену. Кроме того мои слова подтверждаются поступком 
одного француза, человека достойного, который, получив как и все другие, 
переносившие опаснейшую морскую бурю, приказ от Чикала, капитана корабля, 
выбросить наиболее тяжелые вещи в море, бросил туда прежде всего свою жену.
Гервазий. Вы не приводите в противоположность этому множества других примеров 
тех людей, которые считаются счастливейшими благодаря своим женам. Среди них, 
чтобы не обращаться слишком далеко, можно указать, под этой самой крышей, 
синьора ди Мовисьеро, жена которого не только одарена выдающейся телесной 
красотой, вдохновляющей и возвышающей его душу, но кроме того при помощи 
триумвирата: благоразумого суждения, проницательной скромности и целомудренной 
вежливости - крепчайшим узлом связала чувство своего супруга и способна пленить 
всякого, кто ее знает. Что сказать мне о великодушной их дочери, едва лишь 
пятилетие и год видевшей солнце; а между тем я не мог бы решить по языкам, 
откуда она: из Италии, или Франции, или Англии; а когда она играет на 
музыкальном инструменте, я не могу понять, какой она субстанции - телесной или 
бестелесной; по зрелой доброте ее нравов я сомневаюсь, спустилась ли она с неба 
или же вышла из земли. Всякий видит, что в ней для сформирования столь 
прекрасного тела соединилась кровь обоих родителей не в меньшей степени, чем 
добродетели их героического духа - для образования ее благородной души.
Полиинний. Редкая птица, как Мария да Бостель; редкая птица, как Мария да 
Кастельново.
Гервазий. Это же самое редкое, что вы утверждаете относительно женщин, может 
быть утверждаемо относительно мужчин. Полиинний. В конце концов, чтобы вернуться
к своему положению, - женщина есть не что иное, как материя. Если вы не знаете, 
что такое женщина, ибо не знаете, что такое материя, то поучитесь сколько-нибудь
у перипатетиков; научив тебя тому, что такое материя, они научат и тому, что 
такое женщина.
Гервазий. Я хорошо вижу, что вы, имея перипатетический ум, мало понимаете или 
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ничего не понимаете из того, что вчера говорил Теофил относительно сущности и 
возможности материи.
Полиинний. С другим пусть дело обстоит как угодно, я же стою на той точке 
зрения, что порицаю стремление как одной, так и другой, ибо оно является 
причиною всякого зла, страсти, недостатка, разрушения, уничтожения. Разве вы не 
думаете, что если бы материя удовлетворялась наличной формой, мы бы не умирали, 
были бы неуничтожимыми и вечными?
Гервазий. А если бы она удовлетворилась той формой, которую она имела пятьдесят 
лет тому назад, что бы вы сказали? Был ли бы ты, Полиинний, если бы она 
ограничилась той формой, под которой находилась сорок лет назад, был ли ты столь
взрослым? Я говорю столь взрослым, столь совершенным и столь ученым. Итак, как 
тебе нравится, что другие формы уступили место этой, так точно такова воля 
природы, управляющей вселенной, чтобы все формы уступали место другим. Я 
оставляю в стороне то соображение, что большим достоинством для нашей субстанции
является способность делаться любой вещью, принимая все формы, чем, удерживая 
одну только из них, быть частичной. Таким образом, она, по своей возможности, 
уподобляется тому, что есть все во всем.
Полиинний. Ты, кажется мне, начинаешь делаться ученым, покинув обычное свое 
природной состояние. Примени же, если можешь, способ доказательства от 
подобного, установив достоинство, которое заключается в женщине.
Гервазий. Я сделаю это без всякого труда. А вот и Теофил.
Полиинний. И Диксон. Итак, в другой раз. Об этом довольно.
Теофил. Разве мы не видим, что перипатетиками, так же как и платониками, 
субстанция делится путем различения телесного и бестелесного. И как эти различия
сводятся к возможности одного и того же рода, точно так же формы необходимо 
бывают двух сортов. Ибо некоторые из них трансцендентны, т. е. выше рода, и они 
называются началами, как сущность, единство, единое, вещь, некоторая вещь и тому
подобное, другие суть известного рода, отличные от другого рода; как 
субстанциальность, акцидентальность. Те, которые относятся к первому виду, не 
различают материи и не образуют той или другой ее возможности; но в качестве 
универсальнейших терминов, охватывающих как телесные, так и бестелесные 
субстанции, они обозначают субстанцию универсальнейшую, самую общую и единую для
одной и другой. далее, что нам мешает, говорит Авицеброн, подобно тому, как 
прежде чем познать материю субстанциальных форм, т. е. часть последнего, точно 
так же прежде чем познать материю, приведенную к бытию под телесными формами, 
придти к познанию возможности отличной по форме от природы телесной и 
бестелесной, разложимой и неразложимой. Кроме того, если все, что существует, 
начиная с сущего наивысшего и высочайшего, обладает известным порядком и 
образует зависимость, лестницу, по которой подымается от сложных вещей к 
простым, а от тех - к простейшим и абсолютнейшим при помощи средств 
соотносительных, соединительных и причастных природе той и другой крайности и 
сообразно собственному смыслу среднего, то нет порядка, где бы не было известной
связи, нет связи без какой-либо сопричастности. Итак, у всех существующих вещей 
с необходимостью должно быть единое начало существования. Прибавь к этому, что 
сам разум не может сделать так, чтобы раньше любой различимой вещи не 
предположить вещи неразличимой; я говорю о тех вещах, которые существуют, ибо 
сущее и не сущее, полагаю я, имеют не реальное различие, но лишь звуковое и 
номинальное. Эта неразличимая вещь есть общее основание, к которому 
присоединяется различие и отличная форма. И, конечно, нельзя отрицать того, что 
как всякое чувственное предполагает субстрат чувственности, так же и всякое 
интеллигибильное - субстрат интеллигибильности. Итак, необходимо, чтобы была 
вещь, отвечающая общему основанию одного и другого субстрата. Ибо всякая 
сущность с необходимостью основывается на каком-либо бытии, за исключением той 
первой, которая является тем же самым, что и ее бытие, ибо ее возможность есть 
ее действительность, ибо она есть все то, что может быть, как было сказано 
вчера. Кроме того, если материя, согласно мнению тех же самых противников, не 
является телом и предшествует, по своей природе, телесному бытию, то что же, в 
таком случае, может ее сделать столь чуждой так называемым бестелесным 
субстанциям? И некоторые из перипатетиков не замедлили сказать: подобно тому как
в телесных субстанциях находится нечто от формального и божественного, так и в 
божественных должно находиться нечто от материального, с тем чтобы более низкие 
вещи приспосабливались к более высоким и порядок одних зависел от порядка 
других. И богословы, хотя некоторые из них воспитаны в учении Аристотеля, все 
же, кажется мне, не настаивают на этом, если они признают, что более обязаны 
своему писанию, чем философии и естественному разуму. Не поклоняйся мне, сказал 
один из их ангелов патриарху Якову, ибо я твой брат. Итак, если тот, кто это 
говорит, как они понимают, есть интеллектуальная субстанция и если он в своей 
речи утверждает, что данный человек и он совпадают в реальности единого 
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субстрата, то при любом формальном различии философы в таком случае имеют 
свидетеля в лицк оракула этих богословов.
Диксон. Я уверен, что это сказано вами с почтением, ибо вы знаете, что не 
подобает вам выискивать основание для таких вопросов, которые превышают 
уразумение.
Теофил. Вы говорите хорошо и истинно; но я привожу это не  в доказательство, для
основания и подтверждения, но лишь для того, чтобы по мере своих сил избежать 
сомнения, ибо в равной степени боюсь я как по видимости, так и действительно 
вступить в противоречие с богословием. Диксон. Благоразумными богословами всегда
допускаются естественные основания, поскольку ведется рассуждение, лишь бы 
только последние не обращались против божественного авторитета, но ему 
подчинялись.
Теофил. Мои основания таковыми являются и всегда таковыми будут.
Диксон. Хорошо; итак, продолжайте.
Теофил. Плотин также говорит в книге о материи, что если в интеллигибильном мире
имеется множественность и множество видов, то там же с необходимостью должна 
быть некоторая общая вещь наряду с особенностью и различием каждого из них; то, 
что является общим, занимает место материи, то, что является особенным и 
образует различие, занимает место формы. Он прибавляет, что если этот мир 
существует в подражание второму, то состав первого существует в подражание 
составу второго. Кроме того, тот мир, если не имеет различий, не имеет порядка, 
если не имеет порядка, не имеет красоты и украшения; все это относится к 
материи. Поэтому высший мир должен считаться не только целым неделимым - по 
отношению к отдельным своим явлениям, но также делимым и различимым: это же 
деление и различение не может быть понято без какой-либо материи как основы. И 
хотя я сказал, что вся эта множественность сходится в одном сущем, неделимом и 
не имеющим размеров, материей я назову то, в чем объединяются столь многие 
формы. Прежде чем оно было воспринято как различное и многоформенное, оно было в
понятии одноформенным, и прежде чем быть в понятии оформленным, было в нем 
бесформенным.
Диксон. В том, что вы вкратце сказали, вы привели много сильных оснований для 
того, чтобы придти к умозаключению, что материя едина, едина возможность, 
благодаря которой все, что существует, существует актуально, и с не меньшим 
основанием это относится к бестелесным субстанциям, чем к телесным, ибо вторые 
имеют бытие благодаря возможности бытия, совершенно таким же образом, как и 
первые благодаря возможности бытия имеют бытие. Кроме того вы доказали это при 
помощи других достойных оснований (для того, кто достойно их рассматривает и 
понимает). Тем не менее, если не ради совершенства учения, то для ясности его, я
хотел бы, чтобы вы каким-либо другим образом уточнили, как в превосходнейших 
вещах, каковыми являются вещи бестелесные, находится вещь бесформенная и 
неопределенная; как может быть там основание той же самой материи, между тем как
они тем не менее называются телами благодаря привхождению формы и 
действительности; каким образом там, где нет изменения, порождения и никакого 
уничтожения, по вашему утверждению, имеется материя, которая всегда принималась 
именно для этой цели; как можем мы утверждать, что интеллигибильная природа 
проста, и утверждать, что в ней находится возможность и действительность. Я 
спрашиваю это не для себя, ибо для меня истина ясна, но, быть может, для других,
которые могут быть более упорны и которых труднее убедить, как например, маэстро
Полиинний и Гервазий.
Полиинний. Я уступаю. 
Гервазий. Я принимаю и благодарю вас, Диксон, ибо вы учитываете затруднительное 
положение тех, кто не осмеливается задать вопрос, как этого требует этикет 
торжественных обедов. Тем, кто сидит вторыми, не подобает там протягивать пальцы
из своего квадрата или круга, но следует ожидать, пока ему не положат в руку, с 
тем чтобы за каждый взятый кусок он платил своей благодарностью.
Теофил. Для того чтобы все разрешить, я скажу, что, как человек сообразно своей 
специфической природе отличается от льва сообразно его специфической природе, но
сообразно общей природе животных, т. е. их телесной субстанции и тому подобного,
они безразличны и суть одно и то же, - подобным же образом сообразно своей 
специфической природе материя телесных вещей отлична от материи вещей 
бестелесных. Таким образом все то, что вы в этом смысле относите к ней, а 
именно: что она конституитивная причина телесной природы, субстрат изменений 
всякого рода и часть сложного, - все это подходит к этой материи лишь согласно 
ее специфическим особенностям. Ибо одна и та же материя, или (выражаясь более 
ясно) - то самое, что может быть сделано или может иметь бытие, - или же сделано
и существует посредством размеров и протяжения субстрата и тех качеств, которые 
имеют количественный характер, и в таком случае оно называется телесной 
субстанцией и предполагает телесную материю; или же сделано (если оно сызнова 
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возникает) и существует без тех размеров, протяжения и качества, и в таком 
случае оно называется бестелесной субстанцией и предполагает бестелесную 
материю. Так активной возможности как телесных вещей, так и бестелесных 
соответствует пассивная возможность как телесная, так и бестелесная, и точно так
же бытию как телесному, так и бестелесному соответствует возможность бытия как 
телесная, так и бестелесная. Итак, если мы желаем утверждать сложность как в 
одной, так и в другой природе, мы должны понимать ее как в одном, так и в другом
смысле и учитывать, что в вечных вещах материя всегда утверждается как единая 
под единой формой действительности, в вещах же изменчивых она всегда содержит 
или одно или другое: во-первых, -материя обладает сразу, всегда и одновременно 
всем тем, чем может обладать, и есть все то, что может быть, но, во-вторых, - 
материя обладает, чем может обладать, много раз, в различные времена и в 
определенных последовательностях.
Диксон. Некоторые в совершенно ином смысле понимают ее однако, хотя и допускают 
существование материи в бестелесных вещах.
Теофил. Какова бы ни была разница в специфических особенностях, благодаря 
которым одна нисходит к телесному бытию, а другая нет, одна получает чувственные
качества, а другая нет, и как бы ни представлялось невозможным найти общее 
основание материи чуждой количеству и пространственным качествам природы и той, 
которой не чужды ни то, ни другое, - тем не менее как первая, так и вторая 
являются одной и той же материей, и, как неоднократно было сказано, все различие
между ними зависит от сведения к телесному бытию и бестелесному бытию. Подобным 
образом в одушевленном бытии всякое чувственное едино, но при сведении этого 
рода к известным видам, человеку чуждо бытие льва, а льву - бытие человека. И я 
прибавляю к этому, если тебе угодно (ибо вы мне скажете, что то, что никогда не 
есть, должно быть признано за невозможное и скорее противоестественное, чем 
естественное; и поэтому, тк как никогда не встречается эта материя, обладающая 
размерами, то следует считать, что телесность для нее противоестественна; и, 
если это так, то невероятно, чтобы была природа общая одной и другой, прежде чем
не будет понято, каким образом одна из них сводится к телесному бытию), - я 
прибавляю к этому, говорю я, что не в меньшей мере мы можем приписать этой 
материи необходимое обладание всеми этими пространственными свойствами, чем, как
вы это видите, невозможность обладать ими. Эта материя, будучи актуально всем 
тем, что может быть, обладает всеми мерами, обладает всеми видами фигур и 
размеров. И так как она обладает ими всеми, она не имеет ни одной из них; ибо 
то, что является столь многими различными вещами, с необходимостью не является 
ни одной из этих частностей.
Диксон. Вы утверждаете следовательно, что материя является действительностью. Вы
также утверждаете, что материя в бестелесных вещах совпадает с 
действительностью.
Теофил. Как возможность бытия совпадает с бытием.
Диксон. Следовательно, она не отличается от формы.
Теофил. Нисколько, в абсолютной возможности и в абсолютной действительности. 
Последняя обладает высшей степенью чистоты, простоты, неделимости и единства, 
ибо является абсолютно всем. Если бы она имела известные размеры, известное 
бытие, известную фигуру, известную особенность, известное отличие, то не была бы
абсолютной, не была бы всем.
Диксон. Всякая вещь, следовательно, охватывающая любой род, неделима.
Теофил. Это так, ибо форма, охватывающая все качества, не является ни одной из 
них; то, что обладает всеми фигурами, не имеет ни одной из них; то, что обладает
всем чувственным бытием, однако, не воспринимается чувственно. Более высоким 
образом неделимым является то, что обладает всем естественным бытием; еще более 
высоким образом - то, что обладает всем интеллектуальным бытием, наивысшим 
образом - то, что обладает всем бытием, какое может быть.
Диксон. Утверждаете ли вы, что наподобие этой лестницы бытия имеется лестница 
возможности бытия? И утверждаете ли вы, что так же, как возвышается формальное 
основание, так возвышается и основание материальное?
Теофил. Это верно.
Диксон. Глубоким и высоким образом вы понимаете это определение материи и 
возможности.
Теофил. Верно.
Диксон. Но эта истина не сможет быть усвоена всеми, ибо слишком трудно понять 
способ, каким образом нечто имеет все виды размеров и ни одного из них, обладает
всем формальным бытием и не обладает никаким бытием-формой.
Теофил. Вы-то понимаете, как это может быть?
Диксон. Я полагаю, что да. Ибо я хорошо понимаю, что действительность, благодаря
тому, что она является всем, ни в коем случае не может быть какой-либо отдельной
вещью.
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Полиинний. Не может быть тождественным целое и ничто; я также понимаю это 
положение.
Теофил. Итак, вы можете понять, согласно положению, что если бы пожелали принять
протяженность за сущность материи, то эта сущность не оказалась бы чуждой ни 
одному виду материи, но что одна материя отличается от другой единственно лишь 
по бытию, свободному от протяженности, и бытию, сведенному к протяженности. 
Будучи свободной, она находится над всеми протяженностями и все их охватывает; 
будучи сведенной, она охватывается некоторыми и подчиняется некоторым.
Диксон. Вы удачно утверждаете, что материя сама по себе не обладает какими-либо 
размерами в пространстве и поэтому понимается как неделимая, размеры же она 
приобретает сообразно получаемой ею форме. Одни размеры она имеет под 
человеческой формой, иные - под лошадиной, иные - под оливой, иные - под миртой.
Итак, прежде чем оказаться под любой из этих форм, она способна обладать всеми 
этими размерами, так же как она обладает возможностью получить все эти формы.
Полиинний. Именно поэтому говорят, что она не имеет никаких размеров.
Диксон. И мы утверждаем, что до такой степени не имеет никаких, что имеет все.
Гервазий. Почему вы утверждаете, что она все их включает, а не исключает их?
Диксон. Ибо она не получает размеров извне, но выводит их и производит из 
собственного лона.
Теофил. Ты говоришь очень хорошо. Кроме того имеется еще обычный способ 
выражения у перипатетиков, которые все утверждают, что действительность 
пространственных измерений и все формы происходят и выходят наружу из свойств 
материи. Это отчасти понимает и Аверроес, который хотя и был арабом и не понимал
греческого языка, однако в перипатетическом учении понял больше, чем любой грек,
какого только мы читали; и он понял бы еще больше, если бы не был столь предан 
своему божеству - Аристотелю. Он утверждает, что материя в своей сущности 
содержит пространственные измерения неопределенными, желая этим подчеркнуть, что
они приходят к своему ограничению той или иной фигурой или теми или иными 
размерами сообразно тому, как в природе изменяются формы. Из этого взгляда 
видно, что материя производит их как бы из себя, а не получает их как бы извне. 
Это отчасти понял также и Плотин, главарь школы Платона. Проводя различие между 
материей высших вещей и вещей низших, он утверждает, что первая является 
одновременно всем и, будучи тем, что владеет всем, не способна к изменениям, но 
что вторая делается всем благодаря изменениям своих частей и становится той или 
иной вещью, в то или другое время, поэтому всегда в условиях различия, изменения
и движения. Таким образом, эта материя бесформенной никогда не бывает, равно как
и другая материя, хотя каждая из них оформляется различно: первая - в мгновение 
вечности, вторая - в мгновение времени, первая - одновременно, вторая - 
последовательно; первая - свернуто, вторая - развернуто; первая - как единое, 
вторая - как многие; первая - как все во всем, вторая же как единичная и вещь за
вещью.
Диксон. Так что не только сообразно вашим принципам, но и сообразно принципам 
жругих способов философствования вы хотите доказать, что материя не является 
чем-то почти ничем, т. е. чистой возможностью, голой, без действительности, без 
силы и совершенства.
Теофил. Это так. Я называю ее лишенной форм и существующей без них не так, как 
глетчер, не имеющий тепла, или как пропасть, лишенную света, но как беременную 
без ее ребенка, которого она порождает и производит из себя, как в нашем 
полушарии земля ночью - без света, но благодаря своему движению может его вновь 
получить.
Диксон. Так что и в этим низших вещах, если не до конца, то в значительной 
степени, действительность совпадает с возможностью?
Теофил. Предоставляю вам судить об этом.
Диксон. А что было бы, если бы эта низшая возможность в конце концов соединилась
с высшей возможностью?
Теофил. Судите вы сами. Отсюда вы можете подняться к понятию - я не скажу, 
самого высокого и наилучшего начала, недоступного нашему размышлению, но во 
всяком случае - души мира, каким образом она является действительностью всего и 
всего возможностью и есть вся во всем; поэтому, в конце концов, раз дано, что 
имеются бесчисленные неделимые, то всякая вещь есть единое, и познание этого 
единства является задачей и целью всех философий и естественных созерцаний, 
оставляя в стороне наивысшее созерцание, которое подымается над природой и 
которое для неверующего в него невозможно и есть ничто.
Диксон. Это верно. Ибо там подымаются при помощи сверхъестественного, а не 
естественного света.
Теофил. Его не имеют те, кто считает всякую вещь телом, или простым как эфир, 
или сложным как звезды и звездные вещи, и не ищет божества вне бесконечного мира
и бесконечных вещей, но внутри его и в них.
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Диксон. В одном только этом, мне кажется, отличается верный богослов от 
истинного философа.
Теофил. Так думаю также и я. Полагаю, вы поняли, что я хочу сказать.
Диксон. Достаточно хорошо, думаю я, так что из вашего утверждения я вывожу, что,
даже не допуская материю возвышаться над естественными вещами и ограничиваясь ее
общим определением, принимаемым самой вульгарной философией, мы все же 
обнаружим, что она сохраняет лучшие преимущества, чем та признает. Ибо 
последняя, в конце концов, не признает за ней ничего, кроме способности быть 
субстратом форм и воспринимающей возможностью естественных форм, без названия, 
без определения, без какого-либо предела, ибо без какой-либо актуальности. Это 
кажется затруднением для некоторых монахов, которые, желая не обвинить, но 
оправдать это учение, приписывают материи энтитативную действительность, т. е. 
такую, которая отличается от воображаемой действительности вещей, не 
существующих в природе, каковы химера или выдуманная вещь; ибо эта материя, в 
конце концов, имеет бытие, и его, таким образом, достаточно, хотя оно без вида и
достоинства; последнее же зависит от актуальности, каковой здесь нет. Но вы 
спросите основания у Аристотеля: почему ты, о первый из перипатетиков, скорее 
предпочитаешь, чтобы материя вовсе не существовала, не обладая 
действительностью, тому, чтобы она была всем, обладая всеми видами 
действительности, пусть это будет в неясном или запутанном виде, как тебе 
нравится? Разве ты не являешься тем, кто, постоянно говоря о новом бытии форм в 
материи или о порождении вещей, утверждал, что формы происходят и освобождаются 
из глубины материи, и никогда не говорил, что благодаря действующей причине они 
происходят извне, но что последняя извлекает их изнутри? Я оставлю в стороне, 
что действующую причину этих вещей, названную тобой общим именем природы, ты 
принимаешь за внутреннее, а не внешнее начало, как это имеет место в 
искусственных вещах. Не ты ли, если не убеждаемый разумом, то хотя бы 
побуждаемый обычными выражениями, определяя материю, предпочитаешь говорить, что
она является той вещью, от которой происходят все естественные виды, и никогда 
не утверждаешь, что она является тем, в чем делаются вещи, как следовало бы 
сказать, если бы действия не происходили из нее, а следовательно, она бы их не 
имела?
Полиинний. Действительно, Аристотель со своими последователями обычно 
предпочитает говорить, что формы выводятся из возможности материи, а не то, что 
они в нее вводятся; скорее, что они из нее возникают, а не проникают в нее. Но я
скажу, что Аристотель предпочитал называть действительность скорее 
развертыванием формы, чем ее свертыванием.
Диксон. И я утверждаю, что бытие выраженное, чувственное и развернутое не есть 
главное основание действительности, но является ее следствием, результатом. 
Точно так же сущность дерева и основание его действительности состоит не в том, 
что оно кровать, но в том, что оно обладает такой субстанцией и такими 
качествами, что оно может стать кроватью, скамьею, бревном, идолом и любой 
вещью, оформленной из дерева. Я оставляю в стороне то, что все природные вещи 
образуются из природы гораздо более возвышенным способом, чем искусственные из 
искусственной, ибо искусство производит формы из материи или путем уменьшения, 
как в том случае, когда из камня делают статую, или же путем прибавления, как в 
том случае, когда, присоединяя камень к камню и дерево к земле, строят дом. 
Природа же делает все из материи путем выделения, рождения, истечения, как 
полагали пифагорейцы, поняли Анаксагор и Демокрит, подтвердили мудрецы Вавилона.
К ним присоединился также и Моисей, который, описывая порождение вещей, по воле 
всеобщей действующей причины пользуется следующим способом выражения: Да 
произведет земля своих животных, да произведут воды живые души, как бы говоря: 
производит их материя. Ибо по его мнению материальным началом является вода; 
поэтому он говорит, что производящий интеллект (названный им духом) пребывал на 
водах, т. е. сообщил им производительную способность и из нее произвел 
естественные виды, которые впоследствии все были названы им, согласно своей 
субстанции, водами. Поэтому, говоря об отделении низших тел от высших, он 
заявляет, что ум отделил воды от вод, из середины которых, делает он вывод, 
появилась сухая местность. Итак, все утверждают, что вещи происходят из материи 
путем отделения, а не путем прибавления и восприятия. Итак, следует скорее 
говорить, что она содержит формы и включает их в себя, чем полагать, что она их 
лишена и исключает. Следовательно, она, развертывающая то, что содержит в себе 
свернутым, должна быть названа божественной вещью и наилучшей родительницей, 
породительницей и матерью естественных вещей, а также всей природой в 
субстанции. Разве не так вы говорите и утверждаете, Теофил?
Теофил. Верно
Диксон. Также сильно меня удивляет, как это наши перипатетики не продолжили 
уподобления искусству. Последнее из многих материй, которые оно знает и которыми
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занимается, считает лучшей и более достойной ту, которая менее подвержена порче,
более устойчива для сохранения и из которой может быть произведено больше вещей.
Поэтому более благородным, чем дерево, оно считает камень и железо, так как 
последние менее подвержены разрушению; из золота же может быть сделано то же, 
что из дерева и камня, а кроме того много других вещей, больших и лучших по 
своей красоте, постоянству, пользе и благородству. Что же должны мы сказать о 
той материи, из которой делается человек, золото и все естественные вещи? Разве 
не должна она считаться более достойной, чем искусственная, и обладать 
действительностью в более высоком смысле? Отчего, о Аристотель, относительно 
того, что является фундаментом и основою действительности, говорю я, того, что 
есть в действии и что, по твоим же словам, всегда существует и вечно 
продолжается, отчего относительно него не замечаешь ты, что оно более 
действительно, чем твои формы, чем твои энтелехии, которые приходят и уходят, 
так что, пожелав отыскать перманентность также и этого формального начала...
Полиинний. Так как начала должны всегда пребывать.
Диксон. - и не имея возможности прибегнуть к фантастическим идеям Платона, столь
враждебным твоим, ты был принужден сказать относительно этих специфических форм 
следующее: или они обладают своей перманентной действительностью в руке деятеля 
(но подобного утверждения ты не можешь сделать, ибо последний назван тобою 
возбудителем и выявителем форм из возможности материи); или же они обладают 
своей перманентной действительностью в лоне материи; к этому положению ты пришел
с необходимостью, ибо все формы, которые появляются как бы на ее поверхности, 
называемые тобою индивидуальными и данными в действии как те, что были, так и 
те, что возникают и будут возникать, являются вещами, имеющими начало, но не 
началом. И верно утверждение, полагаю я, что частная форма находится на 
поверхности материи, как акциденция - на поверхности сложной субстанции. Поэтому
выраженная форма должна быть менее действительной по отношению к материи, 
подобно тому как случайная форма менее действительна по отношению к сложному.
Теофил. Поистине жалким способом решает этот вопрос Аристотель, который, вместе 
со всеми античными философами, утверждает, что начала должны быть всегда 
перманентными; когда же, далее, мы ищем в его учении ответа на вопрос, где имеет
свою постоянную перманентность та естественная форма, которая волнуется на 
поверхности материи, мы не найдем ее ни в неподвижных звездах, ибо эти единичные
существа, которые мы видим, не спускаются к нам со своих высот, ни в идеальных 
отпечатках, отдельных от материи, ибо эти последние являются если не чудовищами,
то хуже чем чудовищами, я хочу сказать, химерами и пустыми фантазиями. Что же, 
следовательно? Они находятся в лоне материи. Что же из этого следует? Что она 
является источником действительности. Хотите ли вы, чтобы я сказал вам больше и 
дал вам увидеть, до какого абсурда дошел Аристотель. Он утверждает, что материя 
находится в возможности. Спросите же его, когда она будет в действительности. 
Многие ответят вместе с ним: когда она будет иметь форму. Прибавь же к тому 
вопрос: а что такое это нечто, снова имеющее бытие? Они ответят к своей досаде: 
сложное, а не материя, ибо она всегда та же, не возобновляется, не меняется. Так
мы не утверждаем, что в искусственных вещах, когда из дерева сделана статуя, 
дерево получает новое бытие, потому что ничто не является больше или меньше 
деревом, чем было раньше; но то, что получает бытие в действительности, есть то,
что снова производится, сложное, говорю я, статуя. Каким же образом утверждаете 
вы, что возможность принадлежит тому, что никогда не будет в действительности 
или не будет действительностью. Итак, материя не является возможностью бытия или
тем, что может быть, ибо она всегда одна и та же и неизменна, и скорее в 
отношении к ней и с ней происходит изменение, чем сама она меняется. То, что 
изменяется, увеличивается, уменьшается, меняет место, уничтожается, по вашему же
мнению, перипатетиков, всегда есть сложное и никогда материя; итак, почему вы 
говорите о материи или в возможности или в действительности? Конечно, никто не 
должен сомневаться в том, что для получания форм или для их произведения из 
себя, что касается ее сущности и субстанции, она не получает большей или меньшей
действительности; и поэтому нет основания утверждать, что она находится в 
возможности. Последнее подходит к тому, что находится в непрерывном движении в 
отношении к ней, а не к ней, находящейся в вечном покое и скорее являющейся 
причиной покоя. Ибо, если форма, сообразно фундаментальному и специфическому 
бытию, состоит из простой и неизменной сущности, не только логически в понятии и
основании, но также физически в природе, то с необходимостью следует, что она 
заключается в непрерывной способности материи, каковая есть возможность не 
отличимая от действительности, как я разъяснил многими способами, когда столько 
раз рассуждал о возможности.
Полиинний. Прошу, скажите что-нибудь об устремлении материи, с тем чтобы принять
какое-либо решение для выяснения спора между мною и Гервазием.
Гервазий. Пожалуйста, сделайте это, Теофил; ибо он разломал мне голову 
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уподоблением женщины и материи и утверждением, что женщина столь же не 
удовлетворяется мужчинами, как материя формами и так далее.
Теофил. Так как материя ничего не получает от формы, то почему вы утверждаете, 
что она к ней стремится? Если, как мы сказали, она производит формы из своего 
лона, а следовательно, имеет их в себе, то как можете вы утверждать, что она к 
ним стремится? Она не стремится к тем формам, которые ежедневно меняются в ее 
тылу, ибо всякая упорядоченная вещь стремится к тому, от чего получает 
совершенство. Что может дать вещь преходящая вещи вечной; вещь несовершенная, 
каковой является форма чувственных вещей, всегда находящаяся в движении, - 
другой, столь совершенной, что она, как это ясно при правильном созерцании, 
является божественным бытием в вещах, что, быть может, хотел сказать Давид де 
Динант, плохо понятый некоторыми авторами, передающими его мнение. Она не 
стремится к ней, чтобы быть ею сохраненною, ибо вещь преходящая не сохраняет 
вещи вечной; кроме того ясно, что материя сохраняет форму: поэтому скорее 
подобная форма должна страстно желать материи, чтобы продолжиться, ибо, 
отделяясь от той, она теряет бытие; материя же к этому не стремится, ибо имеет 
все то, что имела прежде чем она ей встретилась, и что она может иметь от 
других. Я оставляю в стороне то обстоятельство, что когда дается причина 
уничтожения, то не говорится, что форма избегает материи или оставляет материю, 
но скорее, что материя отбрасывает эту форму, чтобы принять другую. Кстати, я 
оставляю в стороне, что мы имеем не больше основания утверждать, что материя 
стремится к формам, чем наоборот, что она ненавидит их (я говорю о тех, которые 
возникают и уничтожаются, ибо источник форм, сущий в себе, не может стремиться, 
принимая во внимание, что не стремится то, что обладает), ибо на том же 
основании, на котором говорится, что она стремится к получаемому ею и 
производимому, подобным же образом, когда она его отбрасывает и устраняет, может
быть сказано, что она отвращается от него; и даже она сильнее отвращается, чем 
стремится, принимая во внимание, что она вечно отбрасывает числовые формы, 
которые удерживает лишь на короткое время. Итак, если ты вспомнишь о том, что 
сколько из них она получает, столько же из них и отбрасывает, ты не должен 
возражать против моего утверждения, что она относится к ним с отвращением, 
совершенно так же, как я позволяю тебе утверждать, что она желает их.
Гервазий. И вот на земле не только замки Полиинния, но также и других, кто с 
Полииннием.
Полиинний. Все же осторожнее так людей обвиняй ты, попомни! Диксон. Мы 
достаточно разобрались на сегодня. До свиданья, до завтра!
Теофил. Итак, прощайте.
Конец четвертого диалога

ДИАЛОГ ПЯТЫЙ

Теофил. Итак, вселенная едина, бесконечна, неподвижна. Едина, говорю я, 
абсолютная возможность, едина действительность, едина форма, или душа. едина 
материя или тело, едина вещь, едино сущее, едино величайшее и наилучшее. Она 
никоим образом не может быть охвачена и поэтому неисчислима и беспредельна, а 
тем самым бесконечна и безгранична и, следовательно, неподвижна. Она не движется
в пространстве, ибо ничего не имеет вне себя, куда бы могла переместиться, ввиду
того, что она является всем. Она не рождается, ибо нет другого бытия, которого 
она могла бы желать и ожидать, так как она обладает всем бытием. Она не 
уничтожается, ибо нет другой вещи, в которую она могла бы превратиться, так как 
она является всякой вещью. Она не может уменьшиться или увеличиться, так как она
бесконечна. Как ничего нельзя к ней прибавить, так ничего нельзя от нее отнять, 
потому что бесконечное не имеет частей, с чем-либо соизмеримых. Она не 
изменяется в другое расположение, ибо не имеет ничего внешнего, от чего бы могла
что-либо потерпеть и благодаря чему пришла бы в возбужденное состояние. Кроме 
того, так как она в своем бытии заключает все противоположности в единстве и 
согласии и не может иметь никакой склонности к другому и новому бытию и даже к 
какому-нибудь другому модусу бытия, она не может быть подвержена изменению в 
отношении какого-либо качества и не может иметь ничего противоположного или 
отличного как причины своего изменения, ибо в ней всякая вещь согласна. Она не 
материя, ибо не имеет фигуры и не может ее иметь, бесконечна и беспредельна. Она
не форма, ибо не формирует и не образует другого, ввиду того, что она есть все, 
есть величайшее, есть единое, есть вселенная. Она неизмерима и не является 
мерою. Она не охватывает, ибо не больше себя, она не охватывается, ибо не меньше
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себя. Она не приравнивается, ибо не есть одно и другое, но одно и то же. Будучи 
одним и тем же, она не имеет бытия и еще бытия, и так как не имеет бытия и еще 
бытия, то не имеет части и еще части; и вследствие того, что не имеет части и 
еще части, она не сложна. Она является пределом; она в такой степени является 
формой, что не является формой; в такой степени - материей, что не является 
материей, в такой степени - душою, что не является душою, ибо она есть все без 
различий и поэтому она едина; вселенная едина. В ней, конечно, нет большей 
высоты, чем длины и глубины, отсюда по известному подобию она называется, но не 
является шаром. В шаре длина такова же, как ширина и глубина, потому что они 
имеют одинаковый предел; но во вселенной ширина, длина и глубина одинаковы, 
потому что одинаковым образом они не имеют предела и бесконечны. Если они не 
имеют половины, четверти и других мер, если нет там меры, нет там и соизмеримой 
части, нет там абсолютно части, которая бы отличалась от целого. Ибо если 
пожелать ее назвать частью бесконечного, необходимо назвать ее бесконечным; если
она бесконечна, то совпадает в одном бытии с целым; следовательно, вселенная 
едина, бесконечна, неделима на части. И если в бесконечном не находится 
различия, как части и целого и как одного и другого, то, несомненно, бесконечное
едино. Сообразно понятию бесконечного оно не является большей частью и меньшей 
частью, ибо пропорциональности бесконечного не более подходит какая-нибудь сколь
угодно большая часть, чем другая сколь угодно меньшая; и поэтому в бесконечной 
длительности час не отличается от дня, день от года, год от века, век от 
момента; ибо они не больше моменты, или часы, чем века, и одни из них не меньше,
чем другие, в соизмерении с вечностью. Подобным же образом в бесконечности не 
отличается ладонь от стадия, стадий от парсанги; ибо парсанга для соизмерения с 
безмерностью подходит не более, чем ладони. Следовательно, бесконечных часов не 
больше, чем бесконечных веков, и бесконечные ладони не больше числом, чем 
бесконечные парсанги. К соизмерению, подобию, единству и тождеству бесконечного 
бытие человека не более близко, чем бытие муравья, звезды, ибо к этому бытию 
бытие солнца, луны не более приближается, чем бытие человека или муравья, и 
поэтому в бесконечном эти вещи не различимы; и то, что я говорю об этих вещах, я
подразумеваю относительно всех других вещей частной субстанции. Но если все эти 
частные вещи в бесконечном не суть одно и другое, не различны, не являются 
видами, то по необходимому следствию они не являются видами, то по необходимому 
следствию они не являются числом; таким образом, вселенная кроме того 
неподвижна. Это потому, что она охватывает все и не терпит одного и другого 
бытия, и не переносит ни с собою, ни в себе никакого изменения; следовательно, 
она есть все то, что может быть и в ней, как я сказал в другой день, 
действительность не отличается от возможности. Если действительность не 
отличается от возможности, то необходимо следует, что в ней точка, линия и 
поверхность не отличаются друг от друга; ибо данная линия постольку является 
поверхностью, поскольку линия, двигаясь, может быть поверхностью; данная 
поверхность постольку двинута и превратилась в тело, поскольку поверхность может
двигаться и при помощи ее сдвига может образоваться тело. Итак, с необходимостью
следует, что в бесконечном точка не отличается от тела, ибо точка, скользя из 
бытия точки, становится линией, скользя из бытия линии, становится поверхностью;
скользя из бытия поверхности, становится телом; итак, точка, принадлежа в 
возможности к бытию тела, не отличается от бытия тела там, где возможность и 
действительность одно и то же.
Итак, неделимое не отличается от делимого, простейшее от бесконечного, центр от 
окружности. Таким образом, бесконечное, будучи всем тем, что может быть, 
неподвижно, ибо в нем все неразличимо, едино; обладая же всем величием и 
совершенством, какое где бы то ни было может быть, оно является величайшим, 
наилучшим и безграничным. Если точка не отличается от тела, центр от окружности,
конечное от бесконечного, величайшее от малейшего, мы наверняка можем 
утверждать, что вся вселенная есть центр, или что центр вселенной повсюду, и что
окружность не имеется ни в какой части, поскольку она отличается от центра; или 
же что окружность повсюду, но центр нигде не находится, поскольку он от нее 
отличен. Вот почему не только не невозможно, но необходимо, чтобы наилучшее, 
величайшее, неохватываемое было всем, повсюду, во всем, ибо, как простое и 
неделимое, оно может быть всем, повсюду и во всем. Итак, не напрасно сказано, 
что Зевс наполняет все вещи, обитает во всех частях вселенной, является центром 
того, что обладает бытием, единое во всем, для чего единое есть все. Будучи 
всеми вещами и охватывая все бытие в себе, он делает то, что всякая вещь имеется
во всякой вещи.
Но вы мне скажете: почему же вещи изменяются, почему частная материя 
устремляется к другим формам? Я отвечаю вам, что изменение ищет не другого 
бытия, но другого модуса бытия. И таково различие между вселенной и вещами 
вселенной; ибо первая охватывает все бытие и все модусы бытия; из вторых же 
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каждая обладает всем бытием, но не всеми модусами бытия. И она не может 
актуально обладать всеми обстоятельствами и акциденциями, ибо многие формы 
несовместимы в одном и том же субстрате, или потому, что они принадлежат 
различным видам; как не может быть одного и того же индивидуального субстрата 
относительно акциденции лошади и человека, относительно размеров какого-либо 
растения и какого-либо животного. Далее, первая охватывает все бытие целиком, 
ибо вне и помимо бесконечного бытия не существует никакой вещи, так как не 
имеется вне и кроме; из вторых же каждая охватывает все бытие, но не целиком, 
ибо, помимо каждой из них, имеется бесконечное число других. Поэтому вам должно 
быть понятно, что все бытие находится во всем, но не целиком и не по всем 
модусам в каждом. Поэтому также вам понятно, что каждая вещь едина, но не по 
одному модусу. Поэтому не ошибается тот, кто называет единое бытие сущим, 
субстанцией, сущностью; как бесконечное безгранично сколь в отношении 
длительности, величины и силы, столь же в отношении субстанции, оно не имеет 
основания ни в начале, ни в чем-либо обусловленном началом; ибо вследствие 
совпадения всякой вещи в единстве и тождестве, - оно приобретает абсолютное, а 
не относительное основание. Если в едином, бесконечном, неподвижном, т. е. в 
субстанции, сущности, находится множественность, число, то последнее, будучи 
модусом и многоформенностью сущего, обозначающего вещь посредством вещи, этим 
вовсе не делает сущего более, чем единым, но многомодусным, многоформенным и 
многофигурным. Поэтому, размышляя серьезно вместе с натурфилософами и оставляя в
стороне логиков с их фантазиями, мы находим, что все то, что имеет различие и 
число, есть чистая акциденция, чистая фигура, чистое восполнение. Всякое 
произведение, каково бы оно ни было, есть изменение; субстанция же всегда 
остается одной и той же. Ибо она только и едина, единосущна, божественна и 
бессмертна. К сущему относится мнение Пифагора, что оно не боится смерти, но 
ожидает изменения. Это удалось понять всем философам, вульгарно называемым 
физиками, которые утверждают, что ничто не порождается в отношении субстанции и 
не уничтожается, если не подразумевать под этим изменения. Это понял и Соломон, 
ибо он говорит, что ничто не ново под солнцем, то же, что есть, уже было раньше.
Итак, вы видите, каким образом все вещи находятся во вселенной и вселенная - во 
всех вещах, мы - в ней, она - в нас. Так все сходится в совершеннейшем единстве.
Вот почему мы не должны подавлять свой дух, вот почему нет вещи, из-за которой 
мы должны были бы приходить в уныние. Ибо это единство единственно и устойчиво, 
оно всегда пребывает; это единое вечно. Всякий лик, всякое лицо, всякая иная 
вещь это - суета, ничто. И все, что находится вне этого единого, является ничем.
Те философы, которые нашли это единство, обрели себе в подруги мудрость. 
Мудрость, истина, единство фактически являются одной и той же вещью. Говорить о 
том, что истина и сущее одно и то же, умели все, но не все поняли это, ибо 
остальные прибегали к этому способу выражения, но не усвоили способа понимания 
истинных мудрецов. Среди прочих - Аристотель, который не нашел ни единого, ни 
сущего, ни истинного, так как не понял сущего как единого; и хотя он обеспечил 
себе возможность пользоваться значением сущего, общего, субстанции и акциденции,
а кроме того различать свои категории в отношении родов и видов при помощи 
стольких же различий, тем не менее он в той же мере остался удаленным от истины 
благодаря тому, что не углубился в это познание единства и безразличия 
постоянной природы и бытия. Будучи сухим софистом, он при помощи 
недобросовестных объяснений и легковесных доказательств извращал суждения 
древних и сопротивлялся истине, не только, быть может, вследствие умственной 
вздорности, сколь в силу зависти и тщеславия.
Диксон. Так что этот мир, это сущее, вселенная, истинное, бесконечное, 
безграничное в каждой своей части есть все, так же как он является одним и тем 
же повсюду. Поэтому все, что есть во вселенной, чем бы только оно ни было по 
отношению к остальным частным телам, в отношении вселенной существует при помощи
всего, сообразно своим способностям, ибо оно существует над, под, за, направо, 
налево и сообразно всем местным различиям, так как во всем бесконечном имеются 
все эти различия и нет ни одного из них. Всякая вещь, какую только ни взять во 
вселенной, имея в себе то, что является всем благодаря всему, заключает в своем 
модусе всю душу мира хотя не целиком, как мы уже сказали; последняя же является 
всей в любой ее части. Итак, вследствие того, что действительность едина и 
образует единое бытие, где бы оно ни было, не следует думать, что в мире имеется
множественность субстанций и поистине сущего.
Далее, как я знаю, вы считаете очевидным, что каждый из всех этих бесчисленных 
миров, нами видимых во вселенной, находится в ней не как в каком-нибудь месте 
или как в промежутке и пространстве, но как в том, что его охватывает, охраняет,
движет и производит. Таким образом, она целиком заключается в каждом из этих 
миров, как вся душа целиком в каждой его части. Итак, хотя какой-либо частный 
мир движется по направлению к другому и вокруг него, как земля - к солнцу и 
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вокруг солнца, однако ничто не движется к вселенной или вокруг нее, но лишь в 
ней.
Кроме того вы утверждаете, что так же, как душа находится во всей громадной 
массе, которой она дает бытие (это соответствует общепринятому мнению), а вместе
с тем неделима и тем самым в равной мере находится во всем и целиком - в любой 
части, - так и сущность вселенной едина в бесконечном и в любой вещи, взятой как
его часть. Благодаря этому вселенная и любая ее часть фактически едины в 
отношении субстанции. Поэтому приемлемым оказывается мнение Парменида, что бытие
едино, бесконечно, неподвижно, хотя истинная мысль Парменида для нас остается 
недостоверной, так как сообщается недостаточно точным автором.
Вы утверждаете, что все это, производящее в телах разнообразие формирования, 
восполнения, фигур, цветов и других свойств и общих определений, есть не что 
иное как различное лицо одной и той же субстанции, преходящее, подвижное, 
изменяющееся лицо неподвижного, устойчивого и вечного бытия. В нем заключаются 
все формы, фигуры и члены, но не различимые и представляющие собою как бы 
агломерат. Так же обстоит дело и в семени, в котором рука не отличается от 
кисти, бюст - от головы, нерв - от кости. Это различение и агломерация не 
производят иной, новой субстанции, но приводят в действие и исполнение известные
качества, различия, акциденции и порядки, относящиеся к этой субстанции. То же, 
что говорится о семени в отношении членов животных, говорится и о пище в 
отношении образования млечного сока, крови, флегмы, мяса, семени; то же - о 
какой-либо другой вещи, предшествующей образованию пищи или чего-либо другого; 
то же - о всех вещах. Поднимаясь от самой низкой ступени природы до самой 
высшей, поднимаясь от физической всеобщности, которую познали философы, до 
высоты первообраза, в которого верят богословы, если угодно, мы доходим, 
наконец, до первичной и всеобщей субстанции, тождественной со всем, которая 
называется сущим, основанием всех видов и различных форм. Так в плотничьем 
искусстве имеет место одна субстанция дерева, подверженная всем мерам и фигурам,
которые суть не дерево, но от дерева, в дереве, в связи с деревом. Поэтому все 
то, что составляет различие родов, видов, особенностей, свойств, все, что 
подвержено возникновению, уничтожению, изменению и перемене, все это не сущее, 
не бытие, но условие и обстоятельство сущего и бытия. Последнее же едино, 
бесконечно, неподвижно, субстрат, материя, жизнь, душа, истинное и хорошее.
Вы полагаете, что так как сущее неделимо и в высшей мере просто, ибо оно 
бесконечно, ибо оно действует все во всем и все в каждой части (благодаря этому 
мы говорим: часть в бесконечном, но не части бесконечного), то ни в коем случае 
мы не можем думать, что земля является частью сущего, солнце - частью 
субстанции, ибо последняя неделима на части. Но позволительно говорить: 
субстанция частей или еще лучше субстанция в частях. Подобным же образом нельзя 
говорить, что части души находятся в руке, части - находятся в голове, но вполне
правильно сказать: душа в части, являющейся головой, субстанция части, или в 
части, каковой является рука, ибо порция, часть, член, весь, постольку, 
поскольку, больше или меньше, как этот, как тот, от этого, от того, совпадающий,
различный и другого значения, не обозначающие единым образом абсолютного - на 
этом основании не могут относиться к субстанции, к единому, к сущему, но зависят
от этой субстанции, находятся в едином и относятся к сущему как модусы, 
отношения и формы. Как относительно какой-нибудь субстанции обычно говорится, 
что она есть количество, качество, отношение, действие, претерпевание или 
характеризуется другого рода обстоятельствами, точно так же и единое сущее, 
высшее, в котором действительность неотличима от возможностей, которое может 
быть абсолютно всем и есть все то, что, может быть, в сложности является единым,
безграничным, бесконечным, охватывающим все бытие, и обнаруживается в 
чувственных телах и в наблюдаемых нами в них и различаемы возможности и 
действительности. Поэтому вы полагаете, что порожденное и порождающее (будь 
деятель только того же названия или того же названия и того же содержания, как 
выражаются вульгаризаторы философии) и то, из чего происходит порождение, всегда
принадлежат к одной и той же субстанции. Благодаря этому для вас не звучит 
странно изречение Гераклита, утверждающего, что все вещи суть единое, благодаря 
изменчивости все в себе заключающее. И так как все формы находятся в нем, то, 
следовательно, к нему приложимы все определения, и благодаря этому 
противоречащие суждения оказываются истинными. И то, что образует 
множественность в вещах, это - не сущее, не вещь, но то, что является, что 
представляется чувству и находится на поверхности вещи.
Теофил. Это так. Помимо этого я хочу, чтобы вы глубже усвоили основы этой 
важнейшей науки и этого солиднейшего фундамента истин и тайн природы. Во-первых,
я хочу, чтобы вы отметили, что природа нисходит к произведению вещей, а 
интеллект восходит к их познанию по одной и той же лестнице и что тот и другая 
продвигаются от единства к единству, проходя через множественность средств. Я 
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оставляю без рассмотрения тот факт, что перипатетики и многие платоники 
благодаря своему способу философствовать заставляют предшествовать 
множественности вещей как середине чистейшую действительность, с одной стороны, 
и чистейшую возможность, с другой. Другие же хотят при помощи известной метафоры
применить мрак и свет к образованию бесчисленных степеней форм, образов, фигур и
цветов. За теми, кто принимает два начала и два принципа, следуют другие - враги
и ненавистники многоначалия; они заставляют эти два начала совпасть в одном, 
которое в одно и то же время есть бездна и мрак, ясность и свет, глубокая и 
непроницаемая темнота, горний и недостижимый свет.
Во-вторых, примите во внимание, что интеллект, желая освободиться и отрешиться 
от воображения, с которым он соединен, помимо того, что прибегает к 
математическим и воображаемым фигурам с тем, чтобы при их помощи или путем 
уподобления понять бытие и субстанцию вещей, приходит также к тому, что 
множественность и разнообразие видов относит к одному и тому же корню. Так, 
Пифагор, считая числа специфическими началами вещей, за основание и субстанцию 
всех их принимал единицу; Платон и другие, полагающие, что виды являются 
фигурами, за один и тот же корень и основу их всех принимали точку как 
субстанцию и всеобщий род. И, быть может, поверхности фигуры это - то, что 
Платон подразумевает в своем Большом, а точка и атом - в своем Меньшем, говоря о
двойных специфических началах вещей, началах, которые в дальнейшем сводятся к 
одному, как всякое делимое к неделимому. Следовательно, те, кто утверждает, что 
субстанциальным началом является единица, понимают субстанцию как число, другие,
кто утверждает, что субстанциальным началом является точка, понимают субстанции 
как фигуры. И все они сходятся в том, что принимают неделимое начало. Но способ 
Пифагора является лучшим и более чистым, чем способ Платона, ибо единство есть 
причина и основание неделимости и точечности, и это начало более абсолютно и 
более приложимо к всеобщему сущему.
Гервазий. Почему Платон, живший позже Пифагора, не учил так же, как он, или еще 
лучше.
Теофил. Потому что он предпочитал считаться учителем, говоря худшее, к тому же 
менее удобным и менее подходящим способом, чем получить репутацию ученика, 
говоря лучшее и лучшим образом. Я хочу сказать, что целью его философии было в 
большей мере собственное слово, чем истина, ибо без всякого сомнения он 
прекрасно понимал, что его способ более подходит к вещам телесным и 
рассматриваемым телесно, тот же другой способ не менее удобен и подходящ ко всем
остальным вещам, какие могут быть произведены разумом, воображением, 
интеллектом, одной и другой природой. От Платона, как это всякий признает, не 
было скрыто, что единство и число с необходимостью испытывают и дают основание 
точке и фигурам, а не испытываются с необходимостью и не получают основания от 
фигур и точек, как субстанция измеримая и телесная зависит от бестелесной и 
неделимой. Кроме того первая независима от второй, ибо основание чисел находится
без основания измерения, но вторая не может быть независимой от первой, ибо 
основание измерения не находится без основания чисел. Поэтому арифметические 
уподобление и соизмерение являются более подходящими, чем геометрические, для 
того, чтобы оказать нам помощь посредством величины для созерцания и познания 
этого неделимого начала. Так как это - единственная и коренная субстанция всех 
вещей, то невозможно, чтобы она имела точное определенное имя и такое название, 
которое обладало бы положительным, а не отрицательным значением. Поэтому одними 
она была названа точкой, другими - единицей, третьими - бесконечным и другими - 
различными способами, подобными этим.
Прибавь к этому уже сказанное, что когда интеллект хочет понять сущность 
какой-либо вещи, он прибегает к упрощению, насколько это возможно; я хочу 
сказать, что он удаляется от сложности и множественности, сводя преходящие 
акциденции, размеры, обозначения и фигуры к тому, что лежит в основе этих вещей.
Так мы понимаем длинное писание и пространную речь лишь в том случае, если 
сократим их до простого намерения. Интеллект ясно этим показывает, что 
субстанция вещей состоит в единстве, которое он ищет в истине или в уподоблении.
Поверь мне, что опытнейшим и совершеннейшим геометром был бы тот, кто сумел бы 
свести к одному единственному намерению все намерения, рассеянные в началах 
Эвклида; превосходнейшим логиком тот, кто все намерения свел бы к одному. Здесь 
заключается степень умов, ибо низшие из них могут понять много вещей лишь при 
помощи многих видов, уподоблений и форм, более высокие понимают лучше при помощи
немногих, наивысшие совершенно при помощи весьма немногих. Первый ум в одной 
мысли наисовершеннейшим образом охватывает все; божественный ум и абсолютное 
единство без какого-либо представления вида сам есть то, что понимает, и то, что
понято. Так, следовательно, мы, подымаясь к совершенному познанию, подвигаемся, 
усложняем множественность; как при нисхождении к произведению вещей разъясняется
единство. Нисхождение происходит от единого сущего к бесконечным индивидам, 
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подъем - от последних к первому. Итак, в заключение этого второго рассуждения я 
скажу, что когда мы стремимся и устремляемся к началу и субстанции вещей, мы 
продвигаемся по направлению к неделимости; и мы никогда не думаем, что достигли 
первого сущего и всеобщей субстанции, если не дошли до этого единого неделимого,
в котором охвачено все. Благодаря этому лишь в той мере мы полагаем, что 
достигли понимания субстанции, и сущности, поскольку сумели достигнуть понимания
неделимости. На этом основании перипатетики и платоники сводят бесконечных 
индивидов к неделимому основанию многих видов; бесчисленные виды подчиняют 
определенным родам (по мнению Архита, их десять), определенные роды подчиняют 
единому сущему, единой вещи. Эта вещь и сущее понимается ими как имя и название,
как логическое измерение и, в конце концов, как ничто. Ибо, рассуждая далее 
физически, они не знают реальности и бытия всего того, что является намерением, 
и имени, общего всему тому, что называется и понимается. Это, конечно, произошло
вследствие ограниченности интеллекта.
В-третьих, ты должен знать, что вследствие отличия и независимости субстанции и 
бытия от количества - мера и число не являются субстанциями, но лишь относятся к
субстанции, являются не сущим, но лишь вещью сущего. Отсюда следует, что мы 
необходимо должны говорить, что субстанция по своей сущности не имеет числа и 
меры, а поэтому едина и неделима во всех частных вещах; последние же получают 
свое частное значение от числа, т. е. от вещей, которые лишь относятся к 
субстанции. Поэтому тот, кто познает Полиинния как Полиинния, познает не частную
субстанцию, но субстанцию в частном и в различиях, к ней относящихся. 
Осуществляясь, она полагает этого человека в числе и множественности при помощи 
вида. Здесь известные акциденции животного организма образуют множество видов 
животных, подобно тому, как известные акциденции человеческой природы образуют 
множество человеческих индивидуумов. Равным образом известные жизненные 
акциденции образуют разновидности всего одушевленного и живущего. Не иначе 
известные телесные акциденции образуют разновидности телесности. Подобным же 
образом известные акциденции субсистенции образуют разновидности субстанции. 
Таким же образом известные акциденции бытия образуют разновидности сущности, 
истины, единства, сущего, истинного, единого.
В-четвертых, возьми обозначения и способы проверки, при помощи которых мы хотим 
придти к выводу, что противоположности совпадают в едином; отсюда нетрудно 
вывести в конечном итоге, что все вещи суть единое, как всякое число, в равной 
мере четное и нечетное, конечное и бесконечное, сводится к единице. Последняя, 
повторенная конечное число раз, полагает число, а бесконечное число раз - его 
отрицает. Обозначения возьмем из математики, способы проверки - из других 
моральных и спекулятивных способностей. Итак, что касается обозначений, скажите 
мне, какая вещь более несходна с прямой линией, чем окружность? Какая вещь более
противоположна прямой, чем кривая? Однако в начале и наименьшем они совпадают; 
так что, какое различие найдешь ты между наименьшей дугой и наименьшей хордой?

 - как это божественно отметил Кузанский, изобретатель прекраснейших тайн 
геометрии. Далее, в наибольшем, какое различие найдешь ты между бесконечной 
окружностью и прямой линией? Разве вы не видите, что чем больше окружность, тем 
более она своим действием приближается к прямоте? Кто настолько слеп, чтобы не 
увидеть, насколько дуга ВВ, будучи больше дуги АА, и дуга СС, будучи больше, чем
дуга ВВ, и дуга DD, будучи больше, чем три остальные, показывают, что они 
являются частями все больших окружностей и тем самым все более и более 
приближаются к прямоте бесконечной линии, бесконечной окружности, обозначенной 
JK? Здесь, конечно, необходимо говорить и думать, что таким же образом, как эта 
линия, которая больше, сообразно основанию большей величины, вместе с тем 
является более прямой, точно так же наибольшая из всех должна быть в 
превосходнейшей степени наиболее из всех прямой. Так что, в конце концов, 
бесконечная прямая линия становится бесконечной окружностью. Вот, следовательно,
каким образом не только максимум и минимум совпадают в одном бытии, как мы это 
доказали уже в другом месте, но также в максимуме и минимуме противоположности 
сводятся к единому и безразличному.
Кроме того, быть может, тебе угодно сравнить конечные виды с треугольником, ибо 
от первого конечного и первого ограниченного все конечные вещи по известной 
аналогии приобщаются к конечности и ограниченности (как во всех родах все 
аналогичные предикаты получают степень и порядок от первого и наибольшего в этом
роде); треугольник же есть первая фигура, которая не может разложиться в другой 
вид более простой фигуры (между тем как, наоборот, четырехугольник разлагается 
на треугольники) и поэтому есть первый фундамент всякой вещи, имеющей границу и 
фигуру. Ты найдешь в этом случае, что треугольник не разлагается на другую 
фигуру, а также не может измениться в треугольники, три угла которых были бы 
больше или меньше, хотя бы они были различны и разнообразны, различных и 

Страница 200



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
разнообразных фигур в отношении величины большей или меньшей, наименьшей и 
наибольшей. Поэтому, если возьмешь бесконечный треугольник (я не говорю реально 
и абсолютно, ибо бесконечное не имеет фигуры, но я говорю бесконечное условно и 
поскольку угол необходим для того, что мы хотим доказать), то он не будет иметь 
угла большего, чем наименьший конечный треугольник, не говоря уже о средних и 
другом наибольшем.
Если оставить сравнение фигур с фигурами, я подразумеваю треугольников с 
треугольниками, и сравнивать углы с углами, то все они сколь бы ни были большими
и малыми, равны, что ясно видно из этого квадрата. Диаметром он разделен на 
подобные треугольники; отсюда видно, что равны не только прямые углы А, В и С, 
но также все острые, получающиеся благодаря разделению указанным диаметром, 
который образует двойное число треугольников, все - с равными углами. Отсюда 
видно, по весьма явной аналогии, как одна бесконечная субстанция может быть вся 
во всех вещах, хотя в одних - конечным образом, в других - бесконечным, в первых
- в меньшей мере, во вторых - в большей.
Прибавь к этому (дабы видно было, что в этом едином и бесконечном 
противоположности согласуются), что острый и тупой угол суть две 
противоположности, которые известным образом происходят от одного и того же 
неделимого начала, т. е. от наклона, образуемого перпендикулярной линией M, 
пересекающейся с горизонтальной линией BD в точке С. Опираясь на эту точку, 
путем простого наклонения к точке D, она, после того как образовала в 
безразличии угол прямой и прямой, начинает образовывать столь большое различие 
между углом острым и тупым, чем больше приближается к точке С.

Присоединившись к последней и объединившись с ней, она образует безразличие 
острого и тупого, равным образом уничтожая один и другой, ибо они объединяются в
возможности одной и той же линии. Эта же последняя, подобно тому как она могла 
объединиться и сделаться безразличной с линией BD, точно так же может 
разъединиться с ней и сделаться от нее отличной, производя из одного и того же 
единого и неделимого начала противоположнейшие углы, каковы суть наибольший 
острый и наименьший тупой, вплоть до наименьшего острого и наибольшего тупого, и
далее к безразличию прямого и к тому согласию, которое состоит в соприкосновении
перпендикулярной и горизонтальной линии.

Что же касается далее способов проверки, то кто не знает, во-первых, 
относительно первых активных качеств телесной природы, что начало теплоты 
неделимо и однако отдельно от всякой теплоты, ибо начало не должно быть никакой 
вещью из числа обусловленных началом? Если это так, то кто станет колебаться в 
утверждении, что начало не есть ни теплое, ни холодное, но тождество теплого и 
холодного? Разве отсюда не следует, что одна противоположность является началом 
другой и что изменения лишь потому носят круговой характер, что существует один 
субстрат, одно начало, один предел, одно продолжение и совпадение одного и 
другого? Разве наименьшее теплое и наименьшее холодное не одно и то же? Разве от
предела наибольшей теплоты не получает начала движение по направлению к 
холодному? Отсюда ясно, что не только в известных случаях сходятся два максимума
в сопротивлении и два минимума в соглашении, но также максимум и минимум 
благодаря изменению трансмутации. Поэтому врачи не без причины опасаются плохого
исхода при наилучшем положении, а прозорливцы особенно бдительны при наивысшей 
степени счастья. Кто не видит, что едино начало уничтожения и возникновения? 
Разве последняя степень уничтожения не является началом возникновения? Разве мы 
не говорим, одновременно, что если это снято, то положено то; было то, есть это?
Конечно, если мы хорошо обдумаем, то увидим, что уничтожение есть не что иное, 
как возникновение, и возникновение есть не что иное, как уничтожение; любовь 
есть ненависть; ненависть есть любовь; в конце концов, ненависть к 
противоположному есть любовь к подходящему, любовь к первому есть ненависть ко 
второму. Следовательно, в субстанции и в корне любовь и ненависть, дружба и 
вражда одно и то же. Что служит для врача более удобным противоядием, чем яд? 
Кто доставляет лучший териак, чем гадюка? В сильнейших ядах - лучшие целительные
снадобья. Разве одна возможность не заключается в двух противоположных 
предметах? И отчего думаешь ты, могло бы это быть, как не оттого, что таким 
образом единое есть начало бытия, как единое есть начало восприятия одного и 
другого предмета, и что противоположности относятся к субъекту таким образом, 
как они восприняты одним и тем же чувством? Я оставляю в стороне, что 
шарообразное имеет предел в ровном, вогнутое успокаивается и пребывает в 
выпуклом, гневный живет вместе с уравновешенным, наиболее гордому всего более 
нравится скромный, скупому - щедрый.
Подводя итоги, - кто хочет познать наибольшие тайны природы, пусть рассматривает
и наблюдает минимумы и максимумы противоречий и противоположностей. Глубокая 
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магия заключается в умении вывести противоположность, предварительно найдя точку
объединения. К этому стремился мыслью бедный Аристотель, считая лишение, к 
которому присоединена известная склонность, за родоначальника, отца и мать 
формы, но не мог достигнуть этого. Он не сумел к этому придти, ибо, 
остановившись в роде противоположения, он задержался таким образом, что, не 
спускаясь к виду контрарности, он не достигнул, не усмотрел цели и блуждал в 
разных направлениях от нее, утверждая, что контрарности не могут актуально 
совпасть в одном и том же предмете.
Полиинний. Высоким, редким и странным образом определяете вы все, максимум, 
сущее, начало, единое.
Теофил. Это единство есть все, оно необъяснимо, к нему неприложимо численное 
распределение и деление. Это такая странность, которую ты не можешь понять, 
настолько она сложна и всеохватывающа.
Полиинний. Пример? Ибо, говоря правду, я воспринимаю. но не усваиваю.
Теофил. Таким же образом, но усложнено десятка есть единство, сотня не в меньшей
степени есть единство, но более сложным образом; тысяча есть единство не в 
меньшей степени, чем вторая, но гораздо более сложным образом. То, что я вам 
излагаю относительно арифметики, вы должны понимать в более возвышенном и 
абстрактном смысле относительно всех вещей. Высшее благо, высший предмет 
устремления, высшее совершенство, высшее блаженство состоит в единстве, 
охватывающем сложность всего. Мы наслаждаемся цветом, но не одним каким-нибудь 
отдельным, каков бы он ни был, а больше всего тем, который охватывает сложность 
всех цветов. Мы наслаждаемся голосом, но не отдельным, а сложным, происходящим 
от гармонии многих. Мы наслаждаемся чем-нибудь чувственным, всего же более тем, 
что заключает в себе все чувственные вещи; - познаваемым, охватывающим сложность
всего, что может быть усвоено; - сущим, обнимающим все; всего же больше тем 
единым, которое есть само все. Таким же образом ты, Полиинний, больше 
наслаждался бы единством жемчужины, столь драгоценной, что она одна стоила бы 
всего золота в мире, чем множеством тысяч тысяч таких сольдо, из каких один у 
тебя в кошельке.
Полиинний. Превосходно.
Гервазий. Вот я научен, ибо как тот, кто не понимает единого, ничего не 
понимает, так тот, кто истинно понимает единое, понимает все, и тот, кто более 
близок к познанию единого, все более приближается к восприятию всего.
Диксон. Точно так же и я, если я хорошо понял, ухожу весьма обогащенным 
воззрениями Теофила, верного распространителя ноланской философии.
Теофил. Хвала богам и да будет возвеличена всеми живущими бесконечная, 
простейшая, единственнейшая, высочайшая и абсолютнейшая причина, начало и 
единое. 
 
Конец пяти диалогов
о причине, начале и едином

Джордано Бруно 
ТАЙНА ПЕГАСА, 
С ПРИЛОЖЕНИЕМ  КИЛЛЕНСКОГО ОСЛА

ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО
относительно последующей тайны
достопочтеннейшему синьору дону Сапатино,
аббату-преемнику Сан Квинтино
и епископу ди Казамарчано

Достопочтеннейший отец во Христе!
Бывает, что гончар, заканчивая свою работу не вследствие угасания дня, а из-за 
недоброкачественности и недостатка материала, держит в руке кусок стекла, дерева
или воску или какого-нибудь другого вещества, из чего нельзя сделать вазу; он 
находится некоторое время в нерешительности и недоумении, не зная, что из него 
сделать, чтобы не выбросить его как бесполезный хлам, и желая, вопреки всему, 

Страница 202



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
как-нибудь употребить его, а между тем в конце концов оказывается, что все это 
годится только для третьего рукава, для рубца на целой ткани, для затыкания 
бутылки, для полоски внизу рубахи, для починки обуви, для заплаты, что 
накладывается на разорванное место или же закрывает дыру.
Так и произошло и со мною, когда я, изложив в своих писаниях не все свои мысли, 
а лишь некоторые из них, в конце концов, за неимением чего-нибудь другого для 
отправки вам, - скорее случайно, чем намеренно, - обратил свой взор на 
сочиненьице, которым я раньше пренебрегал и которое употреблял на обертку этих 
писаний. Я нашел, что оно отчасти содержит то, что я вам здесь посвящаю.
Сначала я хотел дать его некоему рыцарю; тот, широко раскрыв глаза, сказал, что 
он не настолько учен, чтобы понимать тайны, и что поэтому оно ему не может 
понравиться. Затем я поднес это сочинение некоему служителю слова божьего3; тот 
сказал, что он друг священного писания и не забавляется подобными 
произведениями, свойственными Оригену и принятыми схоластами и прочими врагами 
его веры. Я его предложил одной даме; она сказала, что оно ей не понравилось, 
потому что оно не настолько велико, как это нужно для темы о коне и об осле. Я 
представил его другой даме, которая отведала его с удовольствием, но, отведав, 
сказала, что о нем ей нужно подумать несколько дней. Я попытался найти утешение 
у одной ханжи; а она мне сказала: "не приму, если здесь не говорится о четках, о
силе освященных семян и о благодати агнца божьего".
Я сунул его под нос педанту, который, отведя глаза в другую сторону, сказал мне,
что бросил все занятия и темы, кроме некоторых примечаний, схолий и толкований к
Вергилию, Теренцию и Марку Туллию6. От одного стихотворца я услыхал, что он не 
хочет ничего, кроме рифмованных октав или сонетов. Другие сказали, что лучшие 
трактаты посвящены были мною лицам, которые не лучше их самих. Иные по разным 
основаниям казались готовыми отблагодарить меня немногим или ничем, если я 
посвящу им книжонку, и это не лишено было оснований, потому что, сказать по 
правде, всякий трактат, всякое рассуждение должны быть оплачены, допущены и 
иметь успех соответственно положению или степени.
И вот, когда я стоял таким образом, устремив свои очи на предмет 
энциклопедического содержания, я вспомнил о вашем энциклопедическом уме, который
кажется всеобъемлющим не столько по плодовитости и богатству, сколько по 
особенном превосходству обладания всем и даже больше, чем всем. Ведь никто не 
может отчетливее, чем вы, понять все, ибо вы вне всего, вы можете входить во 
все, потому что нет ничего, что вас удерживало бы там; можете иметь все, так как
у вас нет ничего. (Не знаю, смогу ли я выразиться лучше, описывая ваш 
несказанный ум.) Не знаю, теолог ли вы, философ или каббалист; но я хорошо знаю,
что вы являетесь всеми ими, если не существу, то по соучастию, если не в 
действительности, то в возможности, если не вблизи, то издали. Во всяком случае 
я верю, что вы столь же пригодны к одному, как и к другому. Поэтому примите эту 
каббалу, теологию и философию; я говорю о тайне теологической философии, о 
философии каббалистической теологии, о теологии философской каббалы, хотя я 
вовсе еще не знаю, обладаете ли вы этими тремя предметами в целом, в части или 
ничем; все же я знаю твердо, что вы обладаете всем от ничего в части, частью 
всего от ничего и никакой частью всего.
Но, обращаясь ко мне, вы спросите, что за вещь я вам посылаю, каков сюжет этой 
книги, какого подарка считаю я вас достойным. Я вам отвечу, что подношу вам в 
дар осла, предлагаю вам здесь осла, который окажет вам честь, увеличит ваши 
достоинства, запишет вас в книгу вечности. И вам ничего не стоит получить его от
меня и сделать его своим; ничего не будет стоить содержание его, потому что он 
не пьет, не ест, не пачкает комнаты; он будет вечно вашим и останется при вас 
дольше, чем ваша митра, епископский жезл, пастырское облачение, пантуфли и ваша 
жизнь, - вы это сможете понять без долгих рассуждений, а с вами и другие.
Не сомневаюсь в том, почтеннейший владыко мой, что подаренный осел не будет 
неприятен вашему благоразумию и благочестию; это я говорю вам по той причине, 
что существует обычай дарить великим учителям не только гемму, бриллиант, рубин,
жемчуг, породистого коня или прекрасный сосуд, но и обезьяну, попугая, мартышку 
или осла, когда он необходим, редок, учен и необычаен. Осел индийский, например,
- это драгоценность и дар пап в Риме; осел тарантский -императорский дар в 
Константинополе; осел сардинский - королевский дар в Неаполе; а осел 
каббалистический, идеальный и, следовательно, небесный10, который благодаря 
некоему благоволению или высокому обетованию, как мы знаем, находится, будучи 
земным на небе, - разве вы хотите, чтоб он меньше ценился в любой части земли 
тем или иным важным лицом? Поэтому я уверен, что осел этот будет вами принят от 
души так же, как я вам его дарю.
Примите его, отче, если вам угодно, за птицу, потому что он крылат и является 
самым изящным и резвым из всех крылатых существ, которых можно держать в клетке.
Примите его, если хотите, за дикое животное, потому что он существо, 
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единственное в своем роде, редкое и странное, и нет другого более смелого, чем 
он, животного, которое можно было бы держать в яме или пещере. Относитесь к 
нему, если захотите, как к домашнему животному, потому что он послушен, вежлив и
услужлив; он - наилучший приятель, какого можно иметь в доме. Смотрите, как бы 
он не удрал из ваших рук, потому что это самый лучший скакун, какого только вы 
можете кормить, или лучше сказать, который может кормиться у вас в конюшне; это 
- лучший домочадец, который может стать вашим спутником и собеседником. 
Обращайтесь с ним как с драгоценностью, потому что вы не можете иметь более 
замечательного сокровища в вашем тайнике. Прикасайтесь к нему как к святыне и 
любуйтесь им с великим уважением, потому что вы не можете обладать лучшей 
книгой, лучшей картиной и лучшим зеркалом в вашем кабинете.
Наконец, если и при всех этих соображениях он не понравится вам, то вы сможете 
подарить его кому-нибудь, и тот не будет вам неблагодарен. Если найдете его 
игривым, отдайте его какому-либо доброму рыцарю, чтобы тот передал его своим 
пажам для заботливого ухода за ним, как и за обезьянами, длиннохвостыми 
мартышками. Если примете его за рабочую скотину, отдайте крестьянину, который 
поместит его между своей лошадью и волом. Если вы сочтете, что он лесное 
животное, уступите его какому-нибудь Актеону, который заставит его бродить с 
козами и оленями. Если он вам покажется вещицей для забавы, то любезно уступите 
его придворной даме, которой он заменит куний мех или собачку. Если, наконец, 
вам покажется, что у него есть способности математика, подарите его астроному, 
чтобы осел передвигался скачками между северным и южным полюсами одной из 
кольцевых сфер, которой он может дать непрерывное движение не хуже, чем ртуть, 
влитая в сферу Архимеда, дабы последняя могла быть более верным образцом 
макрокосма, где, благодаря внутренней душе, происходит совпадение и гармония 
прямого и кругового движений.
Но если вы, как я думаю, мудры и посмотрите на него после зрелого размышления, 
то вы удержите его при себе, считая, что я преподнес вам не менее достойную 
вещь, чем папе Пию V, которому я посвятил "Ноев ковчег", чем королю Генриху III 
французскому, которого я обессмертил "Тенями идей", чем его послу в Англии, 
которому я уступил "Тридцать печатей", и кавалеру Сиднею, которому я посвятил 
"Торжествующего зверя". Ибо здесь вы имеете не только торжествующего зверя 
живым, но, кроме того, тридцать вскрытых печатей, совершенное блаженство, 
разогнанные тени и управляемый ковчег; здесь осел не завидует жизни колес 
времени, простору вселенной, счастью умов, свету солнца, балдахину Юпитера, - он
сам открыватель, разъяснитель, утешитель и председатель.
Нет, это осел не из стойла, но из тех, которые могут всюду выступать, повсюду 
двигаться, во все входить, везде заседать, все сообщать, понимать, советовать, 
определять и делать. Если я вижу, как он хорошо работает мотыгой, папкой, как он
опрыскивает и поливает, то почему вы не хотите, чтоб я назвал его огородником? 
Если он пашет, сажает и сеет, почему ему не стать земледельцем? По какой причине
он не сделался и кузнецом, если он ремесленник, мастер и зодчий? Кто мне 
помешает назвать его художником, если он такой изобретательный, деятельный и 
способный?
Если он такой изысканный аргументатор, если он пишет такие диссертации и 
апологии, то почему вам не нравится, что я называю его схоластом? Если он такой 
превосходный блюститель нравов, изобретатель доктрин и реформатор религии, то 
кто постесняется назвать его академиком и считать его архимандритом какой-либо 
главной школы? Почему ему не быть монахом, если он умеет петь, читать священное 
писание и спать? Ежели он выполняет обеты бедности, целомудрия и послушания, 
разве выбраните вы меня за то, что я назову его монастырским ослом? Неужели вы 
мне запретите назвать его соборным ослом, когда он действует по активному и 
пассивному обету, пригоден для избрания и способен к епископству? Если он 
тонкий, неопровержимый и просветленный доктор, хватит ли у вас совести 
требовать, чтобы я не уважал его и не считал за достойного советника? Разве вы 
свяжете мне язык, чтобы я не мог выставить его в качестве монастырского эконома,
если в голове его покоится вся политическая и хозяйственная мудрость? Может ли 
власть церковного авторитета сделать, чтобы я не считал его столпом церкви, если
осел этот выказывает себя до такой степени милосердным, набожным и воздержанным?
Если я вижу его столь возвышенным, блаженным и торжествующим, может ли небо и 
весь мир помешать мне назвать его божественным, олимпийским и небесным ослом? В 
заключение, чтобы больше не ломать головы ни мне, ни вам, мне кажется, что он - 
сама душа мира, все во всем и все в любой части.
Итак, вы видите, до какой степени важна эта почтенная тема, относительно которой
мы составляем настоящее рассуждение и диалоги; и если вам покажется, что вы 
видите здесь большую голову без туловища или с маленьким хвостом, то не 
приходите в трепет, не негодуйте, не удивляйтесь; ведь в природе находится много
видов животных, которые имеют из всех членов только голову или кажутся 
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состоящими только из головы, имея ее слишком большой, а другие части - почти 
незаметными; и все же ничто не мешает им быть в своем роде совершеннейшими. А 
если этот довод вас не удовлетворяет, то вы должны далее, принять во внимание, 
что сочиненьице это есть художественное описание и что в портрете в большинстве 
случаев достаточно изобразить только голову без остального. Я не говорю уже о 
том, что иной раз превосходное искусство проявляется в изображении только одной 
руки, ноги, ступни, глаза, изящного уха, половины лица, которое закрыто деревом,
или краем океана, или вычеканено в углублении, имеющем форму гусиной лапы, орла 
или какого-нибудь другого животного; и все же такая работа не осуждается, не 
презирается, не принимается и одобряется. Так и я убежден, уверен, что вы 
примете этот дар в качестве столь же совершенного, как совершенно чувство, с 
которым он преподносится вам.
Приветствую вас.
?
СОНЕТ В ЧЕСТЬ ОСЛА
Священная ослиность, святое отупенье,
О, глупость пресвятая, блаженное незнанье.
Одна ты нашим душам даруешь назиданье,
Ведь не приносят пользы ни ум, ни обученье.
Бесплоден труд познанья, бессильно вдохновенье.
Философов мудрейших бесцельно созерцанье,
И в небеса проникнуть напрасно их старанье -
Там для тебя, ослиность, готово помещенье.
Любители науки! А вам-то что за горе!
Зачем вы знать стремитесь, каков закон вселенной,
И есть ли в сфере звездной земля, огонь и море?
Священная ослиность, в невежестве блаженна,
Упавши на колени, с покорностью во взоре,
Пришествия господня с молитвой ждет смиренной.
Все в этой жизни тленно,
Но вечны мир дарован блаженному покою,
Чем бог нас награждает за гробовой доскою.

ОБРАЩЕНИЕ К ПРИЛЕЖНОМУ, НАБОЖНОМУ
И БЛАГОЧЕСТИВОМУ ЧИТАТЕЛЮ
О, мой читатель, не обойтись мне без пылкого вздоха, без горьких слез и 
трагического ропота, со всей страстью открывая правду и убеждая доводами; увы, 
не может не сказать мой ум, не разъяснить моя аргументация, не прозвучать мой 
голос о том, насколько обманчиво чувство, смутна мысль и неопытно суждение, 
которое под действием извращенного, несправедливого и предвзятого мнения не 
видит, не сообщает и не выносит решения в согласии с природой, с истиной разума 
и с законами справедливости относительно чистой доброты, царственной искренности
и великолепного величия святого невежества, ученой глупости и божественной 
ослиности! Увы! Несколько ошибочно и сколь горделиво некоторые современники 
терзают эти небесные добродетели, против которых одни, задирая нос, выступают в 
качестве цензоров, другие бросаются, кусаясь оскаленными клыками, третьи 
выступают насмешниками с шутливыми издевками.
Везде, где презирают, осмеивают и бранят кого-либо, только и слышишь: "он осел, 
это ослиный поступок, это ослиность", хотя вполне уместно говорить это именно 
там, где рассуждения более зрелы, предложения более прочны и высказывания более 
взвешены. Так что, увы, с болью в сердце, с печальным духом и тяжелой душой 
смотрю я на неопытную, глупую и невежественную толпу, которая ложно думает, 
язвительно говорит, дерзко пишет эти дерзкие речи во многих сочинениях, идущих в
печать, в книжные лавки и повсюду. Я не говорю уж об употреблении глумливых, 
презрительных и бранных выражений: золотой осел, одобрение ослу, похвала ослу, в
тех случаях, когда думают лишь о том, чтобы ироническими изречениями 
скомпрометировать славную ослиность для забавы, осмеяния и препровождения 
времени.
Но кто правит миром, не подумает ли он, что я поступаю таким же образом? Кто 
сможет обуздать языки, чтобы они меня не поставили в один разряд с людьми, 
которые в этом вопросе бегут по следам насмешников? Кто может удержать 
неверящих, утверждающих и подтверждающих, что я не намерен хвалить осла и 
ослиность всерьез и по-настоящему, а скорее добавляю масла в светильник, 
зажженный другими? Однако, мои безрассудные и дерзкие судьи, ленивые и 
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плутоватые клеветники, тайные и страстные хулители, удержите свои шаги, откройте
глаза, обратите внимание; посмотрите, вникните, вдумайтесь: чисты ли, истинны ли
и убедительны мои простые понятия, провозглашаемые мнения и силлогистические 
доводы, которые я высказываю в пользу этого священного, непорочного и святого 
животного, или же они фальшивы, невозможны и мнимы.
Если вы увидите, что они действительно покоятся на прочнейших основах, если они 
красивы, хороши, не отклоняйте их, не избегайте, не отбрасывайте, но примите их,
усвойте их, следуйте за ними и не будьте слишком связаны привычками веры, не 
будьте побеждены удовлетворенностью мышления и руководимы тщеславием молвы, если
свет разума покажет вам не то, голос учения прозвучит на другой лад и действие 
опыта подтвердит иное.
Что вы думаете об идеальном и каббалистическом осле, который преподносится в 
священных книгах? Кто такой, по вашему мнению, конь Пегас, на которого смотрят, 
как на образ поэтической фантазии? А килленский осел, достойный того, чтобы 
рассматривать его как драгоценность под готическими сводами самых почтенных 
академий, какие только вы можете себе представить? Но, откладывая в сторону 
мысль об этом коне и о килленском осле и принимаясь за первоначального осла, 
одновременно платонического и теологического, я хочу довести до вашего сведения,
что в божественных и человеческих писаниях не отсутствуют свидетельства, 
высказанные святыми и языческими учеными, которые, говоря о нем, привлекают и 
тень науки и свет веры. Пусть знают, что я не лгу тому, кто еще недостаточно 
опытен в этих учениях, когда называю идеального осла творческим началом, 
сверхъестественно образующим и совершенствующим вид ослов. Хотя вид ослов во 
вместительном лоне природы кажется отличным и действительно отличается от других
видов и в производных умах он числится и постигается в особом понятии, а не в 
том самом, в каком усваиваются другие формы, тем не менее (а это самое важное) в
первичном уме вид осла есть тот же самый, что и идея человеческого вида, тот же 
самый, что вид земли, луны, солнца, тот же, что виды умов, демонов, богов, 
миров, вселенной; то есть такой же вид, как и те, от которых зависят не только 
ослы, но и люди, и звезды, и миры, и мировые животные; тот вид, говорю я, в 
котором нет различия формы и содержания, вещи от вещи, но который есть единый и 
самый простой вид.
Глядите же, глядите, откуда происходит то, что без всякого порицания некий 
святой из святых вдруг называется не только львом, единорогом, носорогом, 
ветром, бурей, орлом, пеликаном, но и не человеком, поношением людей, подонками 
черни, овцой, бараном, червем, воплощением виновности и т. д., вплоть до того, 
что он называется грехом и даже хуже. Подумайте о происхождении причины, по 
которой христиане и иудеи не возмущаются, но скорее торжествуют, когда в силу 
метафорических намеков священного писания они выступают под титулами и 
наименованиями ослов, называются ослами и обозначаются как ослы. Отсюда и 
выходит, что там, где речь идет об этом благословенном животном, осле, там, по 
духовному значению текста, по смысловой аллегории и мистическому замыслу, 
имеется в виду человек справедливый, святой, человек божий.
Поэтому, когда в "Исходе" упоминается об искуплении и превращении человека, в 
связи этим говорится об осле. Перворожденного от осла, сказано там, заменяй в 
жертвоприношении овцой; перворожденного от человека искупи ценою денег. Когда в 
той же книге дается заповедь, чтобы желание человека не распространялось на жену
и на рабыню ближнего, то в этом же перечне мы видим вола и осла, как если бы не 
менее важным грехом было желание овладеть также и этими существами.
Поэтому когда в книге "Судей" Дебора и сын Авиноамов, Барух, поют: "Слушайте, 
цари, навострите уши, князья, ездящие на жирных ослицах и сидящие в судилище", 
то святые раввины дают этому следующее толкование: "О, правители земли, 
высящиеся над великодушными народами и управляющие ими при помощи святого бича, 
наказывая преступников, награждая добрых и справедливо решая дела". Когда 
"Пятикнижием" предписывается, что следует вывести и направить по верной дороге 
заблудившихся осла и быка твоего ближнего, то ученые толкуют это в духовном 
смысле так: если находящаяся внутри нас наша духовная личность совратится с 
правильного пути, то она должна быть нами исправлена и предупреждена. Когда 
старейшина синагоги упрекнул господа, который исцелил в субботу, то последний 
ответил, что плох тот человек, который в любой день не вытащит осла или быка из 
колодца, куда они упали. Божественные писатели понимают это так, что осел 
означает простого человека, бык - это человек, который руководится природными 
влечениями, колодец - смертный грех, а то, что вытаскивает осла из колодца, - 
это божественная милость и забота, избавляющие избранных своих от этой пучины. 
Вот, значит, каким образом народ - искупленный, чтимый, желанный, руководимый, 
направляемый, предупреждаемый, исправляемый, освобождаемый и, наконец, 
предназначаемый - обозначается ослом и именуется ослом. Ослами являются те, 
через кого изливается божья милость и благословение на людей. Таким образом, 
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горе тем, которые лишены своего осла. Это, конечно, очень хорошо можно усмотреть
из важности проклятия, которое запечатлено во "Второзаконии", где бог угрожает, 
говор: "Осла твоего уведут от тебя и не возвратят тебе".
Проклято царство, несчастна республика, опустошен город, безутешен дом, откуда 
изгнан, уведен и удален осел. Горе чувству, сознанию и душе, непричастным 
ослиности! И всем известна поговорка: "свалился с осла" для обозначения 
разрушения, развала, распыления. Ориген Адамантиос, признаваемый правоверными и 
святыми докторами, полагает, что плодом проповеди 72 учеников был захват 
израильским народом 72 тысяч ослов у моавитян; значит, каждый из этих 72 
учеников приобрел тысячу, т. е. совершенное число, предназначенных к спасению 
душ, извлекши их из рук моава, иначе говоря, освободив их от власти сатаны.
К этому нужно добавить, что самые набожные и святые люди, почитатели и 
исполнители ветхого и нового завета, названы ослами и просто и благодаря особой 
привилегии. А если не верите мне, прочтите, что написано об этом у евангелиста: 
"Отвяжите ослицу с осленком и приведите их ко мне". Подумайте о рассуждениях 
еврейских, греческих и латинских теологов, трактующих отрывок, имеющийся в книге
"Чисел": "Отверз господь уста Валаамовой ослицы, и она заговорила". И смотрите, 
как согласуются все прочие места священных книг, где часто приводится 
бог-провидец, отверзающий уста разных божественных и пророческих личностей, как,
например, той, которая говорит: "О, о, о, господи, больше я не умею говорить". И
то место, где говорится: "Открыл господь уста его". Кроме того много раз было 
сказано: "Я буду в устах твоих". Сколько раз просили: "Отверзи мне уста мои, 
господи, и уста мои возвестят хвалу тебе". Кроме того в Новом завете сказано: 
"Немые говорят, нищие благовествуют".
Все это имеет тот иносказательный смысл, что господь открыл уста у ослицы, и она
заговорила. Ее авторитетом, ее ртом, голосом и словами укрощена, побеждена и 
попрана надменная, гордая и дерзкая светская наука и ниспровергнуто всякое 
высокомерие, осмеливающееся поднять голову к небу; ибо бог избрал слабое, чтобы 
сокрушить силы мира, вознес к вершине уважения глупое, так как то, что не могло 
быть оправдано знанием, защищается святой глупостью и невежеством и этим 
осуждается мудрость мудрых и отвергается разумение разумных.
Глупцы мира были творцами религий, обрядов, закона, веры, правил жизни; 
величайшие ослы мира (те, которые, будучи лишены всякой мысли и знаний, далекие 
от жизни и цивилизации, загнивают в вечном педантизме) по милости неба 
реформируют безрассудную и испорченную веру, лечат язвы прогнившей религии и, 
уничтожая злоупотребления предрассудков, снова заделывают прорехи в ее одежде. 
Они не относятся к числу тех, кто с безбожным любопытством исследует или 
когда-либо будет исследовать тайны природы и подсчитывать смены звезд. Смотрите,
разве их беспокоят или когда-нибудь побеспокоят скрытые причины вещей? Разве они
пощадят любые государства от распада, народы - от рассеяния. Что им пожары, 
кровь, развалины и истребление? Пусть из-за них погибнет весь мир, лишь бы 
спасена была бедная душа, лишь бы воздвигнуто было здание на небесах, лишь бы 
умножилось сокровище в том блаженном отечестве. Они не заботятся о чести, 
удобствах и славе этой бренной и неверной жизни ради иной, самой верной и 
вечной.
Они изображены древними мыслителями (которым божественный дух открыл кое-что, во
всяком случае для того, чтобы они не могли сослаться в свое оправдание на свое 
невежество) в аллегории о поучительной защите богов, борющихся против мятежных 
гигантов, сыновей земли и дерзких разорителей неба, которых ослы ревом своим 
смутили, повергли ниц, ужаснули, победили и обуздали.
Это же самое достаточно ясно выражено там, где спускается покрывало со священной
фигуры и устремляются глаза на мистическое значение божественного Самсона, 
который посредством ослиной челюсти отнял жизнь у тысячи филистимлян. Это 
потому, говорят святые толкователи, что челюстью ослицы, то есть проповедниками 
ветхого завета и служителями синагоги, и челюстью осленка ослицы, то есть 
проповедниками нового закона и служителями воинствующей церкви, он "уничтожил 
их", то есть вырвал с корнем и отбросил эту тысячу - совершенное число - всех 
тех, о которых написано: "Упала с твоей левой стороны тысяча и справа от тебя 
десять тысяч; и названо было место Рама-флехи, то есть торжеством челюсти". От 
нее благодаря плодам проповеди последовало не только истребление враждебных и 
ненавистных сил, но также и спасение возрожденных, потому что из той же челюсти,
то есть силою той же проповеди, вышли и появились источники, которые, 
распространяя божественную мудрость, изливают небесную милость и делают испивших
ее способными к жизни вечной.
Итак, - о мощная, победоносная и торжествующая челюсть мертвого осла; о 
божественная, прекрасная и святая челюсть усопшего осленка! Но в таком случае 
сколько же должно быть святости, красоты и божественности, мощи, победоносности 
и торжества во всем осле, целом и живом осле, осленке с матерью, если такова 
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слава и величие одной этой преосвященной реликвии - кости. Я обращаюсь к вам, о 
избраннейшие слушатели, снова обращаюсь к вам, о друзья - читатели моего 
сочинения и слушатели моего слова, и говорю вам, и предупреждаю вас, и побуждаю 
вас, и заклинаю вернуться к себе самим. Бегите от вашего зла и найдите ваше 
благо, изгоните гибельную гордыню сердца, погрузитесь в нищету духа, принизьте 
мысль, откажитесь от разума, погасите жгучий свет ума, который воспламеняет, 
сжигает и испепеляет вас; бегите от тех степеней знания, которые только 
увеличивают ваши горести; отрекитесь от всякого смысла, станьте пленниками 
святой веры, будьте той благословенной ослицей, превратитесь в того 
прославленного осленка, ради которых сам спаситель мира сказал слугам своим: 
"Пойдите в замок, что прямо перед вами", то есть идите по всему чувственному и 
телесному миру, который как подобие противоположен и подчинен миру 
умопостигаемому и бестелесному. "Там найдете привязанными ослицу и осленка", то 
есть вы найдете там еврейский и языческий народы, покоренные и угнетаемые в 
плену у Велиала.
Он сказал также: "Отвяжите их", то есть освободите от рабства путем проповеди 
Евангелия и обливания водой при крещении: "и приведите их ко мне", чтобы служили
мне, чтобы они стали моими, чтобы они, неся на плечах бремя моего тела, то есть 
моих святых учреждений и моих законов, и, будучи ведомы уздою моих божественных 
решений, стали достойными и способными войти со мной в торжествующий Иерусалим, 
в небесный град. Там вы увидите тех, которые искуплены, которые призваны, 
которые предназначены, которые спасены: ослицу, осленка, простых, нищих умом, 
младенцев, тех, у кого детская речь, тех, которые войдут в царствие небесное; 
тех, которые из презрения к миру и его пышности потоптали одежду свою, отогнали 
от себя всякую заботу о теле, о плоти, облекающей их душу; она разостлана была 
ими под ноги, повержена на землю, чтобы уготовать более славный и торжественный 
путь ослице и ее дорогому осленку. Молите же, молите господа, дорогие мои, чтобы
он помог вам сделаться ослами, если вы еще не ослы. Только пожелайте, - и 
наверняка, легчайшим образом вам дарована будет милость сия: потому что хоть вы 
и ослы по природе и обычное воспитание есть не более как ослиность, все же вы 
будете понимать и разуметь много лучше тогда, когда станете ослами в боге; я 
говорю это тем из вас, которые, к несчастью, стоят привязанными перед входной 
дверью, а также тем счастливцам, которые входят внутрь.
Вспомните, о верующие, что наши прародители были угодны богу, были у него в 
милости, под его защитой, довольные в земном раю, в то время когда они были 
ослами, то есть простыми и не ведающими ни добра, ни зла; когда их еще не 
щекотало желание познать добро и зло и, следовательно, они не могли иметь 
никакого о них понятия, когда они могли верить даже лжи, сказанной змием, когда 
их можно было уверить даже в том, что хотя бог сказал, что они умрут, все же 
могло выйти наоборот. В таком состоянии они были в милости у бога, были любимы, 
свободны от всякого горя, забот и тягот.
Вспомните затем, что бог любил еврейский народ, когда тот был удручен, 
порабощен, жалок, угнетаем, невежествен, обременен, был вьючным животным, когда 
ему не хватало лишь хвоста, чтобы стать настоящим ослом под властью Египта. 
Тогда бог называл его своим народом, своим племенем, своим избранным 
порождением. Но народ этот был назван развращенным, преступным, нечестивым, 
распутным, когда стал обладать порядком, величием и уподобился другим народам и 
царствам, почитаемым миром.
Всякий хвалит золотой век, когда люди были ослами, не умели обрабатывать землю, 
не знали господства одних над другими, когда один не понимал больше, чем другой,
когда они ютились в подземельях и пещерах, отдавались со спины подобно зверям, 
не знали одежд, ревности, вожделений и обжорства; тогда все блага были общими, 
люди питались яблоками, каштанами, желудями в том виде, в каком они 
производились матерью-природой.
Всякий знает, что не только у человеческого рода, но и у всех видов животных 
мать больше всего любит, больше всего ласкает, держит в большем довольстве и 
праздности, оберегает от хлопот и усталости, обнимает, целует, прижимает и 
охраняет младшего сына, как того, кто не знает ни зла, ни добра, кто похож на 
ягненка, на зверька, который есть осел, не умеющий говорить, не умеющий 
рассуждать. Но с ростом его сознания и ума постепенно убывает к нему любовь, 
забота, святая привязанность, которую питали к нему его родители. Нет такого 
врага, который не сочувствовал бы, не нежил бы, не баловал бы в этом возрасте 
тех, у кого нет мужественности, нет разумения, нет человечности, нет ничего 
мужского, нет предусмотрительности, нет бороды, нет стойкости, нет зрелости.
Поэтому и говорит пророк, когда хочет вызвать жалость и снисходительность у 
господа своего: "Ох, ох, ох, господи, ведь я не умею говорить"; тут он так 
блестяще и умно показывает, что он осел. И в другом месте говорит он: "Потому, 
что я ребенок". Поэтому когда стремятся получить отпущение вины, то, как видно 
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из многих случаев, описанных в божественных книгах, говорят: "Потому, что мы 
глупо поступили; они глупо поступили, потому что не ведают, что творят; мы не 
знаем, не уразумели".
По словам священного писания, чтобы вызвать больше милости и приобрести у людей 
больше доверия, снисходительности и авторитета, апостолы вели себя так, что их 
считали за пьяных. В другом месте мы читаем, что они не знали, что говорили, 
потому что не они это говорили. Один из самых выдающихся апостолов, чтобы 
показать, насколько он простоват, сказал, что он был вознесен до третьего неба, 
слышал там неизреченные слова и не знал, был ли он жив или мертв, в своем ли 
теле или вне его. Другой апостол сказал, что видел небеса отверстыми, и говорил 
многие другие словеса, свойственные избранникам божьим, которым открывается то, 
что скрыто от человеческого разума и что есть совершенная ослиность с точки 
зрения разумного понимания. Оттого эти безумства, ослиности и дурачества суть 
мудрость, героические деяния и благоразумие перед нашим господом, который 
называет своими птенцами, своим стадом, своими овцами, своими младенцами, своими
глупышками, своим осленком, своей ослицей всех тех, кто верит в него, любит его 
и следует за ним.
Нет, говорю я, нет, не существует лучшего зеркала перед человеческими очами, чем
ослиность и осел, наглядно, всесторонне и ясно показывающие, каким должен быть 
тот, кто, трудясь в божьем винограднике, должен ожидать вознаграждения за свой 
труд дневной, вкушения блаженной вечери и отдыха, заслуженных им в этой 
преходящей жизни. Нет лучшего или равного средства, которое сопровождало бы, 
вело и приводило к вечному спасению более удобно, чем истинная, одобренная 
божественным словом мудрость; и наоборот, нет средства, которое более 
действительно извергало бы нас в глубь адской пучины, чем философические и 
рациональные созерцания, рождающиеся из ощущений, растущие со способностью к 
рассуждению и созревающие в уме человека.
Итак, старайтесь, старайтесь сделаться ослами вы, которые еще являетесь людьми! 
А вы, ставшие уже ослами, учитесь, заботьтесь, приспособляйтесь действовать все 
лучше и лучше, чтобы достигнуть тех пределов, тех достоинств, которые 
приобретаются не знанием и делами, сколь угодно великими, но верою, теряются же 
не вследствие невежества и дурных дел, хотя бы даже чрезмерных, но (как говорят,
следуя апостолу) вследствие неверия. Если станете поступать так, если станете 
таковыми и будете вести себя подобным образом, то вы вписаны будете в книгу 
жизни, вымолите милость у этой воинствующей церкви и получите славу в будущей 
торжествующей церкви, в которой да живет и царствует господь во веки веков.
АМИНЬ!
u
 Благочестивеший сонет
относительно смысла ослицы и осленка
(26)
- Ступайте в этот замок, что перед вами, други!
Найдете в нем ослицу, осленок будет с нею.
Их отвяжите смело и, подтолкнувши в шею,
Ко мне их пригоните, мои святые слуги!
И если кто возропщет, бровей расправьте дуги,
Скажите: - Тайна эта мистерий всех важнее;
За ваше благочестье бог милостью своею
Вам вечное блаженство дарует в горнем круге. -
Там людям возвещает священное писанье.
За веру и молитву небесное спасенье.
Готовит искупитель, всем нам - земным созданьям.
Спасутся иудеи, народов поколенья.
В смиренном страхе божьем, в покорном послушаньи
В высокую обитель несущие моленья.
Исполнены смиренья,
Блаженные ослята и матери их с ними.
Со ангелами вкупе пребудут пресвятыми.

Диалог первый
Собеседники:
Себасто, Саулино, Корибант
Себасто. Хуже всего будет, если скажут, что вы приводите метафоры, рассказываете
басни, рассуждаете в притчах, плетете загадки, собираете сравнения, обсуждаете 
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тайны, разжевываете образы.
Саулино. Но я говорю именно так, как оно есть; и потому что это действительно 
так, я предлагаю его вашим глазам.
Корибант. Иначе говоря, без прикрас, ясно, искренно; и я хотел бы, чтобы это 
было так, как вы говорите, то есть добросовестно.
Саулино. Если богам угодно, то уж лучше было бы, если бы вы не обманывали нас 
вашей жестикуляцией, ученой тогой, бородой и поднятыми бровями: так, например, 
если бы вы, что касается ума, "искренно, ясно и без прикрас" показали нашим 
глазам идею педантства.
Корибант. Довольно. - Так что мудрость вела вас от одного места к другому, от 
престола - к престолу?
Саулино. Да.
Себасто. Надо, чтоб вы рассказали нам кое-что также относительно нового 
замещения этих престолов.
Саулино. Не сейчас, если вы еще не готовы дать мне возможность выяснить побольше
вопросов, спрашивая и подталкивая мою память, в которой без этого не всплывет и 
трети серьезных мыслей, достойных рассмотрения.
Себасто. Я, говорю по правде, отношусь настолько сдержанно к желанию узнать, кто
именно волей отца богов будет наследником двух престолов - северного и южного 
полушарий, что согласен ждать тысячу лет, чтобы увидеть конец вашего рассказа, 
хотя он любопытен, полезен и полон достоинств. И ваша тема лишь постольку 
подстрекает мое желание познакомиться с ней, поскольку вы откладываете 
возможность послушать о ней.
Корибант. В самом деле, отсроченная надежда печалит дух, или душу, если 
выразиться удачнее; ведь это указывает на пассивный характер. 
Саулино. Хорошо. Так как вы больше не волнуетесь в ожидании разрешения вопросов,
то знайте, что на ближний престол, примыкающий к тому месту, где была Малая 
Медведица, и куда, как вам известно, была возведена истина, когда известным вам 
образом убрали Большую Медведицу, - провидением вышеназванного совета богов была
посажена ослиность абстрактная, а там, где вы еще видите вашим воображением реку
Эридан, совету богов угодно, чтоб там воссела ослиность конкретная, дабы во всех
трех небесных областях могли бы созерцать ослиность, которая при двух факелах 
была как бы скрыта на пути планет, где находится чашечка созвездия Рака.
Корибант. "Отыдите прочь, нечестивцы..." Это святотатство, профанация: вздумать 
представить себе (что в действительности невозможно) рядом с выдающимся и 
почитаемым престолом истины -восседающей идею столь нечистого и постыдного 
образа, как осел, который учеными египтянами в их иероглифах признавался 
образцом невежества. Об этом свидетельства Горус Аполлон, многократно повторяя, 
что вавилонские жрецы посредством ослиной головы, приставленной к человеческому 
туловищу и шее, не раз обозначали невежественного и не поддающегося обучению 
человека.
Себасто. Нет нужды обращаться к египетским временам и местам, потому что не было
и нет народа, который в принятых им формах речи не подтверждал бы слов 
Корибанта.
Саулино. По этой-то причине я и откладывал рассуждения об этих двух 
престолах-созвездиях к концу. Я имел в виду, что при моих навыках высказываться 
и мыслить вы сочтете меня болтуном и с меньшим доверием и вниманием будете 
продолжать слушать мое описание преобразования других небесных престолов, если 
предварительно длинной последовательностью предложений вы не будете подготовлены
к слушанию сей истины. Ведь известно, что эти два престола сами по себе 
заслуживают во всяком случае столько же внимания, сколько богатств заключается в
этой теме. Но, все-таки, неужели вы никогда не слышали, что безумие, невежество 
и ослиность этого мира суть мудрость, знание и божественность в другом мире?
Себасто. Так говорят первые и главные теологи, но никогда не принято было 
говорить в столь широком смысле, как у вас.
Саулино. Это потому, что никогда вопрос этот не был объяснен и освещен так, как 
я готов выяснить и осветить вам теперь.
Корибант. В таком случае говорите, мы будем внимательно слушать вас.
Саулино. Так как вы не пугаетесь, когда слышите слова: "осел, ослиность, 
глупость, невежество, безумие", то прежде всего я хочу обратить ваше внимание на
одно соображение и напомнить место из озаренных божественным светом каббалистов.
Они иными, не глазами Линкея, другими, не аргусовыми очами, углублялись, не 
скажу, до третьего неба, но в глубокую бездну надмировой и бесконечной 
божественной вселенной для созерцания десяти сефиротов, на нашем языке 
называемых членами и одеяниями. Они проникали, видели, понимали, насколько 
допустимо человеку говорить об этом. Там находятся степени: Кетер, Хокма, Бина, 
Хесед, Гебура, Тиферет, Нецах, Год, Иесод, Малхут. Первая по нашему называется 
короной, вторая - мудростью, третья - провидением, четвертая - добротой, пятая -
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силой, шестая - красотой, седьмая - победой, восьмая -похвалой, девятая - 
устойчивостью, десятая - царством. Говорят, что им должны соответствовать десять
разрядов умов, из которых первый назван у каббалистов Хайот Геккадос, второй - 
Офаним, третий - Арелин, четвертый - Хасмалин, пятый - Хоахим, шестой - Молахим,
седьмой - Элохим, восьмой - Бенелохим, девятый -Малеахим, десятый - Ишим. Первый
разряд называется по-нашему, святыми животными или серафимами, второй - 
образующими колесами, или херувимами, третий - ангелами силы, или престолами, 
четвертый - изобразителями, пятый - властями, шестой - добродетелями, седьмой - 
начальниками, или богами, восьмой - архангелами, или сынами богов, девятый - 
ангелами, или вестниками, десятый -особыми душами, или героями. Отсюда в мире 
чувственном образуется десять сфер: 1) первая подвижная, 2) сфера звездная, или 
восьмая сфера, или свод небесный, 3) небо Сатурна, 4) небо Юпитера, 5) Марса, 6)
Солнца, 7) Венеры, 8) Меркурия, 9) Луны, 10) подлунный Хаос, разделенный на 
четыре стихии.
К этим сферам приставлены десять двигателей, или им прирождены десять душ: 
первая - Метатрон, или князь ликов, вторая - Рациэль, третья - Цафциэль, 
четвертая - Цадкиэль, пятая - Камаэль, шестая - Рафаэль, седьмая - Аниэль, 
восьмая - Микаэль, девятая - Габриэль, десятая - Самаэль. Под ними же находятся 
четыре князя ужаса, из которых первый господствует над огнем и называется у Иова
бегемотом; второй - господствует над воздухом и называется вообще, а в частности
у каббалистов, Вельзевулом, то есть князем мух, то есть нечистых летающих; 
третий господствует над водами и называется у Иова Левиафаном; четвертый - 
первенствующий на земле, скитается и обходит ее, у Иова он назван Сатаной. Так 
вот, смотрите: и здесь, где, согласно каббалистическому откровению, находится 
Хокма, чему соответствуют формы, или колеса, называемые херувимами, влияющие на 
восьмую сферу, - и здесь, где пребывает добродетель ума Рациэль, осел и 
ослиность суть символы мудрости.
Корибант. Гора родила мышь.
Саулино. Некоторые талмудисты дают нравственное истолкование такого нарастания, 
древа, лестницы или зависимости, говоря, что осел потому есть символ мудрости у 
божественных сефиротов, что тот, кто хочет проникнуть в секреты и тайные 
средства сефиротов, должен непременно обладать умением быть воздержанным и 
терпеливым, имея ослиные морду, голову и спину, - должен иметь дух скромный, 
покорный и низкий и чувства, которые не отличают чертополоха от салата.
Себасто. Я скорее поверил бы, что евреи заимствовали эти тайны от египтян; 
последние же стремились превознести до небес, для того, чтобы скрыть некоторую 
постудную особенность.
Корибант. Докажите! 
Себасто. Египтянами было сделано изображение персидского царя Артаксеркса Оха, 
их врага, в виде осла. Когда вскорости Артаксеркс победил их и взял в плен, он 
заставил их поклоняться изображению осла и приносить ему в жертву быка, которого
египтяне обожали издавна; царь насмехался над тем, что они стали приносить Аписа
в жертву ослу. Тогда египтяне, чтобы облагородить позорный культ и скрыть это 
пятно, придумали разумные доводы в защиту культа осла, в котором то, что было 
предметом порицаний и насмешек, стало для них предметом уважения. Таким образом,
впоследствии в деле обожания, поклонения, созерцания, почитания и прославления 
они сделали осла архетипом, каббалистическим, сефиротическим, метафизическим, 
идеальным, божественным ослом. Кроме того осел есть животное Сатурна и луны; и 
евреи по природе, уму и судьбе - люди сатурнические и лунные, народ всегда 
низкий, раболепный, корыстолюбивый, уединенный, необщительный - они грубо 
презирают другие племена, которыми по разным причинам они соответственно 
презираемы. Но евреи находились в плену и рабстве у египтян, которые их 
использовали так же, как и ослов, для переноски поклажи и работы на стройках; и 
отчасти потому, что среди евреев имелись прокаженные, а отчасти потому, что на 
основании разговоров с евреями египтяне считали, что у этих их больных 
господствовали сатурнические и ослиные настроения, некоторые египтяне хотели, 
чтобы евреев изгнали из пределов их страны, отдав им идола золотого осла; 
последний из всех богов казался наиболее подходящим этому племени, столь 
враждебному и неуступчивому к другим, как Сатурн отличен от прочих планет.
Поэтому евреи остались с собственным культом, отбросив другие египетские 
праздники, и в честь своего Сатурна в образе осла праздновали субботу31 и в 
честь своей луны - молодой месяц, новолуние; так что для еврейских каббалистов 
не только один, но все сефироты могут быть ослиными.
Саулино. Вы говорите много верного, много близкого к истине, кое-что подобное 
истине, а кое-что противоречащее истинной и проверенной истории. Поэтому, хотя 
вы и высказываете некоторые верные и хорошие мысли, вы ничего не говорите 
хорошего и истинного, презрительно насмехаясь над этим святым племенем, от 
которого произошел весь тот свет, который светит в мире и поныне и обещает 
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светить еще в течение стольких веков. Таким образом, вы упорствуете в своей 
мысли, считая осла и ослиность достойными глумления, что хотя и имело место у 
персов, греков и римлян, но не считалось низким у египтян и у евреев. Поэтому 
некоторые ложно и обманно утверждают, что религиозный культ осла32 произошел от 
силы и насилия, тогда как он скорее всего установлен разумом и берет свое начало
вследствие предпочтения его другим культам.
Себасто. В качестве примера - сила, насилие, разум и предпочтение Артаксеркса 
Оха. 
Саулино. Я говорю о божественном внушении, природной доброте и человеческом уме.
Но прежде чем перейдем к доказательствам, подумайте немного, считали ли и должны
ли были считать низкой идею осла и влияние ослов эти евреи и прочие участники и 
сотоварищи их по этому культу. Смотрите, разве патриарх Иаков, празднуя рождение
и обрезание своего потомства, разве отцы двенадцати колен, представленные 
двенадцатью животными, горели желанием отказаться от осла? Разве вы не заметили,
что Рувима он назвал бараном, Симеона - медведем, Левия - конем, Иуду - львом, 
Завулона - китом, Дана - змеей, Гада - лисой, Асира - быком, Неффалима - оленем,
Иосифа - овцой, Вениамина - волком, а рожденного шестым, Исахара, он назвал 
ослом, сказавши ему на ухо, как завещание, такое прекрасное, новое и 
таинственное пророчество: "Исахар - осел крепкий, лежащий между протоками вод; и
увидел он, что покой хорош и что земля приятна; и преклонил плечи свои для 
ношения бремени и стал работать в уплату дани".
12 священных колен здесь, на земле, соответствуют 12 высоким знакам зодиака, 
которые находятся в поясе небосвода. Это видел и объявил пророк Валаам, когда с 
высокого места на холме ему представились племена, отдельно находившиеся в 
двенадцати месторасположениях на равнине. Валаам сказал: "Блажен и благословен 
народ Израиля, вы - звезды, вы - 12 знаков, расположенных в таком прекрасном 
порядке стольких плодовитых стад. Ваш бог обещал, что потомство вашего патриарха
Авраама станет таким многочисленным, как звезды на небе, то есть в соответствии 
с 12 знаками зодиака, которые вы назовете именами 12 зверей". - Здесь вы видите,
как просветленный богом пророк, который должен был благословить их на земле, 
влез на осла и поехал, чтобы предстать перед ними; посредством ослиного голоса 
получил указание о божьей воле, при помощи ослиной силы доехал до них, сидя на 
осле, протянул руки к шатрам и благословил этот божий, святой и благословенный 
народ, чтобы сделать ясным, что эти сатурнические ослы и прочие скоты, на 
которых имели влияние названные сефироты, благодаря ослу-прообразу должны быть 
участниками столь великого благословения посредством осла естественного и 
пророческого.
Корибант. Итак, есть много родов осла: золотой, прообразный, ризный, небесный, 
умственный, ангельский, животный, пророческий, человеческий, скотский, 
языческий, этический, гражданский и экономический; или же осел эссенциальный, 
субсистенциальный, метафизический, физический, ипостасный, понятийный, 
математический, логический, моральный; или же высший, средний и низший осел; или
же умопостигаемый, чувственный и воображаемый осел; или же идеальный, природный 
и понятийный; или же существующий до многого, во многом и после многого33, - так
что продолжайте, чтобы медленно, по ступеням, шаг за шагом, яснее, выше и глубже
нам добраться до удачного конца.
Саулино. Если перейти к нам, то пусть вам не покажется странным, что ослиность 
была посажена на небесном престоле при распределении кафедр в созвездиях, 
которые находятся вверху этого мира и телесной вселенной; ведь осел должен иметь
соответствие и представлять в себе самом некоторую аналогию с высшим миром. 
Корибант. Кроме того и князь перипатетиков, Аристотель, объявил в начале первой 
книги "Метеорологических размышлений", что этот чувственный мир настолько смежен
со сверхъестественным, что каждая сила первого управляема оттуда.
Себасто. О, что за сосуд красноречия, как вместительны ваши слова, о ученейший и
громогласный мессер Корибант!
Корибант. К вашим услугам.
Себасто. Но разрешите перейти к нашей теме и не прерывайте.
Корибант. Ну, что ж!
Саулино. Ничего нет ближе и родственнее истине, чем наука, которую мы должны 
разделить сообразно тому, как она делится сама в себе, на два рода: высший и 
низший. Первый - стоит над сотворенной истиной и есть сама истина, несотворенная
и являющаяся причиной всего, ибо только через нее истинные вещи истинны, и все, 
что есть, поистине есть такое, какое есть. Второй род - есть истина низшая, 
которая не делает вещей истинными и не есть вещи истинные, но зависит от вещей 
истинных или произведена, образована и получает знание о них не по истине, но по
образу и подобию. Поэтому в нашем уме, где имеется знание о золоте, не находится
золото по истине, но только по образу и подобию золота.
Итак, существует один род истины, который есть причина вещей и находится над 
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всеми вещами, и другой род, который находится в вещах и свойственен вещам, и 
третий, последний, который идет после вещей и от вещей.
Первая истина называется причиной, вторая - вещью, третья - познанием.
Истина первого рода в мире идеальных прообразов обозначается посредством одного 
из сефиротов; второго рода истина находится на первом престоле, где над нами 
высится небесный полюс; истина третьего рода находится на названном престоле, 
совсем близко от телесного неба, откуда изгнана Большая Медведица, и влияет на 
наши мозги, где находятся невежество, глупость, ослиность.
Таким образом, раз действительная и природная истина исследуется посредством 
истины понятийной, а вторая имеет первую объектом, первая же при посредстве 
своего образа имеет вторую в качестве субъекта, то необходимо, чтобы к 
местопребыванию второй истины была близка первая и соединена с ней.
Себасто. Вы говорите прекрасно о том, что согласно порядку природы, истина и 
невежество, или ослиность, весьма близки, так же как бывают часто соединены 
объект, действительность и возможность. Но теперь объясните, почему вы считаете 
более соединенными и смежными к истине невежество, или ослиность, чем науку, или
познание: ведь невежество и глупость не могут быть близкими и как бы 
сообитателями истины; скорее они должны быть от них отделены на огромное 
расстояние, потому что они должны быть соединены с заблуждением как вещи, 
принадлежащие противоположному порядку. 
Саулино. Так как мудрость, созданная без невежества или глупости и, 
следовательно, без ослиности, которая их обозначает и с ними тождественна, не 
может прямо постигнуть истину, то необходим поэтому посредник; ибо как в 
посредствующем действии сходятся крайности или концы, объект и возможность, так 
в ослиности сходятся вместе истина и познание, называемое нами мудростью.
Себасто. Укажите кратко основание этого.
Саулино. Ведь наше знание есть незнание, ибо оно не есть знание какой-нибудь 
вещи и не восприятие какой-нибудь истины, так как если в нее, в истину, и есть 
какой-нибудь вход, то он есть только через дверь, открываемую невежеством, 
которое есть одновременно путь, привратник и дверь. Но если мудрость познает 
истину через невежество, то, следовательно, через глупость и, следовательно, 
через ослиность. Отсюда и вытекает, что если кто обладает таким познанием, тот 
подобен ослу и причастен идее ослиности.
Себасто. Но докажите правильность ваших положений, потому что я хочу принять все
выводы, ибо считаю, что если кто невежествен, то, поскольку он невежествен, он 
глуп, и что глупец, поскольку он глуп, есть осел, и что таким образом всякое 
невежество есть ослиность.
Саулино. Одни достигают созерцания истины посредством обучения и рационального 
познания, силою действенного ума34, который входит в дух, возбуждая там 
внутренний свет. Но такие редки, почему поэт и говорит:
"Мало есть тех, кого пылкая доблесть возносит в эфир".
Другие обращаются туда и пытаются дойти путем невежества. Из них некоторые 
охвачены тем, что называется невежеством простого отрицания: они не знают и не 
намереваются знать; некоторые же охвачены тем, что зовется невежеством порочной 
склонности: эти, чем меньше знают, будучи пропитаны ложными сведениями, тем 
больше думают, что они знают; и чтобы узнать истину, им нужна двойная работа: 
сбросить одни привычки и приобрести противоположные им другие.
Третьи идут путем, который прославлен как божественное достижение. И среди них 
есть такие, которые, не говоря о знании и не думая о нем и кроме того пользуясь 
доверием других, самых невежественных, поистине учены, дойдя до указанной выше 
прославленной ослиности и безумия. И из них некоторые суть по природе ослы, как 
те, кто, шествуя со своим собственным светом ума, отрицает посредством света 
чувства и разума всякий свет разума и чувства. Некоторые же идут, или, лучше 
сказать, дают себя вести, при свете фонаря веры, отдавая ум в плен тому, кто 
садится на них и, занимая это прекрасное место, направляет и ведет их. Они-то 
поистине те, кто не может сбиться с пути, потому что идут, пользуясь не 
собственным обманчивым разумением, но непогрешимым светом наивысшего ума. Именно
эти люди поистине пригодны и предназначены к тому, чтобы достигнуть Иерусалима 
блаженства и непосредственного созерцания божественной истины, ибо на них 
восседает тот, кто один только и может вывести их. 
Себасто. Так-то, значит, различаются виды невежества и ослиности и так 
постепенно происходит, что ослиность сподобилась стать необходимой и 
божественной добродетелью, без которой погиб бы мир и благодаря которой весь мир
спасен.
Саулино. Выслушайте по этому поводу мое мнение о следующем, более частном 
вопросе. То, что воссоединяет наш ум, пребывающий в мудрости, с истиной, 
являющейся объектом умопостигаемым, есть, по учению каббалистов и некоторых 
мистиков-теологов, один из видов невежества; другой его вид - это учение 
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пирронистов, воздерживающихся от всякого суждения, и тому подобных скептиков; 
еще один вид - учение христианских богословов, среди которых Тарсиянин тем 
больше превозносит невежество, чем больше оно, по мнению всех, считается великим
безумием. В силу первого вида незнания - всегда отрицают, почему он и называется
отрицающим незнанием, которое никогда не осмеливается утверждать. Второй вид 
незнания состоит в постоянном сомнении; тут никогда не осмеливаются определять 
или уточнять. При третьем виде незнания все принципы можно признавать, одобрять 
и с некоторыми аргументами высказывать, без всякой доказательности и 
очевидности. Первое незнание представляется в виде юного осла, беглеца и 
бродяги; второе незнание - в виде ослицы, которая стоит, уставясь между двух 
путей, откуда никогда не сойдет, не имея возможности решить, по какому из двух 
ей лучше направить шаги свои; третье невежество представляется в виде ослицы со 
своим осленком, которые несут на спине спасителя мира; здесь, согласно учению 
святых докторов, ослица есть образ иудейского народа, а ее осленок - образ 
языческого народа, подобно тому как дочь - христианская церковь есть порождение 
матери-синагоги; и тот и другой народ принадлежит к одному и тому же племени, 
происходя от отца верующих Авраама. Эти три вида незнания, как три ветви, 
сводятся к одному стволу, на который в качестве прообраза влияет ослиность и 
который укреплен и возрос на корнях десяти сефиротов.
Корибант. Какие прекрасные мысли! Это не риторические доводы, не софизмы, не 
вероятные общие места, но неопровержимые доказательства; из них следует, что 
осел не столь низкое животное, как обычно полагают, но весьма героичен и 
божествен.
Себасто. Нет необходимости слишком утомлять вас, Саулино, требуя дальнейших 
доказательств того, о чем я у вас спрашивал и что вы доказали. Ведь вы 
удовлетворили Корибанта, да и выставленные вами средние термины умозаключения 
легко удовлетворят всякого внимательного и понимающего слушателя. Но прошу вас, 
растолкуйте мне, что значит мудрость, состоящая в незнании и ослиности второго 
вида, то есть на каком основании участниками ослиности являются пирронисты, 
воздерживающиеся от суждения, и другие академические философы. Я ведь не 
сомневаюсь в первом и третьем видах ослиности, которые сами в высшей степени 
высоки и далеки от смысла и совершенно ясны, благодаря чему нет человека, 
который не мог бы распознать их. Саулино. Скоро я перейду к вашему вопросу; но 
мне хочется, чтобы вы сначала обратили внимание на то, что первая и третья формы
глупости и ослиности некоторым образом совпадают и поэтому они одинаково зависят
от начала непостижимого и неизреченного для образования того познания, которое 
есть дисциплина дисциплин, наука наук и искусство искусств. О нем я хочу сказать
вам, каким образом с малым усердием и даже без такового и без всякого усилия 
всякий, кто захочет и кто обратится к нему, мог и может стать способным к его 
усвоению. Святые христианские доктора и ясновидящие, озаренные божественным 
светом раввины увидели и усмотрели, что гордые и самонадеянные светские мудрецы,
которые имели доверие к собственному уму и с дерзким и надутым самомнением имели
смелость подняться к знанию божественных тайн и скрытых свойств божества, были 
приведены в замешательство и рассеяны, подобно строителям вавилонской башни, 
сами себе преградив проход, отчего стали менее способными к божественной 
мудрости и к созерцанию вечной истины. Что же сделали, какую позицию заняли 
святые христианские доктора и раввины? Они перестали двигаться, сложили или 
опустили руки, закрыли глаза, изгнали всякое собственное внимание и изучение, 
осудили всякую человеческую мысль, отреклись от всякого естественного чувства и 
в конце концов уподобились ослам. И те, которые не были ими раньше, 
преобразились в этих животных, подняли, расширили, навострили, удлинили и 
украсили уши и все силы души направили и объединили для того, чтобы только 
слушать, внимать и верить, как тот, о ком сказано: "По одному слуху обо мне 
повинуются мне".
Сосредоточив и связав на этом свои растительную, чувственную и разумную 
способности, стянувши пять пальцев в одно копыто, они уже не могли, как Адам, 
протянуть руки и сорвать запретный плод с древа познания, в силу этого они были 
лишены плодов древа жизни, или (это сравнение имеет тот же смысл) они не могли 
протянуть руки, чтобы похитить подобно Прометею, небесный огонь у Юпитера и 
зажечь им свет разума. Таким образом, наши божественные ослы, лишенные 
собственных чувств и страстей, начинают понимать так, как если бы им через уши 
внушено было откровение богов или их заместителей, и, следовательно, 
руководствоваться лишь данным им законом. Они повертываются направо или налево, 
следуя только уроку или указанию, которые им даются вожжой и уздой на их шее или
морде, и идут лишь тогда, когда их погоняют. У них увеличились губы, укрепились 
челюсти, утолстились зубы для того, чтобы любая поставленная перед ними еда - 
твердая, колючая, терпкая, труднопереваримая - была пригодна для их неба. 
Поэтому они удовлетворяются более грубым кормом, чем любое животное, пасущееся 

Страница 214



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
на земле; и все это ради того, чтобы придти к самой жалкой приниженности, 
благодаря которой они становятся способными на самую великолепную 
восторженность, близкую к той, о которой сказано: унижающий себя возвышен будет.
Себасто. Но я хотел бы понять, как эта скотина может различать, кто на нее 
садится: бог или дьявол, человек или другое животное, не очень большое или 
малое, если наиболее определенная вещь, которую сия скотина может знать, это то,
что она - осел и хочет быть ослом, и не может претендовать на лучшую жизнь и 
иметь привычки лучшие ослиных, и не должна ожидать лучшего конца, чем ослиный, и
ей невозможно, неуместно и недостойно иметь иную, не ослиную славу?
Саулино. Верен тот, кто не позволяет, чтобы пытались сделать больше возможного; 
он знает свое, он держит и поддерживает свое посредством своего же, и это у него
не может быть отнято. О, святое невежество, о, божественная глупость, о, 
сверхчеловеческая ослиность! С каким восхищением глубокий и созерцательный 
Дионисий Ареопагит в послании к Кайю утверждает, что незнание есть 
совершенннейшее знание, желая выразиться в том смысле, что ослиность есть 
божественность. Ученый Августин , сильно опьяненный этим божественным нектаром, 
в "Речах к самому себе" свидетельствует, что незнание скорее, чем знание, ведет 
его к богу и наука в большей степени, чем незнание, влечет его к гибели. Образно
поясняя свою мысль, он говорит, что спаситель мира вошел в Иерусалим ногами и 
стопами ослов, мистически обозначая в этой воинствующей церкви то, что 
оправдывается в торжествующем граде; как говорит пророк-псалмопевец: "Не на силу
коня смотрит он, не к быстроте ног человеческих благоволит".
Корибант. Добавь со своей стороны: "но надеется на силу и ноги ослицы и ее 
родного осленка".
Саулино. Однако, желая показать вам, что только благодаря ослиности мы можем 
стремится к сей высокой дозорной башне, я хочу разъяснить, что невозможно лучшее
созерцание, чем то, которое отрицает всякую науку, всякое понимание и суждение 
об истине. Таким образом, высшее познание есть определенное убеждение, что 
ничего нельзя знать и ничего неизвестно и, следовательно, можно познать о себе 
лишь то, что нельзя быть чем-либо иным, кроме осла. К этому выводу пришли 
сократики, платоники, воздерживающиеся от суждения скептики, пирронисты и тому 
подобные люди, у которых уши не столь малы, губы не так тонки и хвосты не так 
коротки, чтобы они сами не видели их у себя.
Себасто. Прошу вас, Саулино, сегодня не продолжать дальше выяснение этого; ведь 
для настоящего момента мы усвоили достаточно; кроме того я вижу, что наступило 
время обеда, а тема требует длительного обсуждения. Поэтому не угодно ли будет 
вам (если этого пожелает и Корибант) снова встретиться завтра для дальнейшего 
уяснения вопроса. Я же приглашу Онорио, который помнит, что он был ослом, и 
поэтому всецело предан пифагореизму; кроме того он имеет свои серьезные 
соображения, благодаря которым, может быть, станут для нас приемлемы некоторые 
его положения.
Саулино. Это было бы хорошо, и я хотел бы этого, так как он облегчит мне труд.
Корибант. Я также присоединяюсь к этому мнению. Однако уже наступил час, когда я
должен отпустить своих учеников, чтобы они возвратились в свои дома, к своим 
ларам39. Но если угодно, до тех пор пока этот вопрос не будет разрешен нами, я 
согласен ежедневно встречаться здесь с вами в эти часы.
Саулино. И я буду поступать так же.
Себасто. Ну, в таком случае до свидания!
 
Конец первого диалога

Диалог второй
Собеседники:
Себасто, Онорио, Корибант, Саулино
Себасто. И ты вспоминаешь, что возил поклажу?
Онорио. И вьюки и грузы, а также не раз натягивал баллисту. Сперва я служил у 
одного огородника, помогая ему перевозить навоз из города Фив до огорода близ 
городской стены и привозить с огорода в город салат, лук, арбузы, пастернак, 
редиску и прочие овощи. Затем я перешел к купившему меня угольщику, у которого я
через несколько дней потерял жизнь.
Себасто. Как выозможно, что ты это помнишь?
Онорио. Расскажу потом. Однажды я пасся на обрывистом и каменистом берегу. 
Влекомый желанием попробовать чертополох, который рос по обрыву слишком низко 
для того, чтобы можно было без опасения вытянуть шею, я захотел, вопреки 
рассудку и здравому природному инстинкту, спуститься к нему, но сорвался с 
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высокой скалы. Тут мой хозяин увидел, что купил меня для воронья. Освобожденный 
от телесной темницы, я стал блуждающим духом без телесных органов. Я заметил при
этом что, принадлежа к духовной субстанции, я не отличаюсь ни по роду, ни по 
виду от всех других духов, которые при разложении разных животных и сложных тел 
переходят с места на место. Я увидел, что Парка не только в области телесной 
субстанции создает с одинаковым равнодушием тело человека и тело осла, тела 
животных и тела, считающиеся неодушевленными, но и в области субстанции духовной
она относится равнодушно к тому, какова душа - ослиная или человеческая, душа, 
образующая так называемых животных, или душа, находящаяся во всех вещах. Как все
влаги по своей субстанции суть единая влага, все части воздуха суть в субстанции
единый воздух, так и все духи происходят от единого духа Амфитриты40 и вернутся 
к ней опять.
Через несколько времени я пришел в то состояние, о котором говорится:
По истечении тысячелетнего века те души
Бог призывает великой толпою к источнику Леты,
Чтобы в забвении опять возвратились к небесному свету,
Начали новую жизнь, облекаяся в новое тело.
И вот, убегая от блаженных полей, не испробовав воды быстрой Леты, вместе с 
толпой теней, главным проводником которой был Меркурий, я толь ко сделал вид, 
что пью эту жидкость вместе с другими душами. В действительности же я лишь 
приблизился и коснулся ее губами, чтобы обмануть присматривающих, для которых 
достаточно было видеть мокрыми мой рот и подбородок. Я направился к более 
чистому воздуху через Роговые ворота и, оставив у себя за плечами и под ногами 
бездну, очутился на горе Парнас, о которой не сказки рассказывают, что благодаря
своему каббалинскому источнику она была посвящена отцом Аполлоном его дочерям - 
музам.
Там силою и распоряжением судьбы я обратился опять в осла, но не забыл об 
умопостигаемых формах, которых оказался не лишен животный дух. Благодаря этому 
свойству у меня выросли на одном и другом боку форма и сущность двух крыльев, 
вполне достаточных, чтобы поднять до звезд груз моего тела.
Так я оказался на небе и там был назван уже не простым ослом, а ослом летучим и 
даже пегасским конем. Затем я был сделан исполнителем многих повелений провидца 
Юпитера, служил Беллерофонту, прошел через многие знаменитые и почетнейшие 
назначения и в заключение был возведен на звездное небо между границами 
созвездий Андромеды и Лебедя с одной стороны, и Рыб и Водолея - с другой.
Себасто. Ответьте мне, пожалуйста, кратко, прежде чем вы дадите нам возможность 
выслушать подробный рассказ об этих вещах. Действительно ли на основании 
собственного опыта и воспоминаний об этом факте вы признаете истинным мнение 
пифагорейцев, друидов, саддукеев и других об этом беспрерывном метемфизикозе, то
есть трансформации и перевоплощении всех душ?
Дух - из животных он тел в тела переходит людские
И возвращается вновь в животные, странствуя вечно.
Онорио. Да, синьор, совершенно точно.
Себасто. Так что вы определенно думаете, что душа человека по своей субстанции 
тождественна душе животных и отличается от нее лишь своей фигурацией?
Онорио. Душа у человека в своем роде и в своем специфическом существе та же, что
и у мухи, у морских устриц, у растений и любой одушевленной и имеющей душу вещи,
так как нет тела, которое не имело бы в себе самом более или менее живой или 
совершенной связи с духом. Но этот дух роком или провидением, законом или 
фортуной соединяется либо с одним видом тела, либо с другим и, на основании 
разнообразия и сочетания органов тела, имеет различные степени совершенства ума 
и действий. Когда этот дух, или душа, находится в пауке, имеется определенная 
деятельность, определенные коготки и члены в таком-то числе, величине и форме; 
соединенная же с человеческим отпрыском, она приобретает другой ум, другие 
орудия, положения и действия. Допустим, если бы это было возможно (или если бы 
это фактически случилось), что у змеи голова превратилась бы в человеческую 
голову, откинулась назад и выросло бы туловище такой величины, каким оно могло 
стать за время жизни этого вида животных; допустим, что язык у нее удлинился, 
расширились плечи, ответвились руки и пальцы, а там, где кончается хвост, 
образовались ноги. В таком случае она понимала бы, проявляла бы себя, дышала бы,
говорила, действовала и ходила бы не иначе, чем человек, потому что была бы не 
чем иным, как человеком.
Наоборот, и человек был бы не чем иным, как змеей, если бы втянул в себя, как 
внутрь ствола, руки и ноги, если бы все кости его ушли на образование 
позвоночника; так он превратился бы в змею, приняв все формы ее членов и 
свойства ее телосложения. Тогда высох бы его более или менее живой ум; вместо 
того, чтобы говорить, он испускал бы шипенье; вместо того, чтобы ходить, он 
ползал бы; вместо того, чтобы строить дворцы, он рыл бы себе норы, и ему 
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подходила бы не комната, а яма; и как раньше он имел одни, теперь он имел бы 
другие члены, органы, способности и действия. Ведь у одного и того же мастера, 
по-иному снабженного разными видами материала и разными инструментами, 
по-разному обнаруживаются устремления ума и действия.
Затем легко допустить, что многие животные могут иметь больше способностей и 
много больше света ума, чем человек (не в шутку говорил Моисей о змее, называя 
ее мудрейшим из всех земных животных); однако по недостатку органов она ниже 
человека, тогда как последний по богатству и разнообразию органов много выше их.
А чтобы убедиться в том, что это истина, рассмотрим повнимательнее и исследуем 
самих себя; что было бы, если бы человек имел ум, вдвое больше теперешнего, и 
деятельный ум блистал бы у него ярче, чем теперь, но при всем этом руки его 
преобразились бы в две ноги, а все прочее осталось бы таким, как и теперь? Скажи
мне, разве в таком случае не претерпели бы изменения нынешние формы общения 
людей?
Как могли бы образоваться и существовать семьи и общества у существ, которые в 
той же мере или даже больше, чем лошади, олени, свиньи, рискуют быть пожранными 
многочисленными видами зверей и которые стали бы подвергаться большей и более 
верной гибели? И, следовательно, как в таком случае были бы возможны открытия 
учений, изобретения наук, собрания граждан, сооружения зданий и многие другие 
дела, которые свидетельствуют о величии и превосходстве человечества и делают 
человека поистине непобедимым триумфатором над другими видами животных? Все это,
если взглянешь внимательно, зависит в принципе не столько от силы ума, сколько 
от руки, органа органов.
Себасто. А что скажешь ты об обезьянах и медведях, у которых, если не захочешь 
признать наличие рук, все же имеется орудие не хуже руки?
Онорио. У них не то телосложение, чтоб можно было иметь ум с такими 
способностями; потому что у многих других животных, вследствие грубости и 
низости их физического сложения, всеобщий разум не может запечатлеть такую силу 
чувства в подобных душах. Поэтому сделанное мною сравнение должно быть 
распространено на самые одаренные породы животных. 
Себасто. А попугай разве не имеет органа, в высшей степени способного выражать 
какие угодно членораздельные слова? Почему же он тогда так тупо, с таким трудом 
и так мало может сказать, притом не понимая того, что говорит?
Онорио. Потому что он обладает не понятливостью и памятью, равноценной и сродной
той, что имеется у людей, но лишь тем, что соответствует его породе; в силу 
этого он не нуждается, чтобы другие обучали его летать, отыскивать еду, отличать
здоровую пищу от ядовитой, рождать, вить гнезда, менять жилище, чинить его для 
защиты от плохой погоды и заботиться о нуждах жизни не хуже, а частью и лучше и 
легче, чем человек.
Себасто. Ученые называют то не интеллектом или способностью рассуждать, но 
природным инстинктом.
Онорио. Пусть вам скажут эти ученые: является ли природный инстинкт чувством или
умом? Если чувством, то внутреннее оно или внешнее? Но так как инстинкт не есть 
внешнее чувство, что очевидно, то пусть скажут, благодаря какому внутреннему 
чувству животные обладают предусмотрительностью, ловкостью, искусством, 
осторожностью и хитростями в отношении не только настоящих, но и будущих 
случаев, лучше, чем человек.
Себасто. Ими движет безошибочное понимание.
Онорио. Если это естественная и ближайшая сила, применяемая к ближайшему 
отдельному действию, то она не может быть универсальной и внешней, но частной и 
внутренней, следовательно, - это способность души, находящаяся и господствующая 
внутри последней.
Себасто. Таким образом, вы не хотите признать, что ими движет всеобщий мировой 
разум?
Онорио. Я говорю, что всеобщий действующий разум един для всех и он движет и 
дает понимание; но кроме того у всех есть частный ум, который их движет, озаряет
и делает понимающими; последний столь же умножился, как число индивидуумов. 
Подобно тому как зрительная способность умножилась соответственно числу глаз, 
вообще же она движима и озаряема единым огнем, единым светом, единым солнцем, 
-так и сила разумения умножилась соответственно числу субъектов, причастных 
душе, над каковыми всеми сияет единое солнце ума.
Таким образом, над всеми живыми существами есть деятельное чувство, именно то, 
которое заставляет всех чувствовать и при помощи которого все чувствуют 
актуально, и есть один деятельный ум, именно тот, который заставляет всех 
понимать и через который все разумеют актуально. А затем есть столько чувств и 
столько частных пассивных, или возможных, умов, сколько есть субъектов; и 
соответственно этому имеется столько видовых и количественных ступеней строений 
ума, сколько имеется видовых количественных форм и строений тела.

Страница 217



Джордано Бруно О бесконечности, Вселенной и мирах filosoff.org
Себасто. Говорите, что вам угодно, и понимайте, как хотите; я же не хочу 
называть этот разумный инстинкт умом. Онорио. Но если нельзя его назвать 
чувством, то нужно признать, что у животных, кроме чувственной и разумной 
способностей, есть еще какая-то познавательная сила.
Себасто. Я назову ее деятельностью внутренних чувств.
Онорио. Такую деятельность мы еще можем назвать умом человеческим; естественно, 
что человек рассуждает, и вольно нам называть как угодно и уточнять определения 
и имена по-своему, что делал уже Аверроэс. Тогда в моей воле говорить, что ваше 
понимание не есть понимание, и что бы вы ни делали, я волен думать, что это 
делается вами не посредством ума, но вашим инстинктом, раз действия других живых
существ (например, пчел и муравьев) более достойные, чем ваши, вы называете не 
умом, а инстинктом. А я все же скажу, что инстинкт этих мельчайших существ стоит
выше, чем ваш ум.
Себасто. Не будем сейчас больше рассуждать об этом и вернемся к нашему вопросу. 
Вы, значит, думаете, что как из одного воска или иной материи образуются разные 
и противоположные фигуры, так из одной и той же телесной материи делаются все 
тела, а из той же духовной субстанции - все духи?
Онорио. Именно так; прибавьте к этому, что, согласно разным причинам, привычкам,
порядкам, мерам и числам тела и духа, возникают различные темпераменты, 
сочетания, производятся различные органы и появляются разные роды вещей.
Себасто. Мне кажется, что не очень далеко отходит от этого мнения пророческое 
учнение, говорящее, что все находится в руке всеобщего деятеля, который 
поворотом звездного круга творит и разрушает соответственно превратностям 
порождения и гибели вещей, как из той же глины рука одного и того же горшечника 
делает то ценные вазы, то грубые горшки, - все из того же самого куска.
Онорио. Так понимали и разъясняли многие наиболее мудрые из раввинов. Так, 
кажется, понимает и тот, кто сказал: "Человеков и скотов спасаешь ты! Как 
драгоценна милость твоя!" Это ясно показано и в превращении Навуходоносора. 
Затем это допускали некоторые саддукеи относительно Иоанна Крестителя, думая, не
был ли он Илией, если и не в том теле, то с тем же духом в другом теле. В таком 
виде воскресения некоторые ожидают осуществления божьего правосудия за чувства и
дела, которые имели место в другом теле.
Себасто. Пожалуйста, не будем больше рассуждать об этом, потому что мне, к 
сожалению, слишком начинает нравиться и казаться более чем правдоподобным ваше 
мнение; я же хочу остаться в той вере, какой научили меня мои прародители и 
учители. Но все-таки вы говорите о событиях исторических или сказочных, или 
метафорических, но отбрасываете доказательства и авторитеты, которые, по-моему, 
вами извращаются более, чем другими.
Онорио. Ты прав, собрат. К тому же мне пришлось бы вернуться к теме для 
окончания того, о чем я начал говорить вам, если б ты не побоялся, что из-за 
этого перевернется твой ум и поколеблется незапятнанная совесть. 
Себасто. Вовсе нет; я это слушаю охотнее, чем слушал когда-нибудь любую сказку.
Онорио. Так что если не станешь слушать меня с точки зрения учения и науки, то 
послушаешь для развлечения.

ВТОРАЯ ЧАСТЬ ВТОРОГО ДИАЛОГА
Себасто. Разве вы не видите, что Саулино и Корибант подходят сюда?
Онорио. Они уже должны были прийти. Но лучше поздно, чем никогда, Саулино.
Корибант. Чем позже приход, тем скорее в поход.
Себасто. Из-за своего опоздания вы пропустили прекрасные речи; было бы 
желательно, чтоб Онорио повторил их.
Онорио. Пожалуйста, избавьте, мне это было бы скучно. Будем продолжать наш 
разговор; что касается той темы, которую можно будет изложить потом, мы ее 
обсудим с ними частным порядком с большими удобствами; сейчас же я не хотел бы 
прерывать нить моего рассказа.
Саулино. Пусть будет так. Продолжайте.
Онорио. И вот, когда я находился, как мной уже было сказано, в небесной области,
в звании коня Пегаса, велением судьбы со мною произошло, что для превращения в 
более низкое существо (по причине некоторого состояния, приобретенного мною там,
что прекрасно описал платоник Плотин47) я как испивший нектара был сослан на 
землю, чтобы стать или философом, или поэтом, или педантом, оставив свой образ 
на небе; на это же небесное место время от времени я возвращаюсь при своих 
превращениях, принося туда воспоминание о тех видах, которые я приобретал в 
телесной оболочке, и там я их оставляю, как в библиотеке, на тот случай, когда 
придется снова возвращаться в какое-нибудь земное обиталище.
Из этих достопамятных видов последним был тот, который я начал переживать во 
времена Филиппа Македонского, после того как я был рожден, как полагают, от 
семени Никоиаха. Затем я стал там учеником Аристарха, Платона и других, 
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выдвинулся при поддержке моего отца, бывшего советником Филиипа, и стал 
воспитателем Александра Великого. При нем, хотя я и был начитан главным образом 
в науках гуманитарных, в которых прославился больше, чем все мои 
предшественники, я возомнил себя натурфилософом, ибо педантам свойственно всегда
быть дерзкими и самомнительными. Так как после смерти Сократа, изгнания Платона 
и рассеяния разными способами других знание философии угасло, то при таком 
положении я остался единственным кривым среди слепых и легко смог получить 
репутацию не только ритора, политика, логика, но также и философа. Таким-то 
образом, плохо и глупо излагая мнения античных философов, - столь безобразно, 
что только мальчики и выжившие из ума старухи могли говорить и мыслить так, как 
я заставлял мыслить и говорить этих честных людей, - я смог выступить в качестве
преобразователя той науки, о которой не имел никакого понятия. Меня про звали 
князем перипатетиков. Я преподавал в Афинах под портиками лицея, где 
соответственно свету и, если говорить правду, соответственно тьме, которые 
царили во мне, я превратно понимал и учил о природе начал и о субстанции вещей; 
я бредил больше, чем сам бред, о сущности души и ничего не мог правильно понять 
в природе движения и вселенной. В силу этого естественное и божественное знание 
дошло до глубочайшего упадка, в отличие от того, как оно высоко стояло во 
времена халдеев и пифагорейцев.
Себасто. Однако мы видим, что столько времени мир вами восхищался. Среди разных 
чудес нашелся некий араб, который сказал, что природа, производя тебя, сделала 
последнее усилие, чтобы показать, насколько изящно, чисто, возвышенно и истинно 
может ум отчеканить себя. Да и вообще тебя называют гением природы.
Онорио. Если бы не было веры, не было бы невежд; и если бы ее не было, не было б
чередований, с одной стороны, наук с добродетелями, с другой стороны - грубости 
с косностью и других смен противоположных впечатлений: как день и ночь, летний 
зной и зимняя стужа.
Себасто. Но вернемся к понятию души (оставляя в настоящий момент другие вопросы 
в стороне). Я читал и обдумывал те твои три книги, в которых ты говоришь, 
заикаясь более, чем даже настоящий заика. Ты мог хорошо заметить, что больше 
всего различных мнений и необычных толкований и вопросов относится к 
развязыванию и распутыванию того, что ты хотел сказать в этих смутных и легких 
предложениях, которые если даже и заключают кое-что, все же являются не чем 
иным, как педантической или перипатетической49 легковесностью.
Онорио. Тут нет ничего, братец, удивительного; ведь никак нельзя им понять мои 
мысли о том, о чем у меня не было мыслей, а также не могут же они найти 
построение или довод в пользу того, о чем я говорил, когда сам я не знал, что 
хотел сказать. Какая, по-вашему, разница между ними и тем, кто ищет рога у кота 
и ноги у угря? Конечно, никакой. В этом деле я принял меры предосторожности, 
чтобы другие ничего не заметили и чтобы не потерять репутацию первого мудреца. Я
стал поступать так, чтобы каждый изучающий мою естественную философию (в которой
я был и действительно чувствовал себя полнейшим невеждой), - чтобы каждый, если 
у него есть некоторый свет ума, должен был подумать и поверить относительно 
нелепости и путаницы, которые он у меня заметит, что это не мое действительное 
мнение, а скорее то, что он по своей неспособности мог неверно понять из моих 
мыслей. Оттого я допустил опубликование письма к Александру Македонскому, где я 
заявил, что книги по физике мною обнародованы, как бы не будучи обнародованными.
Себасто. Этим, мне кажется, вы облегчили вашу совесть. А виноваты большие ослы, 
готовые жаловаться на вас в судный день как на обманувшего и соблазнившего их и 
с софистическими приемами сбившего их с пути некоторой истины, которую, 
пользуясь иными принципами и методами, они могли бы обрести снова. Ведь ты их 
обучал тому, что они действительно должны были думать, что если ты обнародовал, 
как бы не обнародовав, то они, прочитав тебя, должны думать, что они как бы не 
прочитали того, что ты написал, как бы не написав. Также и тех, которые 
преподают твое учение, следует выслушивать как того, кто говорит, как бы не 
говоря50. И в конце концов от вас не следует ждать большего, чем от того, 
который рассуждает и изрекает мнения о том, чего он никогда не понимал.
Онорио. Если говорить правду, то это верно, как я теперь понимаю. Ведь никто не 
должен быть понимаем в большей степени, чем он сам желает быть понимаемым. И мы 
не должны следовать умом за теми, которые ускользают от нашего ума в случаях, 
когда одни говорят загадками или сравнениями, другие - потому что хотят, чтобы 
их не поняли невежды, иные - чтобы толпа их уважала, некоторые -считая, что 
нельзя метать бисер перед свиньями. Мы дошли до того, что каждый сатир, фавн, 
меланхолик, опьяненный и зараженный черной желчью, рассказывающий о сновидениях 
и дребедени, лишенной всякого смысла и порядка, хочет, чтобы в них видели 
великое пророчество, сокровенную мистерию, недоступные секреты и божественные 
тайны воскресения мертвых, философского камня и прочих глупостей. Этим хотят 
привлечь внимание тех, у кого мало мозга, с целью сделать их безумными, отнимая 
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у них время, ум, славу и богатства, и заставить их столь жалко и низко тратить 
жизнь.
Себасто. Это хорошо понял один мой друг. Имея, не знаю уж, то ли книгу 
загадочного пророка, то ли другую какую, поломав себе над ней голову, он пошел и
изящно и легко выбросил книгу в отхожее место, приговаривая: "Ты, братец, не 
хотел быть понятым, и я не хочу тебя понимать", и прибавил, чтобы она убралась 
ко всем чертям и оставила его с его делами в покое.
Онорио. Но вот что достойно сострадания и осмеяния. На этих глупых книжках и 
трактатах воспитался озадаченный Сальвио, меланхоличный Ортензио, тощий Серафим,
бледный Каммарато, одряхлевший Амвросий, рехнувшийся Григорий, рассеянный 
Реджинальдо, надутый Бонифацио и достопочтенный дон Кокьяроне, "полный 
бесконечного и благородного удивления". Удалившись от грубой и неблагодарной 
черни, он прогуливается поперек своей залы. Он встряхивает и проводит рукой то 
там, то здесь по краям своей ученой тоги, выставляет то одну, то другую ногу, 
выпячивает то направо, то налево грудь, ходит с комментированным текстом 
подмышкой, с жестами, которыми как будто отбрасывает на землю блоху, что держит 
между первым и вторым пальцами, размышляя, наморщив лоб, изогнув брови и 
округлив глаза. У него выражение очень удивленного человека, когда он, заключая 
свою речь глубоким и горячим вздохом, доводит до ушей окружающих такое 
изречение: "До этого другим философам никогда не достигнуть". Если он прочитает 
книгу, написанную каким-нибудь вдохновенным или одержимым бесом, где нет и 
откуда невозможно выжать больше ума, чем из лошадиной головы, то, чтобы 
показать, что он попал в точку, он восклицает: "О великая тайна!" Если же 
случайно найдется книга... 
Себасто. Пожалуйста, не будем больше говорить об этих вопросах, о которых мы уже
слишком осведомлены, и вернемся к предмету нашего разговора.
Корибант. Да, да, пожалуйста. Объясните нам, в каком порядке и каким путем у вас
снова восстанавливается память, которую вы теряете в перипатетической субстанции
и в других существующих ипостасях?
Онорио. Я, кажется, уже говорил Себасто, что всякий раз, когда я выходил из 
одного тела, то, прежде чем обратиться в другое, я возвращался к моему 
первоначальному следу, к идее осла (которого из уважения к обладанию крыльями 
те, кто презирает ослов, не захотели называть ослом, но конем Пегасом); а затем,
в порядке уже мною описанных вам дел и судеб, которые я пережил, я всегда был 
предназначаем переходить скорее в человека, чем во что-либо другое, в качестве 
привилегии, полученной мною за хитрость и воздержание в тот раз, когда я не 
глотнул влаги из волн Леты. Кроме того, небесным судилищем было решено, что 
когда я буду покидать тело, то никогда больше не буду держать путь к царству 
Плутона, чтобы снова увидеть Елисейские поля, но к блестящей и священной империи
Юпитера.
Корибант. В стойло крылатого четвероногого.
Онорио. Там я оставался вплоть до того времени, как волею сената богов мне было 
суждено переселиться с другими животными вниз, оставив вверху только отпечаток 
моей доблести. Поэтому милостью и благосклонностью богов я возвращаюсь оттуда 
украшенный и опоясанный моей библиотекой, неся с собой воспоминания не только о 
вещах вообразимых, софистических, кажущихся, вероятных и доказуемых, но также 
разделительное суждение о том, что истинно и что ложно. И кроме тех предметов, 
которые я, пребывая в разнообразно устроенных телах, воспринял при помощи 
всякого рода наук, я удержал еще навыки и многие другие истины, к которым открыт
путь без помощи чувств, чистым умозрением. И хотя я заключен в эту кожу и стены,
но через двери чувств, как через тончайшие отверстия, обычно от меня не 
ускользают некоторые виды сущностей; ясно же и открыто нам удается видеть весь 
горизонт форм природы только тогда, когда мы находимся вне темницы.
Себасто. Вы обо всем осведомлены потому, что более, чем это бывает обычно, 
владеете множеством философий, множеством философских предпосылок, что вы и 
показали всем, получивши, кроме того, более высокое суждение о тех потемках и 
том свете, под которым вы прозябали, чувствовали, понимали в действительности 
или в возможности, живя на земле или в аду, или в небесных обиталищах.
Онорио. Правильно; и с такой памятью я могу думать и знать лучше, чем с 
зеркалом, о том, что такое истинная сущность и субстанция души.

ТРЕТЬЯ ЧАСТЬ ВТОРОГО ДИАЛОГА
Себасто. Эту тему мы пока отложим, но мы выслушаем ваши соображения по вопросу, 
который был вчера поднят мною и находящимся здесь Саулино; он сообщал мнения 
некоторых школ, которые говорят, что нам недоступно никакое знание.
Саулино. Я до некоторой степени выяснил, что под высоким покровом истины мы не 
имеем ничего более высокого, чем невежество и ослиность, потому что они - 
средства, при помощи которых мудрость соединяется и роднится с истиной; и нет 
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другой добродетели, которая была бы более способна соприкасаться с ней. Пусть 
человеческий ум имеет некоторый доступ к истине; но если этот доступ 
осуществляется не на основе науки и познания, то совершенно неизбежно - 
посредством невежества и ослиности.
Корибант. Я оспариваю это следствие.
Саулино. Следствие видно из того, что для рассуждающего ума нет середины между 
незнанием и знанием, поэтому необходимо принять одно из двух, поскольку оба 
противоположны в этом вопросе в такой же степени, как недостаток и избыток.
Корибант. Что вы приводите как вторую посылку или как основание?
Саулино. Она, как я сказал, выдвинута многими прославленными философами и 
теологами.
Корибант. Наислабейшим доказательством является ссылка на человеческий 
авторитет.
Саулино. Все же эти ссылки не лишают убедительности рассуждений, опирающихся на 
доказательства.
Себасто. Итак, если такое мнение верно, то оно верно благодаря доказательству; 
доказательство есть научный силлогизм; так что те самые, которые отрицают науку 
и постижимые истины, утверждают постижение истины и научное рассуждение; 
следовательно, они опровергаются смыслом своего собственного учения и своими 
словами.
Добавлю к этому, что если нет никакой истины, то они сами не знают того, что 
говорят и не могут быть уверены, говорят ли они или же ревут по ослиному, люди 
они или ослы.
Саулино. Разрешение этого вопроса вы услышите от меня немного спустя, потому что
сперва надо понять самое вещь, а затем -способ ее существования и особенность.
Корибант. Прекрасно сказано. Ибо способ существования вещи необходимо 
предполагает самое вещь.
Себасто. Дайте нам понять вещи в том порядке, в каком вам угодно.
Саулино. Так я и сделаю. Среди философских школ были некоторые философы, 
называемые обычно академическими, а также скептики в более строгом смысле этого 
слова, или воздерживающиеся от суждения, которые сомневались в возможности 
определения какой-либо вещи. Они изгоняли всякое высказывание, не осмеливались 
ни утверждать, ни отрицать, но называли себя вопрошателями, исследователями или 
испытателями вещей.
Себасто. Зачем эти тщеславные скоты вопрошали, исследовали и испытывали вещи, не
имея надежды что-нибудь отыскать? Значит они из тех, кто трудятся без цели. 
Корибант. Дабы показать лживость поговорки, что все действующее действует ради 
цели. Но, клянусь Геркулесом, я убежден, что как Онорио находится под влиянием 
осла Пегаса или даже есть сам Пегас, так эти философы являются самими Данаидами 
или, по меньшей мере, Данаиды влияют на их головы.
Саулино. Позвольте мне закончить. Они не имели веры ни в то, что видели, ни в 
то, что слышали, потому что считали истину чем-то смутным и непознаваемым, 
природа или консистенция чего весьма изменчива, различна и противоположна; 
всякая вещь, по их мнению, есть смесь, ничто не явно само по себе, ничто не 
имеет своей собственной природы и свойств, объекты представляются нашей 
воспринимающей способности не в той мере, в какой они суть сами по себе, но 
соответственно тому, что они приобретают в своем виде, когда, некоторым образом 
рождаясь от той или иной материи, они соединяются с нашими чувствами, создавая в
них новые формы.
Себасто. Поистине они с небольшим трудом и в кратчайшее время могут стать 
философами и показать себя умнее других.
Саулино. За ними последовали пирронисты, еще более недоверчивые к собственному 
чувству и уму, чем воздерживающиеся; потому что там, где последние думали, что 
они нечто поняли и установили хоть некоторое суждение, будучи осведомлены об 
этой истине, то есть что ни одна вещь не может быть понята и определена, - 
пирронисты полагали, что они лишены даже и этого суждения, не будучи уверены и в
этом, то есть в том, что ничто не может быть определено.
Себасто. Посмотрите на деятельность этой второй Академии. Увидев пример 
изобретательности и приметив ловкость искусства Академии воздерживающихся, так 
легко и так трусливо желавшей дать пинка другим философским школам, чтобы их 
ниспровергнуть, - и она так же, вооружившись большей глупостью и добавив немного
соли от своего безвкусия, захотела подставить ножку и этой, и одновременно всем 
другим школам. Она вознамерилась показать, что она настолько мудрее всех вообще,
что в ней облачают и тогу и возводят в доктора при небольших расходах и при 
незначительной обработке мозга.
Но идем мимо, дальше. - Что же должен делать я, обуянный честолюбием образовать 
новую школу и казаться умнее всех и даже тех, кто выше всех? Я поставлю здесь 
третий балдахин, воздвигну более ученую академию, подтянув немного пояс. Но 
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разве я смогу обуздать свой голос подобно воздерживающимся и затаить дыхание 
подобно пирронистам, чтобы не лопнуть и чтоб из меня не выскочил дух?
Саулино. Что вы хотите этим сказать?
Себасто. Эти трусы желали уклониться от труда давать основания вещей и избежать 
обвинений в косности, завидовали деятельности других и стремились казаться 
лучшими. Они не довольствовались сокрытием собственной низости и не были в силах
итти вперед или бежать наравне с другими или сделать что-нибудь свое, чтобы не 
нанести ущерба своему пустому самомнению, состоящему в признании скудости 
мышления, своей грубости чувств и слабоумию. Чтобы показать, что другие не в 
состоянии судить об их собственной слепоте, они стали обвинять природу и вещи, 
которые они плохо себе представляли; их критика мало затрагивала догматиков; 
ведь в противном случае они были бы вынуждены открыто выставить для сравнения 
свое верное постижение, что должно было бы породить лучшую веру, пособив лучшему
пониманию в умах тех, которые наслаждаются созерцанием вещей природы. Но таким 
образом первые, воздерживающиеся, при меньшем труде и уме, не рискуя потерять 
кредит, желая казаться умнее других, говорили, что ничего нельзя определить, 
потому что все непознаваемо, поэтому, по их мнению, те, которые считают, что они
понимают, и которые говорят утвердительно, - бредят грубее, чем те, которые не 
понимают и не говорят. Вторые же, пирронисты, чтобы казаться архимудрыми, 
говорят, что в еще меньшей степени можно понять то, что воздерживающиеся считают
доступным пониманию, - именно то, что ничего нельзя ни определить, ни познать. 
Так что там, где воздерживающиеся поняли, что другие, думавшие, что они 
понимали, - не понимали, - там пирронисты поняли, что воздерживающиеся не 
поняли, понимали или нет другие, когда они думали, что они понимали. Но что 
остается прибавить в пользу их мудрости, так это то, что мы знаем, что 
пирронисты не познали того, что воздерживающиеся не познали того, что догматики 
не познали того, что они думали, что познали. Таким-то образом все более и более
идет, нарастая с легкостью, эта благородная лестница философий до тех пор, пока 
наглядно не будет сделан последний шаг к вершине философии и самому лучшему 
созерцанию существа тех, которые не только не утверждают и не отрицают того, что
они знают или не знают, но и этого не могут утверждать или отрицать. Отсюда 
вытекает, что осел - самое божественное животное, и ослиность, его сестра, есть 
подруга и секретарь истины.
Саулино. Если бы то, что вы говорите для оскорбления и в гневе, вы сказали бы 
обдуманно и всерьез, я сказал бы, что ваш вывод превосходен и что вы достигли 
той цели, которой не достигали многие, далеко отставшие от вас, догматики и 
многие академики, участвовавшие в дискуссиях.
Себасто. Теперь, когда мы пришли к этому, прошу вас объяснить мне, при помощи 
каких доказательств академики отрицают возможность вышеназванного постижения.
Саулино. Я предпочел бы, чтобы об этом вам рассказал Онорио: так как он 
перебывал в ипостасях столь многих и столь великих знатоков внутренностей 
природы, то не лишено вероятности, что иной раз он мог быть и академиком.
Онорио. Да, я раньше был Ксенофаном из Колофона, который высказывался всегда и 
обо всем, что это не больше, как мнение. Но, отставив сейчас мои собственные 
мысли в сторону, я скажу относительно этого взгляда, что это всем известная 
мысль пирронистов. Они говорили, что для усвоения истины необходимо учение, а 
чтобы привести в действие учение, необходимы тот, кто обучает, тот, кого 
обучают, и предмет, который изучается, то есть учитель, ученик и искусство. Но 
из этих трех элементов не существует ни одного, который существовал бы на самом 
деле, таким образом, нет ни учения, ни усвоения истины.
Себасто. Прежде всего, на основании чего они говорят, что нет предмета учения 
или науки?
Онорио. Они говорят вот на каких основаниях. Всякая вещь должна быть или 
истинной или ложной. Если она ложна, то ее нельзя преподавать, потому что о 
ложной не может быть учения и науки, так как с тем, чего нет, не может ничего 
происходить и поэтому не может происходить также изучение его.
Если она истинна, то о ней тем более учить нельзя, ибо она или одинаково 
показывает себя всем, и поэтому о ней не может быть учения и, следовательно, не 
может быть никакого ученого, так как не обучают тому, что белое есть белое, 
лошадь есть лошадь, и дерево есть дерево. Или же она показывает себя всем 
по-иному и не одинакова, и в таком случае она может представлять собой только 
нечто мнимое и о ней можно образовать себе только мнение.
Кроме того, если то, что должно быть изучаемо или сделаться известным, истинно, 
то нужно, чтобы оно было изучаемо при помощи какой-нибудь причины или средства, 
кои должны быть или скрыты или известны. Если причина скрыта, то она не может 
сделать известным другие; если она известна, то необходимо, чтобы она была 
известна благодаря причине или средству; и, таким образом, рассуждая все дальше 
и глубже, мы увидим, что не достигнем и начала науки, если всякое знание дается 
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посредством причины.
Кроме того, они говорят, что так как все существующее есть или телесное, или 
бестелесное, то необходимо, чтобы изучаемое принадлежало либо к одному, либо к 
другому роду. Но телесное не может быть изучаемо, потому что не может подлежать 
суждению ни чувств, ни интеллекта. Телесное, конечно, не подтверждается 
суждением чувства, ибо, согласно всем учениям и школам, тело состоит из большого
числа измерений, оснований, различий и обстоятельств. Телесное не только не есть
определенное свойство (акциденция), как объект познания для отдельного или 
общего чувства, но представляет собой состав и сочетание неисчислимых свойств и 
неисчислимых элементов - индивидуумов.
Но если даже признать, что тело есть нечто чувственно воспринимаемое, то оно 
вследствие этого не будет подлежать изучению или науке, потому что не нужно ни 
ученика, ни учителя для познания того, что белое есть белое и теплое есть 
теплое.
Не подлежит телесное также и суждению ума, потому что почти всеми догматиками и 
академиками признается, что объектом ума может быть только бестелесное. Откуда 
делается второй вывод, что не может быть того, кто обучает; и в-третьих, - не 
может быть того, кто может быть обучен; потому что, как мы видели, ученик не 
имеет того, чему обучаться или что усваивать, а учитель не имеет того, чему 
обучать и что преподавать. К этому присоединяется еще соображение. Обучение 
самого себя или обучение одним неученым другого неученого невозможно, потому что
первый не менее второго нуждается в обучении.
Или если один, владеющий знанием, обучает другого, владеющего знанием, то и это 
было бы не всерьез, потому что ни тот, ни другой не нуждается в учителе.
Или же тот, который не знает, обучает того, кто знает, - это все равно, как если
бы слепой захотел вести зрячего.
Если ни один из этих способов не возможен, значит, остается тот, когда знающий 
обучает того, который не знает; это же самое неудобное, что только можно 
вообразить себе при сравнении с каждым из трех других придуманных выше способов.
Потому что не владеющий знанием не может стать знающим, когда не имеет знания, 
иначе произошло бы что он мог бы быть знающим, когда он не знает. Кроме того он 
подобен глухо- и слепорожденному, который никогда не может дойти до 
представления о звуках и о цветах. Оставляю в стороне то, что говорится в Меноне
в примере о беглом рабе, который, явившись, не может быть узнан, если его не 
знали раньше. Почему по сходной причине думают, что нельзя получить нового 
знания или учения о подлежащих познанию идеях, но лишь одно воспоминание. Тем 
менее можно делаться знающим, когда уже владеешь знанием, потому что тогда 
нельзя сказать, что делаешься или можешь стать знающим, но что ты уже есть 
знающий.
Себасто. Как вам нравятся эти рассуждения, Онорио?
Онорио. Делая оценку подобных речей, я не стану их очень поддерживать. Довольно,
если скажу, что они хороши, как некоторые травы хороши для некоторых вкусов.
Себасто. Но я хотел бы знать от Саулино (который так воспевает ослиность, как не
может быть воспето никакое знание и умозрение, учение и наука), может ли 
ослиность быть у тех, которые не ослы; так сказать: кто-нибудь из тех, кто не 
был ослом, может ли сделаться ослом посредством учения и науки? Ведь нужно, 
чтобы из них или тот, кто обучает, или тот, кто обучаем, или как один, так и 
другой, или ни тот ни другой были бы ослами. Я говорю, ослом будет один тот, кто
обучает, или же только обучаемый, или ни тот ни этот, или и тот и другой вместе.
Ибо здесь, рассуждая тем же способом, можно увидеть, что никак нельзя 
обослиниться. Так что и об ослиности нельзя иметь никакого понятия, как и о 
мастерстве или науке.
Онорио. Это мы обсудим за столом после ужина. Уже время, поэтому пойдемте.
Корибант. Идемте поскорее.
Саулино. Встаем.
Конец второго диалога

Диалог третий
Собеседники:
Саулино, Альваро
Саулино. Я долго прогуливался, поджидая. Вижу, что время начала нашего 
собеседования уже прошло, а их все нет. - А, идет слуга Себасто.
Альваро. Здравствуйте, Саулино! Я пришел известить вас по приказанию хозяина, 
что собраться снова придется не раньше, чем через неделю. У него умерла жена, и 
он готовится к выполнению завещания; для этого ему надо быть свободным от других
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забот. У Корибанта приступ подагры, а Онорио пошел в баню. До свиданья.
Саулино. Всего хорошего. Вижу, что упущен случай высказать другие рассуждения о 
тайне названного коня. Потому что, насколько я вижу, мировой порядок хочет, 
чтобы как тот божественный конь в небесных областях показывал себя только до 
пупка (где расположена заканчивающая созвездие звезда , о которой ставится 
вопрос и завязывается спор: принадлежит ли она к голове Андромеды или же к 
туловищу этого почтенного животного) - аналогично этому и сочинение наше "Тайна 
Пегаса" не может достигнуть завершения, ибо:
Так шествует судьба, руководя нашим пером.
Но из-за этого мы не должны отчаиваться: если случится, что они опять соберутся 
вместе, я их всех троих запру в комнате, подобно тому, как это бывает на соборе 
для выбора папы, и они не смогут уйти оттуда до тех пор, пока не оглашено будет 
создание великой тайны Пегаса.
Пока же пусть эти два диалога считаются за Малую тайну, ученическую, 
вступительную, микрокосмическую. А чтобы не потерять даром времени на хождение 
по этому дворику, прочитаю-ка я диалог, который у меня в руках.
Конец третьего диалога "Тайны Пегаса"
 

 
?
КИЛЛЕНСКОМУ ОСЛУ
Блаженно чрево то, чьим стал ты порожденьем,
Сосцы, питавшие тебя здесь в добрый час;
В созвездьях ты живешь и на земле, средь нас,
Божественный осел, вселенной изумленье!
От тяжести седла, от вьючного давленья,
От неба жадного, от наших злых гримас
Природой защищен ослиный твой каркас,
И толстой шкурою и силой разуменья.
Нрав добрый голова твоя являет нам,
А ноздри грубые - солидность и терпенье.
Слух царственный присущ большим твоим ушам,
А губы толстые есть призрак изощренья.
Твой бесподобный фалл - на зависть всем богам,
Загривок же упрям и стоит поощренья.
Я полон восхищенья!
Но все же в целом ты, как ни печально это,
Достоин тысяч притч, но не сонета.

КИЛЛЕНСКИЙ Осел
СОЧИНЕНИЕ НОЛАНЦА
Собеседники:
Осел, Пифагорейская обезьяна, Меркурий
Осел. Почему должен я пренебрегать твоим высоким, редким и превосходным даром, о
громовержец Юпитер? Почему этот дарованный мне тобою талант, на который ты 
взирал провиденциальным взглядом, я буду держать погребенным под черным и 
мрачным прахом неблагодарнейшего молчания? Почему, желая уже давно говорить, я 
буду страдать дальше и не стану испускать из уст моих тех необычных звуков, 
которые в этот крайне смутный век твое великодушие посеяло в мой дух, чтобы они 
были проявлены наружу? Поэтому откройся, откройся же ключом случая, ослиная 
глотка, развяжись старанием воли, язык, соберитесь силою внимания, направленного
намерением, плоды деревьев и цветы трав, находящихся в саду ослиной памяти.
Обезьяна. О необычайное диво, о ошеломляющее чудо, о невероятное удивление, о 
чудесное достижение! Унесите, боги, все печали! Говорит осел? Осел говорит? О 
Музы, Аполлон и Геркулес, из такой головы выходят членораздельные звуки? 
Умолкни, Обезьяна, быть может, ты ошиблась; быть может, под этой шкурой укрылся 
какой-нибудь человек с целью подшутить над нами.
Осел. Опомнись, Обезьяна! Я, изрекающий, не какой-нибудь софистический, а самый 
натуральный осел, хотя я и помню, что имел когда-то другие, человеческие лица, 
подобно тому, как теперь ты видишь меня с органами животного.
Обезьяна. Я спрашиваю тебя, о воплощенный демон: кто ты и каков ты? Сейчас же, и
прежде всего, хотела бы я узнать, чего ты хочешь здесь? Что предвещаешь? Какие 
веления несешь ты от богов? Чем окончится это видение? С какой целью явился ты 
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сюда? Ради чего произносишь ты речи под нашим портиком?
Осел. Прежде всего я хочу, чтобы ты знала, что я желаю стать членом и быть 
признанным доктором какого-либо колледжа или академии, чтобы моя 
правоспособность была заверена документально, чтобы не ждали высказывания моих 
взглядов, не взвешивали моих слов и не относились к моим учениям с меньшим 
доверием, чем к...
Обезьяна. О, Юпитер! Возможно ли, чтобы когда-либо от сотворения мира был 
отмечен подобный этому факт, подобный удобный случай?
Осел. Перестань же удивляться. Пусть мне ответят сейчас же или ты или эти люди, 
которые сбегаются, ошеломленные, слушать меня. О вы, носящие тогу, докторские 
береты и перстни, ученые и архиученые, герои и полубоги науки! Хотите ли вы, 
угодно ли вам с открытым сердцем принять в ваш союз, в ваше общество и 
товарищество, под знамя вашего единения этого осла, которого вы видите и 
слышите? Почему одни из вас, смеясь, удивляются, другие, удивляясь, кусают себе 
губы? Почему никто не отвечает?
Обезьяна. Видишь ли, они не говорят от изумления и все, повернувшись ко мне, 
подают мне знаки, ожидая от меня ответа; как президент, я объявляю тебе решение 
и от себя и от имени всех: ты должен ждать извещения.
Осел. Что это за академия, над входом в которую написано: "Не переходите за 
черту"?
Обезьяна. Это школа пифагорейцев.
Осел. Можно ли мне туда войти?
Обезьяна. Для академиков это возможно, но не без трудностей и не без многих 
условий.
Осел. Каковы же эти условия?
Обезьяна. Их довольно много.
Осел. Я спрашиваю: каковы они, а не сколько.
Обезьяна. Лучше я отвечу тебе, сообщая о главных. Во-первых, у всякого, 
добивающегося принятия, прежде чем он будет допущен, должно быть измерено 
наугольником расположение частей его тела, лица и ума для серьезных выводов об 
известных нам зависимостях тела от души и души от тела.
Осел. "От Юпитера начинается дело, о музы"65, если он хочет жениться.
Обезьяна. Во-вторых, когда он принят, то ему дается срок (не меньше двух лет), в
течение которого он должен молчать. Ему не позволяется не только спорить и 
исследовать проблемы, но даже ставить вопросы. В это время он называется 
акустиком.
В-третьих, по истечении этого периода ему дозволяется говорить, спрашивать, 
писать о выслушанном и излагать собственные мнения. В течение этого времени он 
называется математиком, или халдеем.
В-четвертых, ознакомившись с подобными вещами и украшенный этими знаниями, он 
обращается к рассмотрению дел мира и начал природы, и здесь-то он прекращает 
свое продвижение, нося название физика.
Осел. А дальше он не продвигается?
Обезьяна. Больше чем физиком быть нельзя, потому что невозможно иметь понятие о 
вещах сверхъестественных, за исключением их отблеска в вещах естественных. Ибо 
лишь некоторым, очищенным и высшим умам удается рассматривать их как таковые.
Осел. А у вас нет метафизики?
Обезьяна. Нет. То, что у других напыщенно называется метафизикой, есть только 
часть логики. Но оставим то, что не относится к нашему разговору. Таковы, 
следовательно, условия и правила нашей академии.
Осел. Эти вот самые.
Обезьяна. Да, синьор.
Осел. О почтенная школа, уважаемый университет, прекрасная секта, заслуженная 
коллегия, просвещеннейшая гимназия, неотразимое зрелище и главнейшая из главных 
академия! К вам, благословеннейшие странноприемники, является бродячий осел, как
жаждущий олень к прозрачнейшим и свежайшим водам, смиренный и умоляющий осел, 
страстно стремящийся записаться в вашу компанию.
Обезьяна. Как? В нашу компанию?
Осел. Да, да, синьор! В вашу компанию.
Обезьяна. Выйди через эту дверь, синьор, потому что ослы сюда не допускаются.
Осел. Но скажи мне, брат, через какую дверь вошел ты?
Обезьяна. Небо способно наделить ослов речью, но даже оно не может сделать так, 
чтобы они вступали в школу пифагорейцев.
Осел. Не будь столь гордой, о Обезьяна, и вспомни, что твой Пифагор учил не 
презирать ничего находящегося в лоне природы. Хотя в настоящее время я и 
пребываю в образе осла, но я мог быть великим человеком и, может быть, скоро 
вновь приму его образ, а ты, хотя теперь и человек, может быть, был и, может 
быть, скоро станешь великим ослом по воле распределителя форм и мест, 
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распоряжающегося странствованием душ.
Обезьяна. Скажи, брат, ты понял статьи и условия академии?
Осел. Очень хорошо понял.
Обезьяна. И ты подумал о своем существе и о том, вследствие каких твоих 
недостатков тебе запрещается вступление к нам?
Осел. По-моему - достаточно подумал.
Обезьяна. Ну, так скажи мне об этом.
Осел. Главное соображение, заставляющее меня усомниться, состоит в следующем: 
верно, конечно, что я не имею той внешности, того нежного тела, той тонкой, 
чистой и красивой кожи, которые, по мнению физиономистов, чрезвычайно 
способствуют восприятию науки, ибо грубость тела и кожи препятствуют гибкости 
ума. Но мне кажется, что глава школы может разрешить сделать исключение из этого
правила. Не следует оставлять вне школы того, у кого этот недостаток 
уравновешивается суммой многих других качеств, как, например, чистотой нравов, 
живостью ума, силой разумения и другими сопровождающими и родственными этим 
данными.
Оставляю в стороне мысль, что не должно быть признано правилом без исключения, 
что душа следует за телосложением. Ведь может статься, что какой-либо весьма 
действенный духовный принцип преодолеет опасность, которую несет за собою 
тучность или другая болезнь. По этому поводу приведу вам в пример Сократа, 
которого физиономист Зопир считал за человека распущенного, глупого, тупоумного,
изнеженного, непостоянного и влюбчивого в мальчишек; все это признавал и сам 
философ, но не в такой мере, чтобы эти склонности осуществлялись. Он был 
сдерживаем постоянным изучением философии, которая дала ему в руки крепкий руль 
против напора волны плохих природных предрасположений, потому что нет ничего, 
что не преодолевалось бы трудом.
Затем, что касается других основных частей физиогномики, которая занимается не 
вопросами о темпераменте, а гармонической пропорцией членов, то я указываю вам, 
что во мне, если судить здраво, нельзя найти никакого недостатка.
Вы знаете, что свинья не должна быть хорошей лошадью, а осел -хорошим человеком;
но осел должен быть хорошим ослом, свинья -хорошей свиньей, а человек - хорошим 
человеком. Так что если применить это рассуждение к другим проблемам, то ясно, 
что лошадь не кажется свинье красивой, а свинья не кажется лошади красавицей; 
человеку не кажется красивым осел. Человек не влюбляется в осла, и, наоборот: 
ослу не кажется красивым человек, и осел не влюбляется в человека. Так что в 
согласии с этим правилом, когда вещи будут обследованы и разумно взвешены, 
каждый согласится сделать уступки другим в соответствии с их склонностями и 
признать, что понятия о красоте различны сообразно различным соотношениям и что 
нет ничего абсолютно и истинно прекрасного, кроме самой красоты или того, что 
прекрасно по существу, а не по причастности к красоте. Не говорю уже о том, что 
у самого человеческого рода рассмотрение того, что называется красотой тела, 
должно принимать во внимание 25 обстоятельств и толкований и быть с ними 
согласовано. Иначе говоря, ложно правило физиогномики о нежном и мягком теле: 
ведь дети, обладающие нежным телом, не более годны к науке, чем взрослые, и 
женщины не более искусны, чем мужчины, исключая случай, когда большей 
способностью мы назвали бы ту, которая очень далека от деятельности.
Обезьяна. Пока что ты обнаружил довольно приличные знания. Поэтому продолжай, 
синьор осел, и стойко защищай свои утверждения, если тебе это угодно; но
Ты хочешь уловить в тенета гребни волн,
И семена в полях, и ветра завыванья,
На сердце женщины построить упованья,
если ты надеешься, что господа академики той или иной школы разрешат тебе 
вступить в академию. Однако, если ты учен, будь доволен тем, что ты останешься 
со своей ученостью одиноким.
Осел. О, безумцы, вы думаете, что я высказываю вам свои доводы, чтоб вы признали
меня полноправным; думаете, что я сделал это для другой цели, а не затем, чтобы 
обвинить вас и сделать вас ответственными перед Юпитером? Юпитер, наделив меня 
ученостью, сделал меня доктором. Я все ожидал, конечно, что по разумному решению
таких мудрых людей, как вы, будет отвергнуто мнение, будто бы "неудобно, чтобы 
ослы входили в академию вместе с нами, людьми". Это мог сказать ученый какой 
угодно другой школы, но не должно было всерьез высказываться вами, 
пифагорейцами. Ведь запрещением мне вступить в вашу школу вы разрушаете 
принципы, основы и суть вашей философии.
В самом деле, какую разницу вы находите между нами, ослами, и вами, людьми, если
вы судите не поверхностно, не лицемерно и не по видимости? Кроме того скажите, 
неспособные судьи. Разве мало вас шатается по академии ослов? Разве мало 
обучается в академии ослов? Сколь многие из вас извлекают пользу от академии 
ослов, становятся докторами, загнивают и умирают в академии ослов? Сколь многие 
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получают привилегии, повышения, взвеличения, канонизации, прославления и 
обожествления в академии ослов? Если бы не было ослиных академий и не было 
ослов, не знаю, что было бы и как было бы с вами самими. Разве мало почтеннейших
и знаменитейших университетов, где читают лекции о том, как надо наослиться, 
чтобы получить блага не только в здешней временной жизни, но и на том свете? 
Скажите, при помощи скольких и каких способностей и заслуг входят через дверь 
ослиности? Скажите, скольким ученым было запрещено преподавание, сколько их было
исключено, выброшено и подвергнуто поношению за то, что они не обладают ослиной 
способностью и не причастны к ослиному совершенству.
Так почему же будет незаконно, если кто-нибудь из ослов, по крайней мере хоть 
один из них, войдет в академию людей? Почему я не должен быть принят по 
большинству голосов и шаров в любую вашу академию, принимая во внимание, что 
если не все, то по меньшей мере большая и величайшая часть нас, ослов, вписана и
отмечена на скрижалях столь универсальной нашей академии? Но если мы, ослы, 
столь щедры и терпимы, принимая всех, то почему вы должны быть столь воздержанны
в приеме по меньшей мере хоть одного из нас, ослов?
Обезьяна. Наибольшие затруднения возникают в более достойных и более важных 
вопросах, чего нет и на что не обращают внимания в делах незначительных. Хотя 
без затруднения и без особых угрызений совести все люди принимаются в академию 
ослов, но нельзя так действовать в академиях людей.
Осел. Но, синьор, позвольте мне узнать и сообщите мне, что более достойно: когда
человек превращается в осла или когда осел превращается в человека...
А-а, вот появился мой килленец Меркурий: я узнаю его по жезлу и по крыльям. 
Добро пожаловать, крылатый странник, вестник Юпитера, верный толкователь воли 
богов, щедрый податель знаний, покровитель искусств, постоянный оракул 
математиков, изумительный счетчик, блестящий оратор, красавец лицом, обладающий 
изящной фигурой, грандиозная личность, мужчина среди мужчин, женщина среди 
женщин, несчастный с несчастными, блаженный с блаженными, с каждым особенный, 
радующийся с радостными и плачущий с плачущими! Ты повсюду летаешь и везде 
бываешь, и тебя всюду приветливо встречают. Какие благие вести ты принес?
Меркурий. Так как ты, Осел, хочешь, чтобы тебя призвали и чтобы ты стал 
академиком, я, оделивши тебя разными дарами и милостями, ныне полновластно 
приказываю, назначаю и утверждаю тебя главным академиком и догматиком с тем, 
чтобы ты мог всюду ходить и везде обитать, и чтобы никто не мог указать тебе на 
дверь, или как-либо оскорбить тебя, или как-либо препятствовать тебе. Поэтому 
входи, куда тебе понравится и где покажется подходящим.
И мы желаем также, чтобы ученой коллегией не была к тебе применена статья о 
двухлетнем молчании, которая находится в пифагорейском уставе, и все прочие 
обычные законы, потому что когда появляются новые законы и по отношению к ним 
установленное право не принимается в расчет; в промежуточном периоде приговор 
должен быть передаваем на суждение самого лучшего судьи, которому надлежит 
позаботиться о всем необходимом и соответствующем делу.
Так что - говори среди акустиков; соображай и размышляй среди математиков; 
спорь, спрашивай, учи, разъясняй и определяй среди физиков; бывай у всех, 
обсуждай со всеми, вступай в братство, объединяйся, сливайся со всеми, властвуй 
над всеми, будь всем.
Осел. Вы его поняли?
Обезьяна. Мы не глухие. 
Конец
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